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Аннотация
Чужой мир не прощает слабости. Вчера ты был никем, сегодня – Антей, владетельный лорд замка Грозовые Ворота. Но власть в этом мире – не награда, а мишень на спине.
Антей оказывается втянут в безжалостную игру магии и интриг. Его единственная союзница – коварная вампирская Королева-мать, за которой охотится могущественный колдун Шузмарал. Но можно ли доверять той, кто мечтает подчинить твой разум и превратить тебя в послушную марионетку?
Вокруг замка сжимается кольцо врагов: фанатичные культисты, жаждущие крови вампиры и свирепые горцы. Чтобы выжить, Антею придется принимать нестандартные решения и доказывать свое право на власть не только силой, но и железной волей. Получив известие о нашествии горных племен, он понимает: пора играть по-крупному. Новая цель – титул барона. Но хватит ли у него сил, чтобы забрать свое?


Испытание воли


Эпиграф

* * *
Не все так страшно, как казалось,
Не все опасно, что страшит.
Пугают мысли, что остались.
Но чувствам волю не сломить.
Лишь тот, кто страх преодолеет,
Получит праздничный венец.
И смерть конец всего начала,
Но не единственный конец…

Краткое содержание предыдущей части

Антон Загнибеда, курсант школы полиции, став случайным участником эксперимента сумасшедшего ученого, попадает в другой мир, где правят магия и меч. Но перемещение в новый мир было осуществлено волей неведомых ему могущественных представителей некой цивилизации, которые сдерживают экспансию кочевников-паразитов монгридов.
Монгриды — разумная форма жизни, способная кочевать от одного мира к другому и паразитировать посредством личинок в телах людей. Личинка эволюционирует в теле своего хозяина, превращается в червя и впоследствии берет над человеком полный контроль.
Цель монгридов — уничтожение населения планет и миров, а их основная пища — магия. Для осуществления своей миссии они организуются в новых мирах и захватывают влияние над людьми, заражая их личинками.
В мире, где очутился Антон, монгридами был создан культ Рассвета, состоящий из зараженных людей. Их задача — поглощать магию, наполняя ей камни-накопители, и переправлять их в мир, где находится сама колония паразитов.
Иерархия культа определяется развитием личинки в организме носителя.
Имеющие в своем теле личинку люди называются озаренными. А способные передавать личинку другим — озаряющими. Сам процесс перехода личинки из одного тела в другое называется озарением.
Озаренные делятся на три группы.
Те, кто до заражения обладал магическим даром, становятся либо призывателями, умеющими призывать существ из других вселенных, либо священнослужителями культа Рассвета. Третьи, не имеющие магического дара, становятся рыцарями Рассвета.
Озаренные, в чьих телах личинка превратилась в червя, считаются достигшими просветления и называются осеняющими. Верховные осеняющие называются «негасимый свет».
Люди, обладающие магическим даром, объявлены культом Рассвета врагами человечества, их обвиняют в воровстве и злоупотреблении силой этого мира, что приводит к его гибели. Таких людей ловят и истребляют. Для монгридов они конкуренты по поглощению магии.
В этот мир постоянно попадают иномирцы. Только они могут использовать артефакты для борьбы с монгридами: молот Разрушитель и обруч Просветитель. Молот разрушает связь миров, а Просветитель учит носителя артефактов, как управлять Разрушителем.
За сотни лет ни одному иномирцу не удалось использовать силу артефактов.
По прибытии в новый мир Антон и организовавший в экспериментальных целях переход ученый становятся невольными свидетелями преследования дикими людьми странного старика, одетого в средневековом стиле. От меткого броска копья погибает ученый. Антон убивает из табельного «Макарова» дикарей, но не успевает в портал перехода. Портал закрывается, забрав пронзенное тело ученого. Антон вместе со спаниелем по кличке Патрон остается в этом мире. Обратно Антон вернуться не может.
Тяжелораненый старик, за которым гнались дикари, был еще живой и неожиданно назвал Антона своим сыном. На последних минутах жизни он поведал землянину, что сам тоже иномирец и теперь Антон будет сквайром и владетелем замка «Грозовые ворота».
Старик умирает от ран на руках Антона.
В этом мире Антона зовут Антей. Мир чем-то похож на древнюю Землю. Есть схожие понятия и даже названия городов — например, есть народ греки и город Херсонес.
Антон прикладывает немало сил, ума и стараний, чтобы выжить, побороть нищету, поднять из упадка домен и заявить о себе как о достойном владетеле.
Но домен Антона нужен культу Рассвета. Они что-то знают о том, что находится на его землях, и стараются его заполучить.
Робарт, названый отец Антона, иномирец и по совместительству рыцарь Рассвета, был членом культа Рассвета, с кем он, по идее, должен был бороться, но не знал, что делать и какая его роль. Все предыдущие владельцы домена тоже были иномирцами.
В подвале замка Антон находит странный молот, который становится ему послушным и помогает избежать гибели. Молот легок в его руке, а вот другим людям его трудно поднять. Антону полюбился этот предмет, и он становится его основным оружием.
В схватке на болоте с призывателем Орликом Антон добывает обруч, который он надевает себе на голову и тот исчезает.
Впоследствии Антон узнает, что это два артефакта, которые призваны разрушить власть монгридов в этом мире. Обруч — это Просветитель, а молот — Разрушитель.
Узнает это Антон при встрече с вампирами, бежавшими из своего мира и прячущимися в рыбацкой деревушке среди лесов. Просветитель помогает Антону правильно использовать молот. Антон убивает вампиров, выживает только мать-королева гнезда.
По ходу приключений Антон становится исполнителем воли Госпожи Заката. Это сущность, которая поддерживает равновесие в мире и не дает монгридам быстро его уничтожить. У нее есть свой культ — культ Заката. Он нейтрален ко всем — и к темным, и к Рассветным. Их задача — сдерживать экспансию монгридов, но иерархи Заката струсили и потеряли веру в Госпожу Заката. Равновесие в мире пошатнулось, и Госпожа Заката использует Антона в своих целях. Он должен уничтожить всех верховных предателей из ее культа.
Еще Антон узнает, что он погибнет, если не примет условия Просветителя. За артефактами охотятся Рассветные культисты. Они убивают всех, кто пользуется артефактами.
Антон может стать вампиром или оборотнем и уйти в другой мир, или заключить договор с Просветителем и служить делу борьбы с монгридами. Выбор у Антона невелик, и он заключает договор.
В портовом имперском городе Херсонесе, куда он прибыл, чтобы продать лес, Антон встречает мать-королеву вампиров Изараэль, которая требует отдать ей сердце и угрожает ему. Антон, наученный Просветителем, дает ей отпор, помогает убить ищеек князя вампиров Маразмирала и заставляет потерявшую свою былую силу королеву служить ему сто лет. По договору она помогает Антону расправиться с его врагами, а он помогает ей расправиться с ее врагами.
Рассветные начинают мощную экспансию по всему миру. И в империи, и в королевстве Кемерстат, куда попал Антон, они повсеместно казнят служителей Заката. Графы и герцоги меняют веру и встают на их сторону.
Поменял веру с Заката на Рассвет и герцог Оврум Манихейский. Он объявил священный поход на всех своих вассалов, что отказались последовать его примеру. Первой жертвой стал барон Газан Рейдаранский, чьим вассалом был Антон. Барон тайно объявляет сбор дружин вассалов и выдвигается на помощь осажденному в своем замке рыцарю Ошбраку, владельцу замка «Речная твердыня».
Но у барона свои расчеты. Он не спешит помогать Ошбраку, а выжидает, когда замок захватят, пограбят и, как водится, уйдут. Он планирует посадить на эти земли старшего сына.
Антона с дружиной барон Газан отправляет на помощь Ошбраку с целью помешать захватить замок. Он не верит в способности Антона сделать что-то существенное. А также барон не хочет, чтобы его новый вассал мешал ему в осуществлении планов. Но Антон идет по тылам осаждающих и захватывает их замки, оставшиеся без защиты. Лорды, получив известие о захвате их доменов, начинают покидать лагерь осаждающих и возвращаться в свои земли.
По дороге Антон с дружиной громит отряды фуражиров и подкрепление от рыцарей Рассвета.
Барон Газан узнает о его победах, и чтобы слава не досталась Антону, отправляет его с приказом привести обозы к замку Ошбрака. Сам барон подходит к лагерю осаждающих замок.
Силы у осаждающих невелики, но среди них есть отряд рыцарей Рассвета.
На военном совете лорды требуют дождаться дружину Антона и пустить ее в атаку на рыцарей. Сами они трусят, но не хотят в этом открыто признаться.
Они едут не спеша и не ожидают баталии. Войско барона начинает маневрировать, чтобы выманить осаждающих из лагеря, но те заняли холм и ждут подкрепления. Так проходит несколько томительных дней.
Барон понимает, что дружину Антона он не дождется, и велит атаковать лагерь противника. В коротком бою рыцари Рассвета громят конницу барона. Пехота разбегается. Барон велит трубить приказ на отход. С тяжелым сердцем он покидает поле битвы…
В самый напряженный момент битвы, когда кажется, что победа склоняется на сторону врагов барона, дружина Антона наносит неожиданный удар в тыл. Враг деморализован и разгромлен, победа остается за бароном Газаном. Барон вынужден признать помощь Антона, но начинает его бояться и ненавидеть. Обсудив ситуацию с рыцарями и лордами, он решает отправить Антона к графу Мольту Кинсбрукскому, стороннику Заката, с просьбой о помощи. Однако Антон понимает, что это обречено на провал в текущей политической ситуации. Его отправляют, чтобы затем обвинить в неудаче переговоров.
В мир приходит колдун-вампир Шузмарал. Он хочет пленить королеву-мать и сделать ее своей женой. Вместе с ним прибывает Шургар Железная Воля, охотник на вампиров второго ранга. В результате приключений Шургар становится вассалом Антона. Тот отправляет его за артефактом, потерянным в Херсонесе.
Королева-мать по приказу Антона начинает истреблять предателей, иерархов культа Заката. Узнав, что за ней охотится Шузмарал, она сбегает под защиту Антона. От Просветителя Антон узнает, что для победы над колдуном его нужно убить с помощью артефактов, но это откроет рассветным, что артефакты находятся у Антона, и за ним начнется настоящая охота. Сбежать он не может, тогда Шузмарал превратит его подданных в вампиров. Антон стоит перед нелегким выбором и все же решает побороться с колдуном.

Глава 1
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День перевалил за полдень, и город Бремельдорф, новая столица герцогства Манихейского, после ухода с улиц патрулей Рассвета ожил. Казалось, что после недель тяжелого удушья страха люди получили глоток свежего воздуха. И хотя в воздухе витало напряжение, но люди не теряли надежды на лучшие времена.
Рассветные укрылись в Верхнем городе, где возвышалась цитадель герцога, и не показывались в Нижнем городе. Экономика и торговля стали оживать: торговцы открывали свои лавки, и горожане с тревогой и надеждой выходили за покупками.
Крестьянские подводы, груженные продовольствием, тянулись в город, и казалось, что жизнь вновь вернулась в привычное русло. Патрули ордена Заката строго следили за порядком на улицах, и это вселяло в сердца жителей робкий оптимизм.
В этом городе, где каждый камень хранил свою тайну, а каждый уголок дышал историей, царила особая атмосфера. Люди не знали, что их ждет впереди, но сила жизни позволяла им думать, что они переживут выпавшие на их долю испытания. Они верили, что смогут преодолеть трудности, главное — потерпеть. Именно терпение стало для них ключом к вере в лучшее. Несмотря на то, что в городе пропадали люди и на улицах находили мумии, каждому казалось, что именно его обойдет эта печальная судьба.

Орден Заката привел часть своих братьев в столицу герцогства, и иерархи, назначенные в новый высший совет культа Заката, ждали поддержки восставших против произвола Рассвета преданных Закату лордов. Но среди них был только один барон, что выступил против герцога в защиту своего вассала, это барон Газан. А он не спешил к ним на помощь.
Что происходило в цитадели герцога, не знал никто, но в замке культа Заката проходили постоянные совещания. Шли дни, проходили седмицы, а иерархи и посланники ордена Заката не могли прийти к общему мнению.
Вазнавар, новый глава высшего совета, устал убеждать и тех и других. Он понимал, что время играет против них. Потерпев поражение в битве у замка рыцаря Ошбрака и в столице герцогства, культ Рассвета набирает силу, пока идут разговоры, что делать и как. Понимал это не только Вазнавар, но и некоторые достойные служители культа, однако въевшийся в них страх усугубить отношения с культом Рассвета останавливал их от быстрых и решительных действий. Кроме того, за спиной культа Рассвета маячили легионы империи, и это тоже сдерживало устремления служителей равновесия. Никто не хотел испытать на себе силу и мощь имперских легионов.
Ярыми сторонниками осторожности были секретарь высшего совета Плутон и старые члены высшего совета, которые объединились вокруг нового секретаря. Они боялись объявлять войну культу Рассвета. Среди служителей культа тоже образовались две партии: умеренные, которые хотели мирного сосуществования с культом Рассвета, и непримиримые, которые требовали начала военных действий.
Сторонниками умеренной позиции были настоятель храма в Овельхольме, достойный Рунгвель, и духовник барона Газана Рейдаранского, достойный отец Варшугель, исполняющий обязанности главы ордена Заката.
Сторонниками активных действий были сам глава высшего совета культа Вазнавар и достойный Эгиед.
— Братья, — убеждал всех достойный Варшугель, — мы не можем сами по себе начать боевые действия. Нам нужна поддержка лордов, и один из них, барон Газан, встал на путь борьбы. Но он один не может нам помочь. А без него мы будем в глазах короля изменниками. Вы этого хотите?..
— Достойный брат Варшугель, — горячился Вазнавар, — сейчас самое время атаковать крепость герцога. Там мы найдем факты его измены и предоставим королю. На его место посадим графа Мольта…
— А сам граф об этом знает? — оппонировал ему Варшугель. — Я думаю, что не стоит спешить открывать военные действия в герцогстве. Надо дождаться, когда барон Газан проведет переговоры с графом. Без его поддержки нам грозит война с объединением рассветных вассалов герцога. Мы не сможем противостоять вассалам герцога, тем более что их поддержит орден Рассвета. Надо ждать известий от барона Газана. Я знаю, что он уже назначил посла к графу. Поспешность может привести к непоправимым последствиям.
С ним соглашались остальные члены совета.
— А промедление, — с отчаянием бросил Вазнавар, — подобно смерти.
— Не все так печально, высокодостойный отец Вазнавар, — терпеливо, со смирением ответил достойный Варшугель. — Я тоже еду к графу Мольту и сообщу вам результаты переговоров.

Единого лидера у культа Рассвета в королевстве Кемерстат не было, а было два центра силы. Глава ордена Рассвета Шарль Негасимый Свет и великий призыватель Рассвета Чамба Белые Одежды. Они управляли членами культа через светоносных. А светоносные возглавляли ячейки культа в городах, куда культисты смогли дотянуться своими руками. После ухода Чамбы, оставшись один, Шарль Негасимый Свет задумался. Ситуация сложная, но поправимая. Закатные трусливы. Будут долго думать, искать поддержку среди лордов, а значит, зима пройдет спокойно. До весны надо пополнить орден рыцарями и сделать это основной формой работы братьев. Нужно как можно больше озарять простых людей. Неграмотные крестьяне и ремесленники будут только рады поднять свой статус и стать рыцарями Рассвета. Учиться сражаться им не надо, хозяин, живущий в них, сделает все сам. А вот провести разведку и узнать настроения лордов и самого герцога стоит. Слишком он стал отстраненным от дел в герцогстве, а эта сучка, что ему подложили, не справляется со своими обязанностями. Об этом надо напомнить Чамбе. Разведка и диверсии — это его поприще. Его орден понес незначительные потери, как и орден Белого братства, пусть отправит своих шпионов по доменам, а также к Херсонесу, узнает, что творится в империи, почему крепости имперцев никак не укрепляются войсками? Может, и правдивы слухи о том, что закатные укрепили силы Домициана. Правда, тогда Домиция не скоро отправит свои силы в королевство. Она ждет, когда герцог Моринхейский открыто выступит против короля. А тот без ума от любовницы и ничего слушать и видеть не желает.
«Кобель старый, — мысленно выругался Шарль. — На костер бы этого лорда… Но нельзя, он ключик к успеху культа в королевстве. Хорошо, что время до весны есть, а там… — задумался глава ордена, — мы поднакопим силы. И надо поутихнуть, прекратить искать колдунов, не стоит настраивать простой народ против культа. Повременим», — решил Шарль и успокоился.
* * *
На захват гнезда королевы-матери Шузмарал растратил все силы, и если бы сейчас она прибыла к себе в гнездо, то могла бы с легкостью его одолеть. У нее кинжал уз — самое страшное оружие против вампиров, но она рванула прочь, испугалась.
Перед тем как упасть сраженным сном, Шузмарал почувствовал ее уход, но преследовать не стал. Зачем? Он выспится, наберется сил и придет за ней. Никуда она не денется. У нее нет помощников, и скоро она поймет, что бегство ее не спасет, что позор лучше смерти. Позор можно перетерпеть, пережить. Но за позором ее ждет слава и величие. Подумаешь, пара сотен лет забвения. Их народ живет вечно, и для них двести лет — это как одно мгновение вечности. С возрастом вампир понимает, что спешка — это признак небольшого ума. Только терпение вознаграждает того, кто может неуклонно ждать своего часа. С этими мыслями Шузмарал спокойно уснул.
Проснулся он через пять дней под вечер, потянулся и сел в ящике наподобие гроба. Потер длинные уши, которые так и не стали уменьшаться. Тратить силы на то, чтобы привести их в норму, он не хотел. Магический фон тут был слабый и разряженный. Неважно, как он выглядит, важно, что он может.
— Тарси, где ты, тварь? — крикнул он, призывая девушку-трэлла.
Из темноты возникла хромая девушка и, ковыляя, подошла к нему:
— Я тут, хозяин.
— Приведи мне пищу, я голоден, — приказал Шузмарал. — И скажи моим слугам готовиться к убытию, мы поедем за королевой.
Тарси подобострастно поклонилась и выбежала. Недолго думая, она схватила повариху и потащила в подвал. Та громко и отчаянно закричала. На шум выбежал хозяин трактира и испуганно замер. За его спиной появился мальчик. Он быстро окинул ситуацию взглядом, увидел, как орущую и испуганную повариху тащит в подземелье девушка, и скрылся. Хозяин молча вышел и прикрыл дверь в подсобку, откуда был вход на кухню и в подвал. Он не хотел ссориться с теми, кто жил внизу и хорошо платил. Он знал, это были страшные люди, темные. Он их боялся и в то же время брал с них плату.
Тарси укусила повариху, сделала глоток крови и потащила дальше женщину, которая больше не сопротивлялась.
— Вот, хозяин, пища, — проворковала Тарси и тут же получила удар в лицо сапогом.
— Дура, мне нужен одаренный. Пошла прочь, мразь! — Он толкнул Тарси, и та уползла, а Шузмарал поморщился и присосался к шее женщины. Он утолил голод, но не получил силы. А она ему была нужна.
— Косой! — позвал он помощника. Появился трэлл. — Какой сейчас час?
— Семь вечера, хозяин, — ответил трэлл.
— Отправь уродов на поиски одаренного, пусть захватят и приведут сюда. Да скажи, чтобы много крови не пили, а то я их знаю, ничего не оставят и скажут, что так и было.
Трэлл поклонился и безмолвно вышел.

Риздар, мальчик, работающий на кухне, увидел, как его тетку Армину утащила темная тварь. А то, что она была темной, он видел. Имея дар замечать ауры, он понимал, кто поселился в подвале трактира. Он выбежал из трактира и побежал к центральной площади, где всегда дежурил патруль культистов Заката. Запыхавшись, он подбежал к одному из них. Тот, стоя, грыз семечки, сплевывая шелуху на каменную мостовую.
— Господин служитель Заката, — быстро и сбивчиво начал мальчик, — там… там… — Он показывал рукой и от волнения не мог произнести нужные слова.
— Ты что, малец, испугался? — улыбаясь, спросил крепкий воин в кольчуге. — Кто там? Воры, насильники? — пришел он к нему на помощь.
— Нет, господин, там темные, они в трактире…
— А ты откуда знаешь, что там темные? — не поверил ему воин.
— Я видел их ауру…
— Так ты одаренный? — спросил воин, и улыбка сползла с его лица. — Что за трактир?
— «Жареный гусь», господин.
— Сколько их? — уточнил воин.
— Много, почти десяток, и некоторые раньше были служками в цитадели Заката.
— Ты уверен? — недоуменно и недоверчиво спросил воин.
— Да, я бывал в крепости с отцом, мы привозили туда эль, и я видел их там, они из службы порядка.
— Стой здесь, — приказал воин и направился к старшему патруля. — Элизар, там малец пришел, сказал, что в трактире «Жареный гусь» находятся темные.
— А он-то откуда знает, что они темные? — с ленцой ответил старший патруля.
— Он может видеть ауры. Их там почти десяток прячется — видимо, хозяин трактира тоже темный.
— Вот так дела! — присвистнул старший патруля. — Жди здесь, я в цитадель.
Через полчаса из цитадели вышел отряд из двух десятков воинов и трех достойных служителей. Возглавлял отряд достойный отец Эгиед. Он подошел к воину, сообщившему о темных, и спросил:
— Где этот мальчик?
— Да вон стоит, — указал воин на переминающегося с ноги на ногу мальчишку.
— Скажи мне все, что знаешь, — приказал отец Эгиед, подойдя к мальчишке. Тот сбивчиво, но подробно описал гостей трактира. — Длинноухий, говоришь? — почесал мочку уха отец Эгиед. — Ладно, веди нас к своему трактиру.
У входа в трактир мальчик увидел Косого, он вел за руку горожанина.
— Вот один из них, — указал мальчик рукой на трэлла и тут же спрятался за спину воина.
Отец Эгиед тоже увидел темную ауру у чернобородого толстяка.
— Хватайте его! — приказал отец Эгиед, и пятеро воинов стремительно бросились к Косому.
Тот не сразу заметил нападавших, а когда те приблизились, то оскалился, показав большие клыки. Из его горла вырвалось рычание, оно должно было заморозить смертных, но воины в кольчугах не остановились. Один из них нанес ему удар шестопером по плечу, и рука, державшая пищу, отнялась. Он попытался отмахнуться другой рукой, но второй воин ударил его по ноге, сломанная нога подкосилась, и Косой, не удержавшись, упал на колени. Следующий удар палицы по голове его оглушил, бросил в беспамятство.
— Вяжите его, — приказал Эгиед. Он подошел к связанному магическими узами вампиру и присел на корточки. Тот был без сознания. У простого человека от раны на голове приключился бы летальный исход, но рана на голове темного быстро затягивалась. — Регенерация, — удивился Эгиед.
Вампир открыл глаза, посмотрел в лицо Эгиеда и оскалился в дикой, устрашающей ухмылке. Эгиед от вида зубов вампира и вони разлагающегося тела отпрянул.
— Рубите ему голову, — приказал Эгиед.
Он был потрясен. А вампир напряг мышцы, они вздулись буграми, и магические узы стали трещать.
— Быстро, он освобождается, — поспешно, с тревогой в голосе приказал Эгиед, и воин с мечом несколькими ударами отрубил голову вампиру. Голова откатилась, но продолжала жить.
— Я вас найду, — прошипела голова и, не мигая, уставилась на воина, отрубившего голову. — И выпью, — тихо прошептали губы.
— Это кто? — спросил испуганный мечник.
— Не знаю, — покачал головой Эгиед, — если он один доставил такие проблемы, то что могут сделать десяток таких темных… Нам нужно подкрепление. Элизар, — обратился он к командиру отряда, — пошли воина за подкреплением, нам нужны еще пара десятков братьев. А мы пока окружим трактир. Соваться туда не будем. Непонятно, с чем мы столкнулись. Я таких темных раньше не видел. — Он перевел взгляд на безмятежно стоявшего человека, которого вел за руку темный. — Вы кто? — спросил он его, и тот медленно повернулся к Эгиеду.
Вдруг его глаза вспыхнули, и он сорвался с места, быстро ухватил Эгиеда за руку и с неожиданной силой притянул к себе. Все произошло настолько быстро, что никто ничего не успел сделать. Достойный Эгиед увидел его мгновенно выросшие зубы и интуитивно присел. Пасть человека клацнула в воздухе, а Эгиед сделал ему подсечку. Человек упал, не выпуская руку Эгиеда, но тут опомнились воины и ураганом мечей и палиц обрушились на странного человека. Тот выпустил руку достойного и упал на мостовую.
В это время двери трактира открылись, и на пороге появилась Тарси. Она увидела лежащего на земле без головы Косого и яростно зашипела, вытянула руку, и из нее полетело в сторону отдельно стоящего Эгиеда бордовое облако. Эгиед успел прикрыться щитом из сырой энергии, и облако кровавыми каплями оросило мостовую. А Тарси, увидев, что ее магия не действует, скрылась в трактире.
— О, госпожа Заката, кто это? — прошептал Эгиед. Воины уже отрубили голову человеку, и тот затих. — Отойдите все от трактира подальше, — приказал Эгиед. — Не расходимся. По одному нас перебьют. Ждем подкрепления.

Тарси быстро спустилась в подвал.
— Хозяин, — заголосила она, — там люди, они убили Косого. Надо уходить, на них не действует моя магия.
Дремавший Шузмарал широко открыл глаза.
— Сколько их? — спросил он.
— Два десятка, не меньше, они окружили трактир, надо уходить через подземелье.
Шузмарал на несколько секунд задумался. Вступить в бой с двумя десятками одаренных не проблема, он их одолеет, но что будет потом? За этими придут следующие, а он останется без сил, а они ему нужны для захвата королевы-матери. Нет, сражаться — это не выход, надо уходить, но задержать одаренных.
— Тарси, скажи этим уродам, что достались мне от королевы, пусть нападут на одаренных. Ты и мой слуга, что прибыл со мной, уходим через подземелье, пусть слуга приведет повозку к пустому дому.
— Она уже там, господин, я заранее озаботилась, — угодливо ответила Тарси.
— Молодец, мразь. Тогда пошли, не мешкаем.
— Я только отдам ваш приказ этим уродам, — снова угождая хозяину, подобострастно ответила Тарси и выбежала из каморки.
За дверями раздался шум, но он вскоре затих. Пришел слуга, что привез их в Бремельдорф, и пошел следом за хозяином. Тарси показывала дорогу, шла впереди. Двигались в полной темноте, вампирам свет не нужен. Дошли до небольшой двери, и Тарси ее открыла, прошла сама и позвала Шузмарала.
— Хозяин, тут никого, мы запряжем лошадей и тронемся из города. Вы в бочке поедете?
— Да, — неохотно ответил Шузмарал. — Только не в той, где была рыба.
— Поняла, хозяин, можно ваш ящик притащить сюда…
Шузмарал на мгновение задумался и согласился:
— Живо за ним, — и вышел из подземелья в подвал дома, стоявшего в стороне от трактира.

Эгиед и воины из ордена Заката были настороже, и не зря: из дверей трактира выметнулась толпа людей, и они все разом бросились на служителей Заката, из их рук полетели странные, неведомые ранее заклятья, но натолкнулись на защиту Заката. Воины быстро сформировали защитную стену и встретили нападавших щитами и ударами палиц и мечей. Зачарованные на отражение магии щиты не дали вампирам атаковать магией. Она как вода скатилась с поверхности щитов, а удары оружия служителей Заката наносили вампирам серьезные раны. Трое служителей культа поставили энергетическую защиту против темных, и темные не могли пробиться сквозь плотный строй. Ими никто не командовал, и они действовали неслаженно, каждый сам по себе. В некоторых темных можно было узнать служителей службы порядка цитадели, но обращение к ним вызывало у обращенных только злобу и ярость.
В битве на площади перед трактиром установилось равновесие: вампиры не могли нанести урон служителям Заката, а те не могли никого убить, хотя наносили раны, и эти раны на глазах заживали. Вампиры постепенно теснили отряд орденских братьев, и те отступали шаг за шагом. Эгиед понял: победит тот, у кого не закончится магическая энергия. В запасе у него оставался амулет госпожи Заката. Это было на крайний случай, он им дорожил как последней надеждой, но теперь надо было что-то делать. Силы братьев иссякали, а темные, казалось, не знали усталости и боли, их руки превратились в отвратительные черные лапы с когтями и оставляли на поверхности щитов глубокие царапины. Воины устали защищаться и нападать.
«Время!» — раздалось в голове Эгиеда сигналом, голос пришел извне, и он решился, вытащил из-под одежды амулет и поднял вверх.
— Госпожа Заката! — в отчаянии крикнул он. — Помоги!..
После слов о помощи из амулета вышел серый туман, он стал клубиться и, расширяясь, окутывал воинов Заката, а попадая на вампиров, заставлял их задыхаться. Они начали кашлять, хвататься лапами за горло, и это дало возможность воспрянувшим духом закатным воинам усилить натиск на группу темных. Их мечи и шестоперы мелькали, как мельничные крылья, и, падая на окутанных серым туманом вампиров, проламывали им черепа, отрубали руки и разрубали тела. Сразу же пятеро нападавших рухнули на камни. Трое самых сообразительных повернули вспять и бросились бежать к трактиру. За ними рванули орденские братья.
— Стойте! — раздался громкий крик и заставил их остановиться. Достойный отец Эгиед кричал им в спину: — Стойте, это опасно, добейте этих пятерых…
У него в голове прозвучал голос:
«Разрежь им грудь, это вампиры, и вытащи сердца, потом тела сожгите».
— Грудь вспарывайте, — закричал он воинам, — тащите оттуда их сердца, это вампиры.
Воины на мгновение замерли, недоуменно глядя на лежащих темных, затем опомнились и набросились на них. Вспороли грудные клетки, вытащили окаменевшие сердца, передали Эгиеду. Он помялся, но сердца забрал.
— А что с телами делать? — спросил один из служителей, бледный и осунувшийся после истощения магии.
— Надо сжечь, поджигайте трактир, сборище темных, жгите всех, кто там есть… — приказал Эгиед.
— Но там могут быть и не темные, — попробовал возразить один из служителей.
— Смерть разберется, кто есть кто, надо нечисть выжечь. Огнем жгите, — сурово произнес он, и воины, схватив огнива, стали поджигать трактир. Соломенная крыша вспыхнула сразу, повалил дым, и из трактира стали выбегать люди. — Бейте всех, — сжав губы, приказал Эгиед. И всех, кто выбегал из огня, встречали воины Заката.
На мостовой в луже крови лежали тела одиннадцати мужчин и женщин. Мальчик, что сообщил закатным о темных, стоял в стороне и горько плакал. Вместе с остальными убили его старшую сестру Ольгину. Не пощадили, несмотря на мольбы мальчика.
Трактир догорал, а подкрепления все не было. К утру на месте трактира дымили обугленные останки остова из камней и несгоревших балок. Закатные ушли, оставив на пепелище одиноко стоящего Риздара, который пустыми глазами смотрел на брошенные тела и на то, что осталось от трактира. Он стоял и понимал, что погубил их всех, прибежав к закатным.
— Что Рассвет, что Закат… — произнес он шепотом. — Одна дрянь…
Рядом остановилась старуха, проходившая мимо. Услышала его слова и подошла ближе.
— Ты прав, малец, они одного поля ягоды, и неважно, как себя обзовут. Душегубы, и только. Хочешь отомстить?
Мальчик, понурив голову, решительно произнес:
— Я их ненавижу.
— Я это вижу, пошли со мной, ты же теперь сирота.
Риздар молча кивнул. Он видел ауру старухи, она была темной, но темные ничего не сделали ему, а рассветные сожгли мать-ведунью. Закатные убили сестру.
— Пошли, — кивнул он и последовал за старухой.
* * *
В Алуринских горах наступила пора, которую на Земле называли бабье лето. Последние капли тепла перед осенними заморозками пригрели опустевшие поля фелисы, нагрели камни башни крепости, и люди выходили к лучам местного светила получить последние крохи тепла. По словам Франси, дней через пять-шесть станет заметно холоднее, прольются обильные дожди, и ночами температура опустится до заморозков. К этому времени должен быть готов сруб наверху башни, куда Антон хотел переехать из подвала. Стекла в рамы уже вставили, были они непростые, а цветные витражные. Хотя через них трудно было увидеть мир, они радовали глаз. Но за всеми этими приятными заботами Антона грызла мысль, что делать с Шузмаралом-колдуном. Просветитель поставил перед ним сложную задачу: переход на новый уровень, когда включается защита артефактов. Он должен был решить, как лучше использовать артефакты в борьбе с колдуном, убить того или прогнать на худой конец, не попав в лапы служителей Рассвета. И все это он должен был совершить, используя свой ум и новые способности. Вот какие это способности, он до конца не понимал, а если признаться честно, то даже не знал, что у него появились новые способности. Он считал себя прежним Антоном Загнибедой, который попал в этот сложный, противоречивый мир, и не видел в себе изменений. Не чувствовал, что стал умнее, не видел в себе задатков магии. Что стал физически сильнее, это да, но это не забота Просветителя и Разрушителя. Это неустанные тренировки и помощь освященного госпожой Заката креста, который помогал ему лечить раны и восстанавливать силы.
По совету той же госпожи, его золотой крест, который он принес в новый мир, был украшен шером по имени Торвал драгоценными камнями. И что более важно, шер Торвал вставил в него рунный камень воздуха, самый слабый и маленький из стихийной магии. Но он позволял создавать вокруг носителя незримый воздушный щит или возможность применить воздушный кулак. Но Антон неожиданно сумел найти новые возможности этого креста. Это произошло случайно. Он стрелял из лука, и ему мешал ветер. Он подумал, вот бы направить поток воздуха в мишень или лучше вообще убрать воздух во время полета стрелы. И, выпустив ее, он был ошарашен: стрела пролетела как пуля, пробила чучело из сена и насквозь пробила столб за чучелом. Это видел Эрзай и сразу же подошел. Осмотрел несмятый бронзовый наконечник, торчащий из столба, и, пораженный увиденным, упер взгляд в Антона.
— Что? — поинтересовался Антон, делая вид, что сам не понял того, что произошло.
— Вы маг, милорд? — спросил Эрзай, вглядываясь в Антона.
— Нет, конечно.
— А я вот смотрю и вижу, что без магии тут не обошлось, — сварливо и недоверчиво произнес кочевник.
— Ты прав, Эрзай, без магии тут не обошлось, — сознался Антон, — это рунный камень стихии воздуха. Я убрал воздух на пути полета стрелы… Случайно, — помявшись, добавил к сказанному Антон. Он не видел нужды скрывать это от Эрзая, тот был предан ему, как и Торвал. — И вот получилось…
— Получилось весьма странно, — пытаясь вытащить стрелу, с подозрением произнес Эрзай. — Так ведь стрела насквозь пробьет рыцаря вместе со щитом… И вот стрелу загубили. Так ее оставлять нельзя, — и он сломал стрелу, снял наконечник и, ловко изломав древко стрелы, выбросил на землю. — Я так понимаю, — произнес он, — говорить об этом никому не нужно.
— Все верно рассудил, Эрзай, — улыбнулся Антон.
— Чудной вы человек, ваша милость, никак не привыкну. Вроде обычный, а делаете все необычно. Мне бывает страшно подумать, что вы еще можете…
— А ты не бойся меня, Эрзай, я страшен для врагов. Ты мне враг?
— Как можно, милорд, я ваш преданный слуга.
— Ты больше чем слуга, Эрзай, ты мой, можно сказать, друг.
— Друг вам шер, — смутился польщенный словами Антона Эрзай. — Но благодарю за доверие. Вы занимайтесь, а я пойду к лошадям…
— Ты как устроился на новом месте? — остановил его Антон.
— Хорошо, ваша милость, дом крепкий, подворье большое, и река рядом…
— Помощь какая нужна?
— Нет, спасибо, сами управляемся. За вразумление моей жены спасибо, совсем другая стала.
— Пожалуйста, — улыбнулся Антон. — Но сегодня, пожалуй, стрелять уже не буду.
Он отложил лук, сел на колоду, пригретую лучами местного солнышка, подставил спину под его теплый свет и задумался.
План борьбы с колдуном у него был, но не было четкого понимания, как этот план претворять в жизнь. Они с Изой и ее слугой уходили в болота, но не в сторону крепости, что строили горцы, а в другую сторону. Благо болото большое, на десятки гектаров раскинулось. Вместе с ними уйдет Франси, ее прозвище — Шлем разума. Она не даст колдуну подчинить его разум. И там, по замыслу Антона, нужно было, заманив в болото колдуна, применить артефакты и убить молотом. На словах ничего сложного, а вот как выйдет на самом деле, он не знал. У Шузмарала много помощников, трэллов из гнезда Королевы. Ну пусть призыватель призовет лешего, и тот заманит банду колдуна в топи, но как к нему подобраться? Каковы его силы и возможности, этого не мог сказать даже ворон Рансир. Сам ворон улетел на разведку в поисках колдуна. Остается открытым также вопрос, как заманить в болото рассветных, а они придут на его земли за артефактами. Как им подсунуть темных и заставить поверить, что артефакты у них? Антон сидел и ломал голову, и ничего дельного в голову не приходило. Он от отчаяния стукнул себя по лбу и проговорил:
— Думай, думай, тупая башка… Ты теперь не тот, что тогда. Ты теперь умный, имеешь новые способности, данные артефактами…
И тут в его голове по кусочкам стала складываться мозаика будущих событий. Она словно пазл ложилась на сознание, и в его уме вырисовывалась интересная картина. У него есть освященный закатный крест. Антон может использовать амулеты Заката и Рассвета. Чего боится колдун, так это рассветных заклятий. Свет для него не смертелен, но весьма болезнен. Если к стреле присобачить амулет Рассвета или использовать рунный камень огня?.. То можно на время лишить колдуна силы колдовать, подобраться поближе и поразить молотом. Только убивать его на своих землях нельзя, его надо прогнать и по его следу пустить Рассветных.
Значит, нужно до прихода колдуна засветить артефакты. Рассветные увидят их в топях на его землях и должны поспешить за ними, а пока они будут добираться, убегать от Шузмарала. Для этого понадобится леший. Рассветные увидят присутствие темного и начнут за ним охотиться. Колдуну не справиться с Рассветными, он начнет уходить, значит, надо за ним последовать и, когда он покинет земли Антона, пришибить по-тихому. Если получится, он будет уходить за темным, и аурный след артефактов будет перемещаться за колдуном. Рассветные это увидят, будут преследовать, надо только побольше походить, покружить, чтобы затерся след колдуна. Пусть потом ищут днем с огнем. От этой мысли Антон приободрился. Он даже понял, как освятить светом рунный камень огня.
Затем его мысли стали более конкретными. А зачем использовать рунный камень, это слишком дорого, можно создать амулет Рассвета и зарядить его через молот. Для амулета нужна бронза с серебром пятьдесят на пятьдесят и кристалл стекла или драгоценный камень, тогда мощность амулета будет выше. А лучше, понял Антон, сделать наконечники стрел из сплава бронзы и серебра, а древки стрел из осины.
Антон увидел птичницу и позвал ее:
— Кили, иди сюда.
Женщина быстро подошла.
— Чего угодно, ваша милость?
— Сходи в кузню, позови сюда Ингмара.
— Я быстро! — в желании угодить милорду обрадованно воскликнула женщина и убежала.
Антон начал понемногу понимать, как работает механизм получения информации от Просветителя. Он понял, что артефакты ничего за него делать не будут, и еще он понял, что это правильно. Если артефакты будут использовать магическую мощь, то ее можно перекрыть антагонистом, как Антон перекрывает крестом Заката магию Рассвета. А вот умения — их не пропьешь и не отнимешь. Просветитель хочет, чтобы Антон умел использовать полученные от него знания и приобретал силу, этого у носителя артефактов отнять нельзя. Знания, которые он сейчас имел, шли изнутри него, они лежали на каком-то слое сознания и появлялись, когда он задумывался над тем, как решить проблему, вставшую перед ним. Осознав, как работает система обучения носителя артефактов, он стал думать о том, как реализовать свой план. Картина вырисовывалась все четче и четче, появились контуры необходимых действий, которые он ранее не замечал и которые он включал в план.
Прибежал запыхавшийся мальчик, и Антон потрепал его по голове.
— Как живешь, Ингмар? — спросил Антон.
Мальчик засмущался. У его ног вертелся спаниель, который не отходил от него, они даже спали в кузнице вместе. Верпела разрешала. Сильтак, учитель-гладиатор, отпустил мальчика работать в кузне. В нем пробудился дар ювелира. Он видел природу материала и умел ее использовать. Вместе с шеркой они составляли очень удачный тандем в работе. Торвал отдавал им всю тонкую работу, над которой он бы корпел несколько дней. Сам Торвал вместе с крестьянами, которых Антону в обмен за земли у озера отдал сосед, владетель Долины туманов, рыцарь Жульбар Железнобокий, убыл мостить дорогу к серебряному руднику.
— Спасибо, милорд, хорошо. Вы звали?..
— Да, звал, — кивнул Антон. — Видел, за воротами замка растет осина?
— Видел.
— Сбегай, принеси пяток веток от той осины. Сразу скажу, мне они нужны для изготовления стрел. Ты знаешь, как выбрать правильные ветки, поэтому тебя и отправляю.
— Но, милорд, лучше использовать ясень…
— Я это тоже знаю, но мне нужна осина, — улыбнулся Антон. — Ну беги, я буду тебя тут ждать.
Мальчик убежал. Артем задумчиво смотрел ему вслед. Все, кого он привел в замок, оказались весьма полезным приобретением. Он понимал, что это неспроста. Знания, полученные от Просветителя, проявлялись неявно, а опосредованно, как бы невзначай, но это не было случайным явлением. И осина ему нужна была не ради блажи. Как-то он задумался о том, что у всех есть слабые места, они были и у мечников. Именно с них и начиналось его осмысление плана против колдуна.
Мечник умело обращался с мечом, а это требовало от него многочасовых изнурительных тренировок. Правая рука мечника и плечо были хорошо развиты по сравнению с левой рукой. Даже гипертрофированы. Но за всем этим скрывалась одна неприятная правда: такие тренировки приводили к тому, что кости уплотнялись, а хрящевая ткань между костями исчезала, кости начинали тереться друг о друга, в итоге плечевой сустав и локоть приобретали свойства остеохондроза. Он обратил внимание, как мечники защищали локоть, и совсем недавно понял почему. Это было слабое место. Он также понял, что стал видеть слабые места противника, как их видел Сильтак, хотя дара у него не было, но был Просветитель, который заставлял его думать и размышлять, включать наблюдательность и логику.
У колдуна тоже были слабые места: он боялся серебра и осины. И то, и другое было для вампира ядом. Если сделать стрелы из осины и сделать наконечники амулетами Рассвета, то колдуну мало не покажется. Еще надо сделать амулет защиты Рассвета, только крестик надо будет спрятать, иначе крест не даст проявиться амулету Рассвета. Антон был нейтрален и к свету, и к темноте, и к закату. Именно это качество отличало иномирцев от местных, и Антон решил, что именно поэтому из них набирались носители артефактов…
Вскорости прибежал Ингмар с ветками.
— Пошли со мной к плотникам, — приказал Антон.
В столярной мастерской работали над мебелью для замка Брунко и Имр. Оба мастера увидели Антона, поклонились в пояс.
— Вижу, что от работы не отлыниваете, — рассматривая красивый резной стол, произнес Антон. — Молодцы, полу́чите премию за работу. Но сейчас мне нужны древки для стрел. Вот с этого, — он показал на ветки в руках мальчика.
— Милорд, так это осина! — удивленно воскликнул Имр.
— Да, осина, и я хочу, чтобы вы сделали мне древки из нее.
— Но… — хотел возразить Имр, но Брунко пнул его ногой в голень, и тот замолчал.
— Когда вам нужны стрелы, милорд? — спросил Брунко.
— Чем раньше, тем лучше.
— Через полчаса все будет готово, милорд.
— Хорошо, Ингмар подождет и заберет заготовки. Ингмар, скажешь Верпеле, что… Нет, лучше я сам скажу. Ты жди заготовки и неси в кузню.
— Оперение делать? — спросил Брунко.
— Делать, — кивнул Антон и понял, что не все сказал мастерам, и Брунко проявил осмотрительность и мудрость. — Работайте, — произнес Антон и вышел. Направился к кузне.
В кузнице была чистота, как в больнице: побеленные стены, чистые занавески на окнах, горн и рабочая зона отделены от жилой плетеной загородкой, пол посыпан песком и подметен. Горела медная печь, и в ней тлел торф, было тепло и уютно. Горел свет из магического светильника. За столом сидела маленькая шерка и выводила узор из серебра на красивой стеклянной вазе.
Антон смотрел на ее работу. Шерка так увлеклась, что высунула язык, ничего вокруг не видела и не слышала. Антон сел и, чтобы девочка не испугалась и не сорвала узор, стал молча ждать. Девочка закончила и, положив вазу на стол, поворачивая ее и рассматривая дело своих рук, произнесла:
— Пойдет.
— Конечно, пойдет, — поддержал ее Антон. Маленькая шерка от неожиданности вздрогнула, покачнулась, и упала со стула.
— Антей, — обиженно произнесла девочка, — не надо так пугать. Ты давно тут сидишь?
— Да уж порядочно, минут десять, Верпела. Но я тебя не пугал, я ждал, когда ты закончишь узор.
— Поняла. — Девочка поднялась, отряхнула платье. — Зачем пришел?
— А что, я не могу прийти к себе на кузню? — сделал удивленный вид Антон.
— Просто так ты не заходишь, значит, хочешь дать работу, но Торвала нет, и ты это знаешь. Значит, работа для меня, — ответила девочка. — Говори, что нужно.
— С логикой у тебя, Верпела, все в порядке. Да, мне действительно нужно, чтобы ты сделала для меня работу.
— Ну, говори, раз пришел, — притворно недовольно вздохнула Верпела. Антон лишь улыбнулся.
— Мне, Верпела, нужны пять наконечников для стрел, но не простые, а сделанные из бронзы и серебра, и еще на наконечниках должны быть вставки из стекла.
Верпела задумалась.
— Странные у тебя, Антей, пожелания. — Девочка с самого начала стала называть Антона Антеем, и он был не против этого. Девочка была мила, непосредственна и очень организованна, следила за порядком и приструнила Торвала, который любил выпить и не очень-то старался в работе.
— Понимаю, что странные, но для чего — рассказать не могу, — вновь улыбнулся Антон. — К ним будут древки из осины.
— М-м-м? — промычала шерка и, вздохнув, подошла к производственной зоне кузницы. Взяла из полки горна заготовки бронзы, повздыхала, поднимая слиток серебра, и положила в тигель. Повернула разгоряченное лицо к Антону. — Ну чего замер, иди раздувай меха. Ингмар куда-то запропастился. Я ему устрою, когда он вернется…
— Не надо его ругать, — ответил Антон и подошел к мехам раздувать огонь в печи. — Я его послал за осиной, он скоро придет.
— Тебе какие наконечники: бронебойные, срезы? — не обращая внимания на слова Антона, спросила Верпела.
— Простые листовидные. Еще мне нужна звезда вроде светила и с драгоценным камнем, и… тоже из сплава бронзы и серебра.
— Ты что? — удивленно посмотрела на Антона шерка. — Стал рассветным?
— Нет, но мне надо защититься от темного.
— Да-а? — недоверчиво произнесла девочка. — А что, он тут появился?
— Скоро появится.
— Так у тебя живут двое темных, ты их не боишься.
— Этих не боюсь, а другого боюсь, — ответил Антон и понял, что наговорил лишнего. — Но это, Верпела, секрет, никому не рассказывай.
— Да что я, дура всем трепать? Только ты сам Торвалу не рассказывай, — отвернувшись от Антона и глядя на тигель, сказала Верпела. — Он с дядькой Флапием общается, а тот такое трепло-о…
— Понимаю, — улыбнулся Антон. — Не расскажу.
Девочка сноровисто вытащила плавильный тигель, стала разливать материал в нужную форму, у нее сразу вышло пять заготовок. На формы она плеснула воды и, подхватив наконечник, сунула его в воду. Окуталась паром и небрежно бросила наконечник на стол с инструментами. Все ее движения были отточенными, выверенными, ни одного лишнего жеста. Антон даже засмотрелся.
— Хватит воздух гонять, — остановила его шерка. — Иди посиди, потом покажешь, какие тебе нужны стекла.
Девочка села стачивать напильниками заготовки, вскоре притащила лукошко с битыми стеклами.
— Вот эти, — показал Антон на прямоугольники желтого цвета.
— Ладно, — проронила девочка. — Жди.
Сидя за столом, она резцом вытянула заусенцы на металле, взяла стеклышко и зажала заусенцы, вскоре подала Антону пять наконечников.
— Такие пойдут? — спросила она.
— Пойдут, — закивал Антон, — молодец.
— Молодцом, Антей, не отделаешься, — сурово ответила шерка, — премию давай.
— Какую еще премию? — удивился Антон.
— Такую. Ты за хорошую работу даешь по серебряному талану. Я тоже хочу. Тебе работа понравилась?
— Понравилась, — сознался Антон.
— Значит, я заслужила премию.
— Ладно, не спорю, скажу Торвалу, чтобы он дал тебе премию.
— Нет, дай ты, — настоятельно потребовала шерка.
— Зачем тебе деньги? — вновь удивленно спросил Антон. — Ты же еще маленькая. Куда будешь тратить?
— Никуда не буду, на приданое собираю. Всякая порядочная девушка должна иметь приданое. Обычно приданое собирают родители невесты. У меня нет родителей, а через пару годиков Торвал на мне женится. Мне будет четырнадцать — возраст, когда шерок выдают замуж. К этому сроку я должна собрать приданое. Вот зачем мне нужна премия.
Антон понимающе покивал.
— Считай, что я твой родитель, и я дам за тебя приданое, — произнес он.
— Это хорошо, но что я буду делать, если ты погибнешь? — спросила Верпела.
Антон еще более удивленно посмотрел на девочку широко раскрытыми глазами.
— С чего бы это мне помирать? — недовольно спросил он.
— Ты враг Рассвета, Антей, и можешь умереть. Мне будет тебя жалко, но оставаться нищей я не хочу.
— Ладно, вот твой талан, бери. — Антон вытащил из поясной сумки серебряную монету. — Но все же обидно, что ты меня хоронишь, — отведя глаза в сторону, произнес он.
— Ты, Антей, поберегись, и мы тебя не похороним, — ответил Верпела, хватая из его рук монету. — Рассказывай, какая тебе нужна звезда…

Глава 2
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В эту пору в Алуринских горах темнело рано, и серость заката быстро сменилась черной тканью позднего вечера. Небо усеяли звезды. Суета в замке утихла, превратившись в сонную тягучую обыденность. Уставшие за день слуги разбрелись по своим помещениям. Дневной шум сменился тишиной. Антон поел и, дождавшись, когда гости за столом его замка разойдутся, позвал Франси в подвал. С тех пор как в замке пряталась Иза, королева-мать, туда кроме него никто не ходил. Он запретил там появляться Рыжей и Раде. Арзума и ее дочь Шамина тоже не посещали его.
Внизу он запер двери в подвал и прошел в свою комнату, занятую Изараэль и ее слугой. Франси села на краешек стула напротив опустившегося в кресло Антона. Иза села на кровать, лишних стульев тут не было.
— У меня есть план, как встретить колдуна, — произнес Антон, но прежде пригляделся к лицам женщин. Обе были настороже и сверлили друг друга взглядами. — Хватит переглядываться, слушайте меня, — сказал он и, дождавшись их внимания, начал говорить. — План такой: мы стравим Шузмарала и рассветных. Шузмарал будет охотиться за Изой, а за ним будут охотиться рассветные. Колдун не сможет справиться с культистами и вынужден будет уйти с болот. Путь обратно ему перекроют служители культа. На восток, вглубь болот, не дам пройти ему я. Он вынужден будет уходить на юг, потому что на севере делать нечего. Его там тоже обложат рассветные, они это делать умеют. Выгнав его с болот, мы его прибьем за пределами моей земли… Но тут есть одна проблема. — Он вновь молча окинул взглядом лица женщин. — Мне нужно, чтобы он пожил.
— Зачем? — удивленно и в то же время испуганно спросила королева-мать.
— Это не разглашается, — ответил Антон, — но для того, чтобы вам было понятно мое желание дать ему пожить, скажу: чтобы натравить моих врагов на него. Я защищаю тебя, Иза, от твоих врагов, а ты меня от моих врагов. Но в этой ситуации Шузмарал должен принять, так сказать, огонь на себя.
— Что это значит — принять огонь на себя? — нервно теребя платок в руках, спросила королева-мать.
— Это значит, что мне выгодно, чтобы он пожил и за ним началась охота рассветных. Я тебя, Иза, защищу, но ты отработаешь и вернешься в Бремельдорф. Я скажу тебе, что надо делать там. Если за тобой вернется Шузмарал, то он встретится там с инквизитором из твоего мира. Он будет тебе охраной, такой ответ тебя устроит?
— Если со мной будет инквизитор, милорд Антей, то он меня первой убьет.
— Нет, не убьет, он мой вассал и знает все, что знаю я, он знает, что ты мне служишь, он прибыл за Шузмаралом.
— Если он один, без оборотней, то ничего не сможет сделать Шузмаралу…
— Сможет, я помогу, — твердо пообещал Антон. — Теперь по существу. Я первый убываю сегодняшней ночью на болота. Франси, ты помнишь тот островок, который похож на подкову?
— Помню, милорд.
— Я там буду вас ждать, и я уйду один, потому что у меня будут амулеты Рассвета, поэтому я буду от вас в стороне, не бойтесь. Ты, Иза, прикажешь слуге призвать лешего и натравишь его на Шузмарала и его отряд, я буду охотиться на его слуг и убью их. Он будет идти к твоей ауре запутанными следами, пока не подойдут рассветные. Потом обговорим детали на месте, все понятно?
Франси кивнула.
— Я возьму припасы на несколько дней. Хотелось бы знать, на сколько именно дней брать? — спросила она.
— На неделю, не меньше, возьми с собой вьючного коня. Сообщи бею Бертоку, чтобы увел стойбище с пути колдуна и рассветных, пусть его род откочует к землям Железнобокого. — Франси вновь кивнула. — Если все понятно, все свободны, я пошел в топи. Со мной пойдет разведчик-охотник, проведет до острова, вы подтягивайтесь завтра к вечеру. Приготовлю для вас место. Франси, иди занимайся, — отпустил женщину Антон.
Антон подождал, когда Франси уйдет, и обратился к Изе:
— Скажи мне, что я должен знать о колдуне. Что он может, какое колдовство применяет.
— Самое главное — он берет сознание человека под контроль, — ответила королева-мать.
— На каком расстоянии, чтоб я знал и ближе не подходил? — спросил Антон.
— Пять шагов, дальше заклятье подчинения слабеет. И тут слабый магический фон. Его силы невелики, но больше моих и твоих, хозяин.
— Понимаю, и мериться с ним силами я не намерен. У меня стрелы с амулетами Рассвета. Он может их отразить?
— Нет, — удивленно покачала головой королева-мать. — Это отпугнет его.
— Еще что он может? — спросил Антон.
— Может залечь в болото, и его не найдут. Ему не нужен воздух для дыхания.
— Понятно. Как его оттуда выкурить?
— Что сделать? — спросила Иза и поморщилась. — Ты говоришь странные слова.
— Как его оттуда выгнать?
— Опустить амулет Рассвета, и он сам вылезет…
— Или не вылезет, — ответил Антон. — Будет уходить от амулета под водой и тиной?
— Или так, — неохотно кивнула Иза. — Но под водой он беззащитен, его магия там не действует.
— Ясно, значит, буду думать, что делать, если он нырнет. Что могут твои трэллы?
— Контролировать разум, пить кровь и сражаться.
— Ясно, я таких уже видел. Это все?
— Да, — ответила королева-мать. — Но я боюсь, — честно призналась она.
— Понимаю, но если у тебя есть план получше, то предложи.
— Нет, — отрицательно закачала головой та.
— Тогда до встречи.
Антон надел полушубок, взял свой заплечный мешок и вышел из подвала. У ворот его ждал Ермил с двумя конями.
— Готов, ваша милость? — спросил командир разведчиков.
— Готов, Ермил, — слабо улыбнулся Антон. Поглядел на небо, поискал свою счастливую звезду и, не найдя ничего выдающегося, сел на коня. Он ударил коня пятками, и тот тронулся к распахнутым воротам замка.
Путь по болотам был неблизким и запутанным, но Антон исходил болото вдоль и поперек. Он готовился к партизанским действиям с легионами империи и «Рассветом», поэтому хорошо изучил проходы и гиблые места. На немногих небольших островках были построены укрытия от непогоды для диверсионных отрядов. Складированы припасы в сундуках, обитых медью, чтобы дикий зверь и мыши до них не добрались. И хотя работы не закончились, уже удалось многое сделать. В этом ему помогала Боудика, жена вождя горцев, что пришли на его земли. Они с помощью выделенных ей строителей строили крепость на вершине холма на острове, где Антон нашел Орлика. Но это был самый последний оплот, где должны были в случае опасности разместиться все жители деревни Замковой и горцы. Медный поселок и род Бертока в случае опасности уходил далеко в горы и прятался там.
К подковообразному острову шли почти до утра. Там Антон распрощался с разведчиком и остался один. Сел на сколоченную лавку в небольшом, закрытом кустами домишке, больше похожем на сарай, и устало закрыл глаза. Сейчас начиналось самое главное. Рансир нашел его на болотах по пути и сообщил, что Шузмарал в дне пути от земель Антона, но колдун не спешит. С ним только двое слуг. Где остальные, он не знал, но с колдуном их не было.
Антон размышлял. Колдун почувствует ауру Изы и последует за ней. Она успеет уйти в болота, и колдун, скорее всего, не будет углубляться в его земли. Ему нужна она, и только. Если он ее сможет захватить, то попробует устроить здесь свой некрополь из трэллов и упырей. Место, удаленное от других владений, может ему приглянуться. За короткий срок он сможет создать здесь целую армию вампиров. От этой мысли Антона пробрала дрожь.
Пришло время показать рассветным артефакты. Сделать это оказалось просто: надо дать возможность Разрушителю проявить себя. А это можно сделать, превратив его в алтарь света. Антон мысленно обратился к Просветителю:
«Хочу активировать Разрушитель и сделать из него алтарь для зарядки амулетов света».
«Принято», — ответил Просветитель, и молот у ног Антона засиял ярким желтоватым светом.
Антон выложил вокруг него амулет, наконечники для стрел, сами древки находились в колчане у сундука вместе с луком. Лук был уже не деревянный, как прежде, а купленный у кочевников небольшой мощный составной лук.
«Алтарь активирован, — сообщил Просветитель. — Артефакт начал действовать, скоро рассветные увидят его».
— Какие мои действия? — спросил Антон, хотя без всякой надежды на нужный ответ. У него сейчас было что-то типа испытания или экзамена для перехода на новый уровень. Но Просветитель ответил равнодушным, безэмоциональным тоном:
«Беги, скройся».
— Не буду, — буркнул Антон и перестал беспокоить артефакт.
На том уровне, на котором находился носитель артефактов, ему предлагались самые простые решения, способные сохранить ему жизнь, и только. Все остальное Просветитель отметал как незначимое. Ему не было дела до королевы-матери и крестьян, которые жили на землях Антона. Это был искусственный интеллект, предназначенный для остановки экспансии монгридов, и помогал иномирцу выполнить эту работу. Ему, как понял Антон, даже неважно, выживет ли носитель. Вместо него придет другой и получит артефакты. Система, заложенная в эти два артефакта, ждала своего носителя, который сможет ими воспользоваться.
«О, сколько их упало в эту бездну…» — невесело подумал Антон. И никто не добился результата. Может, в системе есть ошибка…
«Нет ошибки, — неожиданно на его мысли ответил Просветитель. — Носителю нужно желать развивать свои возможности. Кто этого не делает, погибает».
— Ага, — не поверил ему Артем. — Сначала он должен дождаться другого иномирца. Бывший почтальон вообще носил в себе червя.
«Так тоже можно, — ответил Просветитель. — Так носитель был защищен и мог исполнить свое призвание».
— Так это ты потому меня отдал им в лапы, чтобы защитить? — догадался Антон. Просветитель не ответил и больше не общался с Антоном. «Вот гад», — со злостью подумал Антон. — А то, что меня пытали и мучили, это не в счет? — Ответом ему был лишь шелест ветра в кустах и крик ночной совы, вылетевшей на охоту.
Антон задремал и был разбужен голосом Просветителя.
«Артефакты обнаружены, предлагаю покинуть это место и скрыться».
— Есть другие предложения?
«Нет».
— Ты можешь слышать мои мысли и читать их как книгу, — подумав, произнес Антон. Он разговаривал с артефактом, который прижился в его голове, как с живым человеком. — И знаешь мой план. Ты можешь его улучшить или предложить другой?
«Вмешательство в процесс недопустимо», — прозвучал равнодушный ответ.
— А что допустимо? — уточнил Антон. Он уже знал, что Просветитель не будет додумывать, как додумал бы сам Антон, и у него могут быть вполне толковые предложения. Но сейчас прозвучал краткий ответ:
«Носитель должен сам принять решение».
— Я принял, не мешай, — ответил раздраженный Антон. — Железяка хренова. — Просветитель на оскорбление не ответил. «И что ему отвечать? — подумал Антон. — У него нет души, его хоть дерьмом назови, он не будет обижаться…»
Свет, излучаемый молотом, стал тускнеть, и Антон, опустив взгляд, понял, что амулеты заряжены.
— Прекрати заряжать амулеты, — приказал он, и молот погасил свет. Антон остался в полной темноте и, не зная, чем себя занять, лег на лежанку, укрылся полушубком и постарался уснуть.
* * *
Озаряющий Рудольф, дежурный смотритель у кристаллов, задремал и проснулся от тонкого писка. Он протер глаза и понял, что это звучат резонирующие кристаллы. Он подошел к карте, на которой были расположены кристаллы, и увидел, что на ней появился красный крест. Он некоторое время с недоумением смотрел на него, но затем до него дошло, что это значило. Он мгновенно окончательно проснулся и облился потом. Это заработал артефакт, который они столько лет ищут. Время было раннее, еще не наступил рассвет, но озаряющий из службы разведки быстро привел себя в порядок, разгладил помятые щеки и вышел из комнаты.
Поместье, где жил Великий призыватель Чамба Белые Одежды, принадлежало ордену Белые братья, здесь была штаб-квартира главы ордена Белое братство.
Озаряющий направился в апартаменты главы ордена. На пороге апартаментов Чамбы его остановила стража.
— Куда, зачем? — сурово спросил один из призывателей.
Озаряющий Рудольф смог справиться с неприязнью, с которой он и ему подобные относились к призывателям. Они считали их бездельниками и выскочками, незаслуженно вознесенными в иерархии культа. Но он также понимал, что без их умений орден потерпел бы неминуемое поражение. А призыватели отвечали озаряющим той же монетой. Гордо и с предубеждением относились к озаряющим. Все дело в том, что призыватели набирались из простых людей, а озаряющие в основном были аристократы, и в прошлой жизни между ними пролегала пропасть. Даже озарение и наличие внутри них хозяев не делало их равными…
— Есть важная информация для господина Чамбы, — сдерживая рвущееся раздражение, ответил озаряющий.
— До утра не может подождать?
— Не может, — ответил Рудольф. — Я имею от него четкие указания.
— Хорошо, брат озаряющий. Подожди тут, о тебе доложат.
Обращение «брат» неприятно резануло слух озаряющего, он отвернулся и сел на стул в коридоре. На стражу он демонстративно не обращал внимания.
Он прождал почти час, но стойко с терпением ждал. Наконец, вышел секретарь главы ордена, Осеняющий Мосандер. Это тоже было открытое пренебрежение статусом для достигших просветления культистов. Обычно Осеняющие занимали должности региональных лидеров, которые курировали работу ячеек с озаряющими, но Чамба сделал одного из Осеняющих своим секретарем, и никто не мог ему возразить, хотя это было явное попрание сложившихся отношений в ордене. Но попробуй возрази вселенскому главе ордена. Чамба, достигший наивысшего просветления, мог испепелить любого, кто осмелится сказать ему о нарушениях. А страх — великая сила, удерживающая в подчинении хоть человека, хоть животное.
Монгриды создавали колонии, но и среди них шла своя непримиримая борьба за влияние и власть, и она отражалась на членах культа.
— Что вы хотели сообщить, уважаемый брат Рудольф? — спросил его секретарь. Слова были вежливы, но взгляд секретаря был полон раздражения.
— Есть информация по поводу артефактов, ее я сообщу господину Чамбе, — ответил Рудольф и с вызовом посмотрел на Осеняющего. Тот сделал вид, что не увидел вызова, и ответил:
— Я доложу Высокопросветленному, но если…
— Нет никаких «если», любезный брат осеняющий, сообщите Высокопросветленному, что есть информация, которую он должен незамедлительно узнать. И так прошло много времени, и информация может устареть.
Осеняющий кивнул, он знал, что информация об артефактах, которые они ищут по всему миру, является очень важной, и ушел. Вскоре он вернулся и сухо произнес:
— Идемте, брат озаряющий, господин Чамба примет вас.
Чамба был накрыт шерстяным одеялом, из-под которого виднелось нательное белье. Он стоял у карты, висевшей на стене, и при звуке открывающейся двери обернулся.
— Подойди, — коротко бросил он, и озаряющий быстро подошел. — Где? — задал вопрос одним словом глава ордена.
— Во владениях рыцаря Робарта Алуринского…
— Бывшего владетеля, сейчас там правит его сын Антей, — поправил озаряющего Чамба и недовольно скривил пухлые губы. — Точнее — где?
— Вот здесь, — указал рукой на место на карте озаряющий.
— В лесу?..
— Точнее, в болотах, — уточнил Рудольф.
— А что там может быть?
— Ничего, но болота и лес — любимые места, где прячутся слуги Матери Ночи.
— И что, там может быть темный?..
— Вполне. Владения Робарта привлекают многих: и Закат, и нас, и, конечно же, темных. Они спят и видят этот надел своим, — пояснил озаряющий. — Очень удобное место для начала экспансии: отдаленное место, граница королевства, там можно легион спрятать и его не найдут.
Чамба задумался.
— Хорошо, — произнес он, прервав молчание. — Если предположить, что это темный применил артефакт, как такое могло произойти? Для чего?
— Там был брат Орлик, вы его туда посылали для разведки, а покойный брат Гиозо хотел заселить эти места призванными тварями. Вполне возможно, что Орлик успел…
— Бред, — перебил его Чамба. — Со смертью призывателя твари возвращаются к себе.
— Не все, Высокопросветленный, — поправил его Рудольф. — Потомство кикиморы, родившееся в болоте, остается там. И вполне возможно, что темный встретил их и, не имея других способов, уничтожил тварей артефактом.
— А что, сам сын Робарта не может использовать артефакты?
— Он пустышка… Вернее, был им до озарения. Такие люди не умеют пользоваться магией. Мы знаем, что для активации артефакта нужен дар.
— Понятно. Сколько времени прошло с тех пор, как засекли артефакт? — спросил Чамба.
— Немногим более часа.
Чамба молча покивал в такт своим мыслям.
— Рудольф, эта информация должна остаться секретной. Вам предстоит выдвинуться на болота и постараться добыть артефакт. Возьмите с собой озаряющего Чаргу, призывателя, я отдам в ваше распоряжение десяток наемников… Ну и одного огнеборца, он будет искать темного по его ауре. Скорее всего, в болотах прячется проводник, и он один, или с ним пара упырей. Отсюда до королевской дороги полдня пути. Три дня до владений Робарта и еще полдня до леса за болотом, возьмите припасы и не позднее девяти утра выдвигайтесь.
— Благодарю за доверие, Высокопросветленный, — поклонился Рудольф. — Могу спросить, кристаллы брать?
— Нет, если и они будут потеряны, то мы в королевстве потерпим поражение. Огнеборец поможет найти проводника. И когда уже сам сын Робарта должен озариться окончательно?
— К зиме, — поклонился озаряющий.
— Долго, — капризно проговорил Чамба и поправил на плечах одеяло, зябко поежился. — Иди и принеси мне артефакт, озаряющий.
Рудольф вновь поклонился и пятясь вышел.

Отряд из двух десятков орденских воинов Заката приближался к Бремельдорфу. Чтобы противостоять Рассвету, орден решил увеличить свои силы в столице провинции. Не доезжая пары льга до города, на дороге показалась повозка. Дремавший в седле достойный отец Сарвол сонно повел глазами, что-то ему показалось странным. Он пригляделся и понял: в повозке темные.
— Отец Гарсим, — толкнул он плетью соседа, — смотри, повозка, и в ней темные.
Полный орденский брат лениво отмахнулся.
— Достойный Сарвол, нас вызвали не для войны с темными, а с Рассветом. В данном случае темные вроде как наши союзники, они нас не трогают, и мы давай не будем их трогать.
Отец Сарвол недовольно повозился в седле, но вынужден был признать, что его товарищ где-то прав, тратить силы на борьбу с темными орден не хотел. Перед ними стоял более могущественный враг, а темные люто ненавидели Рассвет, на закатных обычно не нападали, и эта мысль придала Сарволу решимости не связываться с теми, кто ехал в повозке. Он подстегнул лениво бредущую усталую кобылку и проехал мимо скрипящего колесами воза.
«Хоть бы ступицы смазали, уроды», — отстраненно подумал он о небрежности темных и забыл о них.
Перед городом расположилась дубовая роща, и проезжая ее, Сарвол увидел бегущих им навстречу троих людей.
— Гарсим, смотри, наши бегут.
Отец Гарсим поднял взгляд и пристально посмотрел на бегущих им навстречу людей.
— Сарвол, — смущенно произнес он, — какие же это наши, если аура у них темная?
— Точно… — растерялся достойный Сарвол, — но это же служки из службы охраны цитадели.
— Вижу, — ответил отец Гарсим и тут же скомандовал: — Братья, к бою, тут предатели! — и указал на троих бегущих мужчин.
Два десятка воинов развернулись и поскакали навстречу бегущим. Темные не остановились, но перед сшибкой, взмыв в воздух, оказались перед всадниками. Их руки, ставшие черными лапами, молниеносно прошлись по передним всадникам и сбили тех на дорогу под ноги лошадям.
Лошади, почуяв вампиров, заржали и перестали слушаться седоков, началась суетная чехарда усмирения коней, строй разорвался, и в прореху устремились беглецы. Но отец Сарвол был начеку, он поднял шестопер и встал на пути темных. Вокруг него появилось серое облако, оно окутало вампиров и заставило их задыхаться. Они теряли силы и двигались все медленнее и медленнее. Воспользовавшись их замешательством, орденские воины окружили темных и обрушили на них освященные шестоперы и мечи. Вскоре три покалеченных, но еще живых тела лежали на пыльной дороге.
— Странно, — произнес отец Гарсим, — у темных нет крови. Смотрите, как раны заживают… Вяжите их и повезем в цитадель. Там покажем иерархам, пусть решают, что делать с ними. В обитель святости и порядка забралась зараза, и там должны это знать.
Остатки вампиров быстро связали и положили в повозку, следующую за отрядом. Так они добрались до цитадели, там отец Сарвол и достойный Гарсим оставили отряд и направились на доклад к главе высшего совета, высокодостойному отцу Варзавану. Оба поклонились и доложили:
— Мы и отряд из двух десятков орденских братьев, высокодостойный, прибыли для усиления гарнизона цитадели. По дороге мы схватили трех странных темных, и все они из службы охраны цитадели ордена, соблаговолите посмотреть на них.
В кабинете присутствовал отец Варшугель, исполняющий обязанности главы ордена.
— Вы этих тварей привезли в цитадель? — побледнев, спросил он.
— Да, достойный, — ответил отец Гарсим, — посчитали нужным привезти для разбирательств. Мы думаем, что зараза предательства проникала в цитадель, и надо тут искать проводника темных.
— Это темные, — ответил отец Варшугель, — но не простые темные, это вампиры.
— Вампиры⁈ — удивленно в один голос воскликнули отец Сарвол и отец Гарсим.
— Иномиряне, — быстро пояснил достойный. — Немедленно прикажите вырезать их сердца…
Речь достойного была прервана шумом во дворе, Варзаван вздохнул, посмотрел в окно и грустно произнес:
— Поздно, там началась схватка. Вперед, братья, покажем этим тварям силу госпожи Заката, — и первым устремился вон из приемного покоя.
* * *
Утром выглянуло местное солнышко, пригрело лес и болото, по воде потянулся туман, укрыв серым росистым одеялом болото и лес. Но вскоре солнечные лучи растопили его ненасытную утробу, и туман истаял.
Антон встал с лежака, размял мышцы и приготовил себе полевую кашу с «тушенкой». Тушенку он стал делать по образцу индейцев. Это была не тушенка в обычном понимании, но Антону привычнее было так называть получившийся продукт. Он многое вспомнил из того, что случайно узнал в прошлой жизни, и эта память сослужила ему добрую службу. Он заставил сушить и вялить на воздухе мясо коров, чем заслужил отзыв старого Флапия о дурости молодого лорда, который по глубине недомыслия превзошел своего отца. А тот, по его словам, был известный всем глупец. Получив скалкой по спине от жены Франси, Флапий забился в угол свинарника и там изливал душу и свои мысли свиньям. До вечера просидел в хлеву, боялся показаться жене на глаза. Антона слова старика лишь рассмешили. Тот был неисправим в своем ворчании и судил о том, чего не мог понять, а чего не мог понять, то считал дуростью, и это из него уже невозможно было выбить.
— Оставь его, Франси, — рассмеялся Антон и ушел.
Затем вяленое соленое мясо резали на мелкие кусочки, топили жир и этим жиром заливали. Антон не помнил, как этот продукт называли индейцы, но помнил, что это было сытно и хорошо восполняло калории.
Налив воды в котелок, он положил полбрикета смеси из застывшего жира и мяса, растопил его и засыпал крупу, похожую на перловку. Подождал полчаса и стал есть горячую разваренную кашу. Не забыл посыпать зеленью, которую приучил есть всю челядь. Спасибо аптекарю, который нашел такие растения в горах. Там росла также черемша, и Артем велел ее солить и мариновать. Запил взваром из ягод и меда и, присев у края родничка, стал мыть серебряную тарелку. Остатки каши подвесил под потолком хижины.
У него был впереди целый день, и он не хотел тратить впустую время. Антон отправился к клочку суши примерно в ста метрах от острова и там, под чахлым кривым деревом, закопал амулет и наконечники, наполненные магией света. Для Изы и Франси было бы невыносимо находиться рядом с ними, и Антон это хорошо понимал. Оставил лишь крестик как амулет Заката. Но и его придется снять и убрать, если он будет использовать стрелы с серебряными наконечниками и амулет для защиты от колдуна.
Болото не поле, по которому можно пройти в любую сторону. На болоте есть тропки и разведанные пути, где можно пройти и не утонуть. Их надо хорошо знать. Таких путей не так много, и Антон потратил день на запоминание пути до края болота и обратно. Он прошел трижды тремя маршрутами, вымок, выбился из сил. Когда уставал, просил помощи у креста, и тот наполнял его силами.
Вечером он сидел рядом с избушкой у костра, разложенного в вырытой яме, обложенной камнями, в одном исподнем, укутавшись в полушубок. На ветках над костром сушилась его одежда.
Приближение людей он почувствовал издалека. Как это у него получилось, он не понял, но осознал, что это сработал сканер, который он давно не использовал. Отметки появились на расстоянии метров ста от него, хотя ранее он мог видеть не далее тридцати. Значит, догадался Антон, его возможности растут, и был этому обрадован. Он дождался Франси и Изы в сопровождении разведчика Эрлая. И встретил их, плотнее кутаясь в полушубок и в сменных солдатских сапогах.
— Добрались, — удовлетворенно произнес он и спросил: — Где слуга?
— На охране остался там, — неопределенно махнула рукой королева-мать, — когда надо будет, я его позову.
— Хорошо, — не стал спорить Антон, — устраивайтесь в избушке. Франси, садись ужинать, и ты, Эрлай, садись. Верно, устал.
— Устал, — кивнул разведчик, — поем, отдохну и вернусь домой. Я так понимаю, что тут я вам не нужен.
— Не нужен, Эрлай, сами справимся. Справимся, Франси? — с улыбкой спросил Антон женщину, та устало кивнула. Зашла в избушку и вскоре вышла оттуда с корзиной.
— Тут пироги и настойка, милорд, чтобы не заболеть, сало и жареная утка.
— Хорошо, я проголодался, — ответил Антон. — А я поделюсь полевой кашей, ее на всех хватит. Хотя, так понимаю, Изе наша пища не подойдет.
— Не подойдет, — раздался голос из избушки, — я просто посижу рядом.
Ели молча и даже с жадностью, доели кулеш, запили настойкой и заели пирогами. От утки остались лишь кости, которые Франси выбросила в воду болота. Эрлай распрощался и ушел, уводя лошадей.
Когда остались одни, Антон обратился к матери-королеве:
— Ну, Иза, рассказывай, где наш колдун.
— Он не наш, он слуга князя Маразмирала, — хмуро ответила вампирша, — скоро подойдет к границам ваших земель, хозяин. Утром надо ждать его на болоте. А как вы?.. Сумели вызвать служителей Рассвета?
— Думаю, что сумел. По крайней мере, они узнали, где находится то, что они ищут не одно столетие.
— И что же это? — не сумев скрыть любопытство, спросила Иза.
Антон опустил глаза в костер, подбросил ветки и усмехнулся:
— Эта тайна может стоить жизни, Иза. Пусть она останется со мной.
— Пусть. Это разумно, — ответила мать-королева. — Знать чужие тайны бывает очень опасно. Вы сильно рискуете.
— Да, Иза, сильно, но и выхода нет, поэтому мне и нужен колдун… — Он помолчал и произнес: — Живым.
— Я понимаю, — кивнула Иза. — Чем могу помогу.
— И я помогу, — добавила Франси.
— От тебя, Франси, нужна защита разума, — ответил Антон. — Я вот все думаю, почему нет амулетов, которые защищали бы разум?
— Потому что тех, кто владеет этим даром, убивают в первую очередь, милорд, их считают опасными… И закатные, и рассветные, и просто неграмотные, темные люди… Но амулет сделать можно, если его зарядить темной энергией.
— Да-а-а? — удивился Антон и с интересом посмотрел на Франси. — А почему именно темной?
— Не знаю… но знаю, что с помощью темной силы можно защитить разум.
— Разве силы бывают темные или светлые? — спросил Антон. — Сила — она и есть сила. Только тех, кто поклоняется Матери Ночи, или вампиров, — Антон кивнул в сторону Изы, — почему-то зовут темными. Из-за их ауры. Я не вижу аур, не могу сказать, какого они цвета. Но разве цвет ауры заставляет человека творить зло? Вот рассветные имеют ослепительно белую ауру, но они творят зло, это я хорошо узнал. Закат, говорят, имеет серую ауру, что-то среднее между белой и черной. А слуги Матери Ночи имеют темную ауру. Но вот Торвал и Франси с темной аурой, и они не делают зла… Как разобраться, кто свой, а кто чужой?.. Может быть, цвет ауры показывает способности к управлению стихиями, и только?.. А выбор творить зло или добро остается за человеком? Хотя есть такие существа, каких не должно быть, например, вампиры: они пьют чужую кровь. Зачем? И для чего ты живешь? — спросил Изу Антон.
— Мы избранные, чтобы править миром. Мы бессмертные и поэтому заботимся о том, чтобы люди жили мирно, не воевали. Войны уносят сотни тысяч в могилу. Люди сами себя убивают за обладание всякой ерундой, — невозмутимо ответила королева-мать. — Но для поддержания порядка нам нужна пища, и мы ее получаем, как вы, люди, убиваете скот и им питаетесь.
— Понимаю, люди для вас скот, — ответил Антон. — И я скот, и Франси, но мы сильнее тебя, и ты вынуждена смиряться. А когда накопишь силы, захочешь поквитаться. Я это тоже понимаю. Вы просто извратили суть самой жизни. Вы мертвецы, запертые в теле магией, в вас нет чувства привязанности, нет чести или любви, вы как паразиты на теле этого мира, как блохи, как глисты. Вы есть, и с вами борются.
Иза стрельнула злым взглядом на Антона, но промолчала.
— Я лучше уйду в болота, — произнесла она и поднялась.
— Сидеть! — раздался оклик Франси, и вампирша замерла, не в силах пошевелиться. — Уйдешь, когда разрешит хозяин, — пояснила Франси.
Антона крик заставил сжаться, но не замереть. Крест защитил.
— Иди в лачугу, жди там, — негромко приказал Антон, и королева-мать подчинилась.
Иза, отвернув лицо, покорно ушла, а Франси наклонилась к Антону:
— Милорд, она опасна…
Тот покивал.
— Да, опасна, — тихо произнес он, — но не мне и не тебе. Она — мое оружие, и только. Я сейчас уйду к краю болота и буду высматривать колдуна, мне нужен ее слуга. Иза! — крикнул он, и та показалась из лачуги. Молча уставилась на Антона. — Зови призывателя и дай ему команду меня слушаться. Мы уходим встречать колдуна.
— Он может подчинить моего слугу… — нервно отреагировала Иза.
— Я не дам, — ответил Антон, — не спорь.
Королева-мать опалила его ненавидящим взглядом, но молча позвала бывшего рассветного, тот вынырнул из темноты.
— Идешь с господином и служишь ему, — приказала Изараэль. — Понял? — Слуга поклонился.
Антон надел свою высушенную одежду, оставил Франси полушубок и произнес:
— Франси — старшая, Иза, что она скажет, то и делай, не спорь.
И не оглядываясь, пошел в топь, в руках он держал длинную жердь. Трэлл пошел по воде следом, запнулся, упал, утонул и выплыл. Антон подал ему жердь и вытащил.
— Иди за мной след в след, — приказал он. — Я не спросил, как тебя зовут, трэлл?
— Я еще не заслужил имя, — ответил тот тихим равнодушным голосом.
— А как звали раньше?
— То имя стерто, — ответил трэлл.
— Будешь иметь кличку, раз не заслужил имя. Запомни, я буду звать тебя Дух.
— Понял, — все таким же равнодушным голосом ответил трэлл. — Буду Духом.
— Вот и хорошо, — удовлетворенно произнес Антон и пошел дальше.
Антон не имел четкого плана действий при встрече с колдуном, но хотел встретить его подальше от Изы и Франси. Трэлл ему нужен был, чтобы призвать лешего, и чтобы тот путал дорогу и уводил в сторону колдуна и его слуг. Пусть колдун увидит его ауру или ауру трэлла, они не будут к нему близко подходить. А как знал уже Антон, здесь колдун не может летать. Он будет идти, как выразился Антон, ножками и только ножками, а еще будет тратить силы для противодействия лешему, а их у него не так много. На этом был построен его расчет. Он догадывался, что колдун дойдет до места, где прятались Королева-мать и Франси, но там его ждет амулет Рассвета, и пусть попробует через него пробиться. Пока будет бродить по болоту, должны подтянуться рассветные, и среди них обязательно будет призыватель, которого нужно будет убить в первую очередь, и этим вопросом должен будет заняться Дух.
Антон шел одним из ранее разведанных маршрутов и к середине ночи добрался до островка, на котором был им же сооружен шалаш. Антон устало вышел на сухую землю и направился к шалашу. Дрожащими пальцами с помощью огнива разжег костер и уселся на поваленное дерево. Сапоги промокли, он, сняв их, выжал портянки, развесил на ветки перед костром, сапоги надел на колья, вбитые у костра, и оставил сушиться. Все это было им приготовлено заранее. Затем вытащил из заплечного мешка котелок и заварил взвар, воду набрал из бьющего из-под земли родничка. Правда, вода попахивала сероводородом, но это можно было стерпеть. Дух, как изваяние, остался стоять рядом.
— Сядь, — приказал Антон, — и слушай, что творится вокруг. Я посплю, а ты будешь охранять.
Антон вскипятил воду, заварил напиток и выпил его, достал из заплечного мешка кусок шерстяной ткани, завернулся и лег рядом с костром. Он уснул сразу, словно его выключили.
Пришло неожиданное странное сновидение, от которого его даже во сне пробрало.
Он появился в кабинете среди людей в белых халатах. Он стоял среди них, но его не видели, они обсуждали что-то ему знакомое, и Антон поневоле прислушался.
Говорил немолодой мужчина с волосами, зачесанными назад, и крепкой фигурой. Он стоял у схемы, висящей на стене.
— Товарищи, мне доложили, что ваши эксперименты с аппаратом погибшего ученого Ительсона наконец прошли успешно и объект вернулся. Руководством принято решение отправить в прошлое одного из наших сотрудников. Сначала он пробудет там, — мужчина сделал многозначительную паузу, — пару минут, осмотрится и вернется, затем срок пребывания увеличим и будем отправлять его туда, пока есть такая возможность. Он будет собирать информацию о месте своего нахождения. Не скрою от вас, мы хотели бы понять, в какое прошлое он попадет, но видеоматериалы, которые мы имеем, позволяют только утверждать, что это лесной массив, даже животных там, — он покрутил пальцем, — не обнаружено.
— А кто будет участвовать в эксперименте? — спросил немолодой человек в очках и с полностью лысой головой.
— Это, Павел Сергеевич, наш сотрудник Егоров. Сергей, покажись.
Из толпы людей в белых халатах вышел крепкий парень, он прошел сквозь Антона, не обратив на него внимания.
— Капитан ФСО капитан Егоров вызвался добровольцем, — представил его говоривший мужчина.
— Это опасно, товарищ полковник, слишком мало собрано материала, и сам аппарат работает нестабильно, что-то мешает, объекты возвращаются разрушенными, словно их разрезало пилой.
— Это было раньше, Павел Сергеевич, я прочитал все отчеты, последние десять пробных пробоев прошли благополучно.
— Да, но нет гарантии, что так будет и дальше, — не согласился лысый ученый. — Мало фактического материала для статистики…
— Достаточно, — перебил его полковник. — Наверху требуют результат, финансирование проекта скоро может быть закрыто за отсутствием зримых результатов. Понимаете меня?
Все присутствующие как болванчики закивали. Даже Антон поддался общему настроению и кивнул.
Антон стал догадываться, что хотели сделать эти люди. Они думали, что попадают в прошлое Земли, а на самом деле это пробой в мир, где сейчас живет Антон. В голове у него стала складываться картинка. Сюда перебрасывают нового носителя, значит, его уже похоронили. Как только появляется новый претендент на артефакты, то предыдущий по всем раскладам должен покинуть бренную жизнь.
«Неужели все так плохо?» — в испуге подумал он. Хотел закричать: «Не делайте этого!» Но вместо крика лишь застонал и проснулся. Он открыл глаза и уставился в лицо Духа. Тот склонился над ним, показывая длинные зубы.
— Захлопни пасть, чудовище, — прорычал Антон, и Дух закрыл рот, отодвинулся.
— Вы стонали, господин, я хотел узнать, в чем дело.
— В чем дело? — повторил Антон и сел. Его взгляд был устремлен в прореху между деревьями, и он видел, что серость предрассветного мрака сменяется утром. — Не твое дело. Хотя если ты еще способен думать, это неплохо.
Антон повесил отсыревшую шерстяную ткань на ветки, разжег потухший костер и заварил взвар, достал пирожки и сало, принесенное Франси. Он ел и думал о том, что ему приснилось. В то, что это был просто сон, он не верил. Его предупреждали, и делал это Просветитель.
Ничего не придумав, он прямо спросил:
— Просветитель, вместо меня готовят нового носителя?
Тот ответил сразу:
«Такой информации я не имею».
— Я видел сон, в котором люди хотели отправить сюда еще одного человека, использовать для этого оборудование, с помощью которого я попал в этот мир.
«Точки перехода есть во множестве миров, населенных людьми. Даже если кто-то попадает, то не обязательно он выживает. Обычно попавший иномирец гибнет в первые дни. А если выживет, то теряется на просторах мира. Тебе повезло, что прежний претендент позаботился тебя встретить».
Антон иронично хмыкнул:
— Да уж. Повезло так повезло. Как-то странно устроена ваша система, Просветитель. Ты не находишь? Тратить энергию для переноса иномирца и дать ему погибнуть — это расточительно, учитывая, что монгриды все больше воруют магической энергии. Так можно и не дождаться того, кто исполнит призвание.
«И такое бывало, — равнодушно ответил Просветитель. — Так устроена система, те, кто ее создал, погибли, и некому за ней следить…»
— То есть все идет своим чередом без вмешательства извне? — удивился Антон.
«Да».
Ответ Просветителя поразил Антона своей откровенностью.
— Но почему погибли, если знали об опасности? — вырвалось у него.
«Поздно спохватились и создали искусственный интеллект, который стал вырывать людей из разных миров для того, чтобы такое не случилось с другими мирами».
— Охренеть! — воскликнул пораженный Антон. — Я даже не знаю, что на это ответить. Создатели артефактов погибли, система работает сама по себе, и ее не заботит судьба тех, кого вытаскивает сюда, и некому ее остановить…
Антон надолго задумался, затем ему в голову пришла, как ему показалось, достойная внимания мысль.
— Просветитель, ты тоже искусственный интеллект, и я уверен, что в тебе есть способность к самообучению.
«Есть», — ответил Просветитель.
— Тогда давай заключим с тобой еще один договор. Ты же видишь, что я продвигаюсь по пути, так сказать, познания… Как могу, — добавил он к сказанному.
«Вижу, потому и разговариваю с носителем, — ответил Просветитель. — Что за договор предлагает носитель?»
— Ты помогаешь мне выжить, даже нарушая свои правила, а я буду стараться остановить монгридов. Вполне возможно, что следующий носитель может появиться через сто, а то и больше лет, когда уже нечего будет спасать. У тебя и у меня есть реальный шанс преуспеть. Что скажешь?
Ответом Антону было долгое молчание. Антон уже подумал, что Просветитель, как всегда в своей манере, стал его игнорировать, но тут в голове раздался голос:
«С учетом сложившихся обстоятельств я готов заключить дополнительный договор. Носителю придется активизировать свои действия по приобретению новых способностей, что скажется на его психологическом и физическом состоянии. Организм носителя не имеет необходимых жизненных ресурсов для быстрого продвижения. Если выражаться проще, то будет больно и иногда страшно».
— А ты соизмеряй мои силы и возможности, не доводи до разрушения моего тела и психики.
«Принято, — ответил Просветитель. — Я готов заключить дополнительный договор, вот условия». И Антон получил информацию, из которой ему стало ясно, что Просветитель расширил область взаимоотношений с носителем с целью его более успешного и быстрого развития и защиты, а носитель должен приложить силы и старания приобретать новые умения, несмотря на боль и страх.
— Договор подтверждаю, — особо не вникая в его суть, ответил Антон. Он уже понял, что большого выбора у него не было. Система, которая работала сама по себе, озаботилась прислать сюда конкурента. А это значило, что его списали или система просто без затей отправляла в этот мир любого, кто попробовал сюда пробиться. Это Антону напомнило «Длинную руку» — программу, которая запускала ракеты по противнику даже в случае гибели руководства страны. В этом случае система заброса иномирцев продолжила функционировать без участия погибших создателей. И ее не интересовали желания Антона и того, кого она отправляла для борьбы с монгридами. Не спрашивая, хочет этого человек или нет, но как-то управляя теми изобретателями, которые могли в своем мире создать механизм пробоя.
Антон не верил, что тут обошлось без участия инопланетной цивилизации. Он только удивлялся, как могла погибнуть столь технически и магически продвинутая цивилизация? Для него это было непостижимо. Вот он, носитель артефактов, и в своем мире не был гением или суперменом, не обладал обширными знаниями, не имел магической силы и вообще был среднестатистическим человеком, а не выдающейся личностью. И теперь он стоит на острие борьбы с расой, которая погубила создателей артефактов. Где эти гении магической инженерии совершили непоправимую ошибку?
— Просветитель, как так случилось, что столь развитая цивилизация создателей артефактов и системы проноса иномирцев погибла? — спросил Антон своего учителя.
«Война. Они убили себя в войне за власть, и когда пришли монгриды, они не смогли им противостоять. На спутнике их планеты ученые создали базу и смогли распространить артефакты по десяткам миров. Но люди не вечны, и когда магическая энергия была вычерпана монгридами, они умерли. В магических мирах магия необходима для функционирования жизни».
— Но ведь есть люди, которые не имеют дара! — удивленно воскликнул Антон. — Они-то почему погибли?
«Всем людям в таких мирах магическая энергия нужна как вода и воздух, без нее нет жизни».
— Надо же, как воздух, — произнес Антон, — тогда уж лучше жить без магии, чем с ней.
Ответа ему не последовало, но он его и не ждал.
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Осень — это волшебное время года, когда природа преображается, словно художник, создающий шедевр. Деревья, как верные стражи леса, облачаются в свои роскошные наряды. Листья, будто драгоценные камни, переливаются всеми оттенками золотого, красного, оранжевого и коричневого. Багрянец и пурпур создают захватывающие композиции, словно природа сама по себе является картиной великого мастера.
Трава, некогда зеленая и сочная, теперь стала желтоватой, словно золото, которое под лучами солнца начинает блестеть. Кусты, потеряв свою листву, обнажили ветви, и ветер, словно заботливый садовник, нежно гнал их по тропинкам и полянам. Воздух стал прохладным, но все еще был наполнен теплом уходящего лета.
Осень — это время, когда природа готовится к зимнему покою. Это период, когда каждый лист, каждая травинка, каждый цветок и дерево находят свое место в этом удивительном танце жизни. Осень напоминает о цикличности всего сущего, о том, что за каждым концом всегда следует начало. И хотя зима может показаться холодной и темной, но за ней обязательно придет весна, и природа вновь оживет, радуя своим великолепием.
Младший брат Ермидана, Ердар, разведчик в остроге, который поставил Антон за Медным поселком и разместил там двадцать воинов из крестьянских сынов, был старшим секрета. Три воина следили за перевалом, откуда приходили горцы. Милорд предупредил, что зимой могут прийти те, кто прогнал племя Боудики, и надо вовремя засечь их разведчиков. Потому разведсекреты несли тут службу каждый день.
Гарнизон в небольшой деревянной крепости на скале менялся каждые семь дней. Это нужно было, чтобы воины службу несли исправно, глаз не замыливался, и бойцы не расхолаживались от долгого бесцельного сидения. Ермидан, инструктор по боевой подготовке, проверял их регулярно, и если ему удавалось поймать уснувшего часового или выследить секрет разведчиков, то страдал весь гарнизон, и такому оплошавшему бойцу приходилось несладко.
Зная все это, никто от службы не отлынивал, и бойцы больше боялись гнева товарищей, чем наказания Ермидана. Но сейчас Ермидан отсутствовал, отправленный его милостью по делам.
Пока погода радовала. В Алуринских горах не было нудных дождей, от которых приходилось прятаться в домике на дереве. Там сидел тот, кого называли «Глаз». Не успел Ердар придавить большого муравья, который забрался ему за шиворот, как Глаз слез с дерева и подобрался к Ердару.
— Командир, на поляне прямо из воздуха появился человек, одет странно, стоит оглядывается и что-то колдует. Ребята сказывали, он и вчера появлялся так же из воздуха. Постоял, оглядываясь, и исчез. Что делать будем?
— Далеко он?
— Сто локтей отсюда в низине, прямо за кустарником. Отсюда не видно.
Ердар долго не думал:
— Лезь обратно на дерево и смотри… И посчитай, сколько он будет там находиться, пока не исчезнет. Не к добру это…
Глаз молча скрылся и забрался на дерево. Спустился он не сразу. Ердар сам успел досчитать до трехсот.
— Исчез, словно его не было, — сообщил разведчик.
— Если завтра появится, будем захватывать его. Готовь лежку рядом с поляной. Брать колдуна будем живым.
— Лучше за кустами лежку сделать, — предложил разведчик. — Там кусты подходят к дереву, и в ветвях можно сделать схрон разведчика.
— Пошли посмотрим. — Ердар поднялся и приказал третьему бойцу: — Муссар, на дерево, смотри за местностью. — Воин беспрекословно подчинился. — Еще надо Ермидана позвать, — по ходу движения произнес Ердар. — Мы можем колдуна не взять, а он точно возьмет. Сейчас он в остроге, сегодня прибыл. Сбегаешь, доложишь ему. Мы будем караулить тут. Понял?
— Так точно, господин сержант, — ответил паренек и быстро-ловко отодвинул кусты. — Вон полянка, смотрите. Трава примята. Что он тут ищет? — Он хотел двинуться дальше, но Ердар его остановил.
— Стой, — резко скомандовал он. — Там что-то стоит, видишь? Видимо, колдовское. — Он указал на небольшой предмет, возвышающийся над травой. — Не подходи, обойдем по кругу. Где, говоришь, дерево?
— Да вон оно, господин сержант, — указал рукой направление воин. — Пять локтей от полянки. — Колдун глуповат, голову не поднимает, стоит как дурень, вертится по сторонам. — Ердар, не отвечая, кивком головы с ним согласился.
Они обошли полянку и, не приближаясь к ней, вышли к дереву. Действительно, ствол дерева зарос кустарником, и за ним ничего не было видно. Пожелтевшая листва еще кое-где держалась. Ердар посмотрел на дерево и ловко на него забрался. Посидел и спустился.
— Берем маскировочную сетку и прячемся. Один на дереве, другой в кустах страхует. Бьем по голове тупой стрелой. Если я промахнусь, ты выстрелишь.
— А Ермидан? — спросил воин.
— Вот когда он придет, то и решит, что надо делать. Мы должны делать свое дело. Понял, дух?
— Понял, господин сержант.
Духами в дружине называли тех, кто не отслужил полгода. Но этот воин был из горцев. Очень сильный и ловкий, хотя не очень умный.
На следующий день «дух» сидел на дереве, укрытый рыболовной сетью с навязанной на нее травой и ветками. Ермидан лежал за кустами у дерева в пяти локтях от поляны, где появлялся колдун, а Ердар прятался с другой стороны, за кустарником. Ердар должен был отвлекать колдуна. Его одели в крестьянскую одежду.
Заранее заняли свои места. Время шло медленно и тягуче. Дух и Ердар волновались. А Ермидан, как наиболее опытный, был спокоен. Он лежал на хвойных ветках, укрытый шерстяной попоной, и дремал.
От мыслей Ермидана отвлек звук за кустами. Он открыл глаза и в прореху между ветками увидел колдуна. Как тот появился, было непонятно. Еще секунду назад его не было, и вот он стоит, что-то непонятное лопочет. Ермидан приготовился, натянул тетиву лука и стал ждать. Вскоре, как условились, появился Ердар. Увидел колдуна, сделал удивленный вид. Колдун тоже удивился, замер, но, рассмотрев бедно одетого босого мужика, помахал ему рукой, что-то стал кричать и показывать. Ердар вроде как в нерешительности постоял и направился к колдуну. Тот совсем не смотрел по сторонам. Ермидан встал во весь рост и выстрелил тупой стрелой из лука. Она попала колдуну в затылок. Тот, даже не поняв, что случилось, рухнул на траву. К нему рванул Ердар, коленом наступил на спину и ловко связал руки за спиной. Подошел Ермидан и приказал:
— Рот забей кляпом, ноги тоже свяжи. Дух, слезай и гони сюда лошадей.
Колдуна подняли. Беспамятного пленника погрузили на лошадь, и Ермидан повез его в замок.
— Что делать с ним будешь, дядька Ермидан? — спросил молодой воин.
— Зарежу и зажарю, — спокойно ответил Ермидан. — Я так с колдунами поступаю, потом ем и получаю их силу. Хочешь, тоже тебе выделю?
— Не, — отстал воин и перестал донимать его вопросами.
В замке собралась толпа посмотреть на колдуна. Он уже пришел в себя и мычал. Флапий подошел ближе и стал рассматривать незнакомца.
— Ишь как зырками зыркает — видать, темный. Повесить его, и дело с концом.
— Не говори чепухи, Флапий. Никакой он не темный и не колдун. В нем дара нет, — оборвал его Ермидан.
— И что с того, что нет. Люди говорят, что он из воздуха появлялся и исчезал. Это ли не колдовство. Ты его осмотрел?
— Осмотрел. Вот что с ним было, — и он продемонстрировал странный предмет и две части к нему. — Еще вот эта штучка непонятная. — Он показал на маленький блестящий предмет. — Это было в кожаном чехле под мышкой. А вот это он держал в руках, — Ермидан передал Флапию изъятые у пленника предметы.
— Так это такое же оружие, как у нашего милорда, — удивленно проговорил Флапий. — Тогда он из него наемников убил. Вот так сделал, пух-пух, — и показал знак, которым удивил ее Антон. — При этом произнес слова: «Хрен тебе через плечо».
Услышав эти слова, пленник замычал еще громче.
— Беднота, — махнул рукой Флапий. — Точно. Вишь, штаны синие, тоже рваные, только этот обувши, и ботильоны странные. Где такие носят? У сармитов, что ли? Может, он из родичей нашего милорда? Эрзай, давай тащи его в тюрьму к пленному лорду. Только посади в отдельную камеру. Посади да развяжи, Торвал, закуй колдуна в кандалы.
— Да как можно, — удивился шер. — А если это родич милорда?
— И что? Придет милорд и разберется. А если этот родич бед наделает, что тогда? — спросил Флапий. — Нет, Торвал, так его оставлять нельзя. В железо его и в темницу, потом разберемся, колдун он или вражий разведчик.
Эрзай приказал двум воинам поднять пленника и оттащить в темницу, в подвал под казармой. Торвал нерешительно посмотрел на разведчика.
— Делай, что Флапий сказал, — ответил тот на его взгляд. — Придет милорд, разберемся, кто он, а пока будем осторожничать. Я в горах подежурю. Вполне может быть, еще кто придет. — Он посмотрел на Эрдара и приказал: — Пошли, брат. Духа прихвати, а то другим еще объяснять надо, что и как, а этот уже знает, что делать.
* * *
Повозка, в которой всю дорогу проспал Шузмарал, остановилась на дороге. Возница заглянул внутрь, где сидела у гроба Мразь, как обозвал девушку Шузмарал, и, сонно поеживаясь, спросил:
— Госпожа, теперь куда?
Тарси выглянула и, вспоминая дорогу, сказала:
— Поворачивай налево, два льга по дороге, и там остановись.
— Понял, госпожа, — ответил слабый трэлл-слуга и подстегнул измученных лошадей.
Ему не было дела до животных, но Тарси внимательно смотрела, чтобы он останавливался на отдых и давал коням овес, затем давала ему отдохнуть и дежурила сама. Днем прятались по оврагам и зарослям и отдыхали. Ехали ночью, когда им прибавлялось сил. По дороге Тарси ловила редких проезжающих и пила их кровь, тела прятала по кустам, давала пищу и слуге, без него им бы трудно пришлось. И так они добрались до земель молодого господина матери-королевы. Тарси не знала, в чем его сила, и не говорила о нем колдуну. При всей своей блудливой натуре она узнала цену отношения королевы. Хотя та была с ней периодически жестока, но она ее не бросила, когда та лежала покалеченной на дороге, и давала ей пищу. А колдун был не просто жесток, но и безразличен к ее нуждам. Для него она была как малоценная вещь, как мусор, и это злило ее. Она боялась колдуна и ненавидела его одновременно. Он был опасен, но слаб. Постоянно спал, чтобы не тратить силы, жил не так, как ее госпожа. Та могла и днем, и ночью передвигаться. Для сна ей было достаточно пары часов.
Последние льга им дались трудно, и лошади, и слуга, и сама Тарси устали. Они двое суток не ели и чувствовали муки голода, а как назло, вокруг ни единой живой души. Местность, кишевшая ранее степняками и крестьянами, словно вымерла.
Остановившись через пару льга, слуга снова спросил:
— Госпожа, приехали, теперь куда?
— Сворачивай к лесу, что видишь вон там, — она указала на темную полоску леса. — За кромкой леса — болота, прибудем и раздобудем господина. — Отдав приказ, она села на гроб, закрыла глаза и стала отдыхать.
Повозка покачивалась на кочках и однажды наехала на большой бугор. Повозка накренилась, и от толчка Тарси слетела с гроба. Гроб тоже повалился набок, и из него выпал колдун. Он проснулся сразу, ухватил Тарси за горло и зарычал:
— Что случилось, Мразь? — прошипел он ей в лицо.
— Не знаю, господин. Едем к болоту, как вы и приказали.
Колдун отпустил Тарси и прикрыл глаза.
— Точно, там она, моя голубка, — он оскалился в довольной ухмылке. Его клыки подросли и снова спрятались. — Хорошо, Мразь, я тобой доволен, будешь жить. — И сел на гроб. — Иди к этому олуху, и не гоните коней, пусть едут осторожно.
Тарси угодливо склонила голову и поползла на козлы к вознице. Она видела, что трэллу все равно, куда ехать. Он не объезжал кочки и бугры, правил прямо. Ударив его по голове, Тарси прошипела:
— Смотри, куда правишь, тварь, объезжай, объезжай бугор…
Так они добрались до леса, и колдун крикнул:
— Стойте. — Возница натянул поводья, и лошади встали. — Помоги, Мразь, сойти, — крикнул колдун, и Тарси поспешила ему на помощь, помогла сойти с повозки. — Пусть этот урод спрячет повозку в кустах и даст лошадям отдохнуть, мы с тобой пойдем к болоту. Я вижу огоньки ауры королевы-матери, далеко забралась… Дурочка, от меня ей не уйти, — и он противно захихикал. Тарси отвернулась, сдерживая брезгливость и ненависть. — Иди за мной, — приказал Шузмарал и первым двинулся вглубь чащи.

Антон сидел в кустах на небольшом холме примерно в ста локтях от кромки леса, подходившего к болоту. Дорога к болоту была одна, и он понимал, что колдун не будет продираться сквозь чащу, а воспользуется протоптанной кабанами и дикими животными тропкой. Он бы так и сам сделал.
С места, где он сидел, берег был виден хорошо, кроме того, работал сканер. Он сидел на пне и ждал. Слуга королевы словно столб стоял рядом и не обращал на Антона внимания. Он был напряжен. Антон это почувствовал и спросил:
— Ты что-то чувствуешь?
— Да, колдун приближается.
— Очень хорошо. Когда примерно покажется?
— Не знаю, — не раздумывая, ответил трэлл. Потом, помолчав, произнес: — Скоро.
— Тогда вызывай своего лешего, — приказал Антон.
Трэлл отошел на пару шагов и стал творить заклятье призыва. Дважды оно у него срывалось, об этом сообщил Просветитель. Еще он сказал, что трэлл теряет свои способности призывателя.
На третий раз у него получилось, рядом с ним появился недовольно оглядывающийся мужичок в соломенной шляпе.
— Чтоб вас разорвало, — проворчал он. — Что надо?
— Скоро узнаешь, — ответил за трэлла Антон. — Сядь и жди.
— Ты кто такой? — возмущенно спросил мужичок.
— Кто надо. Прикажи ему, — Антон дал указание трэллу.
— Сядь, — равнодушно бросил тот, и леший подчинился.
— Раскомандовались тут, — проворчал он и сел на корточки.
— Ты тоже садись, не высовывайся из кустов, — приказал Антон трэллу, и трэлл сел на корточки рядом с лешим.
Леший оглядел Антона, не нашел ничего интересного и обратил взгляд на трэлла.
— Странный ты призыватель, темный, как и я. Кто такой? — спросил он.
— Он вампир, — пояснил скучающий Антон, разговор с лешим его забавлял.
— Вампир? Батюшки!.. За что мне это? Я вроде добра не делал, жил по правилам — заведи, утопи, как все… А кто тут еще есть?
— Еще есть колдун-вампир, вот его ты и будешь водить по болоту, — пояснил Антон.
— Ты, человек, не мешай, ты сдохнешь тут, я не тебя спрашиваю, а господина.
— Я господин твоего господина, — рассердился Антон, — так что закрой пасть.
— Ты мне не командуй тут, червяк, — неожиданно вспылил леший.
— Утихомирь лешего, — приказал Антон, и трэлл приложил мужичка рукой по голове. От удара тот упал на землю и остался лежать. — Ты его не убил? — забеспокоился Антон.
— Нет, только пришиб, сейчас встанет, — равнодушно поглядев на лежащего лешего, ответил трэлл.
— Ну тогда ладно, подождем, — ответил Антон и замер, на сканере появились две красные метки. — Враги близко, — тихо сообщил он, — буди своего лешего, он не должен дать колдуну до нас добраться.
Трэлл пнул ногой лешего и приказал:
— Встань, урод, — и леший поднялся, почесал затылок и снова обиженно произнес:
— И зачем бить? Я что, слов не понимаю? Понимаю. — Он с опаской глянул на Антона. — Что делать-то?
— Сейчас покажутся два вампира, — ответил за трэлла Антон, — ты их будешь уводить от нас, а они будут стараться нас догнать.
— Пусть попробуют, — обрадованно произнес леший, — наконец-то настоящая работа.
Мужичок лихо заломил соломенную шляпу на затылок, шагнул в мутную воду болота и исчез. Антон посмотрел на круги на воде и перевел взгляд на берег. Там стоял колдун, ухмылялся и смотрел в сторону Антона. Антону показалось, что колдун видит его через заросли кустов, и его липкий, неприятный взгляд проникал ему прямо в душу.
«Магическая атака, — прозвучал голос Просветителя. — Блокирую».
Антон замер на секунду, затем охватившее его оцепенение спало, и он тряхнул головой. Но вот трэлл стал раскачиваться из стороны в сторону и застонал. Антон недолго думая, по появившейся у него привычке решать проблемы с магией или проклятиями с помощью своего молота, слегка приложил им по затылку трэлла, и тот упал как подкошенный.
«Я что, его убил?» — немного испуганно и удивленно подумал он.
«Нет, только лишил чувств и защитил от зова колдуна, — ответил Просветитель, затем с нотками удивления, которые Антон услышал от него впервые, добавил: — Но должен был убить».
После этого он замолчал, предоставив Антону додумывать самому, что же произошло на самом деле. Но Антон не был склонен к длительным рассуждениям, он по характеру был человеком действия, поэтому, уходя с острова, отринув ненужные, как ему казалось, мысли, взвалил трэлла на плечо и понес на себе. Но перед уходом успел увидеть, как колдун пораженно замер. Его длинные уши даже стали торчком, и открылся рот в немом удивлении. Но рассматривать колдуна Антон не собирался. Он понимал, что ему надо быстро уходить, еще неизвестно, как себя покажет леший. Вполне могло быть, что вампир подчинит себе это мерзкое создание.
Антон брел по болоту по колено в воде, на одном плече кулем висел трэлл, и он поддерживал его левой рукой. В правой руке он держал шест, которым ощупывал дорогу. Антон брел по пути, проложенному сканером. Перед глазами была тонкая зеленая нить, змеей извивающаяся на воде. Тропка была узкой, и один неверный шаг мог привести к тому, что Антон с тяжестью рухнет в глубину топи и уже не выберется из нее. Он это хорошо понимал, и несмотря на страх, который грыз его изнутри, не спешил. Шагал медленно, с расстановкой, точно следуя маркеру сканера. Наконец, петляя, он выбрался на островок, скинул тело трэлла и устало сел рядом.
Антон мысленно переключил сканер на вампира и увидел другую картинку. Колдун шел на юг, за ним брела вампирша Тарси, бывшая служанка королевы-матери. Они уходили в сторону, хотя вроде бы шли за ним, только их путь был настолько запутанным, что проложенный Просветителем их маршрут вызвал у него удивление и одновременно уважение к способностям лешего. Тот тонко уводил вампиров в сторону от них, и при этом понять, что это именно так, было невозможно. Антон видел, что он и беспамятный трэлл были в поле видимости колдуна. Отдыхая, Антон стал смотреть, как две красные точки петляют по болоту, не приближаясь и не удаляясь. Он только сильно был удивлен тому, что твари не тонут. Как они идут по болоту, не проваливаясь? Только он об этом подумал, как одна красная точка исчезла и, что странно, не появилась на поверхности.
— Один вампир утонул? — спросил он.
«Скрылся в воде, — ответил Просветитель. — Это трэлл, бывшая служанка матери-королевы. Вполне возможно, она это сделала специально. Попробуй ее схватить, ты усилишь королеву-мать».
— Как? — не сдержавшись, спросил Антон.
«Оставь трэлла тут и дождись, когда колдун отойдет на расстояние двухсот локтей, тогда иди к вампирше и вытащи ее».
Антон задумался. С одной стороны, предложение Просветителя граничило с большим риском и сражением с колдуном. При этом, вероятнее всего, колдуна придется убить, тогда появятся еще более крупные проблемы в лице рассветных. С другой стороны, Тарси, как помнил имя девушки Антон, усилила бы королеву и дала им шанс противостоять колдуну и оставить его живым.
— Ладно, — неохотно согласился Антон и стал ждать. Колдуну, как понял Антон, не было дела до его спутницы, он пер вперед, не обращая внимания ни на что, и кружил, петлял по болоту. Антон понял: колдун упертый и заряженный на то, чтобы их поймать. Вон как рассекает воду, словно линкор, весь мокрый, в тине, но идет, не останавливаясь.
Но он также понял, что колдун не всесильный. Не смог понять, что его путает леший. Значит, его разум подвержен внушению, и может быть, Франси сможет его контролировать. Ее сила однажды переломила силу лешего, когда они шли по болоту охотиться на призывателя Орлика. Эта надежда придала Антону сил. Он дождался, когда леший увел колдуна подальше, и сам направился к месту, где утонула вампирша.
Она не умерла от удушья. Этим тварям не нужен был воздух, эти уродливые создания могли жить погребенными под землей и поглощенными водой.
«Живучие омерзительные твари, — с долей изрядной брезгливости и злости подумал он, — как природа создает таких?» По его пониманию, в природе есть некое равновесие, мухи летают, опыляют, их жрут птицы, птиц жрут хищные птицы. Траву едят травоядные, их едят хищники, так поддерживается баланс. Система стабильна. Но зачем природе понадобились вампиры? Или слишком много стало людей, и их некуда было девать? А войн и эпидемий нет в мире, откуда пришли вампиры? Надо спросить у нового вассала, баронета. Тот должен знать больше.
Так размышляя, Антон дошел до места, где скрылась вампирша. Он сунул руку в воду и, ухватив девушку за волосы, тряхнул и вытащил извивающийся грязный комок. Тарси оскалила зубы, но Антон держал в левой руке свой молот и погрозил им трэллу.
— Убью, тварь, — прошептал он. — Молчи, пошли со мной, ты нужна матери-королеве. — Тарси мгновенно успокоилась.
— Пошли, — отплевываясь, ответила она, — надо от колдуна уйти, он силен.
— Его уводит леший, — усмехнулся Антон, — мы будем его водить по болоту, пока не появятся Рассветные, потом он сбежит…
— Но он вернется! — воскликнула испуганная девушка-вампир.
— Вернется, обязательно вернется, — ответил Антон, — вот тогда мы его убьем вот этим, — и он потряс молотом.
Тарси знала силу этого оружия и сразу же примолкла, оттерла от грязи и ряски лицо и широко улыбнулась.
— Даже не думай, — Антон снова погрозил ей молотом, — твои магические штучки на меня не действуют, я полностью инертен к магии.
— Это как? — не поняла его трэлл.
— А так, магия на меня не действует, я иномирец.
— А-а-а, — понимающе протянула Тарси и сразу же успокоилась. — А там кто? — спросила она, указывая на остров.
— Слуга королевы из бывших рассветных. Имени у него нет, я его зову Духом.
— Понятно, — ответила Тарси и предложила: — Пошли, что ли?
— Пошли, — согласился Антон.
Трэлла они застали почти пробудившимся. Он мутными глазами смотрел на них и силился понять, кто перед ним.
— Пришел в себя? — спросил Антон и толкнул вперед Тарси. — Бери ее в команду, ты старший, она младшая.
Тарси зло оскалилась:
— Я сильнее этого куска мяса, я должна быть старшей.
— Ты пока не заслужила это право. Дух призвал лешего, и тот уводит колдуна. Твоя сила мне не нужна, а его нужна. Поэтому он старший, будешь спорить — прибью. — Он произнес это спокойным уверенным тоном, и девушка не осмелилась с ним спорить, явно уже зная, какой силой он обладал. Она покорно потупилась.
Трэлл уже полностью пришел в себя. Пошатываясь, встал и произнес хриплым голосом:
— Надо уходить, колдун ходит рядом.
— Ходит, — согласился Антон, — но нас не находит. Твой леший его уводит все время в сторону. А нам нужно дождаться вечера. Вы можете залезть в воду и там спрятаться. Как я понял, колдун не может заглянуть под воду.
— Не может, — подтвердила Тарси.
— Тогда пошли в воду и сидите там, пока я вас не вытащу, — приказал Антон, и два трэлла послушно зашли в воду. Нашли глубокое место и скрылись под мутной, грязной водой. А он подождал, когда круги на воде успокоятся, и пошел дальше один.
Теперь идти ему было легко. Он направился обратно на остров у берега, откуда наблюдал за колдуном. Но, к его удивлению, колдун потерял к нему интерес. Вампир стремился найти путь к матери-королеве, и Антону скрепя сердце пришлось возвращаться. Шли часы, а колдун блуждал по болоту, не подозревая, что его водит леший. Он упорно шел к светящемуся огоньку королевы-матери и не мог дойти. Физически колдун не устал, а магию не использовал.
— Почему он не использует магию? — бредя следом за колдуном, спросил Антон Просветителя. Он шел по его пути, блуждая и петляя, как брел Шузмарал.
«Он бережет силы для сражения с королевой, — ответил Просветитель, — если он сейчас начнет использовать свою магию, тот быстро ее истратит. Тогда королева сама начнет охотиться за ним. Он это понимает, просто идет, как ему кажется, к ней».
— И когда он поймет, что его водят за нос? — спросил Антон.
«Трудно сказать, но однажды он это поймет».
«Чем дольше он будет бродить, тем лучше», — подумал Антон, выбрался на островок и стал отдыхать. Красный маркер то приближался, то удалялся, а неутомимый колдун кружил, петлял и не мог дойти до огонька.
Антон, сидя на замшелом стволе поваленного дерева, смотрел на красный огонек на сканере и думал, как можно быть таким тупым?..

Шузмарал был одержим одной мыслью — дойти до своей цели. Огонек ауры Изараэль манил его, как свет манит мотылька. Он стремился к нему и не обращал внимания ни на что. Хотя поначалу он хотел поймать человека и трэлла, что сидели в ста локтях от берега в кустах. Он понял, что это разведчики, которых послала королева-мать наблюдать за ним. Но был неприятно удивлен, что его магия на них не действует. Мало того что они не подчинились, так еще и поспешили удрать.
«Ну нет, — возмутился оскорбленный до глубины души Шузмарал. — Со мной такие шутки не пройдут». И устремился за пищей и новым слугой. Мразь следовала за ним неотступно, но колдуну не было дела до этой твари. Он жаждал мести и заслуженного наказания для непокорных его воле беглецов.
Шли часы, а он все не мог поймать слуг королевы. Пропала Мразь, но и это не остановило его. Он шел, не зная усталости. Лишь голод стал донимать колдуна. И тогда он решил бросить попытки догнать пищу и слугу. Он направится прямо к месту, где пряталась его мечта — поднять свой статус до правителя народа вампиров. Он докажет всем этим выскочкам, что вытирали об него ноги, что он самый умный и сильный среди них. Они еще пожалеют, что отвергли его. Но для осуществления целей ему нужна была Королева-мать.
Все эти мысли и желания захватили Шузмарала и не отпускали. Цель была рядом, почти на расстоянии протянутой руки. Уверенный в своей силе и колдовских умениях, он шел, шел и шел, пока не стало смеркаться. Стал невыносимо мучить голод, который Шузмарал не хотел терпеть. Он вышел на островок и уставился вдаль. До него стало доходить, что тут дело нечисто. Он должен был давно уже прийти к месту, где спряталась беглая мать-королева, но он был все так же далеко от нее, как и утром, хотя проблуждал по болоту целый день. Он вспомнил о Мрази, которая должна была ему служить, и не увидел ее. Не было ауры и трэлла, слуги Изараэль. Колдун не был глупцом и понял, что Изараэль или человек применили колдовство. Но как ему могли внушить чужие мысли? Кто запутал его путь?
Шузмарал сел и задумался. Применить сейчас колдовство — значит потратить силы. Не применить — означало, что он будет блуждать по болоту, пока не ослабеет от голода. Ему нужна была пища, а пища была недалеко, локтях в пятистах, и пряталась на островке. Колдун мысленно провел путь к островку, наметил ориентиры и двинулся в сторону огонька души своей пищи. По дороге он заметил, что у него возникло сильное желание убраться с выбранного пути. Он остановился, борясь с наваждением, превозмог желание и двинулся дальше. Вскоре его мысли стали путаться, они скакали с пути на остров с пищей на Изараэль, и Шузмарал не заметил, как сбился с пути и оказался далеко от острова, где сидела пища. Поблуждав, он заставил себя остановиться. Зло оскалился, чужое наваждение снова увело его в сторону. Придется применить свои умения, решил он и поставил магический барьер для защиты сознания.
Постояв и утвердившись в том, что понимает, куда идти, он двинулся к острову. Но и пища не сидела на месте. Она словно понимала, что он хочет, и видела направление его движения. Как только он перестал петлять и пошел целеустремленно к острову с человеком, пища тоже стала уходить, и как ни спешил Шузмарал, не мог догнать человека. Тот ловко уходил в сторону и шел вдоль берега, заставляя Шузмарала удаляться от королевы-матери. Шузмарал рассвирепел, его унизили. И кто? Смертный! Пусть смертный и является местным колдуном, но он всего лишь мясо, корм для вампира, и этот корм осмелился бросить ему вызов.
Шузмарал потерял над собой контроль и раскрыл свои возможности, он ушел в невидимость и буквально полетел над водой, догоняя наглеца. А тот раз — и исчез. Вот только что был, и не стало. Шузмарал пролетел над местом, где последний раз видел огонек души смертного, покрутился вокруг и в бессильной ярости перестал использовать магию. В припадке гнева он потратил почти треть своих сил. Шузмарал постарался успокоиться. Да, его унизили, но он не проиграл. Он отдохнет и двинется к своей цели.
Шузмарал выбрал один из островков и лег спать, он хотел набраться сил, а это можно было делать во сне. Ночь — спутница вампира, она давала ему силы и покой. Шузмарал отключился и уснул. За свою жизнь он не беспокоился.

Антон чуть не прозевал момент, когда колдун-вампир, водимый лешим, перестал бродить и направился прямо к нему, при этом он умопомрачительно быстро приближался. Времени на раздумья у Антона не было, и он поступил так, как сделали трэллы: нырнул в темную топь с головой. А перед этим сунул в рот конец своего шеста, который был сделан из растения, похожего на бамбук.
Палка в его руках была полой. Он погрузился глубоко вниз, молот, как якорь, тянул его глубже, но вскоре под ногами стала ощущаться твердая почва. Он по колено погрузился в ил и замер. Дышал с перерывами, надрывая легкие, вдыхая и выдыхая в импровизированную трубку. Сканер показывал, как над ним кружит красный огонек, затем огонек стал удаляться. Подождав, пока огонек не скроется за пределами видимости сканера, Антон стал осторожно выбираться, подгребая руками, чтобы всплыть. Топь неохотно отдавала его, но все же он вырвался. Выплыл и сделал глубокий вдох. Голова от недостатка кислорода кружилась, но он был жив и сумел обмануть колдуна.
Антон положил шест поперек воды и стал отдыхать, нужно было понять, что делать дальше. Колдун оказался весьма проворным, и если бы Антон немного замешкался, то ему пришлось бы с ним сражаться, что не входило в планы владельца замка Грозовые ворота.
«И где же вы, рассветные? Когда вы нужны, то вас не дождешься, а когда не надо, вы тут как тут…» — с досадой подумал Антон, но затем, отбросив ненужные мысли, он подплыл к острову. Выбрался на сушу и наметил новый путь. Нужно было уходить к месту, где он спрятал амулеты, освященные светлой магией молота, но перед этим нужно было отправить трэллов к королеве.
Он потратил почти час, пробираясь сквозь густую завесу мрака, чтобы добраться до убежища слуг вампирши. Каждый из них был вытащен за волосы, словно добыча из норы, и ему не нужны были слова, чтобы объяснить, что их ждет. С холодной решимостью он приказал им быстро уходить и защищать королеву-мать. Оба трэлла, не колеблясь, бросились в указанном направлении.
Антон же, оставшись один, молча посмотрел им вслед. Его сердце билось в такт с каплями дождя, что барабанили по одежде. Он понимал, что его путь будет долгим и непростым, но и выбора у него не было. Усталость и холод пробирались в его тело, но он не позволял себе остановиться. Крест, освященный госпожой Заката, горел на его груди, как путеводная звезда, придавая ему силы и решимости.
Он шел вперед, зная, что каждый шаг приближает его к последнему рубежу обороны. В его голове звучали слова Просветителя, что колдун нашел противоядие к обману лешего, и Антон уже не надеялся, что сможет измотать колдуна, гоняя его по болотам. Он понимал, что теперь колдун не будет тратить силы на погоню за ним. Ему нужна была Изараэль, а не он.
Колдун неожиданно для Антона сумел понять, что его обманули, и установил защиту от внушения. Леший больше не мог помочь, путать путь вампира. Теперь время играло против Антона, и каждая минута могла стать решающей. Он должен был успеть добраться до острова с амулетами первым.
До острова он добрался с рассветом. Дрожащими руками откопал амулеты, нацепил на древки стрел из осины наконечники, изготовленные маленькой шеркой, и, сев прямо на мокрый мох, прислонился к кривому стволу дерева спиной. Закрыв глаза и отдыхая, стал ждать.
Но и вампир не спешил, он не появлялся, хотя его путь должен был проходить мимо Антона.
Прошло утро, Антон подкрепился сухарями и куском копченого сала, запил все это водой из фляжки и снова приготовился ждать. К обеду выглянуло местное солнышко, стало разгонять ползучий туман. Он теперь плыл над водой рваными клубами, как облака плывут по небу. Антон осмотрелся, сравнивая видимую картинку с облаками, и пропустил момент, когда на сером покрывале болота яркой красной точкой появился колдун. Он двигался в сторону Антона. Видимо, увидев его ауру, решил напасть и постараться выпить его кровь.
«Ну давай, мертвый кровосос, приближайся», — злорадно подумал Антон и вытащил стрелу. Он подождал, когда вампир приблизится на расстояние ста локтей, натянул тетиву лука и выстрелил в направлении красной точки. Он не сомневался, что попадет. Он даже убрал воздух с пути полета стрелы, и сразу же, как только отпустил тетиву, недалеко в тумане раздался отчаянный вой. «Попал», — ухмыльнулся Артем и увидел, как красная точка стала удаляться.
Антон спрятал лук за спину, взял в руку шест и направился следом за колдуном. «Интересно, что ты будешь делать?» — мысленно Антон обратился к вампиру и получил от него посыл, полный боли, страха и ненависти:
«Тебя выпью, сделаю упырем, колдун».
«Ага, ты можешь слышать мои мысли, — ответил Антон. — Приходи вновь, я тебя угощу стрелой». В ответ был только дикий вой, который разогнал тишину болота и пробрал Антона до мурашек. «Однако, — подумал он, — как страшно воет эта тварь».
Вампир кружил и старался обойти Антона, чтобы добраться до королевы, но Антон был к этому готов. Он преграждал колдуну путь, и тот в страхе тут же уходил в сторону. Это кружение продолжалось до вечера. Наконец колдун сдался и ушел из поля видимости сканера. Антон не спеша, осторожно направился в сторону, где в поле его зрения мелькнула красная искорка.
Он шел петляя, стараясь не дать себя обмануть, и нашел колдуна. Тот не уходил далеко. Шузмарал расположился на островке. Что там происходило, Антон не знал и не горел желанием увидеть. Он контролировал движение вампира, и это было для него главным. Найдя нужный уголок суши, он устроился на нем. Сел и стал отдыхать. Затем поднялся, заставив распрямиться уставшие конечности, и стал рубить деревья для костра. Выкопав ямку, разложил дрова и разжег огонь. На кольях развесил сапоги для просушки. Одежду снимать не стал. На палке поджарил сало, просушил размокшие сухари, поел. После этого в котелке заварил взвар с медом. Сразу стало легче. Сытость и тепло придавали силы и успокаивали. Бессонная ночь и долгие блуждания по болоту давали о себе знать, и Антон непроизвольно стал дремать. Несколько раз встряхивал голову, заставляя себя не спать, но через пару минут снова клевал носом.
Разбудил его возглас Просветителя:
«Опасность! Колдун рядом!»
Антон встрепенулся, схватил молот и увидел, как из воды появилась голова колдуна с длинными вислоухими ушами. Рот был оскален, в глазах горел злой огонек голода и ненависти. Антон неожиданно для себя не стал суетиться. Он отложил молот и, не вставая, стал расстегивать куртку на груди. Он понял, что колдун использовал его прием. Он догадался подобраться к нему под водой.
«Не такой уж он дурень», — мысленно отметил Антон. А колдун, думая, что жертва впала в оцепенение, наслаждался своей властью над ней. Он вышел на берег, не спеша отряхнул ряску с лица и произнес:
— Вот кто, значит, мне все время мешал. В тебе нет силы, смертный. Кто ты?
Рядом с Шузмаралом неожиданно появился леший.
— Это смертный, что управляет вашими слугами, господин, — подобострастно произнес мужичок.
Антон бросил лишь одно слово: «Предатель», — и расстегнул рубаху. Из его груди ударил ослепительный белый свет. Он мгновенно разросся на весь островок, и вампир вспыхнул. С диким воплем он бросился в воду и исчез. А леший замер, прикрыв глаза. Антон, недолго думая, подхватил молот и швырнул его в лешего. Тот вспыхнул и стал таять. Серый дым потянулся в небо, и леший исчез.
«Призванное существо вернулось в свой мир, — сообщил Просветитель. — К болоту прибыли рассветные. Тебе надо уходить. Ты снова применил артефакт, и они засекли место, где это произошло».
— Понял, — ответил Антон и стал быстро собираться. Залил костер водой и засыпал землей, чтобы осталось меньше следов его пребывания. Теперь он не сомневался, что рассветные найдут колдуна. Он довольно улыбнулся и, подхватив молот, направился к острову, где прятались королева-мать и Франси.
Он остановился на острове в ста локтях от места, где ждали его Иза и Франси. Им пока не угрожала опасность, но крест на острове защищал их от рассветных. Темная и светлая ауры не могли проникнуть через завесу, созданную крестом. Как колдун мог видеть королеву-мать, Антон не знал. О способностях вампиров он знал немного, но был уверен, что рассветные засекли вампира. Видел ли сам колдун рассветных, скоро предстояло выяснить. Антон не покидал остров с амулетами света, ожидая появления колдуна. Каким бы путем он ни пришел, Антон успевал заметить его раньше, чем тот мог атаковать королеву и Франси. Их противостояние вступило в конечную фазу.
* * *
Отряд служителей Рассвета во главе с озаряющим братом Рудольфом стремительно направлялся к землям рыцаря Антея Алуринского. Лошади сменялись на каждом привале, а обоз остался позади, его заменили вьючные животные, несущие все необходимое. Вместе с Рудольфом в пути были озаряющий Чага, призыватель Дансир и огнеборец Фирташ. Десяток наемников, возглавляемый десятником Уленшиллером, охранял служителей.
Несмотря на постоянное ворчание Уленшиллера о том, что лошади могут не выдержать такого темпа, служители Рассвета не знали жалости ни к себе, ни к наемникам. Время играло против них, и они не могли позволить себе ни минуты промедления. Их цель — найти артефакт и его владельца — была слишком важна. Чем быстрее они доберутся до земель рыцаря, тем выше будут их шансы на успех.
Три дня спустя отряд достиг земель Антея Алуринского. Они остановились в придорожном постоялом дворе на землях барона Газана Рейдеранского, чтобы отдохнуть и набраться сил. С первыми лучами рассвета они вновь отправились в путь. Но уже через два льга путешествия по землям Антея Алуринского огнеборец Фирташ внезапно поднял руку и замер.
— Что случилось? — озабоченно спросил брат Рудольф, остановив лошадь.
Фирташ медленно повернул голову, его взгляд был напряжен и сосредоточен. Он указал вправо, туда, где маячила граница леса.
— Там темный, — сообщил он.
Брат Рудольф сверился с картой, что нарисовал для себя в качестве помощи в поисках артефакта, и кивнул.
— Все верно, наша цель там, сворачиваем. Господин десятник, в лесу справа от нас темный. Усильте охрану и не допустите до нас упырей, если они там будут. Мы вас прикроем своей силой.
Десятник кивнул.
— Все сделаю, господин озаряющий, — и стал отдавать приказы. — Мирд и ты, Савром, идите влево. Прикрывайте нас сбоку. Шалм и Кива — справа. Мы двинемся впереди отряда. Господин озаряющий, трогайтесь за нами на расстоянии десяти локтей. — Раздав указания, пришпорил коня и двинулся вперед.
Они дошли до леса, и огнеборец скривился.
— Темный или нас не видит, или уснул, может, это просто тупой упырь?
Ответить Рудольф не успел, из кустов выметнулась размытая тень и, высоко подпрыгнув, навалилась на впереди идущего всадника. С рычанием стащила его с коня и тут же скрылась в кустах. Все произошло столь стремительно, что никто ничего не успел предпринять.
— Это все же упырь, — озадаченно произнес огнеборец.
Озаряющий поднял руку, и от его руки в стороны стал разливаться яркий, ослепляющий белый свет. Он охватил кусты, и оттуда раздался дикий вой. Из кустов выметнулся человек и стал стремительно убегать. Два воина выхватили луки и открыли стрельбу. Стрелы попадали в темного, но не причиняли ему какого-либо вреда. Он быстро уносил ноги.
— Не стреляйте, тупицы, — крикнул озаряющий Чаг. — Для упыря ваше оружие как укус комара. Пусть бежит, он нам не нужен. — Затем он обратился к огнеборцу: — Брат Фирташ, есть тут еще кто-нибудь?
— Рядом поблизости никого. Что дальше в лесу — не знаю. Надо провести ритуал поиска, брат Чаг, — степенно ответил огнеборец.
— Дальше болото, и там сидит один из темных проводников, — ответил брат Рудольф.
К ним подъехал командир наемников:
— Господа, дальше за кустами повозка с гробом. Моего воина лишили чувств и разума… и, по-моему, у него пили кровь. На шее укусы и подтеки крови. Он не умирает, дрожит и улыбается, как дурень. На мои вопросы не отвечает. Что с ним может быть такое?
Озаряющий Рудольф недоуменно посмотрел на десятника.
— Как ты говоришь, укусы на шее? И он улыбается?
— Да…
— Интересно. Пошли посмотрим. Тут больше никого рядом нет, поэтому не стоит опасаться нападения. — Он пятками подстегнул лошадь и двинулся дальше в лес.
За кустами стояла повозка, в которой действительно находился гроб. Лошади паслись рядом и прядали ушами, их кожа дрожала, когда на нее садились последние осенние мухи.
— Странно, — проронил Фирташ.
— Нет, все правильно, — ответил Рудольф. — Упырь охранял повозку, а сам проводник ушел в болото. Непонятно, что он там ищет? Хотя догадаться можно: может быть, он хочет создать здесь темный ковен. Только… — Озаряющий на несколько мгновений задумался. — Тут далеко от поселений людей. Но кто знает, что на уме у этих темных…
Командир наемников не слушал рассуждения озаряющего, он остановился рядом с лежащим воином.
— Пришел в себя? — спросил он, и воин ощерился в довольной ухмылке.
— Да, — ответил он.
— Тогда вставай и занимайся обустройством лагеря. Лошадей расседлай и стреножь. Потом займись приготовлением обеда, — он отвернулся.
Командира спасла реакция мечника и опыт бывалого наемника. Он услышал тихий рык, и тут же вбитые годами тренировок рефлексы увели его в сторону. Он развернулся к воину, и в его руке уже был меч. Воин рычал и тянул к нему свои руки, он ухватился за ворот десятника и потянул к себе, глаза алчно блеснули. Взмах меча и удар плашмя отбил руку воина.
— Имран, ты что, с ума сошел? — воскликнул десятник, но воин его не слушал, он рычал и пытался схватить своего командира.
Озаряющий Чага оглянулся на шум и поднял руку. Свет, вырвавшийся из руки озаряющего, обрушился на воина, и тот истошно закричал, прижал руки к глазам и стал пятиться.
— Убей его, — приказал Чага, — он стал темным.
Десятник не торопился.
— Имран, остановись, — приказал он, но воин рычал и пятился. Тогда командир взмахнул мечом и одним ударом снес воину голову. Тело обмякло и стало падать.
Десятник огорченно вздохнул и оттолкнул ногой голову от тела. Ему показалось, что голова воина была еще жива и смотрела на него с укоризной. Озаряющий убрал свет и приказал:
— Приберитесь тут. — Затем обратился к огнеборцу: — Брат Фирташ, начинайте свой ритуал поиска. Вас больше никто не потревожит. А вы, десятник, — он повернулся к задумчиво стоящему десятнику, — выставите охрану, я не хочу, чтобы упырь вернулся. — Десятник стряхнул с себя оцепенение и стал раздавать приказы.
Настроение в отряде резко сникло. Никто не разговаривал. Наемники с мрачными лицами готовили лагерь, разжигали костер, часовые несли службу по двое. Даже озаряющие уединились.
— Что скажешь, Чаг? — тихо спросил напарника Рудольф.
— Ты о чем? — в ответ спросил Чага.
— О том, что первый темный, что убежал, был очень ловким и быстрым. При этом очень походил на человека, но упыри становятся голодными и безумными.
— Этот тоже был безумным и голодным, — ответил Чага. — Напал на воина, сожрать не успел, но укусил — видимо, заразил наемника.
— Чаг, ты знаешь, что укус упыря не заражает человека.
— Тогда ты скажи, кто это, — ответил Чага.
— Не знаю, Чаг, но прошу тебя, будь осторожен. Мне тут один брат рассказал, что одна группа уже следовала по следам артефакта.
— И что? — понизив голос, спросил Чага.
— Все они пропали.
— Как пропали?
— Не знаю, но корабль вернулся без них и без наемников…
— Ты думаешь, что это работа наемников?
— Нет, думаю, что тут очень сильный темный. У него не смогли отобрать артефакт.
— Понимаю, — подумав, ответил Чага. — Предлагаю призвать тварей из других вселенных.
— Каких? Гидру?
— Нет, может, черных воинов?
— Черные воины требуют плату за свою службу. У тебя есть что им отдать?
Чага приблизился и прошептал:
— Отдай им пару наемников.
— Ха, и как ты думаешь, что тогда сделает десятник?
— Не знаю, но у меня нет других предложений, — Чага отстранился.
К ним подошел потный огнеборец.
— Есть контакт, — устало произнес он. — Темный в болоте. Несколько льга отсюда, и он один.

Глава 4
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Осень продолжала радовать последними теплыми днями, но по вечерам начал накрапывать дождь. Северные ветра приносили тучи, которые проливались слезами по уходящему лету и уносились на юг. Днем земля прогревалась, но ночью температура резко падала, и все вокруг окутывал промозглый туман.
Ермидан проводил время в построенном воинами шалаше недалеко от полянки, на которой появился странный пришелец, не говорящий на общем языке. Он что-то лопотал, но его не понимали. Утром он занимал позицию за деревом у полянки, где появлялись незнакомцы, и укрытый шерстяной попоной ждал.
Ермидан был уверен, что за этим странным человеком появятся другие, и приготовил встречу. Теперь вместе с ним дежурил десяток самых опытных воинов. Они были разбиты на пары и прятались в оврагах недалеко от места, где захватили пришельца.
План у разведчика был простым: сначала посмотреть, кто появится, а потом уже действовать. Пару дней ничего не происходило, но вот сегодня появились странные люди в черной одежде. Их было двое, они были в черных шлемах, лица закрыты тряпичными масками. Ермидан сразу понял, что это не простые парни, это воины. И хотя в их руках не было луков, мечей или топоров, но они держали странные предметы перед собой и водили ими в сторону. Затем один из них, пригибаясь, пошел быстрым шагом в сторону дерева, за которым прятался Ермидан. Ермидан напрягся, вытащил стилет и приготовился ко встрече, но тут незнакомец остановился, посмотрел вверх и навел свой предмет на ветви дерева. Затем громко лающе что-то проговорил и показал предметом какой-то жест. Наверху прятался дух, и, видимо, этот незнакомец его заметил. Дух не шевелился, как ему было приказано, тогда предмет в руках незнакомца задергался, и громкий треск разорвал тишину леса. С дерева посыпались ветки и листья, следом упал дух, он покатился, вскочил и прыснул в сторону. Бежал, как учили, петляя, а ему вслед дергался предмет незнакомца. Рядом с духом поднимались фонтанчики пыли.
Ермидан понял, что пора действовать. Он поднял лук и выстрелил в незащищенную шею. Незнакомец выронил свое странное оружие (а что это было именно неизвестное оружие, разведчик понял сразу). Незнакомец ухватил рукоять стилета и упал на колени. Ермидан пригнулся и бросился прочь, ему вслед раздались громкие хлопки, слившиеся в одну трещотку. Густо посыпались листья. Ермидан заранее выбрал маршрут отступления и сейчас уходил в низину. Там он спрятался за кустами и стал ждать. Вскоре его окликнули:
— Дядька Ермидан, ты жив?.. Тут тихо. Один колдун исчез, а другой лежит, истекая кровью. Дядька Ермидан, отзовись!.. — Это был голос разведчика Ердара.
Ермидан откликнулся:
— Жив я. Как дух?
— Его ранило в ногу, но рана небольшая, сейчас оказываем помощь, — криком ответил Ердар.
Ермидан вышел на полянку и первым делом подошел к незнакомцу. Он сразу понял, что тот умер. Разведчик снял с его головы шлем, маску и вытащил из шеи убитого свою стрелу, обтер ее об одежку мертвеца и убрал в чехол. Затем подобрал оброненное чужаком оружие, повертел в руках, осматривая, и положил рядом с телом.
— Забираем этого, — приказал он, — и возвращаемся в замок. Оставаться тут опасно.
Подвели коня. На него взвалили тело. Ермидан подобрал оружие чужака и, хмуря седые брови, направился вниз. По дороге нашел в земле странные маленькие стрелки, тоже подобрал.
В замке он позвал Торвала, Эрзая и Флапия.
— Что, еще одного колдуна привез? — спросил Флапий, недовольно кривясь.
— Нет, это не колдун, это воин, он молодого духа ранил.
— А его кто? — спросил подошедший Эрзай.
— Известно кто. Не видишь, рана какая, — все так же скривившись, ответил Флапий. — Разденьте его, — приказал Флапий двум дружинникам. — Все его вещи в оружейку его милости снесите, да ничего не потеряйте, а тело в ледник. Ох, горе нам, горе, — простонал он.
— Что за горе, Флапий? — спросил подошедший Шер.
— Горе оно и есть горе, Торвал. Вон видишь, колдуны повадились к нам, дело тут нечистое. Эх, милорд, какой же он глупый, стал бы рассветным сейчас, одним своим светом врагов поубивал бы…
— Не ворчи, старый пень, — осадил его Шер. — И не надо так говорить о сэре Антее. Он поумнее тебя и меня будет. Лучше скажи, в чем ты видишь нечистое? — рассматривая мертвеца, спросил Шер. Но Флапий заюлил глазами и не ответил.
Вокруг уже собрались слуги и с удивлением, смешанным со страхом, смотрели на незнакомца.
— Одет чудно, во все черное, — Торвал нагнулся над телом, — и броня есть, — он пальцами ощупал защитный жилет. — На руках перчатки без пальцев, как у мечников. Вот кинжал еще, — он вытащил нож, покрутил, потрогал пальцами лезвие, — металл отменный, и ковка знатная. Что еще с ним было?
— Вот, — Ермидан подал странный предмет из железа и дерева. — Это оружие. Громко звучит и бьет невидимыми стрелками — вернее, стрелки видимые, но как летят, не видно. Вот насобирал пяток, — он показал на ладони медные головки с конусами. — И вот еще что из оружия вылетало, — он подал Шеру латунные гильзы. Тот понюхал и пробормотал:
— Это запах сгоревшего пороха, мы его используем для проходческих работ. — Он взял в руки предмет незнакомца и повращал, заглянул в дырку трубки и произнес: — Тоже воняет порохом, значит, эти стрелки отсюда вылетали?
— Наверное, — пожал плечами Ермидан, — тебе виднее. Стрекочет громко, та-та-та, — повторил звук Ермидан. — Как стрелка летит, не видно, только дерево бьет насквозь. В меня стреляли, но не попали. А вот молодого бойца ранили в ногу, я потом стрелки в земле нашел.
В это время дух поднял отложенный Торвалом предмет, заглянул в дырку и произнес: «Ничего не видно». Пошарил руками по предмету, и неожиданно для всех раздался громкий звук «бух». Из головы духа выметнулась кровавая клякса. Сам он рухнул под ноги Торвала. Тот быстро ухватил выпавший из рук парня предмет и крикнул:
— Никому это не трогать!
Ермидан бросился к лежащему в крови парню. Бабы заголосили.
Один Флапий остался невозмутимым. Он поджал губы и произнес:
— Я же говорю, горе. Что ты с ним возишься, Ермидан, парень уже скончался — видишь, полголовы нет.
Ермидан вздохнул, поднялся на ноги.
— Чужаки странные и опасные, — произнес он. — Надо поставить там разведку. Но прежде всего нужно выкопать волчьи ямы. А приближаться к чужакам не стоит. Непонятно, чем они убивают.
— Вот то ж, — согласился с ним Флапий и стал быстро раздавать команды. — Бабы, духа омыть и в ледник, потом отдадим его тело горцам. Чужака раздеть, и тоже в ледник, все его имущество в бочку и в оружейку, я прослежу. И не надо ничего вертеть и трогать — взяли, положили, унесли. Все поняли?
* * *
Шузмарал проснулся словно от толчка, открыл глаза и недоуменно заозирался. Только окончательно придя в себя от глубокого сна, он понял, что на болоте появились новые действующие лица. Среди них были одаренные. Голод вампира взыграл с новой силой. Ему нужна была кровь и магическая подпитка.
Но колдун был опытным и умел подстраиваться под разные ситуации. Во время опасности его ум работал быстро и продуктивно. Одаренные силой были светлыми, а остальные — просто мясо. Чтобы противостоять светлым, ему нужны были силы, а их он мог получить, сожрав одного из тех, кого просто считал мясом. Он уже знал, как можно спрятаться от вездесущих глаз колдунов. Лезь под воду, жди. Он не торопился и видел, как четыре точки, сияющие белым светом, медленно, петляя, приближались к нему. Впереди них и позади двигались простые смертные, их было по паре спереди и позади колдунов. Шузмарал задрожал от охватившего его возбуждения, но сумел справиться с собой и не ринулся очертя голову атаковать эту группу. Он ждал и терпел, жизнь среди заносчивых истинных вампиров научила его терпеть и ждать своего часа.
Он понял, что смертные шли в его сторону. Это не было случайным совпадением. В такие совпадения Шузмарал не верил. В этой глуши они искали его. Вполне возможно, что местные колдуны сумели проследить за ним после бегства из города, но их появление его не сильно волновало. Он осознавал свою силу и понимал, что надо делать. Он также считал, что знает, как будут действовать короткоживущие одаренные. Они жили мало и ничему не учились. Так было в его мире. Вполне вероятно, что и тут существуют такие же глупцы.
Когда до охотников на него, как он мысленно обозвал приближающуюся группу смертных, осталось триста локтей, он вошел в воду. Скрывшись под водой, он лег, сложил руки на груди и стал ждать. Приближение врагов он почувствовал кожей.
Ему передавалась вибрация воды, с приближением смертных вибрация усиливалась. Она приближалась, затем, пройдя над ним, стала удаляться. Вскоре все замерло, и Шузмарал понял, что пришло его время. Враги не нашли его. Он исчез из их поля зрения. Теперь они стояли и совещались, как быть.
Он вынырнул из воды, показав уши и глаза. Нашел перед собой воина, стоявшего к нему спиной, буквально в трех шагах. Воин устало опирался на шест. Обрадованный колдун применил магию ментального подчинения. Воин вздрогнул и замер.
«Иди и тихо убей своего напарника», — мысленно приказал Шузмарал. Воин подчинился. Он зашел за спину ничего не подозревающего воина и, вытащив кинжал, напал на него со спины. Зажал ему рот и быстро вонзил кинжал под подбородок. Воин дернулся и тихо погрузился в воду, прямо в дрожащие от вожделения руки подплывшего вампира.
Шузмарал жадно приник к шее убитого и стал вместе с мутной водой болота глотать теплую кровь.

Огнеборец Фирташ первым почувствовал неладное. Он остановился недалеко от острова, на котором увидел темного, и поднял руку.
— Что? — Озаряющий Чаг остановился и стал с опаской озираться. Вместе с ним остановился призыватель Дансир и озаряющий Рудольф. Они заметно напряглись и искали причину опасности.
— Темный пропал. Я не вижу его ауры.
— Куда он мог пропасть? — остановившись рядом, спросил Рудольф.
— Не знаю… Вот только что была его аура на том острове, — Фирташ указал рукой на темную полоску суши. — И она исчезла.
Рудольф недовольно поморщился.
— Ты уверен? — спросил он.
— Уверен.
— Может, темный прикрыл свою ауру?
— Чем? — невесело усмехнулся огнеборец. — Руками или лопухом? Пошли туда пару воинов, пусть осмотрят там все.
Рудольф кивнул и приказал паре наемников, что шли впереди, идти к острову и все там осмотреть. Недолгое время воины молча опаляли озаряющего злым взглядом, но не осмелились ослушаться. Медленно передвигая ноги, они направились к острову.
— Не нравится мне эта поездка, — буркнул один из них, молодой крепкий северянин с рыжей бородой.
— А тут нет такого: нравится — не нравится. Капитан подписал с рассветными контракт. Платят хорошо и регулярно, так что иди и не ворчи, Гунар, — ответил полноватый немолодой наемник из южан с сединой в черной бороде. — Посмотрим на острове и вернемся, наше дело маленькое.
— А если там темный? — с опаской спросил северянин.
— И что? У нас амулеты Рассвета, убежим, — уверенно произнес южанин. — Убежим, не бойся, не впервой. Иди правее в трех шагах от меня.
— Не пойду, там воды по пояс, — ответил северянин. — Сам иди.
— Ну ты и дурень, — беззлобно сказал Гунар. — Так безопасно.
— Безопасно идти рядом, — не согласился спутник.
Так, тихо препираясь, они дошли до острова и стали его исследовать.
— Смотри, Гунар, тут кто-то лежал, видишь, трава пожухлая примята.
Южанин присел, принюхался и ответил:
— Странно, что он лежал на сырой земле, ничего под себя не подстелил. Ему что, все равно где спать?
— А кто знает этих темных, но, видишь, на острове никого нет. Ушел, стало быть. Пошли доложим.
Они повернули обратно и направились в сторону озаряющих.
Они подошли к озаряющим.
— На острове кто-то был. Спал прямо на сырой земле, но теперь там никого нет, — доложил Гунар.
— Когда он исчез? — спросил Рудольф.
— Только что, — ответил тот.
— Что значит «только что»? — недовольно спросил Чаг. — Сколько прошло времени с его исчезновения?
— Минут пять, шесть, может десять, не засекал время.
— Тогда он должен быть где-то рядом, ты можешь провести ритуал поиска?
— А что нам это даст? Его ауру можно увидеть и без ритуала. Если его нет, значит, он ушел телепортом.
— Вот об этом я и говорю, — перебил его Чаг. — Идем на остров и ищи его своим ритуалом, — хмуро приказал он.
Озаряющий Рудольф молчал и осматривался. Он обернулся, постоял в задумчивости и крикнул:
— Эй, воин, где твой напарник? — крикнул он, посмотрев назад. Воин стоял и не отвечал.
— Ты чего молчишь? — снова крикнул Рудольф, но воин продолжал изображать из себя немого. — Что-то тут не так, — скривился Рудольф. — Спросите его, что случилось, а то стоит камнем и молчит, — приказал он первым двум воинам.
Южанин посмотрел на молодого северянина и, поняв, что тот делает вид, будто не слышит приказа, вздохнул и сам пошел к одиноко стоявшему воину.
— Магур, где Вирест? — подходя ближе, спросил он воина. Тот посмотрел на южанина, оскалился и стал вытаскивать меч. Южанин остановился. — Магур, не балуй, — озабоченно проговорил он и, увидев, что воин направился к нему, стал пятиться. — Эй, Магур, стой…
Озаряющий Рудольф предусмотрительно поднял руку, заливая окрестности белым светом. Воин остановился и выронил меч. После этого потер глаза и спросил:
— Что происходит?
— Это я тебя хотел спросить, что происходит? — гневно закричал Гунар. — Где твой напарник?
— Не знаю, я словно потерял память…
— Не трогай его, — остановил возмущенного воина Чаг. — Это колдовство темного, он взял его под свой контроль, а напарника надо искать. Видимо, утонул. Ага, вон из воды нога торчит, — оглядываясь, добавил Чаг. — Осторожно вытащите его на сушу. Пошли, братья, на островок, подумаем, что нам делать, — предложил он рассветным.
Они направились на остров, где до этого прятался темный, а воины вытащили утопленника и принесли тело на островок суши, положили рядом со стоящими рассветными.
— Ваша милость, посмотрите, что с ним стало, — указал южанин на высохшее, похожее на мумию тело. Рядом с телом присел призыватель.
— У него две раны, — проговорил он, рассматривая убитого воина. — Одна под подбородком. Ее нанесли кинжалом. Вторая — две маленькие дырочки на шее. — Выпрямившись, он приказал воину, которого звали Магуром: — Подойди!
Тот безропотно подошел.
— Покажи свой кинжал, — приказал Дансир. Воин вытащил кинжал, и на его лезвии была видна запекшаяся кровь. — Это ты его убил? — прямо спросил призыватель.
Воин сначала недоуменно посмотрел на лезвие своего кинжала, потом на призывателя. Он замотал головой и стал бормотать:
— Я не убивал… Я не помню… Я…
— Отдай оружие, — приказал Дансир и стал отбирать у воина его кинжал. Тот не сопротивлялся. Он отдал кинжал и вытащил из ножен оброненный и подобранный меч. — Теперь садись и жди своей участи. Гунар, посторожи Магура, — распорядился он.
Озаряющий Рудольф покачал головой.
— Он не виноват. Его околдовал темный. Скорее всего, он прятался в воде, через нее ауру не видно. Брат Фирташ, ты можешь с помощью ритуала выяснить, где прячется этот темный? Я уверен, он не мог далеко отойти.
— Но ему надо дышать! — воскликнул Фирташ. — Если он под водой…
— Ты это точно знаешь? — приподняв брови, спросил озаряющий.
Огнеборец подумал и нерешительно покачал головой.
— Нет… Но…
— Вот в том-то и дело, что мы мало знаем о возможностях темных, — произнес озаряющий. — Думай, как нам его найти.
— Надо кикимору вызвать, она в воде все видит.
— Хорошо. Брат призывающий, вызывай тварь, пусть найдет этого темного под водой.
Призыватель мрачно посмотрел на озаряющего:
— Если вызвать кикимору, то ее потом будет трудно изгнать. Она расплодится тут. А мы хотели получить этот домен… И тут скоро будет наш брат озаренный.
— Вот пусть он с этой тварью и разбирается. Робарт уже изгонял призванных тварей, и этот справится, — прервал его озаряющий Рудольф.
Призыватель Дансир задумчиво смотрел на болото.
— Ты чего замер? — толкнул его в бок Фирташ.
— Думаю, — ответил тот. — Если вызовем кикимору, то потом я не смогу вызвать более сильное существо, сил не хватит. А если темный сможет захватить кикимору?..
— Как? — тут же спросил Чаг.
— Не знаю, но они оба темные, вдруг смогут договориться.
— Что ты предлагаешь?
— Предлагаю… — Дансир замялся. — Не знаю, что предложить. Если прикажете, то призову кикимору.
— Нам нужно знать, где прячется темный, — вступил в разговор озаряющий Рудольф. — Кто может его найти в болоте?
— Только кикимора. Для нее болото — дом родной, — ответил призыватель. — Но темный имеет артефакт и пользуется им, он может прогнать кикимору, и тогда сутки мы не сможем призвать еще кого-нибудь.
— Ты говоришь о возможных проблемах, — перебил его Чаг. — А я хочу знать, как решить проблему. Темный здесь и уйти отсюда невидимым не сможет, так что вызывай свою кикимору.
— Хорошо, — ответил Дансир и, скрестив ноги, сел на землю, закрыл глаза и стал делать пассы руками. Вокруг него сгустился воздух, и неожиданно из образовавшейся воронки из ветра выпала мерзкая тварь.
— Болото, детки, — хрипло проговорила она. — Люди — корм для деток.
— Заткнись, тварь, и подчинись, — приказал открывший глаза призыватель.
— Слушаюсь, мой господин, — страшная образина тут же сменила тон. — Что прикажешь?
— Ищи в воде темного колдуна…
— А что его искать, вон он за вашими спинами в воде.
— Где⁈ — одновременно воскликнули Чаг и Фирташ.

Шузмарал блаженствовал, лежа в воде. У него после сытной трапезы случилась эйфория. Но неожиданно благостное настроение сменилось тревогой. Невидимый укол, как чужой, проникающий под слой воды взгляд, болезненно пронзил чувства Шузмарала. И, еще не осознавая, что случилось, он быстро поплыл под водой подальше от острова. Но прилипчивый взгляд, который колол его, словно иголки, не отпускал колдуна. А следом он почувствовал усиливающуюся вибрацию воды. К нему шли смертные. Они знали, где он, и прятаться под водой не имело смысла. Шузмарал словно пробка выскочил из воды и, применив свою магию, помчался прочь. Он слышал истошные крики за своей спиной:
— Темный! Вон он! Держи его!..
Шузмарал не обращал внимания на эти крики, он мчался над водой, почти не касаясь ее поверхности, но тратил при этом свои магические силы. Однако другого выхода у него не было. Он по дуге обогнул группу преследователей, которые не могли двигаться по прямой, как он, и петляли по местам бродов. Затем, отдалившись, он скрылся от их глаз.
Шузмарал направился к месту, где пряталась Изараэль. Тусклый огонек ее души он видел, и он стал его путеводной звездой. Вдвоем с матерью-королевой они смогут подчинить себе светлых, превратив их в сильных слуг.

— Ушел, скотина, — яростно и расстроенно выкрикнул Чаг. — Как близко была эта тварь! Фирташ, ищи его… Он не мог далеко уйти… И как быстро он бежал! Я такого еще не видел…
— Ты прав, — задумчиво произнес Рудольф, — если этот темный проводник может так быстро бегать по воде, то мы за ним будем бегать до скончания века. Нужно что-то придумать.
— А что тут думать, — с жаром воскликнул Чаг, — найдем его, дождемся следующего дня, и наш брат-призыватель призовет черного воина-драконида. Он-то точно поймает темного. Что скажешь, брат? — Озаряющий с надеждой посмотрел на бледного призывателя. Тот молча кивнул и, улыбнувшись, произнес:
— Если только завтра будут силы. Кикимора тоже их поглощает, она требует контроля. Ищи колдуна, кикимора, — приказал он. — Найдешь — держи его в поле зрения.
— Слушаюсь, мой господин, — ответила тварь и понеслась над водой так же быстро, как и колдун.
— До чего же она страшная, — пробормотал Чаг. — А еще говорили, что сын Робарта переспал с такой же тварью. Ужас! Он что, не видел, какая она?
— Да брехня это, — ответил Дансир. — Если бы это случилось, то он был бы уже мертв.
— А Орлик не мог его излечить? — спросил Рудольф, который с досадой прислушивался к их разговору.
— Нет, мы не можем излечить зараженного. Это не лечится, — поджав губы в усмешке, ответил Дансир.

Шузмарал не бежал сломя голову. Удалившись от светлых колдунов на значительное расстояние, он сбросил темп и снова погрузился в воду. Ему казалось, что он запутал следы, и чувствовал, что надо перестать тратить магическую энергию. В этом мире ее было ничтожно мало.
«Что за убогий мир», — с досадой думал он, погружаясь в мутную воду болота. Но долго лежать ему не дали, рядом появилась страшная морда, и она, взбаламутив воду, прокаркала:
— Дорогой, давай заделаем детишек.
В какой-то момент морда твари преобразилась и стала похожа на прекрасное лицо Изараэль. Шузмарал понял, что это наваждение. Сильное, не поддающееся, способное свести с ума любого. Он не мешкал и не думал. Он сам ментально атаковал и парализовал неведомое уродливое существо. И, схватив за тонкую шею рукой, потянул к себе, вылез наполовину из воды и, ощерившись, впился зубами в ее плоть. Существо закатило глаза и застонало.
Колдун испытывал отвращение к этому существу, но его кровь, бурлящая магией, ему была нужна. Он выпил ее до дна, и когда отбросил иссохшее тело, то увидел, как оно стало расползаться лоскутами и с дымом исчезать. Но ему не было дела до этой твари, он вновь обрел силы и поднялся во весь рост. Ему, впавшему в эйфорию, казалось, что он стал высок и могуч, как дуб. Ему казалось, что он может горы передвигать. Шузмарал от охватившего его воодушевления зарычал. И снова устремился, летя над водой, к манящему огоньку.
До цели осталось не более двухсот локтей, когда тонкий свист заставил его уши встать торчком. Пребывая в полупьяном состоянии, Шузмарал не успел среагировать, и стрела, так больно ранившая его в прошлую ночь, вонзилась ему в плечо. Он задымился. Боль, словно яростный зверь, ухватила место ранения своей пастью и терзала его. Она была невыносимой, и Шузмарал, не выдержав, завыл. Эхо его вопля пронеслось над водой, отдалилось, размножилось и улетело вдаль.
* * *
Антон не знал, что происходит на краю болота, примыкавшего к берегу и лесу на западе, но понимал, что там теперь находятся и рассветные, и колдун. Если колдун не спешит сюда, значит, не все так у него гладко, и план Антона стравить рассветных и вампира начал срабатывать. Это давало ему надежду, что он сможет обмануть и колдуна, и рассветных.
Он ждал и дождался. На сканере появилась стремительно приближающаяся точка, и она летела прямо на него. Он достал стрелу, наложил на тетиву и, применив амулет с магией воздуха, пустил в полет. До цели было велико, и стрела, пролетев некоторое расстояние в пустом пространстве, все же встретила сопротивление воздуха на полпути. Антон услышал короткий резкий свист, а затем крик, полный боли.
«Вновь попал», — радостно подумал он и достал вторую стрелу, но красная точка стала удаляться и скрылась из пределов действия его сканера.
— Я его ранил? — спросил он Просветителя, и тот подтвердил его мысли.
— Да, он ушел залечивать раны. За ним охотятся рассветные, они призвали кикимору.
— Вот сволочи, — выругался Антон. — Снова здорова…
— Колдун ее убил, и призванное существо вернулось к себе, — сообщил Просветитель. — Но рассветные приближаются к этому месту. Часа через два они сюда доберутся.
Антон машинально спросил:
— Какие будут предложения?
— Уходить и оставить им мать-королеву.
— Вот еще, подумай лучше и помоги мне.
— Носитель исчерпал варианты помощи артефактов, — ответил равнодушный голос и замолчал.
— Ты, как всегда, краток и невыносим, — отреагировал Антон. — Твои создатели хоть были умны, но, видимо, не знали, что такое честь и верность. А жаль. — Он не надеялся получить ответ, но Просветитель ответил:
— Задача носителя — борьба с монгридами. Я предложил самый перспективный вариант действий для носителя. Носитель останется вне внимания рассветных, а вампиры будут вынуждены сбежать из болота.
— А что, Шузмарал не поймает потом королеву? — спросил Антон.
— Вероятность того, что колдун-вампир захватит королеву-мать, приближается к ста процентам.
— И как я могу ему это позволить?..
Просветитель вновь ответил:
— Шузмарал захватит Изараэль и с ней возвратится в свой мир.
— Но я обещал ей защиту! — воскликнул Антон.
— Мне нет дела до вампиров, — равнодушным тоном ответил Просветитель. — Моя задача — помогать носителю в борьбе с монгридами. Я предлагаю наилучший вариант, как выйти из сложившейся ситуации. Носитель проявил новые способности и сумел навести рассветных на ложный след. Это поощряется новыми возможностями. Но они все ничтожны, чтобы в открытую вступить в борьбу с расой паразитов. В данной ситуации все складывается так, что вампиры вернутся в свой мир, а рассветные подумают, что темные скрылись с артефактом. Ты отвел от себя все подозрения. Дальнейшее пребывание на болоте может привести к непредсказуемым последствиям.
— Ты стал очень разговорчивым, Просветитель, но не убедил меня. Здесь еще и Франси. Я ее бросить и отдать рассветным не могу, — не скрывая раздражения и язвительности, ответил Антон. — У меня другие планы, и если ты не хочешь мне помогать, то не мешай.
— Принято, — ответил Просветитель и замолчал.
Антон остался наедине со своими мыслями. Он начал себя уговаривать: «Думай, Антон, думай. Безвыходных положений не бывает. Что мы имеем на данный момент: на болоте королева, и еще за ней охотится сильный колдун. За колдуном охотятся рассветные. Пока они не видят ни меня, ни Франси, что сторожит королеву. Колдун кружит вокруг нас, и за ним идут рассветные. Он их приведет к нам, а этого допустить нельзя. Надо как-то отогнать колдуна от этого места… Но как? — спросил он себя и постучал кулаком по лбу. — Гоняться за колдуном и отгонять его? М-м-м… нет… не выход. Только потрачу впустую время. Надо уводить королеву и Франси… Но тогда они выйдут из-под защиты креста, и их ауры увидят рассветные… Думай, Антон, думай, у тебя голова, а не задница на плечах».
Неожиданно он вспомнил шахматы. Он посредственно в них играл, но любил смотреть в интернете разные обучающие ролики. И неожиданно на болоте перед ним предстала шахматная доска. Он должен устроить ловушку. Подставить своего ферзя под бой и напасть на вражеского ферзя. Нанести удар такой силы, что колдун должен был бежать отсюда сломя голову.
Теперь нужно посоветоваться с гроссмейстером, понял Антон. Гроссмейстером он считал Изу. Королева-мать жила долго и была весьма умудренной в хитростях сражений с вампирами. Он предложит план, а она его подправит.
Антон спрятал оставшиеся три стрелы, амулет света и быстро направился к костру, где его ждали Франси и вампиры.
Первым делом он увидел оскалившихся трэллов, что вынырнули из кустов на его пути, но увидев Антона, они тут же скрылись в кустах. Затем он увидел спокойно сидящую Франси у костра и Изу со взволнованным лицом.
— Привет, — натянуто поздоровался он. — Ситуация такая: мы с лешим водили колдуна по болоту день и ночь, потом я его ранил с помощью артефакта света, но эта сволочь очень живучая. Шузмарал отлежался и снова принялся на тебя, Иза, охотиться. Но тут подоспели рассветные, и они, видимо, нашли Шузмарала. Этот гнилой стручок прятался от них, и они вызвали кикимору.
— О боги, снова эта тварь!.. — взволнованно воскликнула Франси.
— Не беспокойся, Шузмарал поймал ее и убил. Что он конкретно сделал, я не знаю, но она ушла к себе, как это бывает с убитыми тут призванными существами.
Второй раз я ранил колдуна недалеко отсюда. Он вновь скрылся, но я думаю, что этот гаденыш кружит где-то рядом вокруг и приведет сюда рассветных. Чего нам категорически не нужно. У меня есть общий план. Иза, ты станешь приманкой для колдуна, он ранен, но верю, что не сможет справиться с желанием напасть на тебя. Его под контроль возьмет Франси, я смертельно раню. Он вынужден будет убегать и уведет за собой рассветных. Тогда мы сможем покинуть болото. Какие будут конкретные предложения, как реализовать мой план?
— Ты убьешь его своим молотом, а я разделаю его как кролика своим кинжалом, — хищно улыбнулась Изараэль.
— Нет, сейчас его убивать нельзя, тем более молотом, он должен увести за собой рассветных, — не согласился с ее предложением Антон. — Я тебе об этом уже говорил, и это не обсуждается.
— Как прикажешь, хозяин, — скрипя зубами, согласилась Иза. — Но надо сильно ранить колдуна — так, чтобы он не мог долго восстановиться. Я дам тебе свой кинжал. Потом отдам ему сучку Тарси. Она поможет ему выбраться и спрятаться. Но это временная мера. Он снова придет за мной…
— Вот когда придет, мы его и упокоим навсегда, — уверенно произнес Антон. — Как сделать так, чтобы ты стала приманкой?
— Мне надо самой охотиться на Шузмарала, — ответила Изараэль. — Я возьму в помощь своих трэллов. Я вижу, где находится этот мерзкий кусок дерьма. И заставлю его открыться. Шузмарал очень азартен и уверен в себе. И его уверенность строится на успехе. Он умный и хитрый, вот на этой его слабости мы и сыграем…
— Ты считаешь, что его ум и хитрость — это слабости? — спросил Антон.
— Он думает, что самый хитрый и умный, — улыбнулась королева-мать, — но я хитрее, хоть и слабее сейчас. Я истинная, а он новообращенный. Ему только двести лет… Но меня интересует сейчас другое. Почему ты не бросил меня и не ушел? Ты мог бы скрыться, а Шузмарал, побегав, захватил бы меня, увел бы в наш мир, и ты остался бы без подозрений со стороны рассветных.
Антон молча покивал.
— Все верно, Иза, — со вздохом усталости произнес он, — и такой вариант меня бы устроил. Но говорить о своих мотивах, почему я остался, я не буду. Ты их не поймешь. Уверен, что в ситуации, когда охотились бы за мной, а ты могла скрыться, ты бы удрала.
— Не спорю, — усмехнулась Изараэль, — вполне может быть…
— Вот и ладно, — прервал ее Антон, — говорить можно долго. Надо делать дело. Время истекает. Давайте действовать. Франси, ты идешь со мной, далеко не отходи. Иза, иди вперед, пришло время твоей охоты. — Антон устало махнул рукой, и Изараэль легко устремилась в болото, за ней вынырнули из кустов трэллы и пошли следом.

Изараэль действительно не понимала мотивов смертного. Он ей ничего не должен. Клятву защищать ее он выполнил и оберегал ее. Но обстоятельства сложились так, что дальше защищать ее было выше его сил, и она это сразу поняла. Иза ждала, когда он убежит, но смертный не ушел. Он старался выиграть сражение, которое уже проиграл. Он один, а противников два — Шузмарал и рассветные, и они были сильнее его. На что он надеялся?.. Она искренне не понимала. Долг, человеческая честь для нее были пустым звуком. Честь была только у вампиров — у высших существ во вселенной. И в понимании смертных это была извращенная честь. Рожденный от истинного вампира не мог унизить себя отношениями с обращенным в вампира. Изараэль впитала это с молоком матери. Но здесь она спала с только что обращенными вампирами. Да что там с вампирами. Она упала на дно, разделив ложе со трэллами и отдалась смертным, чего никогда бы не позволила себе в своем мире. И если бы ей это сказали дома, она убила бы любого, кто осмелился это произнести. А еще она пила кровь животного. И за это ее саму бы убили… Но Изараэль хотела выжить и опускалась в своих глазах все ниже и ниже… И человек, на которого она надеялась, не убежал. Изараэль поняла — он выполнял свое обещание, и его честь не позволила ему сбежать, как бы это сделала она.
Дурень, мысленно обозвала она его. Смертными так легко манипулировать… Но когда он вернулся и сообщил ей свой план, Изараэль поняла, что парень далеко не дурак, каким кажется на первый взгляд, хотя за его поступками стоит непонятная ей логика. Вместо того чтобы убежать, он решил нанести удар, использовав ее как приманку. В другое время она бы посчитала, что смертный хочет ее предать и тем самым избавиться от нее, при этом не нарушив обещание ее защищать. Но он не лукавил. Иза это видела и не понимала его. На свой вопрос о мотивах такого решения парень отвечать отказался. А она ему поверила и поняла, что это действительно самый верный путь спасения в данных обстоятельствах, и она решилась. Сейчас она преследовала убегающего колдуна. Он уходил в сторону от рассветных и от места, где они прятались. Ему нужно время для того, чтобы восстановиться, и этого времени ему давать было нельзя. Но она также понимала, что, будучи даже смертельно раненным, его колдовские силы больше, чем у нее, и он имеет возможность использовать заклинание «Возврата». Она же, потеряв тело и сердце, лишилась такой возможности и обрести силу сможет не скоро. Сто лет минимум ей нужно, чтобы достигнуть половины былого своего величия и могущества.
Изараэль хорошо знала Шузмарала. Тот поставил все на ее поиски и не откажется атаковать. Для него трэллы и смертный всего лишь досадная помеха. Он не знал всех возможностей парня, а она знала, и в критический момент он сможет применить свои скрытые возможности. У нее не было сомнений, и она, отрезая ему путь на восток, прижимала колдуна, заставляя двигаться на юго-запад. А с запада приближались рассветные. Это понимал и колдун. Она знала, он должен решиться атаковать. И она ждала этого момента.
Человек шел за ней и не отставал. С флангов ее охраняли трэллы, и ментальная атака колдуна на них действовать не будет. Они под ее защитой. Она знала и просчитала все ходы колдуна заранее. Изараэль ждала, когда Шузмарал будет атаковать ее, а она должна будет отступать к человеку. Но время шло, а колдун все не решался на атаку. Шузмарал тоже видел ее и трэллов и уходил все дальше на юг. Скоро он окажется зажатым между ней и рассветными.
И все же момент, когда он перешел в нападение, она пропустила. Колдун очутился в ста шагах от нее. Она замешкалась, когда он на время пропал. Шузмарал радостно оскалился и протянул к ней свои скрюченные лапы. Он был в боевой форме вампира. Изараэль вздрогнула и стала отступать.
— Что, крошка, — ухмыльнувшись, произнес Шузмарал, — ты решила сама прийти ко мне? Это надо было делать с самого начала. Мы вдвоем будем непобедимы. Через пятьсот лет я стану великим князем, а ты — великой королевой. Всех, кто осмелится смеяться над тобой, мы уничтожим. Что такое пять сотен лет забвения перед вечностью? Прими меня как мужа, и давай уйдем отсюда…
Шузмарала распирали радость и вожделение. Он говорил самозабвенно, задыхаясь от предвкушения своей победы. Он был уверен, что теперь этой глупой самке некуда деваться, она сама попалась в его сеть.
— Закрой свою вонючую пасть, собака, — гневно ответила Изараэль. — Ты никто… Ты ничтожество, возомнившее себя чем-то важным. Я смеюсь над тобой.
Лицо вампира перекосило от злобы.
— Не хочешь смириться, тварь, тогда я смирю тебя силой.
Он рванул к ней, но королева отступила на шаг и погрузилась в воду. Порыв колдуна прошел впустую. Он пролетел над местом, где она скрылась, и с трудом остановился. Развернулся в поисках королевы. Огляделся, но под водой он не видел ее ауры. Зато увидел ауру ее телохранителя трэлла. Шузмарал броском настиг его, но тут перед ним появился человек. Вернее, два куска мяса: мужчина и женщина. Шузмарал даже оторопел от такой наглости. Какие-то смертные осмелились преградить ему путь. Он небрежно вытянул лапу, чтобы сорвать голову смертному, посмевшему его остановить, но тут же на мгновение замер. Глаза его помутнели, все тело стало непослушным и твердым, словно было сделано из дерева. В руках смертного появился его кинжал Уз.
Шузмарал от охватившего его ужаса задрожал. Сумел неимоверным усилием воли вырваться из плена чужого заклятия, но все же не успел уклониться от удара кинжала. Широкая резаная рана прошла у него по руке, прорезала борозду на плече и рассекла ухо. Отчаянно взвыв, Шузмарал бросился наутек. Он, не жалея, использовал все свои магические силы и уносил ноги. За ним неотступно следовала Тарси.

Фирташ замер.
— Братья, — ошарашенно произнес он, — на болоте не один темный, их уже четыре. Там целый ковен прячется. Наших сил поймать носителя артефакта не хватит.
— Еще тот, который убежал, — добавил Дансир, — уже пять — действительно, ковен. Вот так дела… Что делать будем?
Рудольф переглянулся с озаряющим Чагом.
— Надо посоветоваться, — ответил на его взгляд Чаг. — Пять темных на болоте — это сила. Нас четверо. И они могут прятаться в воде и брать наемников под контроль. Предлагаю проследить за темными. Мы знаем, какая наша цель, подождем до утра следующего дня и вызовем черного воина, другого пути я не вижу. Возвращаться без артефакта и сказать, что неправильно рассчитали наши силы, опасно. Высшие не поймут, накажут. А я умирать в муках не хочу.
— Я согласен, — ответил озаряющий Рудольф, — займем пространство в середине болота и будем ждать утра.
— Да. Я поддерживаю, — согласился с ним огнеборец.

Шузмарал удирал, и Изараэль не преследовала его, а вернулась к Антону.
— Что дальше, хозяин? — спросила она.
— Не знаю, — ответил Антон. — Уйдем на свой остров и будем ждать под защитой креста. Если рассветные настигнут Шузмарала и захватят его…
— Они не смогут захватить его, он прикинется мертвым.
— Тогда будем ждать развития событий и исходить из этого, — сказал Антон.
Изараэль с усмешкой посмотрела на Антона:
— Какие-то у тебя, сэр Антей, простые и не имеющие логического продолжения планы.
— Какие есть, — огрызнулся Антон, не скрывая раздражения. — Я не такой умный и хитрый, как ты думаешь. Я простой, увидел — убил, так и живу.
— Да-да, я поняла, — сказала Изараэль. — Только не прикидывайся простачком. Из всех возможных вариантов ты выбрал самый действенный. И меня спас, и колдуна ранил. А еще одурачил рассветных червей. Я видела, что находится в телах этих смертных. И я вспомнила записи древних, что хранились у нас в замке. Они говорили о том, что миры поглощает неведомый враг, который вселяется в тела людей, ворует магию, поглощая ее, и когда магия в мире заканчивается, там в скором времени погибает все живое. Обратно магия возвращается в мир через десятки тысяч лет. Они появились и у нас, но наши предки нашли против них противоядие, и это были вампиры. Они уничтожили всех пришельцев, но сами стали теми, кого ты называешь тварями и кровососами. Паразитами на теле мира.
Антон, не зная, что ответить, пожал плечами.
— То, что ты говоришь, может быть правдой, а может быть выдумкой, созданной для того, чтобы прикрыть существование твоей расы. Но мне все равно. Я не живу в твоем мире, но знаю, что против вас воюют и люди, и оборотни. Так что мне твоя история неинтересна, интересно другое — как победить монгридов. Если вы смогли их уничтожить, то есть смысл твоего присутствия тут. Но ты и тебе подобные занимаетесь только тем, что жрете ни в чем не повинных людей, и это не может мне нравиться.
— Нам нужна пища!.. — воскликнула, гневно сверкнув глазами, Изараэль.
— И что? Жрите рассветных. А вы от них прячетесь. Как вы могли уничтожить тех, кто сильнее вас и своим светом прогоняет таких, как ты, или тех, кто поклоняется Матери Ночи? Я думаю, не все так, как ты говоришь. И я не понимаю, в чем смысл этого разговора? Если бы ты могла, то давно бы убила меня или превратила в нежить. Вам безразличны судьбы других людей, но за свою псевдожизнь вы цепляетесь всеми своими нервами. Зачем тебе жить, Иза?
— Как зачем⁈ — воскликнула Изараэль, но сразу же замолчала. Нахмурилась, отвела взгляд и произнесла: — Тебе не понять, сэр Антей. Я не рада, что затеяла этот разговор.
Иза опустила голову и подошла к Франси.
— Возвращаемся на остров?
— Нет, ты и Дух спрячетесь в воде и будете ждать, пока я вас не вытащу. А мы с Франси будем следить за развитием ситуации.
Уже на острове, грея кулеш над котлом в котле, Франси спросила Антона:
— Милорд, вы верите Изе?
— Не знаю, — ответил Антон, — я не имею дара, и меня легко обмануть.
— Ну уж нет, — рассмеялась Франси, — вы не имеете дара этого мира… А так имеете. — Антон напрягся и повернул голову к женщине.
— Что значит «не имею дара этого мира»? — спросил он.
— Ну вот Иза имеет другую магию, и вы тоже. Я же понимаю, что вы появились не просто так на горе…
— Франси, — голос Антона был сух. — Тебе лучше держать свои домыслы при себе.
— Да-да, я понимаю, — не испугалась Франси, — но вы можете всегда на меня рассчитывать, я верна вам, милорд.
— Вот и хорошо, Франси, — ответил Антон. — Но не надо говорить о моих дарах.
— Я все поняла, милорд, и умолкаю. — Франси опустила глаза и стала медленно помешивать кашу.
* * *
Несмотря на тяжелое ранение, которое разрушало связи тела и души, Шузмарал быстро пришел в себя. Он сумел силой воли и магическими усилиями остановить разрушение своего естества и, убежав достаточно далеко от матери-королевы и ее охранника, смертного с кинжалом Уз, нырнул в воду. Погрузился достаточно глубоко, так что ил покрыл его тело полностью, и стал думать. Он поспешил, был самонадеян, размышлял колдун. Желание быстро захватить Изараэль помутило его разум и толкнуло на необдуманный поступок. За это он пострадал.
«Но зато, — успокаивал он себя, — я получил бесценный опыт». В этом вампиры были сильны. Они учились на своих ошибках. А долгая жизнь давала им пищу для размышлений и жизненный опыт. Мало живущие смертные не имели такого богатого опыта, и это было их слабостью.
Осознав, что наскоком Изараэль не захватить, Шузмарал выкинул из головы идею по-быстрому захватить королеву-мать и удрать из этого гадкого, умирающего мира. А то, что этот мир умирал, ему было понятно. Магия этого мира уходила, обрекая его на вымирание. Причины этого он не искал и желал только одного: излечиться и продолжить поиски королевы. Без нее он не мог вернуться — это означало смерть. А смерть страшна всем: и высшим, и смертным. Его зажали с двух сторон, и это было неслучайно, он понимал это своим чутьем загнанного зверя. Интуиция просто кричала: его подставили под удар светлых, значит, надо решить проблему с ними. Это первая задача. Потом создать свою армию вампиров. Как раз тут удобное место — большое болото, вдали от глаз смертных и колдунов. Он будет осторожным и терпеливым…
Но сейчас важнее подпитка от одаренного. Он тратил большие силы на восстановление, и их надо было восполнять. Пусть ищут его, он глубоко. Там, куда смертные добраться не могут. А Изараэль не станет его искать по нескольким причинам: она тоже боится светлых и уйдет из болота, а еще потому, что она не сможет его быстро найти.
Несмотря на боль во всем теле, Шузмарал растянул губы в ухмылке. Все же он умнее и сильнее всех этих истинных снобов.

Темнота пришла быстро. Налетели тучи, стал моросить холодный нудный дождь. Антон и Франси спрятались в шалаше и грелись под медвежьей шкурой.
— Что думаете делать, милорд? — спросила Франси, прижимаясь к горячему молодому телу. Они лежали в темноте и согревали друг друга своим теплом.
— Ждать, — зевая, ответил Антон.
Снаружи по веткам барабанил дождь, вызывая сонливость. Тепло от Франси успокаивало и погружало в безмятежность. А еще Антон устал: несколько суток без сна и постоянный бег в мокрой одежде по болоту вымотали его. Крест лишился большей части своей силы, и Антон берег его запасы на непредвиденный случай. Франси это видела и, укрывая милорда, приговаривала:
— Спите, милорд, я посторожу.
— Ага… Посторожи, — зевнул в ответ Антон и мгновенно уснул.
Темнота сменилась светом небольшого кабинета. Антон потер глаза и увидел полковника, что в прошлом сне вел совещание с учеными. Тот сидел за столом, напротив него сидели два человека. Ученый, которого звали Павел Сергеевич, и крепкий мужчина в камуфлированной форме.
— … Понимаю, товарищи, что случилось непредвиденное, — сухо, смотря в стол, говорил полковник. — Егоров пропал. Посланные за ним бойцы встретили отпор дикарей… Один из них убит или ранен, второй вернулся. Не так мы планировали использовать изобретение Ительсона. Что-то мы не учли. Руководство требует прекратить активные работы в этом направлении. Людей пока не будем засылать в это, как его… прошлое. Слишком опасно. Поставим камеры слежения и будем изучать по снимкам обстановку.
— А как же мой боец? — спросил мужчина в камуфляже. — Мы что, бросим его там?
— Придется пока с этим повременить, товарищ майор. Понимаю, что терять бойцов всегда больно, но и ситуация возникла нештатная… Сами должны понимать.
— Я понимаю, товарищ полковник, но ребята меня не поймут, они рвутся…
— Остановите их, — сухо приказал полковник. — Они служат родине, а не себе. Прорыв в науке обещает дать такой толчок будущему, что дух захватывает. Надо признать, что мы поспешили. Сам Ительсон погиб, стажер Загнибеда пропал и, скорее всего, тоже убит… Теперь Егоров пропал, и ваш боец то ли убит, то ли ранен. Мы не можем больше рисковать. Никто не знает, как отразится вмешательство в прошлое в будущем. Что вы скажете, Павел Сергеевич?
— Уже завтра мы не сможем проходить сквозь временной континуум. Будем ждать тридцать дней, потом попробуем совершить пробой. У вас же есть роботизированные платформы?
— Есть, — нахмурился полковник. — Но я не получал команду их использовать…
— Так обратитесь к своему начальству.
— Начальство осторожничает, Павел Сергеевич, и не хочет брать на себя ответственность за последствия, — ответил полковник. — А я не хочу проявлять инициативу. Она, понимаете ли, бьет по тому, кто ее проявил. Потом спросят… Так что спешить не будем…
— А чего вы боитесь?
— Я боюсь, что научные достижения нашей страны попадут в чужие руки. Вот чего я боюсь, товарищи. Отправив робота в прошлое, мы можем полностью изменить будущее… и в нем может не оказаться нас с вами.
Антон хотел сказать, что это не прошлое, это другой мир, но стал удаляться от говоривших. Замахал руками, пытаясь остановиться, и проснулся. Над головой были ветки шалаша, рядом лежала Франси и тоже спала. Он вспомнил, что находится на болоте, а то, что он видел, было лишь его сном. Иногда такие сны его посещали, как память о прошлом, куда подгружалось его сознание.
«Видимо, это тоска по дому», — подумал он. Антон вздохнул и попытался снова уснуть.

Глава 5
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Ночью природа погрузилась в мрачную, почти зловещую атмосферу. Ветер, словно дикий зверь, метался по земле, гоняя морось и густой туман над холодной зеркальной поверхностью воды. Его порывы, подобно ударам невидимых кулаков, безжалостно раскачивали хилые деревья, выросшие на болоте, словно пытаясь вырвать их из земли. Листья, уже потерявшие свою былую яркость, теперь казались серыми и безжизненными, а их шелест звучал как тревожный шепот.
Дождь, мелкий и непрерывный, словно слезы природы, монотонно барабанил по крыше навеса, земле и деревьям. Он не приносил облегчения, а только усиливал ощущение промозглости и сырости. Воздух был плотным и тяжелым, как будто он пропитался холодом и тоской. Свет костров едва пробивался сквозь густую завесу дождя и тумана, создавая ощущение заброшенности и одиночества.
В этом мрачном осеннем пейзаже не было места радости и надежде. Все вокруг казалось серым и безжизненным, как будто сама природа погрузилась в глубокую депрессию. Даже звезды, обычно яркие и приветливые, прятались за плотными облаками, оставляя мир во власти тьмы и холода.
Отряд культа Рассвета, ежась и кутаясь в шерстяные плащи, грелся у костров. При всей своей магической одаренности служители культа Рассвета так же испытывали холод и жару, как и простые люди. Их магия была другой, она защищала от физических и магических атак, но природа была сильней их магической одаренности. Воины срубили деревья и разожгли три больших костра. Над ними соорудили навес от непогоды. Между кострами сидели служители Рассвета и дремали после скудного ужина. Настроение у них было неважным. Они не ожидали встретить в болоте такого сильного противника. Привыкшие к тому, что они были почти непобедимы, служители культа неожиданно окунулись в другую реальность. Одно дело — казнить просто одаренных, другое дело — гоняться по болоту за хитрым и ловким врагом. Казалось, непогода ему была нипочем. А после того, как исчезла кикимора, они утвердились, что темный действительно обладает артефактом. Теперь они уже не могли уйти из болот, не поймав его.
К середине дня призыватель Дансир удивленно сообщил им новость:
— Призванная кикимора покинула наш мир.
— Как? — удивился услышавший его огнеборец. — Почему покинула?
— Потому что ее убили, — ответил призыватель. Его услышали и два озаряющих. Рудольф тяжело вздохнул:
— Теперь мы точно знаем, что артефакт у темного. Это хорошо и плохо одновременно.
— Да, — поддержал его Чаг. — Хорошо, что мы точно знаем, у кого он, и плохо, что нас мало. Мы не сможем обложить все болото, нужно посылать гонца за подкреплением, иначе или сами погибнем, или упустим темного проводника.
— Кто пойдет? — с надеждой спросил огнеборец Фирташ.
— Мы, служители культа, останемся, — ответил озаряющий Рудольф, — и отправим гонцом двух наемников, я напишу письмо…
Фирташ сразу сник. Решение Рудольфа ему не понравилось, но спорить не имело смысла.
— Согласен, — ответил Чаг. — Наемники немного нам помогут, а вот потерять призывателя или огнеборца было бы опасно. Критично опасно.
Утром погода не изменилась, но несмотря на непогоду Рудольф сумел написать длинное, подробное письмо — великому призывателю Рассвета Чамбе Белые одежды, главе ордена Белых братьев. Передал его командиру наемников с приказом немедленно отправить послание с двумя воинами в штаб-квартиру ордена. Доставить послание как можно быстрее.
Затем после завтрака огнеборец провел ритуал поиска темного. Его ауру он не видел, но не находил следов того, что он покинул болота.
— Темный все еще на болоте прячется, — сообщил он.
— Ты уверен, что темный не покинул ночью болото? — хмуро смотря на огнеборца, спросил озаряющий Рудольф. А в глазах Дансира мелькнула надежда, что тот удрал и можно будет покинуть это мокрое, гиблое место. Чаг заметил этот взгляд и похлопал призывателя по плечу.
— Не переживай, брат Дансир, мы справимся, — приободрил он его. Тот кисло улыбнулся.
— Так с чего ты решил, что темный на болоте? — не отставал от огнеборца Рудольф. Нам нужно это точно знать.
— Если бы он покинул его, то за ним остался бы аурный след, указывающий направление. Но он не уходил. Нет следа. Я бы заметил, — твердо произнес огнеборец.
— Это хорошо, брат. Теперь надо решать, как быть. Брат Дансир, ты готов призвать драконида?
— А ты уверен, что надо призвать именно черного рыцаря? — спросил его Дансир.
— А почему нет? — пожал плечами Рудольф. — Он ящер и дружит с водой, так что быстро найдет темного и притащит его сюда, а мы приготовим ему жертву… — Он многозначительно посмотрел на Дансира.
Тот неохотно кивнул и сел между двух затухающих костров, закрыл глаза и стал делать пассы руками. Вскоре над ним появился темный вихрь, он усиливался, подхватил ветки и листья с земли, швырнул в лицо призывателю, но тот не обращал на это внимания, он начал бубнить монотонным голосом что-то неразборчивое. Вихрь усилился, он разметал поленья из костров, они упали в воду, на мокрую землю, зашипели, образуя дым, и из него вышел высокий воин без шлема. Вместо человеческой головы у него была голова ящерицы. Появления рыцаря ждали, но все равно все вздрогнули, когда увидели голову ящерицы на человеческом теле. Воин был высок, широкоплеч и могуч. В руках он держал двуручный меч. Воин недоуменно огляделся. Заметив людей, раскрыл пасть.
— Вы ос-смелились меня призвать! — заревел он, но Дансир крикнул одно слово: «Подчиняйся!» — и ящер неожиданно для непосвященных склонил голову. — С-слушаюсь и повинуюс-сь, мой господин, — с присвистом пророкотал он. — Приказывай. Я готов с-служить, но за плату.
— Будет тебе плата, воин, — ответил за призывателя Рудольф.
— Я тебя не с-спрашивал, червь, — не поворачивая голову, ответил ящер.
— Будет плата, — с трудом преодолевая нахлынувшую усталость, произнес Дансир. — Найди на болоте темного колдуна и притащи его сюда живым вместе с его вещами.
— С-слуш-шаюсь, мой господин, — ответил ящер. Он повел головой. Из его пасти выскочил длинный, узкий, раздвоенный язык. — Я вижу темного, это самка. Ее привести? — спросил воин.
— Нет, мужчину. Он прячется. Найди самку, и она приведет тебя к колдуну.
— Хорош-шо, я выполню приказ, — ответил ящер. Легко вступил в воду и, быстро рассекая ее, как корабль, направился на восток.
Призыватель плотнее укутался в плащ и произнес:
— Теперь остается только ждать. Прикажи, брат Рудольф, разжечь новые костры.

Тарси устремилась за убегающим колдуном. Она прилагала все силы, чтобы держать его в поле зрения, и дождалась, когда он нырнул под воду. Она выбрала небольшой участок суши с кустами и стала ждать. Приказ королевы-матери был четким и ясным: стать служанкой для колдуна и ждать ее приказов. И хотя она ненавидела колдуна, но вынуждена была подчиниться. Колдун был магически силен, но при этом он не мог поработить других вампиров или трэллов. У него быстро заканчивался запас магической энергии, и он терял связь с теми, кого подчинил. Это Тарси успела сообщить королеве-матери. Та очень обрадовалась, узнав об уязвимости колдуна.
Тарси ждала всю ночь и полдня. Потом на болоте появился он. Несоразмерное и невиданное доселе существо: тело человека, закованного в броню, а голова ящерицы, только очень большой ящерицы. И это недоразумение уверенно шло к ней. Тарси не испытывала страха. Она внимательно и спокойно изучала незнакомое существо. Тарси поняла, что ящер был физически очень силен. Еще она обнаружила в нем магический дар. Аура существа была, как у нее, темной. Она не стала дожидаться, когда он подойдет, а бросилась в воду, туда, где прятался колдун. Она разворошила ил и стала толкать Шузмарала. Колдун пришел в себя, увидел девушку-трэлла и схватил ее за горло, но она мысленно передала ему сообщение:
«Сюда пришел воин, темный, голова как у ящерицы, а тело как у человека, он в броне». Шузмарал отпустил ее, и его лицо скривилось в ухмылке.
«Отплыви и жди», — мысленно приказал он, а сам приготовился встретить новую опасность. Воин в броне тоже нырнул вслед за девушкой-трэллом и нашел в стоячей воде Шузмарала. Он схватил его лапой и притянул к себе. Шузмарал неожиданно для него, собрав все свои силы, нанес ему мощный ментальный удар, и человек-ящерица замер. Шузмарал не стал ждать, когда он придет в себя, он прильнул к шее существа и стал пить его кровь. Он жадно пил опьяняющую, ароматную, теплую кровь магически одаренного существа и с трудом заставил себя оторваться. Затем мысленно приказал: «Ступай за мной», — и всплыл на поверхность. За ним всплыли Тарси и ящер в броне.
Шузмарал с удовольствием смотрел на нового слугу, тот был покорен и молчалив.
— Видишь, Мразь, никто не может противостоять силе настоящего вампира. Это существо из другого мира, его призвали, чтобы поймать меня, а я сделал его своим рабом. Он будет нас защищать и оберегать. Ты молодец, что не предала меня. Я тебя хвалю и оставлю тебе твою жалкую жизнь. Даже, может быть, заберу тебя с собой. И как зверушку, как диковинку буду показывать лордам. Раб, — Шузмарал приказал ящеру, — возьми меня на руки и унеси из болота. Двигайся на юг. Я хочу покинуть это место как можно быстрее.
Ящер беспрекословно подчинился. Подхватил на руки вампира и быстро побежал прочь. Следом бежала не показывающая ненависти к колдуну Тарси.

Огнеборец Фирташ, сидевший с закрытыми глазами, неожиданно громко и взволнованно закричал:
— Он уходит!
— Кто? — всполошился дремавший Чаг.
— Темный уходит. Он быстро движется на юг. И… с ним черный рыцарь, — уже тише произнес он. — Беда. Темный подчинил себе призванное существо. Это очень сильный темный, я о таких не знал.
Рудольф встал и, глядя вдаль, туда, где простиралось болото, произнес:
— У него артефакт, этим все сказано. Можно было догадаться. Он убил кикимору, а теперь пленил или подчинил ящера. Вставайте, братья, пошли следом. Нам нельзя упускать темного.
— Я скоро не смогу следить за ним, он выходит из поля моего видения, — трагическим голосом произнес огнеборец.
— Все равно надо идти и искать артефакт, — упрямо произнес Рудольф. — Или ты хочешь сообщить Чамбе, что мы упустили темного и артефакт?
Упоминание о всесильном главе ордена подхватило рассветных, и они стали поспешно собираться в путь. Никто не роптал, не спорил, все спешили и подгоняли наемников.
* * *
Антон проснулся от того, что Просветитель ему сообщил новость.
— Колдун уходит из болота, с ним призванное существо, рыцарь-дракон, слуга бога Охрамона. Рассветные пошли следом за ним. Можно уходить, носитель.
— Уходить, и все? — мысленно спросил Антон. — А где похвала и повышение уровня? Я справился там, где отступил мой предшественник. — Ответом ему было молчание. — Ладно, золотая железяка искусственного интеллекта, тебе чувства неведомы, молчи, раз нечего сказать.
Он выговорился, излив в короткой речи свое разочарование, и стал будить Франси.
— Франси, вставай, мы победили.
На границе болота Антона и его компанию ждал разведчик с конями, он был встревожен, и Антон это сразу заметил.
— Ермил, что случилось? — спросил он.
— В по краю леса бродит темный… одержимый. Он несколько раз пытался на меня напасть, но ваш крест и амулет света его отгоняли, милорд.
— Что за темный? Как выглядит? — нахмурившись, спросил Антон.
— Выглядит как человек, только пустые глаза и вонючий, он украл одну лошадь, я потом нашел ее иссохшей, как мумия, у нее исчезла вся кровь.
Антон задумался.
«Вот как? Значит, один из слабых вампиров остался здесь. Это плохо, он может наделать много бед и создать целое гнездо кровососов».
— Просветитель, ты знаешь, где находится этот вампир?
— Знаю, — ответил тот. — Кружит вокруг вас, он знает, что здесь королева-мать, и хочет подойти к ней, но боится. С тобой королева-мать, она может его подчинить, пусть позовет его.
Антон вернулся к болоту, где его ждала Изараэль. Она и ее слуга двигались от Антона на отдалении.
— Иза, — Антон стал говорить без долгих предисловий. — Тут бродит один слабый вампир, видимо, он пришел вместе с колдуном, но или сбежал, или потерялся. Позови его.
Королева-мать недоуменно посмотрела на Антона, но спорить не стала, она напрягла свои магические способности и стала звать того, кто прятался. Прошла минута, другая, и из кустов вылез оборванный трэлл, он на коленях пополз к королеве-матери. Он скулил как собачонка. Антон заметил его еще ранее, но не стал об этом говорить, он ждал, что будет дальше. Применять молот он тоже не спешил — в колчане, замотанном в тряпочку с крестом, лежали две стрелы, их было достаточно, чтобы убить или тяжело ранить вампира.
Королева-мать наступила ногой на голову упавшего ей под ноги вампира.
— Кто ты? — спросила она хриплым недовольным голосом. — Я тебя не знаю.
— Госпожа, прежний господин назвал меня уродом, — не поднимая головы, ответил вампир.
— Это слабый трэлл, вернее упырь, — презрительно сказала Изараэль, — мне не нужен такой тупой слуга. — Она ударила сапогом его в висок, и упырь, вздрогнув, затих. Королева, присев рядом с поверженным упырем, положила руку ему на голову, и по ее лицу пробежала судорога. Она брезгливо отряхнула руку и встала. — Я забрала его жизнь, — сообщила она Антону. — Позволь мне не идти с тобой в твой замок, я найду себе место в лесу, там, где прятался проводник, служитель Матери Ночи.
Антон долго не думал. Оставлять Изараэль в замке было опасно, он и так рисковал, когда помог ей спрятаться там. Он согласно кивнул:
— Хорошо, живи в пещере, но моих людей не трогай, на охоту выходи на королевскую дорогу… Гнездо здесь не делай. Когда ты понадобишься, я тебя позову, отдохни недельку, потом встретимся.
Он изобразил слабую улыбку на лице и ушел.
Изараэль смотрела ему в спину. В ней боролись противоречивые чувства. С одной стороны, она его ненавидела. Он сделал ее беспомощной перед колдуном. С другой стороны, она была почти влюблена в смертного и боялась в этом признаться самой себе. Она не подозревала, что в ней могут жить чувства, похожие на любовь и привязанность. Но это было именно так, она готова была его выпить и убить любого, кто покусился бы на него. Он принадлежал ей и только ей.
Иза тряхнула головой, отгоняя наваждение, и позвала слугу.
— Дух, иди за мной, — приказала она. — Это тело брось в воду, — она указала на упыря, — он нам понадобится.

К вечеру добрались до замка. Там Антон отпустил разведчика и усталый, голодный, мокрый, вошел в замок. Его встречали Флапий, Торвал и Рыжая. Рыжая вся извертелась, терла руки, пританцовывала и хотела что-то сказать, но Флапий сурово на нее посмотрел и приказал:
— Рыжая, марш в казарму.
— Но… — хотела что-то возразить девушка.
— Иди, я сказал, — непреклонно ответил суровый Флапий. Антон заметил, что за этой суровостью скрывается нечто другое. Это заметила и Франси.
— Флапий, ты пьян?.. — спросила она.
Флапий приосанился:
— С чего ты это взяла, дорогуша?
— Так я вижу, что ты пьян.
— Пьян? А ты мне наливала, чтобы я был пьян? — искусно изобразил возмущение старик.
Но Франси не отступала.
— Я что тебе сказала?..
— Что-то ты мне сказала? — оробев, отступал от жены старик.
— Я сказала, что если этот шер будет предлагать тебе выпить, ты должен сказать твердое «нет», вот что я сказала, — уперев руки в бока, что грозило для старого слуги неприятностями, более сурово произнесла Франси.
— Я лучше пойду, — заюлил Торвал, но окрик Франси «Стоять!» пригвоздил его к месту.
— А что я? — забормотал он. — Я просто предложил ему выпить за здоровье милорда, и он твердо ответил: «Почему бы нет?»
Франси удивленно посмотрела на шера, потом на мужа.
— Вот, дорогая, я все сделал, как ты велела, и Торвал не соврал. Я твердо ответил: «Нет», а пить или не пить, разговору не было… Вот… Ик! — икнул старик и прижал ладонь ко рту. Франси покачала головой.
— Эх вы, — осуждающе произнесла она. — Пока милорд рисковал своей жизнью, сражался с темными и рассветными, вы пьянствовали…
— А мы не пьянствовали, — подбоченился старик. — Мы тоже воевали.
— Воевали?.. С кем? — пришел в себя Антон. До этого момента его забавлял разговор Франси и ее мужа. Старика переделать было невозможно, и Антон лишь мысленно смеялся над его простодушным враньем.
— С колдунами, милорд. Вот с кем мы воевали. Одного взяли живым… Э-э-э… там, где появились вы, где ваш батюшка был убит горцами, хорошего ему посмертия. Потом прибыли еще двое, и колдовская штука убила бойца.
— Постой, — остановил разговорившегося старика Антон. — Я так понимаю, что на горе появились незнакомцы?
— Да, милорд, один в рваных штанах, и мы подумали, что раз он нищий, то, значит, ваш, стало быть, родич, вы так же прибыли к нам в обносках…
— Флапий, — грозно остановила болтливого мужа Франси.
— Погоди, Франси, не перебивай Флапия. И что дальше, говори, — поторопил Антон старика.
— А чего говорить? Он в подземелье. Вещи его и колдуна, которого убили, они в оружейке. Ждем вас, чтобы, стало быть, или поздравить вас с родичем, или повесить колдуна на воротах, — радостно произнес старик и обратился за поддержкой к шеру. — Скажи, Торвал, что все было именно так.
— Все верно, сэр Антей, и колдуны были, и воевали, и мы победили… вот.
Он отвернулся и стал дышать в сторону. От него шел такой аромат сивухи, что Антон поморщился. Он не сдержался и спросил:
— Снова взялись за старое? Гоните бурду из ягод?
— Нет, вы что, милорд, — возмутился Флапий, — вы же запретили гнать из ягод. Теперь из можжевельника… — И, заморгав, понял, что проговорился. Прикрыл рот рукой. Он испуганно отступал и с ужасом смотрел на жену.
— Потом разберешься с этим пьяницей, — остановил женщину Антон. — Ведите меня к пленному.
— Ага, милорд, сейчас же и проводим, — заполошно ответил Флапий и суетливо стал кружить вокруг Антона
— Нет! — остановила всех Франси. — Негоже милорду показываться перед родичем в таком виде. Не по чину. Еще подумает родич, что наш милорд беден. Это урон чести… Надо, ваша милость, привести себя в порядок, помыться, переодеться и потом приказать привести пленника.
Антон подумал и согласился с ее доводами. Действительно, встреча с родичем могла подождать, а вот гигиена — нет.
— Позовите Раду, — приказал он и направился к конюшне.
— Вы куда, милорд? — удивленно спросил Флапий.
— К бочке, Флапий.
— Так мы вам умывальню построили. Прямо в покоях, как у императора. Воду грели кажный день. Идемте, покажу. — Он ужом крутился рядом с Антоном, избегая смотреть на жену.
— Да-а? Пошли, покажешь, — удивленно ответил Антон. — Быстро вы сумели.
— Так вы же не мешали, вот быстро и получилось, — ответил простодушный Флапий. Франси многозначительно закашлялась, и Флапий осекся. Антон сделал вид, что не заметил оговорки старика, и направился к донжону.
Наверху донжона, где достраивались покои Антона, было чисто, прибрано и готово к заселению. Ковры лежали на полу, стояла большая новая кровать с периной, зеркало на стене, красивые резные шкафы для одежды. За дверью находился санузел с унитазом из меди и… к удивлению Антона, душ и большая медная ванна с баком и печью под ней. В санузле находилась Шамина и подбрасывала в печь дрова.
— Шамина? — удивленно воскликнул Антон. — Ты что тут делаешь?
Девушка улыбнулась, выпрямилась, выгнула спину, показав свой крепкий оттопыренный зад, и ответила:
— Дневальная Шамина, милорд. В ваших покоях без происшествий, — и задорно улыбнулась.
— Кто? — непроизвольно вырвалось у Антона.
— Дневальная, так приказал Флапий.
Антон посмотрел на старика, тот горделиво выпятил грудь:
— Все верно, милорд, здесь должен кто-то дежурить и следить за тем, чтобы была нагрета вода, был порядок и было тепло. Не ставить же олухов с луками… Баба она все лучше. За порядком следит. Дым от печи проходит по полу, греет его. Все как у имперцев, — с гордостью произнес он. — Не зря же ваш батюшка императрицу обрюхатил.
— Флапий, — Франси толкнула мужа в бок.
— Ой, я это так, к слову, милорд, все знают, что этого не было, одни пересуды…
— Стой, — остановил его Антон. — Я понял, расходитесь, а ты, Шамина, помоги мне раздеться и помыться.
Девушка обрадованно засуетилась, стала выталкивать остальных вон из покоев. Когда они остались одни, она на мощный засов закрыла дверь, скинула с себя платье, оставшись полностью обнаженной, и помогла уставшему Антону раздеться. Его мокрую одежду и сапоги кинула к двери и повела за руку в санузел. Она налила воды и прогрела ванну, усадила Антона и стала поливать его водой из ковшика. Затем намылила, стала смывать, при этом как бы случайно касалась его чресел. Антон сначала не обращал внимания на это, но после того, как его чресла напряглись, потянул к себе девушку. Та не сопротивлялась. После любовных утех она продолжила его мыть. Умытый и укрытый льняной простыней, Антон вышел в комнату. Пол действительно был теплый.
«Однако, — подумал он, — кто бы мог такое ожидать!..» Но размышлять ему не дала Шамина, она стала вытирать его и снова ухватила его за причинное место. Антон не сдержался и потащил девушку в постель. Теперь утехи продолжались долго, до тех пор, пока в дверь не стали скрестись и подвывать. Антон откинулся на подушки и устало попросил:
— Шамина, посмотри, чего там Патрон хочет? Соскучился, может…
Девушка встала, открыла дверь и тут же ее закрыла. За дверью раздался трагический вой.
— Ты чего? — недоуменно спросил Антон.
— Это не Патрон, это Рыжая, — с ревностью в голосе произнесла Шамина.
— Спроси, чего ей надо?
— Известно чего… Греть вам постель, милорд.
— Отправь ее к себе, — равнодушно произнес Антон, — пусть ждет жениха.
Шамина, не открывая двери, крикнула:
— Иди к себе, блудница, жди жениха.
За дверью снова раздался трагический вой, и тут же стих, но послышался недовольный голос Флапия:
— Ты чего тут двери подпираешь, а ну пошла к себе, или в казарму определю.
— Что-то больно хорошая слышимость, — недовольно произнес Антон. — Непорядок.
— Ваша милость, извольте пройти в трапезную, — раздался из-за двери голос старика. — Понимаю, дело молодое, но…
— Иди отсюда, — крикнула Шамина, — милорд одевается, сейчас придет.
Вскоре Антон умытый и освеженный вошел в трапезный зал замка.
— Может, позовем пленника? — садясь за стол, спросил Антон. Франси надула губы и недовольно на него посмотрела.
— Вы посадите чужака за свой стол, милорд?
— Не знаю, — ответил Антон. — Флапий говорил, что это может быть мой родственник.
— Не все, милорд, кто одет в лохмотья, — ваши родичи. Поедите спокойно, а потом вам приведут пленника. — Тон ее был уверенным и убедительным.
Антон согласился. Он боялся того, что может произойти. Сны, которые он видел, теперь обрели новый смысл, и он оттягивал момент встречи с неизвестным. Он просто не знал, как реагировать на появление людей из его мира, а это вполне могли быть они. Чего от них ждать и что делать ему? Может ли он вернуться обратно?..
«Не можешь, — ответил на его размышления Просветитель. — Ты ушел с точки пресечения, обратно вернешься частично, что фатально для твоего организма. Если бы ты остался в точке совмещения, то смог бы вернуться, как возвращаются те, кто не выходит за пределы круга».
«Но я уже помню размер этого круга, — возразил ему Антон. — Чего проще-то?»
«Переход осуществляется материально. Перенос материального тела фиксируется в точке переноса, твоя масса тела нарушит равновесие, и переход произойдет с разрывом. Вернуть можно только то, что не выходило из точки пересечения и не нарушало энергетический каркас связи вселенных. Для перехода обратно не хватит энергии. Система даст сбой».
«Это ты точно знаешь?» — спросил Антон.
Просветитель ответил кратко:
«Точно».
«Ну, ладно, нет так нет, — без особого разочарования ответил Антон. — Будем жить тут и противостоять монгридам. А хорошо бы было, если бы этот колдун был из моего мира, мы такое бы тут устроили…» Он мечтательно прикрыл глаза. Затем с аппетитом принялся есть.
За столом они сидели вдвоем: он и Франси. Оба молчали и думали о своем. Франси уткнулась взглядом в стол и молчала. Антон поел, вытер губы и сыто отрыгнул, как принято тут. Посмотрел на женщину, заметил ее озабоченный, отстраненный вид и спросил:
— Тебя что-то заботит, Франси?
— Есть немного, милорд, — ответила та и отложила кусок хлеба. — Я все думаю о вампирах. Опасно с ними жить. Если они тут расплодятся, то мы не справимся…
— Не дай бог, — поддержал ее Антон, но затем улыбнулся. — Но для того, чтобы это не случилось, у нас есть инквизитор. Он знает, как с ними бороться. Что-нибудь предпримем. И потом, они тут уже появлялись, но не задержались. Как я понял, им не хватает тут магического фона, а без него они слабы. Сама слышала, как говорила Тарси, что колдун может подчинить себе другого вампира, но даже трэлла удержать в подчинении долго не может, быстро слабеет. Так что переживать не стоит. Они наши союзники в войне с более сильным противником, а враг моего врага — мне не враг. Не волнуйся. Пережили зиму и лето, переживем и это.
— Странные у вас поговорки, милорд, неслыханные… И все, что вы делаете, не от мира сего… Ой, простите, не сдержалась, дура я старая, — спохватилась Франси. Антон благодушно махнул рукой:
— Ладно, мы же вдвоем, Франси. Вот при других такое говорить не надо. Ты поела?
— Да, милорд.
— Тогда прикажи привести сюда колдуна, и больше никого, — со значением добавил он.
Франси встала и вышла из трапезного зала. Вскоре вернулась:
— Сейчас мой старый пердун приведет колдуна.
Антон кивнул, налил себе настойки Франси и стал потягивать маленькими глоточками. Когда в дверях появился почти голый чужак, Антон поперхнулся.
Сомнений не было, это был землянин. На нем были майка и трусы, как носят у него дома. Земляк был в кандалах, небритый, немытый и осунувшийся. О нем особо не заботились, кормили, поили и держали взаперти. Смотрел угрюмо и молча. Антон, крепко сжав губы, чтобы не заговорить по-русски, поставил на стол кружку с настойкой и приказал:
— Снимите с него кандалы.
— Так это Торвала надо звать, — ответил Флапий, — а он уже, поди, спит.
— Иди разбуди его, — прикрикнула Франси, — чего разболтался.
— Иду, мое солнышко, уже иду. — Флапий жадным взором посмотрел на кружку на столе, потянул носом, облизнулся и со вздохом сожаления ушел. Антон молчал и думал, что делать. Потом приказал:
— Отведите его в подвал, где я жил. Я приду туда.
Два воина подтолкнули пленника и вывели из трапезной. Франси долгим взглядом посмотрела на Антона.
— Ваш родич? — спросила она.
— Нет, но из моего племени, — ответил Антон. — Мне надо с ним поговорить наедине.
— Вы не очень рады его появлению, — заметила Франси.
— Не все в моем племени меня любили, — ответил Антон, и Франси понимающе покивала.
Антон допил настойку, приказал:
— Налей кувшин настойки, подготовь закуску и отнеси в подвал. Две кружки тоже возьми.
Франси снова молча кивнула, стала собирать снедь. Антон постоял в раздумьях и вышел. Спустился в подвал, где стоял под охраной воинов землянин.
— Можете идти, — отпустил Антон воинов. Те беспрекословно подчинились. Антон прошел к столу, сел и по-русски произнес: — Ты тоже садись, земляк.
Пленник вздрогнул, удивленно посмотрел на Антона.
— Ты знаешь наш язык? — спросил он.
— Конечно, я же первый сюда попал, когда убили ученого. По правде, он был немного не в себе, — ответил Антон.
— Так ты из полиции, Загнибеда? — воскликнул пленник. — А я…
— Я знаю, кто ты, — перебил его Антон. — Ты капитан ФСО Егоров.
— Откуда?.. — удивленно произнес тот. — Как⁈.. — Он моргал и, казалось, не верил своим ушам.
— Просто, — ответил Антон, — тут мир магии, и многое, что невозможно на Земле, возможно тут. Я тебя видел в кабинете у полковника, когда вы обсуждали план отправки тебя сюда.
— Но… Но тебя там не было.
— Я там был, но вы меня не видели, — ответил Антон. — Такая вот тут атмосфера, земляк. — Он замолчал.
Пришел, топая ногами, Торвал с зубилом. Антон посмотрел на шера.
— Ты только зубило взял? — спросил он.
— Конечно, наковальня у тебя есть, и инструмент тоже есть. Чего мне зря тяжести таскать? Пошли. — Он схватил за плечо пленника и легко его поднял, тот зашипел от боли.
— Ты поосторожней, Торвал, — предостерег его Антон.
— Что, и впрямь твой родич? — спросил Торвал.
— Нет, но я его знаю, он из моего племени.
— А чего ему понадобилось-то? — толкая пленника в соседнюю комнату, спросил шер. — Хочет, чтобы ты вернулся и возглавил племя?
— Нет, его сюда отправили на разведку.
— Разведку? Зачем?
— Ищут короткий путь сюда. Их шаманы умеют делать такое.
— У сармитов нет шаманов, у них ведуны, — ответил Торвал. — Подай свой молот, а ты руки положи. — Шер силой притянул руку непонимающего пленника к наковальне, затем несколькими ударами разрубил заклепки, забрал кандалы и спросил: — Помощь моя нужна?
— Нет, я сам разберусь.
— Ну тогда удачи, — ответил шер и, гремя кандалами, вышел.
— Пошли, выпьешь и поешь, — предложил Антон пленнику, тот потер место, где натерли кандалы.
— Ты тут кто? Главный? — спросил он.
— Да, я рыцарь Антей Алуринский, владелец замка Грозовые ворота, вассал барона Газана.
— Ничего себе, и как тебе удалось так быстро подняться?
— Это было запрограммировано не мной, — сухо ответил Антон. — Пошли. — И подтолкнул замершего столбом земляка к выходу.
Они сели. Антон разлил настойку, подал кружку Егорову и поднял свою.
— За встречу, земляк, — произнес он и выпил. Егоров понюхал, скривился, поставил свою кружку. На вопросительный взгляд Антона ответил:
— Я не пью. Расскажи, что тут происходит, где мы находимся.
— Это другой мир, — сухо, без радости ответил Антон. — Сюда забрасывают иномирян, чтобы они вели борьбу с расой паразитов — монгридов. Это такие черви, что селятся в человеке и берут его под контроль. Через них они направляют магическую энергию в свой мир. Когда магия исчерпывается, то мир погибает. Тут есть полюс магии, он находится в пустыне, и монгриды рвутся туда. Но их постоянно выбивают пустынники. Я попал сюда случайно, хотя что такое случайность? Неявная закономерность. Прежний борец с монгридами понял, что пришло его время, и ждал моего появления. Или дождался бы твоего. Он передал мне наследство — знание языка этого мира. Не только общего, но языка пустынников и шеров. Это такие невысокие сильные коротыши. Вот так я стал лордом. Уже успел повоевать в междоусобице. У меня обширные земли на границе королевства и дружина воинов.
Егоров его слушал и не перебивал. Антон долго ему рассказывал, что тут происходит, утаив про вампиров. Егоров напряженно молча слушал.
Антон замолчал и налил себе настойки. Егорову предлагать не стал.
— Ты ешь, не бойся, пища не отравлена.
— Я не голоден, — ответил Егоров. — Я тебя, Антон, выслушал и вот что скажу: ты переходишь в мое подчинение. Мы соберем информацию, и я уйду, а ты будешь выполнять все приказы из центра.
— Какого центра? — изумленно слушая Егорова, спросил Антон.
— Такого. Шефом которого ты назвал полковника.
— Егоров, — Антон усмехнулся, — проблема в том, что отсюда ничего нельзя передать туда, если оно покинуло точку пересечения вселенных: ни человека, ни послание. Добавленное тело или масса в точке перехода ломает энергетический каркас, человека разрывает на части, а предмет просто сгорает или теряется где-то. — Антон развел руками. — Неизвестно где. Ты слышал, что сказали ученые: даже предметы, которые не выходили из точки пересечения, возвращались сломанными. И все потому, что никто не знает точного момента переноса. За тобой были отправлены два спецназовца. Они открыли стрельбу по моим бойцам. Одного из присланных убили, другой вернулся. Твое руководство приняло решение не отправлять сюда людей. Будут ставить аппаратуру слежения. Но мне ваше присутствие тут не нужно, оно мне мешает…
— Антон, что ты такое говоришь, мы на службе.
— Я на службе барона Газана, Егоров, а ты уже потерял связь со своими. Тебе придется тут жить и обустраиваться. Ты теперь не офицер ФСО, а чужак, и твоя жизнь может в любой момент оборваться.
— Ты мне угрожаешь? — насупившись, спросил Егоров.
— Нет, я хочу тебе сказать, что тут другие правила. Ты здесь никто, а я лорд, понимаешь?
— Нет. Я служу своей стране, и твои слова — это слова предателя. Я тебя арестую. — Егоров вскочил, попытался схватить Антона. Тот, не вставая, толкнул его в живот рукой. И Егоров, не ожидавший такой реакции от Антона, схватился за живот и согнулся.
— Егоров, одумайся, ты поднял руку на лорда, за это тут казнят. Я дворянин, аристократ, а ты безродный нищий. Понимаешь? Без знания языка, без родни и средств. Такие, как ты, тут умирают пачками. И твое благополучие, и твоя жизнь зависят от меня. И я не хочу думать, что сюда прислали тупого служаку, который не дружит с умом.
— Я тебе не верю, — вставая с пола и усаживаясь на стул, ответил Егоров. — Ты все выдумываешь, не хочешь менять свою жизнь. Тебе нравится быть лордом, богатым и независимым. Конечно, зачем напрягаться и служить стране, которой присягал, когда можно жить и ничего не делать: турниры, пиры, бабы. Все самое лучшее.
— Ты неправ, — стараясь не раздражаться, ответил Антон. — Слишком много надо делать: платить налоги, бороться с теми, кто хочет захватить твой домен. Меня уже хватали и пытались сделать служителем Рассвета, пытали, жгли огнем. Я тут не случайно… Впрочем, это не твое дело. Ты не понимаешь, куда попал, и, видимо, не хочешь понимать. Что ж, это твое дело. Я тебя не держу, тебе отдадут твою одежду и проведут к месту переноса. Ты вполне можешь попробовать вернуться на родину, но предупреждаю: не сможешь вернуться. Побоишься уйти — сюда не приходи, я прикажу тебя гнать прочь. Выживай как можешь. А теперь пошли. — Антон встал.
— Куда? — спросил обескураженный словами Антона Егоров.
— Тебя уложат спать. Утром тебя накормят, и ты под охраной отправишься к месту прорыва. Жди появления предметов и быстро заходи в круг два на два метра. Потом случится то, что случится.
— А мое оружие? — спросил Егоров.
— Оно тебе не понадобится, — отрезал Антон. — Идем. — Он положил руку на плечо не двигающегося Егорова.
— Ты об этом пожалеешь, бывший полицейский.
— Я был стажером, — поправил его Антон. — Идем, не заставляй меня применять силу.
Егоров недовольно дернул плечом, сбрасывая руку Антона, и первым пошел на выход.
Антон проводил его до казармы и приказал дежурному:
— Уложите этого человека спать на сводную кровать, не дайте ему сбежать. Если попробует, свяжите и посадите в подземелье. Тебя, Егоров, проводят спать до утра, иди с дежурным. — И, оставив недоумевающего Егорова, пошел прочь, в донжон. Зашел в трапезный зал и сел.
Подошла Франси, положила руки на его голову.
— Позвать Ксилу? — спросила она. Антон задумался, потом махнул рукой:
— Давай, а то не усну.
— Она ждет, — улыбнулась Франси и позвала: — Ксила, выходи. Я как знала, что потребуется твоя помощь. Что, не получился разговор с родичем?
— Нет, — недовольно ответил Антон.
Ксила успокоила его, и он хорошо выспался. Утром его ждало сообщение, что его родич пытался сбежать. Антон, не сдержав своего огорчения, покачал головой.
— И как это произошло? — спросил он. Флапий, весь в приподнятом настроении, докладывал:
— Ночью он вышел из камеры якобы по нужде и направился к воротам. Там стояли часовые. Он не стал уходить через ворота, решил забраться на помост над стеной и оттуда спуститься. Но его заметил часовой на вышке и приказал ему остановиться. Ваш родич, милорд, не послушал его и напал на часового. Поднялся шум. Только силы оказались не равны, и хотя на вышке дежурил «дух», он сумел задержать беглеца до прибытия подмоги. Родича вашего, стало быть, скрутили и поместили в подземную темницу. Утром я узнал, что вы приказали воинам, если родич, значит, сбежит, поймать его и посадить в подземелье. Теперь он снова там, милорд. Что прикажете: отпустить или повесить?
— А чего сразу вешать, — проворчал Эрзай, который пришел поздороваться с милордом. — Можно голову отрубить.
— Ну это смотря какого он звания, — стал рассуждать Флапий. — Если благородного, то тогда да, надо пустить кровь. Если черного звания, простолюдин, значит, то повесить надобно. Это все знают.
— Никого вешать не будем, — хмуро ответил Антон. — Он не хочет тут оставаться, пусть возвращается. Прикажи, Флапий, сопроводить его на ту полянку, и пусть попробует вернуться тем же путем, каким прибыл. И еще: больше никого оттуда не принимать. Всё, что появляется на полянке, забирать и приносить мне. Прибывших людей не трогать, если они не выходят за периметр два метра на два, а тех, кто вышел, хватать и сажать в темницу. Будут сопротивляться или убьют нашедшего — таких кончать быстро и безжалостно.
— Сурово, милорд, — удивился Флапий. — Видно, несладко вам пришлось в племени. И то правда, вы чужак, имперец, одним словом. Пойду отдам распоряжение. — Флапий, качая головой и бормоча что-то себе под нос, ушел.
Антон без аппетита поел. Не такой встречи он ожидал от земляка. Может, тот не сумел быстро сообразить, куда попал? А может, просто неспособен понимать, такие тоже были в его окружении, туповатые, не знающие сомнений, выполняющие приказ любой ценой. Таким что в лоб, что по лбу. А жаль, подумал с ноткой тоски Антон.
* * *
Капитан Павел Егоров не поверил рассказам Антона. Что это другой мир, могло быть вполне. И речь непонятная, и гном, что шире себя, и люди странные, непохожие на славян. Но что нет возможности уйти обратно, он не верил. Не хочет владетель лишаться своего положения, с негодованием думал он. Нравится ему быть помещиком-феодалом. И деньги, и бабы, и работать не надо, все привилегии. Подфартило бывшему полицейскому. И вообще менты — это сплошь разгильдяи и взяточники, недаром их народ недолюбливает, а между их службами всегда были трения. Вот и этот обустроился, стал князьком, и плевать ему на родину, на долг. «Нет, так я этого не оставлю», — думал Егоров. В конце концов, это дикари, а он человек двадцать первого века — образованный и обученный.
Он полежал почти до рассвета, почувствовал, что пора, поднялся и показал дневальному, что хочет выйти по нужде. Его выпустили. Выйдя из казармы, он воровато огляделся и направился к воротам. Там не спали часовые, они сидели на лавке и разговаривали; в избушке, притулившейся к стене, горел свет. Там, как понял Егоров, находилась дежурная смена.
«Их много, не справлюсь», — решил Егоров и направился дальше вдоль стены. Отошел от ворот, скрылся в темноте и нашел лестницу, ведущую на мост. Осторожно забрался по скрипучим ступеням и с досадой увидел вышку, которую не заметил в темноте.
Его окликнул часовой. Понимая, что тот может поднять шум, Егоров направился к часовому и хотел его обезоружить. То, что этот молодой парнишка окажется таким ловким и сильным, для Егорова стало неожиданностью. Он ему что-то строго крикнул и стал доставать лук из чехла на поясе. Егоров дальше ждать не стал и бросился на стража. Быстро поднялся по лестнице, сократил дистанцию и напал на молодого худощавого паренька. Местный был на голову ниже его, и Егоров намеревался быстро его скрутить, отобрать оружие и скрыться за стенами.
Дальше он не думал, он действовал на рефлексах. Нанес удар ногой в пах, но воин подставил ногу, приподняв ее. Это стало для Егорова неожиданностью. Тут не могли знать приемы бойцов его мира. Удар рукой страж отбил своей рукой, защищенной наручами, боль отозвалась в руке Егорова и на мгновение лишила инициативы. А воин сам бросился в ноги Егорову. Сбил его и повалил на помост. Сжал рукой горло Егорова и закричал, затем навалился всем телом и стал применять болевой прием на руку. Егоров собрал силы и вырвал руку. Тогда часовой еще раз громко закричал и ударил Егорова кулаком в лицо. От удара в голове Егорова помутнело. Он «поплыл», как неумелый боец единоборств.
Они возились, стараясь побороть друг друга. Но шум уже поднялся на весь двор. Егоров пытался вырваться, но попал в крепкие объятия, сильные руки обхватили его шею и стали сжимать. Тут подоспели другие воины, его скрутили и небрежно поволокли к замку. Егоров от досады чуть не заплакал. Он снова очутился в своей камере.
Утром ему принесли еду, от которой он гордо отказался, и вскорости вывели во двор замка. Там стоял «предатель» и раздавал указания на непонятном ему языке, потом, увидев пленника, направился к нему.
— Ну и вид у тебя, Егоров, — покачал головой бывший полицейский.
«Не полицейский, — зло подумал Егоров, — а полицай. Так и буду его звать». На слова полицая Егоров промолчал, отвернулся, стал смотреть в сторону.
— Не хочешь говорить — не надо, — усмехнулся «полицай». — Зачем убегал в ночь? Тебя бы пристрелили секреты у реки, они убивают всех, кого не знают. Я тебе жизнь хотел сохранить. Жаль, что ты оказался таким глупым, Егоров. Но я тебе не судья. — От слов «предателя» Егоров передернулся, но снова промолчал. — Тебя отвезут на полянку, где ты появился. Жди, когда появится переход. Ты это узнаешь, потому что там появится камера слежения. Прощай.
Предатель махнул рукой, что-то сказал воинам. К Егорову подвели коня, помогли подняться и развязали руки. Предатель к пленнику потерял интерес. Он пошел рядом с низкорослым крепышом, что-то увлеченно обсуждая, а коня, на котором сидел Егоров, подстегнули два охранника. Один из них был загорелый до черноты старик, худой, с опасным взглядом. На нем было снаряжение, увешанное тонкими кинжалами. Он двигался плавно, как кот-хищник. Тело словно пружина. Все это Егоров подмечал тренированным взглядом. Он отбросил желание бежать. А зачем? Его отвезут, убивать не будут, это он понял. А дома он все расскажет и там решит, что делать. Главное сейчас — выбраться отсюда. Но чем дальше он ехал, тем больше сомнений кружилось в его голове. Может, не стоило торопиться выбираться отсюда? Может, нужно было втереться этому «полицаю» в доверие, разузнать тут все получше, а потом уже возвращаться с полным докладом?
«Да, это я опрометчиво поступил», — подумал Егоров, но теперь уже не вернуться вспять. Ему не простят нападения и неповиновения. Дикари, одним словом. И он смирился.
Через час пути его доставили к знакомой поляне. Старик жестом показал ему слезть с лошади и указал направление, куда идти. Егоров не стал спорить и направился к дереву с кустами. Подул ветер, стал накрапывать дождь, и только сейчас он понял, что действительно поспешил. Когда прошел первый нервный порыв, он стал задумываться, что ему холодно. Это заметил старик, что-то гортанно крикнул.
Егоров обернулся, старик показал скатанную одежду и бросил ему под ноги, затем просто отвернулся и пошел прочь. Он и другой молодой воин вели лошадей за поводья, не садясь в седло.
Егоров подобрал сверток, развернул и понял, что это типа накидки или плаща с капюшоном. Он быстро его на себя надел, и ему стало теплее. Он вышел к полянке и встал посреди истоптанного круга, который мысленно для себя очертил. Шли часы, и ничего не происходило. Егоров замерз, промок и дрожал, он выбегал из круга, прятался под деревом, но и оно давало мало защиты. Листов уже не было, а моросящий холодный дождь и ветер пробирали до костей.
Ночью Егоров не выдержал томительного ожидания: он чихал, кашлял, горло болело, он дрожал и понял, что если не вернется, то помрет. Ждать появления перехода можно неделями. Он с горечью понял, что зря не послушал «полицая», надо было остаться и смириться, притвориться и жить. Изучать мир, готовить доклад. Потом… Он это думал непроизвольно, шагая прочь по скользкому склону обратно к замку. Но ночью при полной темноте он не видел дороги и шел, как ему казалось, правильно: вот тропинка, они по ней ехали, вот спуск и развилка. Егоров остановился, размышляя, куда пойти — направо или налево свернуть. Сверкнула молния, раздался раскат грома, и в свете вспышки Егоров увидел справа скалу.
«Я эту скалу не видел», — подумал он и свернул налево. Он шел, углубляясь в лес и спускаясь все ниже. Скользя, падая и поднимаясь, он упорно шел неизвестно куда. Думать о пути не было моральных сил. Уже через час он отупело переставлял ноги и медленно брел, не понимая, куда идет и зачем. Он останавливался, но холод донимал его сильнее, чем усталость. И он снова шел. Переход его немного согревал. Вместе с холодом его мучил голод. Он не ел сутки. Когда наступил рассвет, он увидел домики, хижины и, обрадованный, приободрился. Он вышел к людям, это главное. Из сумрака за его спиной выскочила фигура, окликнула его, он обернулся и, хрипя, проговорил:
— Помогите, пожалуйста, я замерз и заблудился.
Перед ним оказалась девушка, одетая в шкуры. Она внимательно рассмотрела Егорова, а затем дубиной, что держала в руках, нанесла молниеносный удар по голове.

Ердар спал в своем доме, где жил вместе с женой-горянкой Бочианой, что на языке горцев означало «Вечерний закат». Они жили счастливо и довольные друг другом. Дикарка помогала и по дому, и на охоте. Утром перед самым рассветом она встала и тихо вышла по нужде. Вернулась, громко шумя и сопя.
— Вставай, соня, — с порога крикнула Бочиана, — я тут чужака поймала.
Ердар сонно потер глаза и разжег лампу с жиром, чиркнув кресалом и подпалив лучину. Неяркий свет высветил жену в накидке из шкуры барса и тело в плаще, лежащее у нее на плече. Она с грохотом бросила тело на пол.
— Это кто? — изумленно спросил Ердар.
— Не знаю, лежебока. Пока ты тут спишь, твою жену могли обесчестить…
Ердар вытаращил глаза, а затем разразился громким смехом.
— Кто? — спросил он. — Медведь?
— Нет, чужак. Смотри, кого я принесла. Он говорил на незнакомом языке.
Ердар поднялся и подошел к телу, откинул капюшон и удивленно проговорил:
— Надо же, это колдун, которого мы поймали в лесу в горах. Как он тут оказался? Мы же его отвезли в замок.
— Как-как, — передразнила его жена, — сбежал — вот как. И одет как-то странно, весь в рванье…
— Это у них так одеваются, — отмахнулся Ердар. — Флапий сказывал, что это может быть родич нашего милорда, он тоже, дескать, прибыл сюда в обносках и босиком.
— Родич? А я его дубиной по голове… Милорд будет серчать?..
— Не будет. Вяжи его, я повезу его обратно в замок, пусть там с ним разбираются.

Глава 6
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Антон потерял интерес к Егорову. Тот ничего не хотел понимать и даже не удосужился хорошо подумать. Уперся в свой долг перед страной, и все. Глупости это. Антон уже понял, как устроена система власти в стране. Люди как часть системы служат вертикали власти, а не стране. Антон служил в МВД, Егоров — в ФСО. И оба они были лишь винтиками системы, которая служила двум вертикалям. При чем тут страна и долг? Оба обслуживали интересы высокого начальства. А для начальства законы не писаны. И как Егоров это не сумел понять? Обжился бы, присмотрелся, и тогда уже решил бы, что делать. Нет же, решил проявить глупое упрямство.
Но Антон не нанимался лечить чужую глупость. Глядя на Егорова, он понял, почему иномирцы гибли тут пачками. Неспособность оценить обстановку и принять правильное решение. Прежнее мышление и прежний опыт жизни мешали им адаптироваться. Неверие, что их путь был путем в один конец, приводило их к неминуемой смерти. Пожив здесь, Антон подрастерял наивность и излишнюю сентиментальность. Чтобы выжить и преуспеть, нужно было стать циничным и недоверчивым. Еще он понял, что ему несказанно повезло. Робарт понимал, какие трудности ждали того, кто придет после него, и постарался сделать все, чтобы помочь. После разговора с Егоровым он понял, как был неправ по отношению к бывшему почтальону. Хоть тот и не сумел противостоять монгридам и даже отдал Просветителя Орлику, но он сохранил домен для него. А значит, тот, кто первым сюда попал, передал эти знания по цепочке. Придет время, и Антон сделает так же.
Антон глубоко озабоченно вздохнул и проводил Егорова долгим печальным взглядом. Такие помощники ему тут не нужны. И не нужны ему другие, кто придет со стороны. Они будут выполнять приказы своего руководства и не будут думать о том, как обустроить новую жизнь.
«Жаль», — подумал он и направился к стоящему неподалеку шеру.
— Пошли, Торвал, посмотрим, что отобрали у пришельцев из имущества. Я слышал, там было и оружие.
— Пошли, Антей, — обрадовался шер. — Может, ты разберешься, что придумали твои соплеменники. Уж больно мудреные вещи…
Не обращая больше внимания и словно вычеркнув Егорова из своей жизни, Антон повел Шера в оружейку. Там в бочке находилось оружие, что отобрали у пришлых: автомат АК-12, разгрузка со снаряжением, нож, два пистолета. Антон достал автомат, отстегнул магазин, выщелкнул патроны, их было восемь.
— Остальное что, расстреляли? — спросил он.
— Не знаю, — ответил пораженный действиями Антона шер. — Ты знаешь, что это такое?
— Да, это автомат АК-12, это магазин для патронов, внутри порох и пуля, вот эта остроконечная штучка вылетает после того, как порох загорится, и она убивает на дистанции тысяча локтей. Никакие доспехи и магия не помогут защититься. Очень смертоносное оружие. — Он понюхал ствол, разобрал автомат, поглядел в ствол и произнес: — Надо почистить, негоже держать оружие грязным.
— Это точно, — уважительно произнес шер. — Как могли сармиты такое создать? — Он потрогал ствол. — Такую трубку и шеры не выкуют, отменная ковка и сверление.
— Это не сармиты, Торвал, это иномирцы.
— Кто?.. — удивленно спросил Торвал.
— Иномирцы. Они часто появляются в этом мире, но часто и гибнут.
— А чего лезут? — спросил шер, разглядывая диковинное оружие. — Им что, тут медом намазано?
— Так устроен этот мир, он затягивает сюда иномирцев для борьбы с рассветными.
Шер, приподняв бровь, посмотрел на Антона.
— Выходит, — медленно, с расстановкой произнес он, — ты тоже иномирец.
— Так точно, господин Торвал, меня призвал Робарт, чтобы передать домен. Он понял, что пришло его время.
— А как же грамота? И то, что ты его сын?.. Или ты сын оттуда?
— Неважно, — отмахнулся Антон. — То, что я тебе рассказал по нашей дружбе, разглашению не подлежит. Для всех я сын Робарта от сармитки, и все.
— Понял, не дурак, — обиделся шер. — Мог бы не напоминать.
— Повторенье — мать ученья, — ответил Антон, и шер открыл рот.
— Как? — спросил он.
— А вот так, чем чаще повторяешь, тем лучше запоминаешь.
Шер почесал бровь.
— Ну и поговорки у тебя, Антей. — Он покачал головой, но затем с азартом исследователя вытащил разгрузку: — Смотри, какая бронька! Не все, правда, прикрывает, только живот и грудь, но ее ножом или стрелой не пробьешь, и легкая. А это главное — можно носить под одеждой, и никто не увидит. Их тут две. Одна с убитого снята, вторая с колдуна, что уехал… С колдуна, конечно, поменьше будет…
Антон вытащил пластину из нагрудника и произнес:
— Из керамики сделана. Пару попаданий пули выдержит, потом треснет. Хотя тут ее ничем не сломать, только огнестрелом, а его тут нет. — Он вытащил еще четыре магазина, полных патронов, боевой нож, гранаты и понял, что две боевые, а две светошумовые. — Не трогай, — остановил он Торвала, который потянулся к гранатам. — Рванет так, что на кусочки разнесет.
Торвал испуганно отдернул руку.
Автомат был с оптическим прицелом. Антон отсоединил прицел, положил рядом с разобранным автоматом и вытащил пистолет с глушителем.
— О! — воскликнул он. — Я такое видел лишь на плакате. Пистолет СР-1, или «Вектор», патрон девять на двадцать один… — Затем, глянув на пистолет, задумчиво произнес: — А может, и «Гюрза». Кто их разберет. И четыре магазина к пистолету. Это хорошее дополнение к снаряжению. — Он вытащил магазин. Уважительно произнес: — В каждом по восемнадцать патронов. — Он говорил, а Торвал как завороженный следил за его руками. — Так, что тут еще… Рация, смартфон и налобная камера, банка глушителя для автомата. Потом посмотрим, что убитый успел записать на камеру. Так, это что, тактический рюкзак?
Он вытащил небольшой, компактный черный рюкзак и стал вытаскивать оттуда содержимое: пачки патронов для автомата и пистолета, сухой паек, аптечка и складной солнечный коллектор. «Теперь у меня есть зарядка для смартфона», — обрадованно подумал Антон. Еще там находился планшет, но он был закрыт шифром. «Скорее всего, открывается отпечатком пальца», — подумав, догадался Антон. Последним он вытащил еще один пистолет СР-1 и два магазина к нему в наплечной кобуре. Смартфон и блокнот для записей. Рядом с бочкой лежал тактический костюм, берцы и шлем. Антон поднял шлем, повертел, примерил и с сожалением положил на место. Берцы по размеру были ему тоже малы. Костюм он решил отдать в стирку.
— Флапий! — крикнул он. В оружейку тут же заглянул старик. — Возьми эту форму, — Антон указал на костюм, — и пусть ее постирают и приведут в порядок. И хорошо, что ничего тут не трогали, ты молодец… Я скажу Франси, чтобы угостила тебя своей настойкой.
Флапий от счастья расцвел, как майская роза, быстро схватил одежду и выскочил из оружейки. Антон надел на себя наплечную кобуру, вставил в нее пистолет с глушителем и сверху накинул теплую куртку, потом подумал и поднял бронежилет. Патроны и второй пистолет положил в бочку, на дне которой лежал его ПМ. Туда же сунул рюкзак. Автомат с неполным магазином взял собой.
— Пошли, покажу, как он стреляет, — произнес Антон, и Торвал, словно загипнотизированный, кивнул.
С разобранным автоматом Антон прошел в трапезный зал и под неодобрительным взглядом Франси стал на столе собирать оружие. Присоединил магазин, повесил автомат на плечо и скомандовал:
— Торвал, за мной. — Вышел, огляделся и приказал: — Торвал, у тебя есть одна из бронек, что мы сделали первыми, ты проверял ее на прочность. Тащи ее сюда, вернее, на ристалище.
Торвал сорвался с места и побежал, топая ногами, как кабан-переросток. Антон усмехнулся, закинул на другое плечо бронежилет и пошел на выход из замка. Там стал ждать Торвала.
Шер вернулся быстро, весь потный и запыхавшийся.
— Куда броньку вешать? — спросил он, жадным взглядом пожирая оружие в руках Антона.
— На столб, в который тычут копьями всадники, — распорядился Антон. Шер снова припустил вскачь, добежал, повесил бронь и оглянулся. — Ты там будешь стоять? — крикнул Антон.
— Да, хочу посмотреть, как стрелка лететь будет.
— Смотри, — крикнул Антон, — только отойди на четыре локтя от мишени.
Торвал сделал два шага в сторону.
Расстояние до цели было около семидесяти метров. Антон положил бронежилет под ноги, снял с плеча автомат и передернул затвор. Стрелять решил одиночными выстрелами. Прицелился и три раза нажал на курок.
Бах, бац, бах — раздались громкие хлопки, из брони полетели щепки. Она слетела со своего места и упала под ноги шера. Торвал тоже упал на землю и прикрыл голову руками. Антон поставил автомат на предохранитель и пошел к мишени. Торвал поднял голову и сконфуженно пробормотал:
— Ну и силища в твоих руках, Антей, словно гром.
Он отряхнул одежду от мусора. Антон увидел его мокрые колени и живот и еле сдержал улыбку. Подошел к нагруднику и увидел три дырки.
— Попал в круг пятнадцати сантиметров, — удовлетворенно произнес он. — Это отличное оружие, можно убивать гидр на расстоянии и даже рыцарей-драконов. Теперь у нас есть чем встретить вампиров.
— Сэр Антей, — умоляюще произнес шер, — позволь мне пострелять… — Он так жалостливо смотрел, что Антон смилостивился.
— Ладно, я тебя научу, как им пользоваться. — И стал объяснять, как прицеливаться, как стрелять.
Шер схватывал все на лету. Он приложил раз десять приклад к плечу, плавно нажимал спуск автомата без магазина, и когда Антон увидел, что шер может правильно пользоваться автоматом, разрешил стрелять. Несказанно обрадованный шер сделал три прицельных выстрела и попал гораздо более метко, чем Антон. Все пули легли в диаметр серебряной монеты. Автомат в руках шера даже не дергался, он был продолжением его рук и плеча.
— Молодец, Торвал. Если что, это будет твоим штатным оружием.
— Это что значит? — удивился шер.
— Это значит, ты будешь из него стрелять по врагам.
— Правда⁈ — спросил задохнувшийся от волнения и счастья шер.
— Правда, Торвал, кто-то должен из него стрелять, но, — он погрозил пальцем, — только в самом крайнем случае, это оружие последней надежды.
— Оружие последней надежды, — благоговея, повторил Торвал. — Я не подведу, сэр Антей, верь мне.
— Я верю, Торвал. А теперь пошли, научу тебя его чистить.
За стрельбой наблюдали часовые, они с завистью смотрели на гордо шагающего шера с автоматом в руках. Он нес оружие бережно, как младенца.
День Антона прошел в мелких хлопотах, потом ужин, и снова его постель грела Шамина.
— Ты что, вторые сутки дневальная? — спросил Антон, не особо горюя по поводу ее присутствия. Шамина — молодая, красивая и горячая девушка, одаривающая его своей любовью. Наученная матерью и прошлыми взбучками Антона, она присмирела и не выказывала свой гордый независимый характер. Но и не была просто послушной, как Рыжая или Рада. Она не имела такого опыта, как мать, но была непосредственна и даже с юмором, что нравилось пресыщенному женским вниманием Антону. Как лорд, он мог затащить к себе в постель любую женщину из своего окружения или из деревни, и даже горянки охотно согласились бы греть его постель. Но Антон принимал эти знаки внимания как часть своего высокого положения и с удовольствием им пользовался. Егоров где-то был прав в том, что Антон не хотел что-либо менять в своей жизни, тем более служить шефу Егорова.
Пока Антон раздевался и готовился принять ванну, Шамина скинула свое платье, оставшись в наряде жрицы любви. Ее тело сверху и снизу было прикрыто ниточками из висящего бисера — стеклянных шариков разного цвета.
— Это что за наряд? — удивился Антон.
— Это костюм падшей женщины, — ответила Шамина и с невинным взором посмотрела на Антона.
— Какой? — не сдержал удивления Антон.
— Падшей женщины.
— А когда ты успела упасть? — спросил он.
— Куда упасть? — в ответ удивилась девушка.
— Но раз на тебе костюм падшей женщины, то и значит, что ты упала.
— Нет, я не падала, я так хотела вас развлечь, милорд, внести разнообразие, я буду вам танцевать.
— Танцевать? — вновь удивился Антон. — Зачем?
— Чтобы развеять вашу скуку. Все лорды без войны и охоты скучают. А женщины служат для того, чтобы скрасить часы скуки лорда.
— Ну-ну, — усмехнулся Антон, — давай, помой меня, потом спляши. Только, раз уж у нас тут развлечения, принеси мне настойку Франси… Нет, лучше вина, что я привез из Херсонеса, и сушеные фрукты.
Девушка быстро подхватилась и побежала прочь.
— Стой, ты куда, падшая женщина? — рассмеялся Антон. — Платье надень, не хочу, чтобы кто-то кроме меня видел твою красоту.
Девушка замерла, остолбенело посмотрела на Антона.
— Правда? — не веря услышанному, спросила она.
— Конечно, я же лорд-собственник. Все, что услаждает мой взор, другой видеть не должен.
— Так там только Флапий, старый сморчок, — проговорила Шамина.
— И тот пусть тоже не зрит твою нагую красоту.
Щеки девушки покрылись пунцовым цветом, в глазах блеснул огонек обожания.
— Я вам небезразлична, милорд? — с надеждой в голосе спросила она.
— Ты это о чем сейчас? — нахмурился Антон.
— Ни о чем. — Она быстро оделась и убежала.
Вечер, как говорится, удался. Шамина старалась, Антон бил по каретке кровати, изображая бубен. Пил вино и смеялся над неумелыми движениями девушки.
— Ты кого сегодня подменила? — спросил он перед тем, как уснуть.
— Мать, — ответила та.
— Ну хорошо, — зевая, ответил Антон, — завтра пусть она придет. — И тут же захрапел.
Шамина лежала, подперев голову локтем, и смотрела на Антона, в ее глазах блестели слезы. Она была влюблена, а лорд был к ней равнодушен, он мог спать и с матерью, и с Рыжей, и даже с Радой, служанкой. Он ничем не выделял ее. А она так старалась, так старалась… Девушка вздохнула, вытерла слезы и обняла своего мужчину, потом поднялась, потушила ночник и легла рядом.
Утром Антона позвал Флапий.
— Милорд, вы проснулись? — раздался его голос.
— Иди отсюда, старый пень! — грозно ответила Шамина.
— Ты язык-то придержи, пигалица, а то не посмотрю, что ты благородных кровей, велю тебя выпороть.
— Я тебя зарежу! — серьезно ответила Шамина.
Антон уже проснулся и лежал, нежась в постели под ласками Шамины. Флапий пришел в неподходящий момент.
— Чего тебе, Флапий? — спросил он.
— Так снова колдуна привезли…
— Какого колдуна? — Антон сел на кровать.
— Того самого, которого вы отпустили. Его горцы схватили, по башке треснули и сюда, стало быть, к вам привезли. Может, повесить его? Хлопот от него слишком много.
— Повесить еще успеем. Я сейчас приду, — ответил Антон и стал быстро одеваться.
В тазу умылся, почистил зубы мелом и вышел в трапезную. Там на коленях стоял связанный Егоров. Мокрый, грязный, стуча зубами, он смотрел в пол, голова его была в крови. Рядом стоял Ердар.
— Ты где его нашел? — спросил Антон разведчика.
— К нам в поселок пришел, где лесопилка, милорд. Его перед рассветом заметила моя жена. И подумала, что это чужак-разбойник. А я его узнал и вот к вам привез.
— Развяжите его, посадите на лавку. Франси, дай ему эликсир исцеления. — Слуги засуетились. Ердар развязал руки, связанные за спиной, помог ему подняться и усадил на лавку. — Флапий, дай Ердару серебряный за бдительность, — приказал Антон. Флапий горестно вздохнул и ответил:
— Нет у меня денег.
— Как нет? Я тебе оставлял, — изумленно сказал Антон.
— Оставляли, милорд, берег как зеницу ока, но вот эта, — Флапий посмотрел на жену, как на ядовитую змею, — все у меня отобрала… До последнего медяка, — самым трагическим голосом добавил он.
— Ни к чему ему деньги. Все равно в деревне пропьет, — сурово и безапелляционно произнесла Франси.
— Ладно, тебе виднее, — ответил Антон. — Тогда ты, Франси, награди Ердара. — Франси не спорила, достала из кожаного кошеля монету и отдала разведчику. — Можешь быть свободен, Ердар, — Антон отпустил разведчика, посмотрел, как Франси поит эликсиром Егорова, подождал, пока сознание капитана прояснится, и спросил: — Ты что не ушел?
— Портал не открылся, — откашлявшись, ответил Егоров. — Я замерз и понял, что если останусь там, то сдохну. Прости меня, Загнибеда…
— Я — сэр Антей, Егоров, не забывай. Загнибеда пропал. Нет его. Я так понимаю, что ты уже не хочешь уходить.
— Не хочу, — отрицательно покачал головой Егоров.
— Решил собрать данные, информацию и потом при удобном случае сбежать, — усмехнулся Антон. Егоров поднял глаза.
— Почему ты так решил? — спросил он.
— Потому что такие, как ты, слишком уперты, умны, но недальновидны. И что мне с тобой делать?
— Не знаю, — опустил глаза Егоров.
— Ты дачу имел? На земле работал?
Егоров поднял голову, удивленно посмотрел на Антона.
— Нет, я городской, москвич.
— Я хотел тебе предложить пойти в крестьяне. Землю дать, лошадь, семена…
— Почему в крестьяне? — Егоров был так удивлен, что не мог это скрыть. — Я могу быть полезен тебе…
— Чем? Что ты умеешь делать? Стрелять из пистолета? Охранять важных особ? Хранить гостайну? Это дикий мир, тут надо доказать свою состоятельность. Уметь делать то, что тут нужно уметь делать. Крестьяне пашут, торговцы торгуют, воины сражаются, владетели правят. Ты не воин, не купец и не жнец. У тебя нет благородного происхождения. У тебя нет доспехов и оружия. Даже если бы ты нашел рыцарские доспехи, тебя бы убили сразу. Тут мастера меча… или разбойники ограбили бы. Хочешь сесть на мою шею? Не выйдет… Ладно, я подумаю, куда тебя пристроить. Сейчас пойдешь мыться, потом тебя переоденут в простую солдатскую одежду. Жить будешь в казармах, будешь учить язык и учиться военному делу настоящим образом. А там посмотрим. Франси, позови Аристофана, — обратился к женщине Антон, — пусть учит этого недотепу языку, истории, географии, политике. Флапий, — Антон перевел взгляд на печального старика. — Жить он будет в казармах с воинами-новичками. Днем будет тренироваться, а вечером с ним будет заниматься грек. — И, посмотрев на напряженного Егорова, пояснил ему: — Пока ты будешь рядовым дружинником, будешь тренироваться с новичками, а вечерами учиться у нашего ученого грека. Иди с этим стариком и не вздумай что-либо устроить, повешу.
Антон говорил прямо и сурово. Егоров проникся и кивнул. Антон понял, что для Егорова это было лучше, чем умирать под дождем в лесу. Но он не смирился, и это было видно по его глазам.
— Ко мне ты не можешь обращаться напрямую, спрашивай разрешения у командира отделения. Ты в армии служил. Порядок знаешь. Вот и тут армия, а ты — первогодок. Ко мне обращаться — милорд. Иди, — приказал Антон.
Егоров встал и пошел вслед за стариком. «Может, обломается, и выйдет из него толк», — глядя ему в спину, подумал Антон.
— Франси, вызови сюда Ермидана, он нужен тут. За поляной пусть следят дружинники из острога. Родителям убитого бойца дай пять серебряных монет.
— Так он сам себя убил! — воскликнула Франси.
— И что с того? Он погиб на службе, так что не спорь, — с нажимом произнес Антон. Он все более вживался в роль владетеля и не любил, когда его решения оспаривались. Франси сдалась и молча согласно кивнула.
В трапезную зашел Торвал, о его приходе сообщил громкий топот. Шер шел так, словно вбивал гвозди в пол.
— Благородные господа еще не собрались, — ухмыльнулся он.
— За тобой не угонишься, — беззлобно проворчала Франси.
— Женщина. — Торвал принял горделивую позу, выставил вперед ногу и высокомерно произнес: — Ты должна знать, что хорошая еда — одно из главных отличий благородных господ от смердов.
— Так-то благородных, Торвал, — суетясь у стола вместе со служанками, ответила Франси. — А ты подкидыш. И смердишь, как керл.
— Какой я подкидыш? — Шер удивленно вздернул серые кустистые брови.
— Самый что ни на есть настоящий, тебя сыну подкинул Роберт, тот по милости своей сделал тебя товарищем и назвал благородным господином. Садись, не маячь.
Шер обиженно засопел, но спорить не стал. Сел и тут же спросил:
— Сэр Антей, разве я воняю как керл?
— Раньше ты действительно вонял как смерд, Торвал, но я из тебя сделал благородного шера, а Вирпела огранила тебя как алмаз. Теперь ты настоящий благородный господин… без слуг, правда, но зато у тебя в товарищах сэр Антей. Мало кто может этим похвастаться.
Торвал от удовольствия засветился радостью, как новогодняя елка.
— Слышала, Франси, кто я, не забывай.
— Забудешь тут… жрешь за двоих, — проворчала Франси.
— А ты не жалей еды, — наставительно произнес Торвал. — Жадность тебе не к лицу, ты женщина красивая…
Франси улыбнулась, махнула рукой и, довольная комплиментом, произнесла:
— Скажешь тоже…
А Торвал, имея легкий характер, уже сменил тему разговора и обратился к Антону:
— А не хотите прогуляться, сэр Антей?
— Прогуляться? — Антон с недоумением посмотрел на шера.
— Да… по нашему делу, — заговорщицки подмигнув, произнес Торвал.
— У нас есть общие дела? — снова недоуменно спросил Антон.
— Конечно, — уверенно ответил шер. — Вы зачем обменялись землями с соседом?
— Ах, это! — понял его Антон. — А что, уже есть результат?
— Есть, я думаю вам надо на это посмотреть.
Антон уныло скривился. На улице шел мелкий нескончаемый дождь, дул ветер, и он только что вернулся с болот. Но желание увидеть то, что нашел Торвал, пересилило желание греться у печи.
— Хорошо, Торвал, поедим и отправимся. Флапий, прикажи седлать пару лошадей мне и Торвалу.
— Охрану возьмете? — спросил старик.
— Нет, — ответил Торвал.
— Тебя, каменная задница, не спрашивали, я к милорду обратился, — хмуро ответил Флапий. Торвал вновь поднял свои могучие брови.
— Две лошадки, Флапий. И это, Франси, — Антон перевел взгляд на жену старика, — твой муж — молодец, дай ему кружку своей настойки.
— Зачем? — Франси напряглась.
— Он заслужил, я хочу его отблагодарить.
— Вечером налью…
— Нет! — взревел Флапий. — Сейчас хочу… Дай!
— Сейчас я тебя сковородкой угощу, — и Франси подняла тяжелую чугунную сковородку. Флапий, зная непреклонный характер жены, стал пятиться.
— Милорд, хоть вы заступитесь! — взмолился Флапий.
— Франси, налей мужу в обед, — принял соломоново решение Антон. Оба спорщика замолчали.
Завтракали в компании лордов и новоявленных благородных дам. Антон глядел на рыцарей и женщин и думал с усмешкой: «Вот уже обрастаю своим благородным двором…»
Рыцари ели, научившись обращаться с ножами и вилками, но продолжали чавкать. Антон не делал им замечания, но все чаще имперскому придворному этикету их учил Аристофан, который жил у богатых имперцев и знал все правила поведения за столом. Рыцари не возмущались, а терпели. Еще они учились грамоте, истории, географии и логике. Сам Антон сидел и слушал рассказы ученого грека. Аристофан много знал о том, что было и что происходит сейчас. Антон слушал завороженно, а рыцари откровенно скучали. Но если кто из них не отвечал Аристофану на вопросы по пройденному материалу, то тут Антон не давал им спуска. Они сидели и зубрили, боясь спорить со своим лордом. Он их избивал на ристалище до синяков. И если брал свой молот, то это было показательное наказание упрямого ученика, который не желал учиться.
Дружинники тоже учились писать, читать. Знания, как считал Антон, помогали им преуспевать в ратном деле. Их кругозор рос быстро. И здесь Антон сработал на опережение: грамотный боец не захочет возвращаться в деревню, он или останется в дружине, что было более верно, или уйдет искать лучшей доли в городе. В деревне образованным людям тесно. Им нужен простор и возможность карьерного роста. Антон даже издал указ: тот воин, что прослужит десять лет и сдаст экзамен на баронета, получит свой удел и работников. Такого карьерного роста им никто дать не мог. Антон решал две задачи: он закреплял у себя профессионального воина и расширял круг дворянства у себя в домене. Его земли были равны землям барона и даже больше, и если надо, он присоединит себе столько земли, сколько нужно, чтобы стать графом. Его земли были пограничными с ничейными землями, и по меркам Земли он мог бы быть маркграфом с особыми привилегиями. Но для этого нужны рыцари и бароны, а он пока сам всего лишь рыцарь.
После завтрака Антон надел бронежилет Егорова, сверху — наплечную кобуру с пистолетом, с ним он себя чувствовал более уверенно. Затем надел теплую куртку, шерстяной плащ и вышел во двор. Там уже Эрзай держал под уздцы коня и мула для шера. Тот сам попросил себе его. Шеры ездили на крупных мулах и не скакали, как всадники на лошадях, но сидели уверенно. Крепкие спины выведенных ими животных держали низкорослых, но тяжелых шеров. Казалось, их кости были сделаны из железа. С собой Антон взял только молот.
— А что, лук не берете? — спросил глазастый Эрзай.
— Дождь идет, не хочу, чтобы он намок, — ответил Антон. Эрзай поглядел на темное небо и согласился.
— И то верно, ваша милость, оружие надо беречь.
— А лук не оружие, так, баловство одно, — произнес со значением шер и подошел к мулу, сунул ногу в стремя и важно проговорил: — Отойди, дитя степей.
Эрзай хлопнул мула по крупу, и тот зашагал вперед как заведенный. Торвал, вставивший ногу в стремя, запрыгал на одной ноге и стал кричать: «Тпру-у-у!» Эрзай широко улыбнулся, и Антон понял, что Эрзай это сделал специально. Мул шел к воротам, а шер прыгал и кричал «тпру, тпру», пытаясь остановить его. Антон тоже улыбнулся и подмигнул Эрзаю.
Торвал доскакал до закрытых ворот, и мул остановился. Вспотевший и разозленный шер сел в седло и крикнул:
— Открывайте ворота, чего рты раззявили!
Смеющиеся дружинники открыли ворота, и рассерженный Торвал хлестнул мула плетью. Мул взбрыкнул, Торвал покачнулся, и животное помчалось по дороге, унося орущего от испуга Торвала. Антон проехал створ ворот и не спеша двинулся следом. Он думал, что зря Торвал ударил мула. Эти животные очень злопамятные и невероятно упертые. Мул мог сразиться даже с волком и схватить его зубами.
Торвала он нашел лежащим в грязи на дороге. Мул как ни в чем не бывало пасся на обочине дороги, жуя пожухлую осеннюю траву.
— Тварь, — поднимаясь, вызверился шер, — я убью его… точно убью.
— Торвал, животное не виновато, — постарался остудить товарища Антон, — ты его ударил. Мул — это не лошадь, это такая тварь, что если захочет, то усложнит жизнь своему владельцу. Ты будь с ним поласковей.
— Я все равно его пущу на колбасу, — гневно надувая щеки, ответил шер, но подходить к животному не спешил.
— Садись, Торвал, поедем дальше.
— Может, я за конем вернусь? — с тоской спросил шер.
— Поздно, Торвал. Возвращаться плохая примета. — Антон подъехал к мулу и подобрал уздечку, потянул ее, и мул покорно пошел следом. Торвал с опаской сел, взял в руки поводья и пятками понудил мула идти вперед.
— Я поеду немного впереди, — сообщил шеру Антон. — Мул идет за лошадью, так легче им управлять.
— Спасибо, Антей, ты настоящий товарищ, — отряхивая грязь с рук и вытирая их о шею мула, произнес Торвал. — И зачем я купил эту тварь?..
— Будь к ней добрым, Торвал, и добро к тебе вернется. У нас говорили: пускай добрые дела по ветру, и ветер принесет их тебе обратно, — наставительно произнес Антон. — Доброе отношение приятно всякой твари…
— Не надо говорить как закатный служитель храма, сэр Антей, противно, право. Никто добра не помнит. Помнят обиды и всякое такое…
— Ты тоже не помнишь добра? — спросил Антон, повернувшись назад и посмотрев на шера.
— Я помню, — хмуро ответил тот,
— И все помнят, но ответить добром на добро не каждый может. Я могу, ты можешь, Франси может, много таких, Торвал.
— Вам бы, сэр Антей, в храме проповеди читать, там вам самое место.
— Мое место тут, — твердо ответил Антон, — я владетельный лорд, так распорядилось провидение.
— Любишь ты, Антей, навести тумана, — ответил шер. — Скажите лучше, сэр, что делать будете с родичем? Он тоже может вашим оружием пользоваться?
— Не знаю, Торвал, — задумчиво ответил Антон. — Он другой… Ему трудно принять свое новое положение. Приблизив его, я получу человека, не способного оказать помощь в нужный момент. Чувствую, от него могут быть проблемы. Поэтому определил его в дружину.
— Я это понял, но сдается мне, что вам это не по нраву. Вы же были вроде на равных там, у себя дома. — Шер, когда язвил, переходил в общении с Антоном на вы, но Антон на это не обращал внимания. Он подумал и ответил:
— Он был старше по званию и должности. Он из службы, что охраняла правителя.
— Вот как! Готовый рыцарь! — воскликнул Торвал.
— Нет, он служака, и только. И мне служить он будет неохотно. Всегда будет помнить, кто он и кто я. Он считает, что я занял свое место незаслуженно. Он даже пытался мне приказать, чтобы я ему подчинился, и напал на меня.
— Вот как! — удивился шер. — И вы что, простили его?
— Да, простил.
— Почему?
— Поверишь, точно не могу сказать. Наверное, сентиментальный. Все же земляк из моего мира. А там все разные. Как и вы, шеры, Торвал. Если у тебя есть совет, как поступить с земляком, то скажи. А если нет, давай оставим этот разговор.
— Совет дать не могу, Антей, но у нас говорили, что врагов нужно держать рядом. Сам думай, я тебе тут не советчик.
— Понял, — ответил Антон и, желая сменить тему разговора, спросил: — А что за новости ты мне хотел сообщить про серебряный рудник?
— Ах, это, — обрадовался Торвал. — Так я нашел плавильню.
— Да-а? Где?.. Вот обрадовал-то.
— Где-то не доезжая до медного рудника пару льга. Там дорога сворачивает в небольшое ущелье, даже не ущелье, а глубокий овраг с водопадом. Я случайно набрел. Гляжу, деревья редкие невысокие и основание каменное. Прошел дальше, заглянул и увидел большую пещеру в трехстах локтях от поворота. Там внутри две плавильные печи, дробилка для руды, и все отлично сохранилось… Только… — Торвал замолчал.
— Это хорошо, — ответил Антон. — Что еще? Договаривай, вижу, что не все рассказал.
— А еще плавильню делали не люди.
— Не люди? Кто? Инопланетяне?
— А это кто? — удивленно спросил шер.
— Это иномирцы?
— Нет, там все устроено как у нас, у шеров. Не знаю, как мои соплеменники там оказались, но рядом с плавильней остатки поселка, дома сложены из камней, как делают наши мастера. Вырубают пещеры, вход обкладывают камнями. Там сейчас разместились людишки, которых тебе отдал сосед. Им это место понравилось. Говорят, не хотят оттуда уходить, есть рыба в озере, охота в лесу, дома готовые, дрова для отопления, а зерно вы им дали. Дорогу к руднику торят, вот это я и хотел тебе показать. А еще другой путь короткий через небольшой горный разрез. И что странно, там тоже запущенная дорога… Я покажу.
После моста они свернули налево и поехали вдоль русла реки. Ехали долго, больше двух часов, болтали о всякой всячине: Торвал рассказывал слухи, Антон — о том, как ловили и гнали колдуна-вампира. Они прошли по звериной тропке болото. Миновали небольшой взгорок и добрались до еще одного моста, о котором Антон даже знал.
— Странно, я не знал, что на моих землях есть еще один мост, — произнес он.
— А о нем никто не знает, — ответил Торвал. — Сюда народ не ходит. А мост, видишь, знатный, тоже наши мастера строили. — Он задумчиво глядел на деревянный, хорошо сохранившийся мост, по которому могла проехать повозка. — Я вот все думаю, — продолжил он. — Мост есть, а дороги нет. Почему? Следов дороги и с этой стороны я не наблюдаю. Не думаю, что она стерлась за это время. Ковырял я землю. Тут нет основания дороги. Да ты и сам видел. Дальше дорога хорошо просматривается. Лесом не заросла.
Антон заставил коня двигаться шагом. Остановился на середине моста, слез с лошади, подошел к огороженному замшелыми перилами краю, глянул вниз. Там река разливалась и текла медленным широким потоком.
— А может, все дело в том, что серебро грузили в лодки или на плоты? — спросил он.
— На лодки? Зачем? — спросил Торвал.
— Ну не знаю, чтобы скрыть добычу, чтобы мало кто знал про мост. Сюда-то дороги нет, значит, она была не нужна. Я думаю, добычу прятали от чужих глаз. И вполне может быть, что тут работали шеры, которые не хотели, чтобы о них знали.
— Вот как ты думаешь? — задумчиво произнес Торвал. — А чего тогда они ушли?
— А может, не ушли, может, их окружили и убили, — ответил Антон. — А может, жила закончилась, стало невыгодно тут добывать руду…
— Это мы узнаем, когда раскопаем рудник, — подумав, ответил Торвал. — Но тебе и того, что осталось, хватит с лихвой. А что рудник прятали — похоже. Дальше будет ущелье, и оно выведет к плавильне. Кто там обустроился, все верно рассчитал: рудник в шести льга западнее плавилен в удобном скрытом месте, там и уголь, и вода есть, и от глаз далеко. Так что, я думаю, ты прав, Антей, шеры не хотели, чтобы о них знали. Но не думаю, что их убили, может, междоусобица была. Может, горцы появились, и шеры шахту засыпали и на время ушли, а вот вернуться не смогли. Всякое может случиться.
Разговаривая, они въехали в тенистое ущелье, по дну которого тек бурный, но узкий поток, по берегу была продолжена вырубленная местами в скале дорога. Она хорошо сохранилась, по ней всадники доехали до дороги, которую уже успели проторить крестьяне. Где-то подлатали камнями, где-то положили бревна, до того чтобы укрепить полотно. Слева был еще один мост, но гораздо меньше того, который они проехали.
— А теперь куда? — оглядываясь, спросил Антон.
— Прямо.
— Но там лес…
— Лес он только вначале. Я приказал его оставить, а вырубать деревья дальше. Чтобы освободить проезд для повозки. А это так, для маскировки, — оскалился довольный произведенным впечатлением Торвал.
— Надо же! — покачал головой Антон. — И о безопасности позаботился. А жаль, что дорогу к медному руднику проторили…
— Не проторили, — смеясь, ответил Торвал. — Немного отсюда туда проторили, а дальше нет. Медный рудник позже стали разрабатывать, и уже это делали люди. Дороги на запад уже не было, и я не стал ее восстанавливать.
— Вот это ты молодец, — рассмеялся Антон. — Все верно продумал. Поехали, мне не терпится взглянуть на то, как строили шеры. Я-то думал, они только под землей живут.
— Под землей шеры работают и прячутся во время опасности. А живут в скалах, в пещерах. Просто вы, люди, этого не знаете и думаете, что мы живем во тьме под землей. Поехали.
Антон тронулся вперед и, продравшись сквозь кусты, выехал на широкую просеку. По сторонам просеки лежали сложенные в кучи бревна, копыта коня цокали по каменному основанию дорожного полотна, немного присыпанному травой и жухлыми листьями. Справа от него высилась скала и уходила вдаль, слева — тот самый бурный поток реки. Они доехали до сложенных из камней домов. Они действительно притулились к скале, блоки к ней были тщательно подогнаны. Им навстречу вышел высокий крепкий мужик с топором, но, узнав владетеля и шера, широко радостно улыбнулся.
— Помнишь этого здоровяка? — смеясь, спросил Торвал. — Ты его жену лечил первой.
— Помню, — улыбнулся Антон. — Это Балаш. А его жена Мараша. Он тогда отнял оружие у моих бойцов. Силен, бродяга.
— А то. Подковы ломает руками, и говорит, все бабы от него понесли.
* * *
Изараэль не пошла следом за Антоном, она вернулась на болото. Переждала там день, и ночью в сопровождении слуги, который заслужил от Антона имя Дух, направилась по болоту в чащобу леса. Она специально шла по воде, чтобы меньше оставлять следов и в случае опасности успеть скрыться под водой. Ее чувства были напряжены, и тревога не отпускала ее ни на минуту. Колдун скоро придет в себя от ранения…
«Хотя почему скоро? — стала успокаивать она себя. — Кинжал Уз разрушает связь тела и души вампира, и быстро такие раны не заживают, а тут магический фон значительно ослаблен. Нет, — подумала она, — он будет долго приходить в себя, и сначала ему нужно найти укрытие от глаз культистов Рассвета». Такие мысли принесли ей некоторое успокоение. Она ненавидела Шузмарала больше, чем кого-либо. Она готова была стать женой смертного, но не его женой. Ей казалось, что такого позора она не переживет. Мрачные мысли о ее неприглядном будущем рисовали ей картину позора и презрения, в которые она окунется, если победит Шузмарал. Она тряслась от мысли, что его лапы к ней прикоснутся, что ей придется с ним делить постель, и не дай первый вампир родить от этого урода…
«Что с его ушами?» — пришли совсем другие, странные мысли. Изараэль вспомнила уши колдуна. Ей тогда показался странным его вид. Его уши были как у зайца, длинные, но с обвислыми кончиками. «Что-то с ними стало в этом мире? Он менялся». А если она начнет меняться? Изараэль испуганно подумала, что она перестанет нравиться человеку. Как она тогда будет выглядеть? Ей почему-то очень хотелось нравиться смертному мальчишке, и она не понимала своих чувств. Боялась их проявления, гнала прочь мысли о нем. «Нет, нет, это позор», — внушала она себе. Она шла, машинально переставляя ноги, и ее мысли метались, как зайцы, убегая от гончих. Смятенье царило в душе королевы-матери, впервые она ощутила, что теряет почву под ногами.
«Что ты со мной делаешь, мальчишка?» — с тоской и обреченным отчаянием подумала она.
Утром она вошла в знакомую пещеру. Изараэль знала, что люди это место обходят стороной, и только Антей иногда ночевал здесь, когда охотился. Это место было и осталось с печатью темного. Его присутствие еще долго будет ощущаться в пещере, и это место знала Мать Ночи. Изараэль она была нужна как союзница.
День она проспала, набираясь сил. Дух ушел по ее приказу и притащил молодого медведя. Вечером с закатом королева-мать проснулась и выпила часть крови медведя, не морщась и не презирая себя, остальное отдала духу. Поправив свои силы, она стала взывать к Матери Ночи. Спустя час она вошла в состояние медитации и услышала ответ.
— Ты звала меня, сестра? — прозвучал ее низкий грудной ласковый голос.
— Да, сестра. Моего мужа убил колдун-вампир из моего мира, а мой муж был верен тебе, я хочу получить твою помощь.
— Моя помощь не бесплатна, сестра. Говори, что ты хочешь, а я скажу свою цену.
— Я хочу иметь мужем смертного мальчишку, которому служу, я хочу, чтобы он стал темным.
— Ха-ха-ха, — прозвучал гортанный хохот, в котором Изараэль услышала нотки удивления. — Ты смогла меня удивить, сестра, — отсмеявшись, произнесла Мать Ночи. — Я хотела его убить, он ломает мои планы, но раз ты хочешь получить его в мужья, то я помогу тебе. Но ты признаешь меня своей госпожой. Как тебе такое условие?
— Я служу смертному сто лет, такой с ним договор, и я не могу нарушить слово, иначе умру. Я готова признать тебя здесь, в этом мире, госпожой, сестра, — конечно, если мне не надо будет вредить человеку, которого я хочу получить в мужья.
— Ты хорошо подумала, сестра? — спросила Мать Ночи. — Мальчишка не имеет дара.
— Я знаю, но он имеет странную силу побеждать и темных, и светлых, и его оружие подчиняется только ему.
— Я тебе скажу, что это за оружие, сестра. Это артефакты мощной, разрушительной силы, они созданы для борьбы с паразитами, что забирают отсюда магию. Он иномирец, который ничем не выделяется, кроме того, что заключил договор с артефактами, они дают ему силу взамен борьбы с монгридами. Он мог бы быть мне полезен, но слишком самостоятелен. Надеюсь, ты сможешь его приручить, а я смогу тебе помочь в том, чтобы он стал темным. И я расскажу тебе его секрет. Он не может часто применять артефакты. Проявление их магических свойств видят рассветные и начинают за ним охоту. Он еще очень слаб и не образован, так что вполне вероятно, что мы получим его и артефакты, тут наши интересы совпадают. Как видишь, я с тобой честна и откровенна, надеюсь на такое же сотрудничество с твоей стороны, сестра.
— Оно будет, помоги мне, сестра, — ответила Изараэль.
— Я услышала твою просьбу, сестра, — ответила Мать Ночи. — Иди на север, потом на запад, там найдешь своего человека. К этому времени я постараюсь исполнить твою просьбу. Я дала тебе ориентир, видишь темную точку?
— Вижу.
— Иди к ней. Там о тебе будут знать.
* * *
— Ваша милость, — поклонился здоровяк, — рад вас видеть. Я староста этого поселка, мы все благодарим вас за избавление от гнили и склоняем головы. Я позову всех…
— Не надо, Балаш, — ответил Антон.
— О-о! Вы помните, как меня зовут? — воскликнул пораженный керл.
— Помню, помню, Балаш, и еще помню, как ты отобрал оружие у моих воинов.
Крестьянин смутился.
— Я-я-я… — начал оправдываться он.
— Не бойся, Балаш, я не злюсь, ты молодец. И раз вы решили обосноваться тут, то тебе надо знать, чем вы будете заниматься, и это такой секрет, который кроме меня и Торвала никто посторонний знать не должен. Пошли в пещеру.
Антон слез с коня, его сразу же под уздцы ухватил Балаш. Свистнул, и из дома выскочила Мараша, его жена, с округлым животом. Она поклонилась, подхватила коня и мула Торвала под уздцы и повела под навес, где стояли еще с десяток лошадок.
— Какие просьбы есть? — спросил Антон.
— Это смотря что вы нам поручите, милорд. Тут можно сеять рожь, чечевицу, бобы, косить траву, есть немного места для масличного растения… и вроде все. Пока мы расчищаем старую дорогу.
— Вы расчищаете дорогу до одного забытого рудника, Балаш. Мужчины будут работать рудокопами, за это я буду вам платить медью. Давать зерно и все, что нужно, чтобы жить небедно, но вот связи с другими крестьянами у вас не будет. Что скажешь?
— Мы на все согласны, милорд, вы и так сделали для нас много, но если мы не будем заниматься крестьянским трудом, то нам нужны коровы, свиньи, гуси, куры. Трава тут есть, корм для скота тоже есть, заготовим, но у нас будет мясо, молоко, масло, сыр. Тут можно посеять на делянке масленицу и надавить масло, бабы справятся. А работать мы будем где скажете. За плату спасибо. Ну, еще плотник нам нужен, столяр, мебель делать… вот… — обстоятельно перечислил нужды Балаш.
— Хорошо, столяра, плотника я вам найду, куплю в городе. Коров, коз, свиней, уток и кур вам тоже дам, отправишь обоз ко мне, и всё вам дадут. У моста я поставлю острог с воями, это охрана от разбойников и просто любопытных.
— За это спасибо, милорд, — поклонился староста.
— Может, людей еще вам подогнать? — спросил Антон.
— Пока не надо, милорд, сами справляемся, а чужаки только мешать будут. Мы сложившаяся община, привыкли все делать сообща. Нас же все сторонились, боялись заразиться, — грустно улыбнулся Балаш.
— Хорошо, пока все пусть остается как есть. Из бревен сложите небольшой острог у моста на десяток воинов. Сюда им будет проход запрещен, вы их будете кормить из своих запасов.
— Сделаем, — уверенно произнес Балаш, — только нужен плотник.
— Будет плотник и столяр, пришлю пока своих, — пообещал Антон и вошел в пещеру.
В пещере неожиданно оказалось достаточно светло. Вверху зияло отверстие, в которое попадал дождь, но, рассеиваясь, растекался по стенам. У входа, внутри пещеры, находились крепление для магического светильника, но самого светильника не было. В центре пещеры стояла большая плавильная печь, рядом печь поменьше. В нише стены справа темнело что-то непонятное. Шер вытащил из-за пазухи магический светильник, и в пещере стало еще светлее.
— О! — обрадовался Антон. — Тут нашли магический светильник?
— Нет, я украл его у Франси из подземелья, — хитро ощерился Торвал. — Она ни в какую не хотела его отдавать, пришлось напоить Флапия и забрать его.
— Тоже хорошо, — ответил Антон и добавил фразу, которая поразила шера и старосту: — Хорошо то, что хорошо кончается.
Оба задумались, вникая в глубину мысли, высказанной лордом. У шера глаза сошлись на переносице, а Балаш уставился с задумчивым видом в дыру на потолке пещеры. Антон в это время обозревал пещеру. В глубине был виден проход. Левее стояла конструкция, назначение которой Антон понять не мог.
— Это что там за конструктор? — толкнул он замершего Торвала.
— Где? — пришел тот в себя.
— Вон у водопада, — показал Антон на чашу и коромысло.
— Ах, это? Это, сэр Антей, дробилка для породы.
Антон забрал из его рук светильник и направился к дробилке. Брызги от водопада били на большое расстояние, но Антон не обращал на это внимания. Вода уходила в расщелину, исчезала в глубине.
— Как она работает? — спросил Антон. Подошел Торвал и сообщил:
— На конце этого рычага ставится медная бадья. В нее попадает вода и поднимает колотушку, потом вода выливается, и колотушка бьет по руде. Снова вода наполняет бадью, и рычаг поднимается. Небыстро, но без усилий. Руду дробит, только успевай подкладывать.
— Вот как, интересно, — произнес Антон и потрогал рукой дубовую балку с бронзовой колотушкой на конце. — Надо такую же сделать и на медном руднике, там тоже есть водопадик. — Торвал молча кивнул.
Антон осмотрелся:
— А что там дальше?
— Дальше завал… Рукотворный. Шеры засыпали проход.
— А почему не откопали?
— Времени не было. Дорогой занимались. В свое время, когда пойдет снег, ударят холода и не надо будет расчищать дорогу, откроем проход, — ответил Торвал. — Сейчас важнее расчистить дорогу, скоро выпадет снег, и работы на склоне прекратятся, тогда будем расчищать завал.
— Логично, — согласился Антон. — А что, до зимы расчистить дорогу не успеем?
— Нет, конечно. Хорошо бы за весну-лето проторить до рудника. Сил мало, а привлекать других опасно, болтать много будут.
— Это да, слухи не удержать, разлетятся как птицы, — согласился с ним Антон. — Тогда что? Поехали к руднику?
— Да, поехали, к вечеру вернемся обратно и заночуем в поселке, тут мне выделили дом…
— Я не буду с тобой спать в одном доме, — быстро и испуганно ответил Антон.
— Это еще почему? Брезгуете, сэр Антей?
— Нет, ты храпишь, — ответил Антон и поспешил выйти из пещеры.
— Подумаешь, храплю, — проворчал ему вслед Торвал. — Неженка какой…

Глава 7
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По дороге на запад в сторону рудника Антон рассказал Торвалу, как справился с колдуном и рассветными.
— Хитер же ты бываешь, Антей, — восхитился Торвал. — Так на тебя посмотришь — вроде обыкновенный рыцарь с виду, не очень умный, простоватый, а внутри у тебя столько всего, что я диву даюсь. Ты свои способности вытаскиваешь, как другой вытаскивает предметы из седельной сумки, и все к месту. Откуда ты такой?
— С Земли, — улыбнулся Антон.
— И что, там таких, как ты, у вас много?
— Да пруд пруди. Я дома ничем не выделялся. Обычный середнячок, каких много. Не очень умный, не самый способный. Учился в школе полиции, должен был стать охранителем порядка, по-вашему — стражником, но вот попал сюда и вроде как поумнел. Наверное, это оттого, что с тобой общаюсь, — весело улыбнулся Антон. — У нас говорят: с кем поведешься, от того и наберешься.
— Это да, — довольно оскалив крупные желтые зубы, произнес Торвал. — От Флапия можно только клопов набраться да вшей. Я так и подумал, Антей, что ты стал умным, потому что учишься у меня. — Антон с трудом справился с нарастающим смехом и, сделав серьезный вид, кивнул. — Но все же, — продолжил говорить шер, — рассветные от тебя не отстанут. Ты для них как кость в горле. К зиме они поймут, что ты не озарился и не стал одним из них. И все начнется сначала. Только они тогда будут действовать хитрее.
— Это я тоже понимаю, — с лица Антона сползла улыбка. — Надо бы предвидеть, что они могут сделать, но, понимаешь, Торвал, у меня не хватает информации по культу Рассвета: какие у них сильные стороны, какие слабые, и не хватает соображения, как эти знания использовать. Поэтому я обречен действовать реактивно.
— Это как? — удивившись словам Антона, спросил шер.
— Это значит действовать после того, как начнут действовать они. А хотелось бы действовать с опережением.
— Ну, это сделать просто, — ответил Торвал. — Надо создать им проблемы, тогда они на время о тебе забудут. Не до тебя им будет. Только проблемы должны быть серьезными.
— Это какие же? — внимательно слушая Торвала, спросил Антон.
— А я почем знаю? Ты здесь поумнел. У меня научился уму-разуму. Ты и думай.
— А, понял, — рассмеялся Антон. — Ты не тактик, ты стратег. Знаешь, однажды мыши решили, что так жить больше нельзя. Их все жрут, а они не могут спасти себя. Кошки и волки, лисы и совы охотятся на них. Вот и пошли они к старой сове за советом.
«Что нам делать? — спрашивают мыши сову. — Нас все жрут, а мы хотим, чтобы мы могли защищаться».
«Все просто, — ответила сова, — вам надо стать ежами».
Мыши обрадовались, побежали прочь, и тут одна старая, умудренная мышь говорит:
«А как нам стать ежами? Пойдем спросим у совы». И они вернулись.
Сова их выслушала и говорит:
«Я тактическими вопросами не занимаюсь, я стратег». Так и ты, Торвал, я понимаю, что стратег.
— Вот именно, — важно произнес Торвал. Но вдруг спохватился и спросил: — Постой, а у вас что, мыши разговаривают?
— Это иносказательно, Торвал. Пример того, как можно дать пустой, никчемный совет.
— Это да, сова глупость сказала. Как мыши могут стать ежами? Коли ты родился мышью, ей и умрешь, — глубокомысленно заявил Торвал. Затем лицо его вытянулось, он поморгал и посмотрел на Антона, который ехал с невозмутимым выражением лица. — Постой, — произнес Торвал, — ты хочешь сказать, что я дал тебе пустой, никчемный совет?
— А сам-то ты как думаешь, гений стратегии? Как я могу создать проблемы культу Рассвета? Перебить их всех?
— Э-э-э-э, — замычал шер и обиженно заморгал. Отвернулся, надул щеки и дальше поехал молча, делая вид, что не замечает Антона.
А тот стал думать, какие проблемы он может создать рассветным. Натравить на них вампиров? Можно, но Изараэль мало что может сделать, у нее на хвосте сидит колдун, который спит и видит ее женой. Его мысли бились о стену из непонимания, и стала болеть голова.
«Просветитель? — позвал Антон артефакт. — Как можно создать проблемы рассветным, чтобы они на время меня забыли?»
«У носителя сейчас нет такой возможности», — последовал ожидаемый ответ.
«Спасибо, что не промолчал», — с язвиной мысленно ответил Антон. И стал думать над решением задачи, как создать культу Рассвета проблемы.
Его размышления прервали красные точки, которые появились на краю глаза, и, задумавшись, Антон не сразу понял, что это сканер показывает ему опасность, которая подстерегала их впереди и справа. На склоне горы над дорогой мигали девять красных точек.
Он резко натянул поводья и крикнул:
— Торвал, стой!
— Чего? — обернулся недовольный шер.
— Справа впереди враги, их девять… Кто именно, не знаю. Расстояние сто пятьдесят — двести локтей.
Торвал сразу же напрягся.
— Кто там может быть? Горцы?
— Не знаю, — подумав, ответил Антон. — Место узкое, развернуться нам негде…
— Ты предлагаешь вернуться? — спросил шер.
— Нет, это опасно для крестьян, что обжились в домах шеров, надо рисковать. Но у тебя нет защиты, а из оружия только твой нож. Вот, возьми, — Антон решительно вытащил пистолет.
Торвал подъехал, с благоговением посмотрел на оружие.
— Ты мне его дашь? — не веря, спросил он.
— Да, у меня молот. У тебя ничего нет, но ты отменно стреляешь. Из пистолета можно стрелять так же, как и из автомата, только одной рукой, вот смотри… — Антон вытащил магазин, подал Торвалу пистолет рукояткой вперед и стал объяснять, как из него стрелять. — Вот целик, вот мушка, совмещаешь их и нажимаешь на курок. Я буду размахивать молотом, чтобы не допустить врагов к тебе, а ты их будешь отстреливать на расстоянии. И помни, это бесшумное оружие, звук будет очень слабым, дзынь — и все. В ствол не смотри. Понял?
Торвал несколько раз прицелился, нажал на спусковой крючок, затем лихо вставил магазин, передернул затвор и пальцем поставил оружие на предохранитель.
— Надеюсь, Торвал, что у нас все получится, — произнес Антон и негромко добавил: — Хотя мне почему-то страшно.
— Не бойся, товарищ. Шер с тобой рядом. И я не подведу, — очень торжественно произнес Торвал и ударил себя в грудь кулаком. — Поехали, покажем этим врагам, что они не на тех напали.
— Поехали, — ответил Антон, — но пешком.
— Это как?
— А так, слезай с мула и иди пешком, на конях нам сражаться будет несподручно. — И первым слез с седла, привязал своего коня к деревцу и пошел вперед.
В душе Антона было много сомнений, правильно ли он поступает, не слишком ли это опасно, врагов много, а их двое. Но безопасность людей, которые должны были добывать серебро, для него была важнее. Шер без страха шел следом и топал как медведь.
Топ-топ — тяжелые шаги шера по слякоти резали по ушам и били по напряженным нервам. Они не приносили успокоения. Впервые Антон почувствовал настоящий страх, и он не понимал его причины.
Но, несмотря на сомнения и страх, он шел вперед, держа в руках свой молот. И чем ближе он подходил, тем сильнее волновался. Он даже вспотел и на ходу сбросил на дорогу шерстяной плащ. Шерсть была универсальным средством защиты и от холода, и от мокроты. Влага скапливалась на поверхности, а сама ткань оставалась сухой. Об этом Антон отстраненно подумал, когда очутился под непрекращающимся накрапывающим дождем и под пронзительным горным ветром. Следом уверенно топал Торвал, готовый испытать новое для него оружие.
«А он-то сейчас волнений не испытывает», — с некой завистью подумал Антон и замедлил шаг. До затаившегося противника оставалось метров десять, и Антон почувствовал, как вспотели его ладони. Он вытер руки, сделал пять глубоких вдохов. Хотел успокоиться, но не мог. Сердце учащенно билось в груди, отдавалось точками в висках. Они прошли первые красные точки. Антон был готов к нападению и совсем замедлился. А дальше случилось то, чего он не ожидал. С воплем раненых слонов с гор посыпались низкорослые существа в шкурах разных животных с топорами и копьями в руках.
«Шеры?» — Антон удивленно замер и подпустил первого нападающего к себе. Машинально махнул молотом и снес нападающего. Не веря тому, что увидел, он стал оглядываться и пропустил момент, когда два звероподобных шера выпрыгнули из кустов и накрыли его сетью. Антон опоздал отскочить и суетливо стал отмахиваться молотом, все больше запутываясь в сети. Его ловко сбили с ног и навалились на грудь. Он увидел большие темные глаза, которые смотрели на него с торжеством.
— Вы кто? — сипло, с трудом спросил Антон, пытаясь столкнуть с себя низкорослого шера.
Но шер ответить не успел. У него во лбу появилась красная точка, и он повалился на Антона. Только тогда Антон пришел в себя и стал ногами и руками отпихивать упавшего шера. Кровь заливала ему грудь. Вокруг слышались рев и крики. Через него перепрыгнул один шер и тут же завалился назад, упав спиной на убитого шера. Под тяжестью тел Антон стал задыхаться. Он кряхтел, спихивая с себя тела, и когда ему это удалось, он понял, что поспешил. Над ним навис шер с копьем в руках. Его лицо перекосила гримаса злобы. С хеканьем он опустил копье ему в грудь. Удар заставил Антона задохнуться, но не пробил бронежилет, а шер, выронив копье, упал рядом и, толкая в бок Антона, засучил ногами.
Антон силился вылезти из сети, преодолевая боль в боку. Он долго бы безуспешно боролся с сетью, но сильные руки рывком подняли его с мокрой дороги, и он от боли сморщился. На него озадаченно смотрел Торвал. Он держал в одной руке пистолет, в другой — окровавленный нож.
— Ты как, Антей, жив, не ранен? — участливо спросил шер.
— Нет, только дышать больно. Наверное, сломали ребро копьем.
Он стащил с себя сеть и стал оглядываться. Недалеко от места, где он лежал, ползали два шера. Остальные не подавали признаков жизни. Антон поднял молот и, пошатываясь, направился к противнику. Каждого лежащего на дороге шера он бил молотом по голове, а одного схватил за шиворот.
— Ты кто? — спросил он, и тот оскалился.
— Я твоя смерть, — ответил шер и получил оглушающий удар молотом. Антон бил расчетливо, чтобы не убить.
Торвал скептически осмотрел размозженные головы нападавших.
— И зачем ты их добивал? — спросил он.
— Это темные шеры, понимаешь? — хрипя ответил Антон. — Они служат Матери Ночи. Это ее был приказ убить меня или захватить. Я только лишил их возможности воскреснуть. Помоги мне обобрать их, и потом скинем в пропасть.
Торвал подал ему пистолет. Антон убрал его в кобуру и стал снимать с убитых кошели, ремни, подбирать оружие. Всего нашлось четыре кошелька с монетами разного достоинства, один рунный амулет, пять отличных топоров старинной работы с рунными камнями и четыре копья. Девять ножей. Другого оружия у них не было. Тела сложил рядом с пропастью.
— Удобное выбрали место для нападения. — Антон поморщился — говорить и дышать было больно. — Видишь, слева пропасть, не убежишь, справа склон горы и кусты — понимали, что нам некуда деться. И если бы не ты и пистолет, то стали бы мы пленниками этих темных шеров. Кто они, Торвал?
— Боюсь даже догадываться, — грустно произнес он. — Думаю, это потомки тех, кто работал на руднике. Как они стали такими, я не знаю, но, видимо, где-то тут есть их поселение. Видишь, они совсем одичали. Одеты в шкуры, имеют разное оружие, брони вообще нет… Что думаешь делать с пленным? Он легко ранен, я только проткнул его ножом и прострелил ноги… — Шер виновато улыбнулся. — Верткий был, уходил с линии прицеливания. Всю обойму на него потратил…
Антон понимающе покивал.
— Отвезем в замок, и там Франси его допросит. Узнаем, где этот поселок, и выжжем эту заразу огнем.
— Верное решение, — согласился Торвал. — Тогда возвращаемся?
— Да, возвращаемся, — ответил Антон. И, столкнув убитого шера в пропасть, пошел назад.
Торвал быстро избавился от тел и догнал его. Антон подобрал плащ, оглянулся. Торвал тащил на себе беспамятного шера.
Вернулись в замок, когда уже стемнело. Мокрые, усталые и обеспокоенные. Проехали мимо удивленных часовых на воротах и направились к донжону.
— Торвал, тащи дикого шера в мой подвал, где Робарт жил, я позову Франси.
Торвал кивнул и слез с мула, стащил с лошади Антона шера и, взвалив на плечо, направился в подземелье. Скоро туда пришли Франси и Антон. Франси была сильно взволнована, она смотрела на шера, лежащего в камере, и удивленно качала головой.
— Кто это может быть? — спросил Антон.
— Это охранитель пророка, милорд. Сильный воин, диву даюсь, как вам удалось его схватить.
— Там было девять таких, Франси. Одного я убил, остальных Торвал.
Франси недоверчиво посмотрела на гордо вскинувшего голову шера.
— Торвал? Он бы не смог…
— Смог, Франси, — заверил Антон. — Я не вру. Я дал ему свой пистолет. Меня же сбили с ног и накинули сеть, я почти не принимал участия в сражении.
Франси молча покачала головой.
— Но вот вопрос. Я не слышал от тебя о пророках, Франси. Кто это?
— Это приближенные Матери Ночи, я тоже никогда ни одного не видела. Где вы нашли их?
— Они на нас напали по дороге к руднику, Франси. И они нас ждали. Ты сможешь его допросить?
— Конечно, но надо, чтобы он пришел в себя.
Антон огляделся, увидел бадью с водой, подхватил ее и обрушил воду на голову шера. Тот стал открывать рот и хватать воздух. Затем открыл глаза и посмотрел сквозь прутья. Его взгляд, полный злобы, прошелся по Торвалу и Антону и, остановившись на Франси, стал удивленным.
— Сестра?.. — прохрипел он.
Франси закаменела, ее лицо превратилось в маску мученика, на лбу выступил пот и капельками стал стекать по глазам, он был красный, как кровь. И белки ее глаз покраснели. От этого вида Антону стало не по себе. Дикий шер тоже напрягся, и Антон понял, что между ними идет невидимая борьба воли. Наконец, Франси облегченно вздохнула, а шер закатил глаза.
— Спрашивайте, милорд, он будет отвечать, — безжизненным голосом произнесла Франси.
Антон не стал долго раздумывать.
— Ты кто и почему вы на нас напали? — спросил Антон.
— Я член сильного ковена, служитель Матери Ночи, слуга великого пророка мифшера Дистура. Нам велела Мать Ночи захватить молодого владетеля замка Грозовые Ворота.
— Как вы узнали, что мы поедем по дороге к руднику?
— Мы следим за твоими делами, человек, и знаем, что ты нашел рудник, но мы не спешили тебе мешать. Мать Ночи хочет, чтобы ты стал одним из нас.
— Как вы узнали, что мы поедем по дороге к руднику? — повторил вопрос Антон.
— Нам об этом сказал великий пророк, он говорит с Матерью.
— А как мать узнала, что я буду ехать по дороге?
— Мать знает все, — ответил шер.
— Давно вы сидели в засаде?
— Два дня.
— А как вы хотели сделать из меня темного служителя?
— Не знаю, это знает наш пророк.
— Где находится ваш ковен?
— На севере в пяти льга от дороги, там наш поселок.
— Сколько вас?
— Одиннадцать женщин и пятнадцать мужчин.
— Как давно вы там находитесь?
— Больше двух сотен лет. Когда предок Робарта, Рассветный Рыцарь Гангорт, узнал о нас, мы вынуждены были уйти и спрятаться, так велела Мать.
— Почему она вас спрятала?
— Мы должны были со временем привести весь народ шеров к Матери Ночи.
— Куда вы отправляли серебро, добытое в руднике?
— Мы отправляем его клану Непокорной Гривы. Клану отверженных. Но потом связь с ним была потеряна.
Торвал, который присутствовал при допросе, охнул.
— Я слышал об этом клане, он восстал против власти Совета Южного Хребта и был изгнан, где он сейчас — неизвестно.
— Ты знаешь, где может находиться клан Непокорной Гривы? — спросил Антон.
— Он ушел на север.
— Куда на север?
— Неизвестно. Мы сами его ищем.
Антон хотел задать еще вопрос, но шер вдруг выгнулся, из его рта полезла пена, он, захрипев, свалился набок и затих.
— Все, он умер, — сообщила Франси, — я не могла долго держать его волю в подчинении. Простите, милорд, но он убил себя.
Антон молча постоял у решетки, затем, вздохнув, приказал:
— Похороните шера, как велит его обычай. Торвал, займись этим. Франси, дай мне эликсир исцеления, мне ребро сломали.
— Я сейчас, — заспешила Франси, — я быстро, милорд…
После ужина Антон собрал совет приближенных. В замок прибыл Ермидан, и Антон его тоже позвал. В подвале сидели он, Франси, Торвал и Ермидан. Антон начал говорить сразу.
— Нам надо уничтожить этот ковен. Как это сделать, я точно не знаю, но он представляет опасность для нас. Только мне кажется странным, что это гнездо тьмы так долго пряталось и не проявляло себя. Франси, можешь сделать предположение? И почему они не распространяли свое влияние?..
— Почему вы так думаете, милорд? Думаю, это гнездо, как вы говорите, тьмы, воспитывало проводников, и проводники уходили к шерам.
— Ты хочешь сказать, что Мать Ночи ковала там кадры для распространения своего влияния среди шеров? — спросил Антон.
— Думаю, что ваше выражение можно применить к тому, что происходило в ковене. Поэтому он не проявлял себя нигде и не спешил мешать вам в открытии рудника. Но со временем все крестьяне, что работали на руднике, стали бы темными. Думаю, они бы позволили вам открыть рудник. Они вас хотели заполучить в свои ряды.
— Да?.. — озадаченно произнес Антон. — Непонятно только, как Мать Ночи узнала о том, что мы намереваемся отправиться на рудник? Торвал, ты не слуга Матери Ночи?
— Я? — испуганно вскинулся Торвал. — Не шутите так, сэр Антей.
— Тогда кто мог ей об этом сообщить? Сама она не может влезть в наши головы и прочитать мысли. Значит, ей кто-то донес. И это тот, кто мог знать о наших делах. Теперь давайте подумаем, кто кроме нас здесь присутствующих знал о руднике и о том, что Торвал нашел его? Я никому не говорил. Франси, вспоминай, с кем ты делилась этой новостью?
— Ни с кем, милорд. Поверьте. — Антон посмотрел на нее и удовлетворенно кивнул.
— Ты не говорила. Ермидан, ты многого не знал, но, может, с кем-то перекинулся парой слов?
— Нет, милорд, про рудник я никому ничего не говорил и не знал, когда вы уедете, чтобы осмотреть рудник. Как я понял, засада ждала вас два дня, значит, они об этом узнали заранее. Вы прибыли накануне и не могли никому рассказать о ваших планах. Значит, вам подсказали эти планы и направили по нужной Матери Ночи дороге. Кто? Кто мог вам подсказать отправиться осмотреть рудник?
Антон побледнел и повернул голову к шеру.
— Торвал, это ты меня подговорил отправиться в дорогу.
Торвал широко открыл глаза и замер.
— Да, я, но я ни с кем не делился этой новостью.
— Понимаю, Торвал, и прошу тебя, думай, как так случилось, что ты меня позвал в дорогу именно в тот момент, когда темные устроили засаду, — напирал на него Антон.
«Спроси его про сон», — неожиданно проявил себя Просветитель.
Антон закрыл глаза, посидел и, не открывая глаз, произнес:
— Торвал, расскажи мне о своих снах?
— О чем? — удивленно спросил Торвал. Антон открыл глаза и повторил:
— Расскажи мне о сне накануне моего приезда.
— Сон? Зачем? При чем тут сон? — испуганно воскликнул Торвал.
— Это может многое прояснить, Торвал. Ты видел Мать Ночи?
— Я? Нет, конечно…
— А что ты видел? — не отступал от него Антон.
— Я видел свою умершую мать. Она пришла ко мне во сне. Говорила мне, что надо развиваться, что я засиделся в кузницах и как горный мастер теряю квалификацию. Она сказала, чтобы я пошел открывать рудник. Вот я проснулся и понял, что надо вам показать этот рудник, сэр Антей.
Все настороженно слушали Торвала, но смотрели на Антона.
— Как вам удалось узнать про сон? — в большом волнении спросила Франси. — Мать Ночи посещает во сне, когда хочет, тех, у кого темная аура. А у нас с Торвалом она темная. Это она внушила ему мысли.
Антон медленно повернул голову к шеру. Тот вспотел, заерзал на стуле и отвел глаза.
— Торвал, — медленно произнес Антон. Прищурил глаза и спросил: — А где твой крестик?
— Крестик? — Шер схватил себя за грудь и слабо улыбнулся. — Э-э-э, Вирпела отправила меня мыться… представляешь. Не пускала в кузню, а я ей говорю: «Хватит меня мучить, я и так чистый». А она мне: «Понимаешь, воняешь ты, Торвал, как свинья». Я возмутился…
— Торвал, где твой крест? — остановил словесный водопад шера Антон.
— Вот я и говорю, мы ругались, но она меня переругала, и пришлось мне идти в душ, который она велела построить по твоим рисункам, и мыться там. Вот крестик снял и там оставил, а потом в большом расстройстве забыл надеть. Но разве я воняю, сэр Антей? Да я никогда столько не мылся. У нас говорят: «Мыться — это умение смывать». А она…
Антон вытащил из выдвижного ящика стола запасной крест и вручил Торвалу.
— Вам с Франси нельзя расставаться с крестом, он ваша защита и от Матери Ночи, и от рассветных. Даже умываясь и купаясь, носите его. Он меня спас от кикиморы. Франси, где твой крест? — напряженно спросил Антон.
— Всегда при мне, милорд. — Франси вытащила деревянный крестик и показала его Антону.
— Хорошо, все носите крест, если не хотите стать невольными сообщниками наших врагов.
— А мне вот интересно, — произнес среди установившегося молчания Ермидан. — Откуда вы, ваша милость, узнали о засаде и о сне Торвала? Дара у вас нет… Но при этом вы удивительно бываете осведомлены…
— Мне помогла госпожа Заката, — не моргнув глазом, соврал Антон. — Она хранительница равновесия в этом мире. Но и она не может напрямую вмешиваться в дела смертных. Я с детства посвящен Закату, и она оберегает, как может, своих детей. Закат стоит между светлыми и темными, одним не дает украсть всю магию, другим — превратить этот мир в огромный некрополис. Я нахожусь между молотом и наковальней, и враги мои как со стороны света, так и со стороны тьмы. — Антон говорил, сам не понимая, откуда берутся такие высокопарные слова, но присутствующие люди и шер ими прониклись. Они с огромным вниманием и почтением слушали его. — Если я удовлетворил ваше любопытство, то давайте думать, как нам победить этот ковен.
Первой с болью и отчаянием в голосе ответила Франси:
— Милорд, это невозможно, у вас не хватит сил для этого. Против ковена может выступить только культ Рассвета, но… — Она замолчала, в ее глазах появились слезы. — Я всегда знала, что этим все кончится. Когда был Робарт, то они боялись сюда лезть, теперь понимаю, что мы все обречены…
— Глупости, — остановил ее причитания Антон, — против них есть средство, и я видел, как они умирали. Из пятнадцати мужчин там осталось шесть, девятерых убил Торвал…
— Семерых, сэр Антей, — поправил его Торвал. — Ваша милость поразил одного своим молотом, и другой вон сам себя убил.
— Что это за средство? — с огромным интересом спросил Ермидан.
— Это оружие, которое ты, Ермидан, забрал у тех, кто появился на полянке. Оружие иномирцев. У нас есть два пистолета и один автомат. Автомат дадим Торвалу, один пистолет будет у меня, другой у тебя. Я научу тебя им пользоваться. Мы перестреляем их, как кроликов. Кроме того, возьмем Эрзая. Торвал, за ночь надо сделать наконечники стрел из бронзы с ограненными кристаллами стеклами, двадцать штук хватит. Я… Неважно. Они тоже будут губительны для темных. Выходим утром. Ты, Франси, идешь с нами, будешь защищать наш разум от пророка. И, Франси, не трусь. Мы победители по жизни, помни этот лозунг.
— Простите, что помнить? — опомнилась Франси.
— Наш девиз — «Мы победители», вот что. С таким девизом не погибают. Торвал, иди занимайся наконечниками. Франси, прикажи столяру и краснодеревщику изготовить к утру пяток крестов, мы их расставим в горах. Торвал, стой! Еще пусть Вирпела приготовит бронзовую звезду, даже две. Она знает какую. Ермидан, мы пойдем с тобой учиться стрелять из пистолета. И навестим Эрзая.
— А как же посоветоваться? — изумленно спросил Торвал.
— Поздно, Торвал, я все уже решил и отдал все приказы, выполняй, — ответил Антон. — Все, что придумаешь к моему плану, сообщишь утром во время поездки.
— А что, воинов не берем? — спросил Ермидан.
— Нет, Ермидан, они там бесполезны.
— А может, взять того вашего родича, что сейчас проходит службу среди воинов? — спросил разведчик. — Он умеет пользоваться вашим оружием
— Нет, я ему не доверяю, — ответил Антон, — о нем не думайте. Пошли, пошли, чего застыли, — поторопил собравшихся Антон. — Ермидан, вот еще что. Пошли гонцов за разведчиком Ердаром. Пусть к рассвету прибудет в замок. Его тоже возьмем.
Всю ночь шли приготовления к выступлению. Антон не спал, он обсуждал тактику действий с Ермиданом и Эрзаем, учил Ермидана пользоваться пистолетом с глушителем. Для тренировки он потратил пять патронов, но Ермидан быстро понял, как нужно целиться и стрелять. Он стрелял быстрее, чем Торвал. Может, недостаточно точно, как Торвал, но он был прирожденным бойцом тайных операций, поэтому он получил бесшумное оружие. С собой Антон предполагал взять две рации, которые были у Егорова и убитого бойца спецназа. Одну отдал Ермидану, другую оставил себе. Ермидан, по замыслу нападения, должен был пробраться в расположение шеров и снять часовых. Эрзай должен был прикрывать Антона, а Торвал — прикрывать их обоих. Замысел простой, но и усложнять его частностями Ермидан не советовал.
— Как бы мы ни планировали свои действия, — сказал он Антону, — всегда есть место неожиданностям, поэтому будем импровизировать и действовать по обстановке. Остался открытым вопрос, что делать с женщинами. Ермидан предлагал их убить вместе с мужчинами. Антон был против, он хотел избавить их от проклятия Матери Ночи, что держала их в подчинении. Он решил взять одну бронзовую звезду себе, другую отдать Эрзаю.
Глубокой ночью, забрав кресты, наконечники стрел и звезды, он закрылся в подвале. На наковальню положил кресты и попросил госпожу Заката освятить их. А в соседней комнате за закрытыми дверями освящал наконечники и звезды, наполняя их силой света. Он был деятелен, быстр и почувствовал, что не устал, хотя не спал ночь. Остальные его спутники, даже Торвал, выглядели осунувшимися.
После завтрака они сели на лошадей, Торвал не стал брать мула, и выехали из ворот замка.
Ехали молча. Небо прояснилось. Тучи улетели омрачать местность на юге, и свет луны хорошо освещал дорогу. Поутих ветер, и отсутствие дождя давало возможность двигаться быстрее.
Франси была удивлена наличием моста недалеко от замка.
— Вот уж никогда бы не подумала, что тут есть мост, — проговорила она, когда ее конь въехал на мост. — Столько тут прожила… Столько мест облазила. Но сюда даже не заглядывала, и никто сюда не ходил. Тут делать нечего: голые скалы и река. Ни охоты, ни ягод… — Еще больше она удивилась, когда увидела дорогу в ущелье. — И эту дорогу я не знала.
— А ее никто не знал, — ответил Антон, — пока Торвал не обследовал эти места. Он целенаправленно искал дороги и нашел. А тебе, Франси, такое не приходило в голову.
— Это точно, милорд, дороги искать мне не было смысла.
Ближе к полудню они были на месте сражения.
— Вот тут на нас напали, — показал Антон на следы сражения: ошметки шкур, слетевший меховой сапог с ноги одного из диких шеров и гильза, одиноко валявшаяся в луже.
Торвал слез, подобрал гильзу и спрятал.
— Куда теперь, милорд? — спросила Франси.
— На север, — указал Антон на гору. — Ермидан, ты идешь первым и сообщаешь обстановку по рации, мы выйдем позднее. Ты должен будешь заметить следы, оставленные группой шеров.
Ермидан слез с лошади и нырнул в кусты, затем скрылся. Ждать пришлось довольно долго, когда в рации раздался голос Ермидана:
«Следы нашел, поднимайтесь наверх за мной и сразу уходите на северо-запад. По следам. Вы их увидите, я ломал ветки».
— Идем, — приказал Антон. — Поднимаемся за Ермиданом и уходим вон туда, — он показал направление рукой. — Ердар, ты остаешься тут, сторожишь коней. Если что случится непредвиденное, бросай коней и уходи в замок.
— Что может произойти, милорд, такое, что я должен буду уйти?
— Если тут появятся темные шеры. Ты с ними не справишься, — пояснил Антон.
— И что мне делать в замке? — спросил разведчик.
Антон тяжело вздохнул:
— Ждать нас.
— Понял, — ответил разведчик.
Каждый мужчина нес с собой крест. Торвал тащил автомат и три креста. Франси начала спорить и требовала дать крест и ей, но Антон был неумолим:
— Ты защищай наши головы, — ответил он, — и не отвлекайся.
Эрзай шел рядом с Антоном и проворчал:
— Не лучше ли дождаться ночи?
— Ночь — время темных, — ответила за Антона Франси, — она дает им силу.
— Понял, — скривился Эрзай, он явно был встревожен, но не хотел показывать слабости.
Антон это видел, но решил не успокаивать степняка: страх присущ всем, а Эрзай умело с ним справлялся. Мужчина в понимании Эрзая не должен поддаваться страху, и слова Антона могли его оскорбить.
Они медленно продирались сквозь кусты по звериным тропам. Эрзай, как следопыт, показывал проложенную Ермиданом дорожку. Антон, как городской житель, не всегда видел знаки, оставленные гладиатором. А вот Эрзай видел все: и сломанную ветку, и помет звериный. Он отличал помет медведя от помета оленя. А для Антона это было дерьмо и ничего больше.
Склон был скользким, им приходилось падать, подниматься. Особенно трудно было Франси. Она была уже немолода, и года сказывались на ней, но она терпеливо переносила трудности дороги.
«Пять льга вверх по горному склону — это большое расстояние», — подумал Антон, и в это время кусты расступились, и они выбрались на узкое плато. Впереди маячила темной громадой скала.
— Дошли до скалы? — послышался вопрос из рации. Антон, еще не отдышавшись, ответил:
— Дошли.
— Тогда поворачивайте круто на восток, в обход скалы. Там будет незаметная тропка, прикрытая кустами можжевельника.
— Ага, только передохнем. Подожди полчаса.
— Жду, — ответил Ермидан, — думаю, скоро придем.
Антон сел на камни и указал спутникам сделать то же самое. Только Торвал остался стоять.
— Раз ты, Торвал, не устал, то врой один крест здесь.
Антон указал на яму от выкорчеванного с корнем деревца. Торвал споро достал свой нож, быстро разровнял ямку, оттолкнул ствол дерева и закопал крест.
— Надо было один крест дать Ердару, — спохватился Антон, — и вообще поставить кресты вдоль дороги.
— Ага, кто увидит, подумает: «Попал на погост», — невесело рассмеялся Эрзай. — Вообще, ваша милость, что вы тут делали с Торвалом? Я все хотел спросить, да времени не было.
— Эрзай, если я тебе расскажу, то ты станешь заложником опасной тайны, — серьезно ответил Антон. — Ты уверен, что хочешь знать?
Эрзай молча замотал головой.
— После ваших слов, ваша милость, уже не хочу знать.
— Меньше знаешь — крепче спишь, — согласился с ним Антон.
Как только Торвал утоптал землю вокруг водруженного креста, Антон поднялся.
— Пошли, — произнес он.
Подождал, когда Эрзай и Франси поднимутся. Он повел их на восток. Они дошли до скалы, обогнули ее край и увидели кусты с протоптанной тропинкой.
— Мы у можжевельника, — сообщил Антон Ермидану.
— Двигайтесь по тропке, только осторожно, она скользкая и местами осыпалась. Тем более… — Не успел он закончить, как Торвал с испуганным возгласом поскользнулся и покатился вниз.
Антон среагировал мгновенно, ухватил крест, который продолжал держать шер. Свой он выронил, и тот упал в пропасть. Антон напрягся, удерживая тяжелого шера, и, кряхтя, прохрипел:
— Эрзай, твою мать… помогай.
У Антона от напряжения всех сил жилы вздулись на лбу. Нательный крест обжигал грудь и накачивал руки силой. Шер завопил как резаный:
— Антей, не бросай, миленький!..
Эрзай ухватился за другой конец креста, и они с трудом подняли трясущегося Торвала на тропинку. Он упал на живот и, продолжая тяжело, с надрывом дышать, остался лежать. Антон сел рядом и, прерывисто, так же с надрывом дыша, стал говорить.
— Ермидан предупредил, чтобы шли осторожно. Местами тропа осыпалась, местами скользкая, всем быть внимательными. Жаль, веревки не захватили, — огорченно произнес он. — Как я это не учел?..
— Не ругайте себя, милорд, — поспешила успокоить его Франси. — Всего не предусмотришь. А тебе, кабан недорезанный, — она смерила презрительным взглядом шера, — надо смотреть под ноги, чтобы не оступиться. А то уронишь атамат.
— Какой еще атамат? — насупился Торвал.
— Тот самый, что отдал тебе милорд. Если потеряешь его, я тебя прокляну.
— Ну-ну, потише, — садясь, испуганно выставил руки перед собой Торвал.
— Торвал, надень ремень автомата через голову, — приказал Антон. — Так ты его не потеряешь.
— Ага, — согласился с ним Эрзай. — Вместе с автоматом полетишь в пропасть.
— Типун тебе на язык, степняк, — огрызнулся шер, но перекинул ремень автомата через голову, поправил его и со страхом посмотрел под ноги.
Антон с огорчением произнес:
— У нас остался один крест, два лежат в пропасти. Жаль.
— Ничего, милорд, расправимся с темными, — стала успокаивать его Франси, — и наделаем новые, всю округу утыкаем крестами…
— Как погост, — слабо улыбнулся Антон. — Ладно, Торвал, ты готов идти?
— Давайте еще немного подождем, — попросил шер. Он боязливо глянул вниз.
— Торвал, какой ты горный мастер, если высоты боишься, — подначил его Эрзай.
— Ничего я не боюсь…
— Боишься, я же вижу.
— Горный мастер по горам не лазит, — ответил Торвал. — Он ищет жилы внутри горы. А там пропастей нет.
— Тогда ты не горный мастер, Торвал.
— А кто?
— Ты крот подземный, — рассмеялся Эрзай.
Все улыбнулись. Напряжение, воцарившееся после падения шера, прошло. И сам Торвал слабо улыбнулся.
— Если я крот, то ты крестьянин, керл, — произнес он.
— Это почему я крестьянин?
— Потому что степняк в степи живет, а ты с крестьянами.
— Я с милордом живу, — нашелся тот.
— Нет, Эрзай, ты в поселке. Это я с милордом живу. Потому я благородный, а ты просто керл.
— Сам ты… — обиделся Эрзай и отвернулся.
— Встаем и идем дальше, — отставил их перепалку Антон. — Ермидан сказал, что уже недалеко. Идем осторожно, держимся рукой за стены и смотрим под ноги. Все поняли?
Он обвел глазами свою немногочисленную группу и сделал шаг вперед, туда, откуда падал Торвал. И тут же чуть не полетел в пропасть. Его ухватил рукой шер, и Антон повис над пропастью. Торвал поставил его на тропинку, и Антон писклявым испуганным голосом поблагодарил:
— Спасибо, Торвал.
— Сэр Антей, — с серьезным видом спросил Торвал, — вы свои яйца потеряли?
— Я? Нет. Почему ты спросил? — так же пискляво, еще не придя в себя, спросил Антон.
— Голосок у вас уж больно тонкий… — Эрзай и Торвал заржали как кони. Даже Франси улыбнулась. Антон тоже улыбнулся и одарил Торвала многообещающим взглядом.
— Осторожно ступайте — где кусты, не наступайте, — предупредил всех Торвал, — это ловушки, они специально сделаны, обходите их, — и пошел первым.
Он шел уверенно, за ним шел Антон, потом Франси, и замыкал цепочку Эрзай. Они дошли до выхода на плато и там встретили Ермидана. У его ног лежал убитый шер в шкуре. Эрзай подошел ближе и поднял топор.
— Надо же, рунный топор, впервые такой вижу.
— Хочешь такой? — спросил Антон.
— Хочу, — у Эрзая заблестели глаза.
— Забирай себе в качестве награды за поход к шерам.
— Почему так долго? — недовольно спросил Ермидан.
— В пропасть падали, — за всех ответил Антон, — но спаслись. Это кто?
— Не видите, ваша милость, дикий шер. Сторожил тропу, я его снял, пока он спал. Дрых, как медведь зимой. Думаю, поселок недалеко, вы ждите тут, я проверю свою догадку.
Он скользнул к ближайшим зарослям и скрылся в них. Вернулся через полчаса.
— Поселок за рощицей, там склон горы, и дома из камней притулились к скале. Поселок окружен каменным забором, деревянные ворота, они открыты, и шеры выходят из них и заходят. Там еще среди них есть люди, крестьяне, они пасут скот. Но самого поселка людей я не видел.
— Как всегда, — ответил Торвал, — люди занимаются сельским хозяйством, кормят шеров.
— Тебе виднее, — не стал спорить Ермидан. — Пошли?
— Да стойте же! А какой план? — остановил их Антон.
— План простой, — ответил Ермидан, — заходим и убиваем всех мужчин-шеров, потом вы, ваша милость, лечите баб…
— Нет, это слишком просто, — ответил Антон, — там сильный колдун, пророк, он может помешать. Надо устроить засаду и тихо убивать выходящих шеров.
— Я так и сказал, — ответил Ермидан, — пошли.
— Стойте, — вновь остановил всех Антон, — надо разделить задачи. Торвал и Ермидан бесшумным оружием убивают мужчин, мы на подстраховке. Как войдем в поселок, — он погрозил всем пальцем, — Франси защищает наш разум. Не спешим, я иду первым, потом заходят Ермидан и Торвал, за ними Франси, а Эрзай прикрывает нас со спины. Все понятно?
— Более чем, ваша милость. Вы наговорились? — спросил Ермидан.
— Да, — недовольно ответил Антон.
— Вообще, ваша милость, нужно использовать элемент неожиданности, — проговорил Ермидан, — и начать штурм сразу.
Антон помолчал и произнес:
— Ладно, штурмуем, но первым захожу я. Порядок движения тот, который я указал.
— Принято, — ответил Ермидан. — Идите, милорд, через рощу.
По тропке, что извивалась среди деревьев, Антон дошел до каменного забора в рост человека. Справа виднелись открытые ворота. На полянке паслись козы, и мальчик-пастушок их пас. Мимо него прошел шер и зашел в поселок. Ни шума, ни тревоги в поселке диких шеров не было. Антон, скользнув вперед, побежал к воротам, держа молот в руках. На входе он столкнулся нос к носу с шером, который остановился у ворот. Теперь внезапность была на стороне Антона. Шер от удивления открыл рот и мгновенно получил молотом по голове. Антон сам испугался и силы для удара не жалел. Голова шера брызнула красными каплями, и он кулем свалился Антону под ноги.
Антон вошел в горячку боя, перепрыгнул через поверженного шера и заскочил в поселок. Быстро оглядел небольшой пустой двор и пять домиков, сложенных из камней. Дальше всех высилась небольшая каменная вышка. Антон пробежал пару шагов и ногою толкнул дверь первого попавшегося дома. Залетел туда и столкнулся с шеркой. Та растерянно на него посмотрела. Антон ткнул молотом ее в лицо, и она упала как подкошенная. Следом заскочил Ермидан, огляделся и выскочил. Антон поспешил за ним.
Ермидан уже скрылся в соседнем доме и неожиданно вылетел оттуда, словно его выбросило пращей. Упал назад и покатился по камням. Следом выбежал коренастый шер с ножом в руках. Он кинулся на Ермидана, но получил пулю в лоб, упал на колени, потом на живот. Антон, как громом пораженный, смотрел на эту картину. Обернулся, увидел Торвала с автоматом и пропустил момент, когда из дома выскочила шерка и, свернув в его сторону, бросилась на него с растопыренными руками. Антону удалось прикрыться молотом, и он ткнул им в ее сторону. Удар пришелся шерке в грудь, и она отлетела, упала на зад и громко, отчаянно заголосила по-бабьи.
«Ну все», — у Антона похолодело в груди. Поднялся шум, Антон сделал шаг вперед и приложил орущую шерку молотом по голове. Крик оборвался, но из домов выбежали два шера с копьями. Пока Антон поднимал молот, их расстрелял короткими очередями Торвал. Франси, задыхаясь от быстрого бега, сообщила:
— Остался пророк, он в башне. — И указала на каменную вышку. — Там будет сложно.
Антон хищно ухмыльнулся. Азарт боя выплеснул в кровь такую порцию адреналина, что ему теперь море было по колено. Он жаждал битв, крови и сражений со всеми темными на свете.
— Все в дом, быстро, кроме Эрзая, — приказал он. — Эрзай, доставай лук.
И когда его приказ выполнили, вытащил из-за пазухи бронзовую звезду, которая сразу начала светиться. Он подошел к Эрзаю и повесил амулет ему на шею. Следом вытащил свою звезду, и она повисла у него на груди поверх куртки. Затем Антон решительно вошел в башню, и тут же на него обрушился вихрь. Он успел отмахнуться молотом и мельком увидел отлетевшего к стене знакомого трэлла.
«Дух⁈» Не успел подумать Антон, как перед ним появилась разъяренная Изараэль. Она испуганно вскрикнула и остановилась. Лицо ее вспыхнуло огнем, и мать-королева бросилась прочь по деревянной лестнице, ведущей вниз. Но в следующий момент между ее лопаток впилась стрела. Изараэль громко, отчаянно закричала. В этом крике было столько боли, что Антон вздрогнул. Одним прыжком влетел в дыру в полу, сбил Изараэль и, упав на нее, рывком вытащил стрелу. Вскочил и лицом к лицу столкнулся с худым горбатым шером. Тот закрыл лицо руками и отчаянно закричал:
— Мать ночи, спаси!.. А-а-а-а…
— Поздно! — зарычал Антон и швырнул в него молот. Удар пришелся по рукам и опрокинул пророка на пол.
Антон выхватил пистолет и всадил две пули между пальцами, затем подхватил молот и размозжил шеру голову. После этого убрал звезду и подошел к Изараэль.
— Не ожидал тебя тут увидеть, — произнес он, замахиваясь молотом.
— Не убивай, — простонала королева-мать.
— А как ты все это объяснишь? — спросил Антон.
— Помоги, мне больно, — простонала Изараэль.
— Потерпишь, королева-мать, — непреклонно произнес Антон. — Лежи тут, потом поговорим… — Он подхватил за ногу убитого шера и потащил наверх. — Помоги, Эрзай! — крикнул он, и Эрзай спустился на несколько ступеней, подхватил за ногу шера, и они вытащили тело из подвала наверх, потом вытащили его на двор. — Убери звезду, — приказал Антон и позвал Ермидана: — Выходите, пророк убит.
Из ближайшего дома вышел Ермидан и стал оглядываться. Следом один за другим вышли все остальные его спутники. Сканер Антона показывал, что рядом врагов нет. Только лежали серые точки, указывающие на тела диких шеров. Мигала одна красная точка. Антон подошел к лежащей в беспамятстве шерке, слегка постучал молотом по ее голове. Выпрямился и спросил:
— Тут только одна шерка, где остальные?
Торвал нахмурился, его лицо исказила мрачная тень. Он бросил на Антона взгляд, полный скрытой тревоги.
— Не спешите, сэр Антей, — произнес он низким, почти глухим голосом. — Сейчас эти мегеры появятся. Вы еще не знаете, как наши женщины мстят за своих мужей. Их ярость подобна буре, которую не остановить. Боюсь, что даже ваше мастерство целителя не успеет исцелить их душевные раны.

Глава 8
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Антон поежился, но тут же немного растерянно постарался успокоить своих спутников:
— Торвал, не кипишуй раньше времени, мы справимся. Иначе мы сюда бы не пришли. Мы все…
Не успел он закончить и одарить спутников улыбкой, как откуда ни возьмись во дворе появились люди, вооруженные чем попало, мужчины и женщины, и они выскакивали из башни и с криками бросались в их сторону. Их было много, и они быстро приближались.
— Уходим, — быстро среагировал Антон и крикнул: — Бежим! — Он первым побежал вон из поселка. Но только они выскочили за ворота, как перед ними из рощи появились дикие шерки.
— О боги, — заревел Торвал, — спасите наши души!..
— Засада! — расстроенно, с испугом в голосе непроизвольно воскликнул Антон. Но у него хватило выдержки и смелости крикнуть: — Торвал, Ермидан, не стреляйте, держимся ближе ко мне и бежим.
После этого он, не оглядываясь, сразу же побежал вперед на орущих диким криком женщин, одетых в шкуры. При этом он крутил молотом и сбивал с ног всех, кто попадался ему на пути. Они проскочили группу шерок, но напоролись на такую же толпу людей, что бежала следом за ними. Антон с отчаянным криком страха «Аллах Акбар, ура… убью!» — устремился на них. Его крик или очень решительный вид, а может, просто то, что шерки валялись в грязи убитыми или беспамятными, подействовало на толпу. Люди расступились и пропустили Антона и его группу.
Антон бежал, не останавливаясь, и вскоре достиг скалы и тропки, по которой они сюда пришли. Он остановился, тяжело дыша, и обернулся. К его радости, все спутники были рядом и тоже тяжело дышали.
— Спасибо, сэр Антей, — хрипя и сипя, как порванный баян, произнес Торвал. — Вы нас спасли. Но я дальше не пойду, хоть убейте, не могу. Стар стал для таких забегов.
Ермидан, который замыкал группу, произнес:
— Темные нас не преследуют, ждем тут, потом решим, как поступить. Мужчин мы убили, бабы без них ничего сделать не смогут.
— Ты уверен? — недоверчиво спросил Антон.
— Нет, но мне так кажется.
— Ему так кажется, — скептически смотря на Ермидана, передразнила Франси. — Темные женщины не менее опасны, чем мужчины, они тоже колдуньи…
— Франси, а ты почему не заставила их остановиться? — спросил Эрзай. У Франси удивленно вытянулось лицо.
— Не знаю, Эрзай, я испугалась и не думала, просто бежала за милордом… Хорошо, что он знал, что делать.
— Я не знал, я убегал, — сознался Антон, и все недоуменно посмотрели на него.
— Не знали? — спросил Ермидан.
— Нет, я сделал первое, что пришло в голову, — побежал, — и с виноватым видом улыбнулся. На него посмотрели, а затем начался тихий смех, выплескивающий нервное напряжение, скоро он превратился в хохот.
— Я-то думаю, какой смелый у нас милорд, — хрюкая, проговорил Торвал. — Бежит, прорывается первым, своим молотом машет, как мельница крыльями. А он просто убегал… Ха-ха-ха.
Антон смотрел на своих спутников и растерянно, виновато улыбался.
— Хватит ржать, — оборвала смех Франси. — Вы, мужики, должны защищать своего лорда, а он, даже не зная, что делать, сумел нас спасти.
— Это да, — согласился с ней Торвал, — иначе жены убитых порвали бы нас на лоскуты…
Когда первое напряжение спало и все немного отдохнули, Франси спросила:
— Что дальше, милорд?
— А что дальше? Пойдем выжигать это гнездо порока и тьмы. Оставлять так нельзя, и… — Он неожиданно замолчал и тихо произнес: — Один из них идет сюда. Ждем, ничего не предпринимаем.
Из кустов на границе рощи вышла Изараэль.
— Боги! — воскликнула пораженная Франси. — Это та ведьма! Это она устроила нападение на вас, милорд! Я вас пре…
— Франси, помолчи! — оборвал ее Антон. — Подождите тут. — И направился навстречу королеве-матери.
Иза была бледна как полотно, в глубине ее глаз затаилась боль, она хромала и морщилась. Антон остановился в шаге от нее и молча смотрел.
— Я не виновата, Антей, — тихо проговорила Изараэль. — Это все устроила Мать Ночи. Она хотела, чтобы ты стал темным. Мне сказала идти сюда и встретить тебя. Я не знала, что на тебя будет устроена охота. Я бы не предала тебя. Нарушенная клятва вампира — это смерть. Но ты зачем сюда пришел?
— Пришел, — задумчиво глядя на королеву-мать, произнес Антон, — как ни странно… тоже по наводке Матери Ночи. На дороге на нас напали девять темных шеров. Мы с моим другом их убили. И я решил найти гнездо этих тварей. Пришел и убил мужчин. Что тут есть люди, я не знал. И я не хочу убивать шерок. Они мне нужны живыми.
— Отдай их мне, — попросила Изараэль.
— Нет, — решительно ответил Антон.
— Тогда отдай мне людей, а шерок забирай. — Антон задумался. — Я помогу тебе с шерами. Они не будут нападать. Я взяла их под свой контроль.
— Давай присядем и поговорим, — предложил Антон. — Я, в общем, не против, — произнес он, когда они оба сели на ствол поваленного дерева, — чтобы ты обратила темных в вампиров. Но они должны будут служить мне, а не Матери Ночи.
— Я сделаю так, как ты хочешь, Антей. Мне нужно свое гнездо, чтобы быть уверенной в будущем. Ты хочешь очистить шерок от проклятия Матери Ночи, я так понимаю.
— Да, Иза, ты правильно понимаешь. Веди их сюда поодиночке. Я буду освобождать их от проклятий. Мне нужен будет этот поселок.
— Забирай. Люди живут в подземельях. Выход оттуда через башню, но ты можешь его закрыть. В пещерах есть еще пара выходов.
— Тогда договорились. Хотя… Я тебе верю не до конца, — произнес Антон. — Вижу, что ты что-то скрываешь.
— Я скажу правду, — прямо в глаза Антона ответила Изараэль: — Нет смысла скрывать свои чувства.
— Свои чувства? Ты хочешь меня все же убить?..
— Нет, я хотела, чтобы ты стал моим мужем, — ответила Иза, и ее щеки покрылись легким румянцем.
— Кем? — не веря своим ушам, спросил Антей. — Мужем?
— Да, я договорилась с Матерью Ночи, что она поможет тебя сделать темным. Вот и все.
— Так это твоя идея была — захватить меня?
— Нет, я не знала, что она прикажет это сделать. Мой договор с ней расторгнут. Я служу только тебе. Верь мне.
— Мне трудно в это поверить, Иза, — усмехнулся Антон. — Про мужа в моем лице забудь.
— Не спеши, — проговорила Изараэль. — Время покажет…
«Предложение Изараэль тебе поможет в твоем деле, — неожиданно проявил себя Просветитель. — Это прорыв в другой мир, где ты можешь набираться сил».
«И мне надо будет становиться вампиром?»
«Нет, вампиром становиться не надо, если ты не хочешь, но это откроет для носителя большие возможности…»
«Да пошел ты, — оборвал его Антон, и Просветитель замолчал. — Железяка хренова. Чтобы я — и вампир?.. Бр-р-р». Антон передернул плечами.
— С тобой все в порядке, Антей? — спросила Изараэль. — Ты трясешься.
— Так, глупые мысли пришли в голову. Что мне даст женитьба на тебе? — неожиданно для самого себя спросил Антон. — Ты будешь пить мою кровь?
— Нет, ты будешь моей защитой, а я тебе дам статус. Ты сможешь перемещаться в мой мир и там отдыхать… И много еще чего.
— Вот только не надо сказок, мне дед говорил, что все жены пьют кровь своих мужей.
— Я не пила, — удивленно посмотрев на Антона, ответила королева-мать. — Зачем?
— Ты трахалась со всеми…
— Я делила постель только с теми, кто давал мне силу. Ты лишил меня тела и сердца, как мне было восстановиться?..
— А как только сто лет пройдет, и я стану дряхлым, то ты попробуешь меня убить, как обещала, — с усмешкой ответил Антон, не горя желанием больше обсуждать эту тему. Но странным непостижимым образом мысль породниться с вампиршей засела у него в голове. «Я какой-то извращенец», — брезгливо подумал Антон и потряс головой. — Все, закончили это обсуждать, — приказал он. — Веди сюда шерок.
Изараэль приводила к Антону женщин по одной. Они шли тихие и послушные, не изъявляя гнева, ненависти и не нападая на Антона. Он встречал их один на границе леса. После каждого удара молотом женщина падала и оставалась лежать без памяти. Всего Изараэль привела восемь женщин. Остальных в пылу побега Антон все же убил своим молотом.
Изараэль смотрела на лежащих женщин и спросила:
— Что дальше, Антей?
— Нам надо вернуться в поселок, Иза, и дождаться, когда ты обратишь темных в вампиров.
— Это будет долго, не меньше недели, — ответила Изараэль. — Ты все это время будешь ждать?
Антон задумался.
— Нет, мы уйдем, но не знаю, что делать с ними, — он указал рукой на лежащих шерок. — Вдруг они не захотят уйти с нами.
— В этом я тебе помочь не могу, Антей. Если они будут против, то мне придется их обратить… Я ухожу. Буду нужна — приходи. Никого за мной не посылай, он погибнет. Сам приходи.
Антон машинально кивнул, не отрывая взгляда от ближайшей шерки, что лежала у его ног. Иза ушла. Антон помахал спутникам рукой, приглашая их подойти. Он знал, что пройдет не меньше двадцати минут, прежде чем шерки начнут приходить в себя. Подошли Торвал, Франси и Ермидан. Эрзай остался у скалы и взял в руки лук.
— Я не знаю, чего от них ждать, — сознался Антон. — Вдруг они снова будут нападать…
— Не будут, я возьму их под свой контроль, — ответила Франси. — Но долго не удержу. Торвал, ты знаешь, как поступать с ними, они шеры, и ты шер. — Торвал изумленно уставился на Франси.
— И что? — спросил он Франси. — Они из чужого клана…
— Их клан уничтожен, — ответила Франси. — Возьми их в свой.
— Да, — улыбнулся Ермидан, — у тебя будет восемь жен.
— Восемь? — в испуге воскликнул шер. — Зачем мне столько?.. И у меня нет клана…
— Так создай его, объясни этим курицам, что они остались одни и ты их защита, — воспрянул духом Антон. — А что жен много — не беда, одна будет стирать, вторая готовить, третья убирать, четвертая греть постель…
— А что делать остальным? — растерянно и простодушно спросил Торвал.
— Они будут по очереди тебе греть постель, — обрадованно заявила Франси.
— А как же Вирпела?..
— А что Вирпела? Она пусть растет, — ответил Антон. — Мы ей найдем молодого шера.
— Но я к ней привык, — воскликнул шер, он метался взглядом с одного лица на другое, — и мы уже обо всем договорились…
Стон, который раздался под ногами Антона, отвлек их от разговора. Первая шерка пришла в себя и открыла глаза, словно в тумане посмотрела на небо, потом села и ухватилась за голову.
— Что случилось? — спросила она. Антон быстро ответил:
— Ты болела, но глава твоего клана, вон тот, — Антон подтолкнул к ней шера, — тебя излечил.
Шерка глянула на Торвала.
— Он? — спросила она и поморщилась. — Я его не знаю.
— И не надо. Еще узнаешь, он теперь твоя защита.
Шерка села, раздвинув ноги, не стыдясь того, что открылась промежность, и подержалась за голову.
— Как болит, — поморщилась она. Антон присел рядом с ней и дал ей выпить глоток эликсира исцеления.
— Тебя как зовут? — ласково спросил он.
— Жермела, — ответила шерка и, сдвинув колени, посмотрела на шера. — Ты правда возьмешь заботу обо мне?
— О тебе и обо всех остальных женщинах позаботится этот шер. Его зовут Торвал, — ответил Антон.
— А где наши мужчины? — спросила шерка.
— Их убила вампирша, что пришла в ваш поселок, — тут же выдала Франси, и Антон проглотил рвущиеся слова. Он лишь кивнул.
— Ее надо убить, — сурово произнесла шерка.
— Нет, это невозможно, — ответила Франси, — она бессмертна, и все люди в поселке ей подчиняются.
— Я ее помню… Она меня сюда привела, — вспомнила шерка.
— У тебя есть дар, — неодобрительно произнесла Франси, — это для тебя опасно, рассветные сожгут. Тебе нужно покровительство старшего из твоего народа. Вот шер Торвал, прими его как главу нового клана, он под защитой лорда Антея Алуринского. Ты еще сможешь выйти замуж и иметь детей.
Услышав про детей, шерка растерянно на нее посмотрела.
— Ты читаешь мои мысли? — спросила она. — Я всегда мечтала о детях, но не могла понести. Где я найду мужа? — Она с явным интересом посмотрела на Торвала, а тот в испуге попятился.
— Не спеши, — остановила женщину Франси, — сейчас твои подруги придут в себя, и ты должна будешь им объяснить ситуацию, а она непростая. Если вы откажетесь войти в новый клан, вас убьет вампирша. Она так сказала нам.
Сбитая с толку шерка не знала, что ей ответить. Она растерянно поглядела на Антона, на Франси, потом на Торвала.
— Я мало что поняла, но вижу, что этот шер честен и одинок, я войду в его клан.
Все дальнейшее оказалось проще, чем думал Антон. Шерки, излеченные от проклятия Матери Ночи, быстро осознали свое плачевное положение: мужчин нет, их поселок захвачен врагами, колдунами. Им некуда деться. Мужчины их маленького клана убиты. Одинокой шерке в этом мире не выжить, а умирать никто не хотел. Смерть мужчин больно ударила по их моральному состоянию, но шерки обладали огромной выдержкой и феноменальным стремлением выживать. Они видели одного из представителей своего народа — мужчину, и им этого оказалось достаточно, чтобы стать членами его нового клана. Только Жермела спросила:
— Как называется твой клан, Торвал?
— «Клан Алуринских гор», — за Торвала ответил Антон. — Ты, Жермела, будешь старшей среди женщин. — Он угадал и постарался скрыть свою радость за напускным суровым видом.
— Я всегда была старшей среди них, — ответила та. — Как мне тебя называть, воин?
— «Клан Алуринских гор» находится под покровительством лорда Антея Алуринского, — первой ответила Франси, и Антон, готовый ответить, открыл и закрыл рот, давая возможность говорить Франси. — Обращайтесь к нему «сэр Антей». Для сэра Антея шеры принадлежат к благородному сословию.
Антон увидел, что шерка была удовлетворена его ответом. Склонив голову, она произнесла:
— Я благодарю вас, сэр Антей, за то, что покровительствуете нашему клану. Девочки, кланяйтесь сэру Антею.
И женщины послушно поклонились. Торвал стоял и хватал воздух ртом, как рыба, вытащенная из воды. На него неожиданно обрушилась лавина событий, о которых он не мог и подумать еще час назад. Он внезапно стал главой клана и не знал, что с этим делать. Но Франси ему помогла.
— Жермела, помогай Торвалу во всем. Видишь, он несказанно рад счастью, что выпало на его долю.
Торвал так посмотрел на Франси, что казалось, его глаза вылезут из орбит.
— Я счастлив?.. — с огромным изумлением пробормотал он, впадая в ступор.
— Мифшер, — обратилась к нему Жермела, — приказывай.
— Я⁈ — Пораженный происходящим, Торвал с трудом обрел способность говорить.
Жермела кивнула и ободряюще улыбнулась. Торвал поморгал, кинул уничтожающий взгляд на Антона и со вздохом произнес:
— Слушаем, что скажет сэр Антей. — Переведя стрелки на Антона, он несколько успокоился.
— У вас есть личные вещи, которые вы хотели бы забрать с собой? — спросил Антон.
— Есть, — загомонили женщины.
— А зачем сейчас забирать с собой шерок? — неожиданно для всех произнесла Франси. — Торвал останется с ними в поселке, осмотрится, девочки к нему привыкнут, и недельки через две мы их заберем, если они захотят уйти.
— Я останусь⁈ — В голосе шера сквозило столько ледяного ужаса, что по спине Антона побежали мурашки. Он собрался с духом и невозмутимо произнес:
— Да, это лучшее решение, пошли все в поселок. Вам надо привыкнуть к новому главе клана.
— Но там колдуны, — попробовал возразить Торвал.
— Если они полезут, ты их, Торвал, убьешь. Ведь убьешь?
— Убью, — тихим обреченным голосом ответил Торвал, а его потихоньку стали окружать шерки. Они смотрели на Торвала с явным интересом, в котором было столько женской тоски, что Антон засомневался в том, что Торвал через две недели еще будет живой. А женщины не поубивают друг друга за право быть рядом с ним.
«Нужны еще шеры», — подумал он. Только теперь он понял, насколько наивны были его планы оставить шерок в живых. Он, как оказалось, не знал, что с ними делать. Но, как обычный русский человек, который не знает, что делать, махнул рукой в надежде, что все само собой рассосется, и подумал: «Авось обойдется».
— Нам придется заночевать в поселке, — заявила Франси и пояснила: — Уже темнеет, идти по тропе опасно. Переночуем, осмотримся и утром двинемся обратно.
— Только Ердар уйдет с конями, — ответил Ермидан. — Я вернусь и останусь с ним, и мы будем ждать вас завтра.
— Согласен, — ответил Антон. — Иди. А ты, Торвал, отдай автомат, — мягко проговорил Антон, и Торвал, вздрогнув, стал снимать оружие, неохотно протянул Антону, и его тут же увлекли шерки. Они что-то ему наперебой говорили, он крутил головой и был необычайно бледен. Антон посмотрел на Франси, та ободряюще улыбнулась.
— Ермидан, — крикнула она вдогонку, — забери с собой Эрзая. — Тот обернулся и, показывая, что услышал, кивнул.
Дорога до поселка была пуста, тела подобрали и куда-то унесли, сам поселок тоже был пуст. Антон приказал прикрыть ворота, прошел в башню и спустился в подвал, там было место жительства пророка. Подвал просторный, хорошо отделанный, вырубленный в каменном массиве. Стол, застеленная шкурой кровать, шкаф, массивная дверь, распахнутая настежь и ведущая в темноту пещеры, на стене магический светильник. Чисто, прибрано, словно не было тут сражения. Антон закрыл дверь в пещеру на засов и вышел из подвала. Шерки разбрелись по домам, перед башней стояли Торвал и Франси.
— Ну, сэр Антей… — пришел в себя Торвал.
— Не благодари, — поспешно ответил Антон. — Я знаю, что ты давно уже перерос должность замкового кузнеца. Ты водил в бой полсотни хирдманов, одерживал победы. Торвал, мы все считаем, что ты достоин иметь свой клан.
— Да, — тут же поддакнула Франси.
— А я рад иметь рядом благородного шера не на словах, а на деле. Дам тебе титул баронета, выделю тебе часть горы с рудником. В подчинении у тебя будут люди, которые будут заниматься сельским хозяйством, — всё, как положено настоящему клану. Прикуплю шеров для твоих квочек, и ты станешь независимым и влиятельным шером.
Франси неожиданно пустила слезу.
— Как я рада за тебя, Торвал. Наконец-то тебе сэр Антей воздал по заслугам. Ты правда достоин быть главой клана, прими и веди к процветанию свой клан, дорогой наш мифшер.
Торвал, пораженный услышанным, молчал и только беззвучно открывал и закрывал рот. Затем он выдохнул удерживаемый воздух и обреченно спросил:
— А как же Вирпела?
— Она вырастет, и ты сможешь взять ее в жены, — беззаботно ответил Антон.
— Правда? — воскликнул простодушный шер.
— Конечно, кто тебе запретит? — сделал удивленный вид Антон. — Ты только не женись до этого… Спать можешь с кем хочешь, теперь эти шерки готовы забеременеть.
Услышав последние слова Антона, шер вздрогнул и вытаращился на него. Он вновь не мог произнести ни слова, только испуганно смотрел и хватал воздух ртом.
— Ваша милость, не пугайте Торвала, — вступилась за шера Франси. — Он еще не привык к своему положению, не то что вы.
— А что я? — теперь пришлось удивляться Антону.
— А вы, ваша милость, ни одной красивой женщины не пропускаете, — елейным голоском ответила Франси. — Вот и Торвал скоро освоится.
— Что я сделаю? — пришел в себя шер.
— Перетаскаешь в постель к себе всех шерок, Торвал, — с улыбкой ответила Франси. — Ты один козел среди коз.
— Ага, — засмеялся Антон. — Среди роз один барбос.
Торвал застыл как каменное изваяние, а Франси поспешила увести Антона.
— Ты, Торвал, значит, осваивайся, знакомься с шерками, а мне надо с его милостью переговорить, — и потащила Антона в башню. Завела и села без разрешения на скамейку. — Ваша милость, — уже совсем другим голосом произнесла она. — Вы затеяли опасную игру.
— В смысле? — удивился Антон. — Ты о Матери Ночи? Так мы вроде бы уже обо всем договорились до выхода… Приходим и убиваем ее последователей.
— Я не о том, а о шерах. Города шеров не признают клан Торвала, он как был изгоем, так и останется…
— И что? Соберем всех, кого отвергли шеры, а их много, надо только поискать. Кроме того, надо искать клан отверженных Грив. Они ушли на север, а север — это мы, значит, где-то тут прячется клан изгнанников. Найдем, посадим на землях, отдадим рудник, они будут платить серебром и помогать нам богатеть. Присутствие клана шеров на моих землях поднимет мой авторитет.
— Но при этом вас будут отвергать другие города шеров, а вы хотели с ними заручиться дружбой.
— Дружбой, — невесело усмехнулся Антон и сел на кровать. — Это такие снобы, Франси, каких поискать. Расисты и жлобы чистой воды, они людей ни во что не ставят. С ними я не договорюсь, а вот тех, кого кланы изгнали, я могу принять. Пусть этот процесс займет годы, но если поставить цель, то ее можно добиться. И вот еще что я подумал: это место идеально для того, чтобы прятаться, когда придут имперские легионы. Тут можно спрятать всех крестьян, и ни одна живая душа их не найдет.
— Так вы, выходит, зря строили крепость на болотах?
— Почему зря? Там разместим горцев, они будут партизанить, а мы будем кусать врагов с гор. Такую жизнь им устроим, что мало не покажется.
Франси развела руками.
— Может, вы и правы, милорд, но не забывайте: Мать Ночи объявит вас своим врагом, на вас будет объявлена охота.
— Пусть будет так. Чем больше врагов, тем больше авторитет человека. — Антон улыбнулся, но в сердце своем почувствовал неприятный холодок. — Будем, Франси, решать проблемы по мере их поступления, а лучше продумать, как мы сами можем создать проблемы темным.
— Одну вы уже создали, милорд, разгромили сильный темный ковен с пророком, а их немного у Матери Ночи. Она потеряла влияние в этих местах и особо ничего сделать вам не сможет. Как так у вас получается между делом ломать планы и темным, и рассветным? Вы вроде ничего для этого не предпринимаете, но всегда бьете очень точно.
— Не знаю, Франси, само так получается, — улыбнулся Антон. — Лучше позаботься об ужине, поищи что-нибудь у шерок.
— Да я моментом, — вскочила Франси и выбежала. Антон услышал ее крик: — Торвал, его милость хотят кушать…
Ужинали втроем: Антон, Торвал и Франси. Ухаживали за столом две шерки. Они уже были одеты в домотканую одежду и взглядами облизывали Торвала, а он сидел и хмуро жевал жесткое мясо. Запивали кислым молоком. Антон ел с аппетитом, вгрызаясь в жареное жилистое мясо оленя, и только что не рычал. Франси жевала пресную лепешку и молчала. Насытившись, они остались втроем, шерки собрали посуду и ушли.
— А где мне ночевать? — спросил Торвал.
— Начни с Жермелы, покажи ей свое расположение, — посоветовал Антон.
— А можно тут? — спросил Торвал.
— Нет, — испуганно воскликнул Антон. — Ты храпишь… Иди, Торвал, иди. Женщины тебя уже заждались. Надо показать им, что они не забыты и не брошены.
Торвал обреченно посмотрел на Антона, на Франси, ища у нее поддержки, но Франси решительно поднялась и вытолкала Торвала за дверь, закрыла на засов и рассмеялась.
— Вы это видели, какой недотрога, ваша милость.
— А сколько он уже без женщин? — спросил Антон.
— Да, почитай, как приехал, так и жил один, — ответила Франси. — Вы ложитесь спать, милорд, я тут наверху подежурю.
— Ладно, — зевнул Антон и спустился в подвал. Снял сапоги, подумал, что умыться ему не принесут и придется спать грязным, вздохнул и, не раздеваясь, лег на медвежью шкуру. Уснул быстро.

Изараэль потеряла слугу, которого в атакующем порыве убил Антей, но обрела много слуг из людей, что стали темными, попав под проклятие Матери Ночи. И хотя они сами не понимали, что прокляты, они верой и правдой служили своим господам-шерам, но теперь их господа бросили, и рядом с ними появилась другая владычица. Она сразу же обрела влияние и стала приказывать. Пятерых одаренных мужчин она обратила в вампиров. Среди них был и староста деревни, проводник Илгумий, мужик крепкий и сильный. Илгумий стал как прежде управлять всеми людьми. Также ему помогали два его сына, ставшие трэллами, и два его брата. Для начала Изараэль хватило пятерых помощников. Она ушла с ними в глубину пещер и приказала в поселок, где жили шеры, не заходить и там не появляться. На обращение слуг Матери Ночи Изараэль потратила много сил и ночью уединилась с Илгумием в его пещере, выгнав оттуда его жену. Ей требовались утешение и новый муж. Как королева-мать, она инстинктивно привлекала сильных мужчин к себе в постель, но мысли об Антее не давали ей покоя. Под воздействием любовных утех она забылась и во сне встретилась с Матерью Ночи.
— Так-то ты отблагодарила меня за помощь, — зло прошипела Мать Ночи, но осталась стоять на расстоянии, словно невидимая преграда разделяла их.
— Ты не выполнила своего обещания, сестра, — ответила Изараэль. — Наш договор расторгнут. Мне нужны силы, и я забрала у тебя темный ковен. Помоги мне в борьбе с колдуном, и мы сможем вернуться к нашему договору.
— Зачем мне помогать той, которая обречена? — усмехнулась Мать Ночи. — Я лучше помогу твоему противнику, и он заберет тебя отсюда. Прощай, неразумная глупышка.
Мать Ночи глухо рассмеялась. Изараэль опалила ее ненавидящим взглядом и промолчала. Проснулась она от толчка. Ее в бок толкал Илгумий.
— Ты стонала, — извиняющимся тоном произнес он. — Тебе нужна помощь.
— Иди ты, — разозлилась Изараэль и ногой скинула мужчину с постели. — Сторожи у входа, собака! — И сильный мужчина голым пополз по полу к занавешенному шкурами входу в пещеру, а Изараэль не могла уснуть до утра. Мать Ночи нанесла ей болезненный удар, и ей было откровенно страшно. Иметь такого союзника опасно, но еще опаснее иметь Мать Ночи во врагах.
А утром случился бунт. Отвергнутая жена Илгумия подговорила сестру и ее дочерей, те нашептали мужьям, и все вместе стали подговаривать остальных свергнуть новую владычицу. Лидером восстания стал молодой проводник Термиз. Он встал перед людьми и пылко произнес речь, что видел ночью Мать Ночи и она сказала ему: «Иди и прогони недостойную тварь, что заняла место Матери Ночи». Темные служители помнили Мать Ночи, были ей покорны, а новая госпожа отделилась от них, ее влияние за ночь сильно упало, и толпа, ведомая Термизом, напала на покои спящей королевы. Но пройти дальше порога пещеры они не смогли. Их встретил разъяренный Илгумий. Он голыми руками рвал стремящихся в пещеру людей. На него не действовали чары темных колдунов, и первой жертвой стал лидер восстания Термиз. Это ослабило натиск озверевшей толпы. А потом к Илгумию присоединились остальные трэллы. Они хватали тех, кто стоял в толпе последним, и пили их кровь. Скоро число обращенных увеличилось, и они со спины набросились на толпу орущих и беснующихся людей. Оказавшись между молотом и наковальней, толпа стала разбегаться. Темные бежали в страхе перед неизбежной гибелью.
Проснувшаяся Изараэль даже не вступила в битву. За полчаса трэллы разогнали восставших и потратили еще день на то, чтобы собрать их. Потом было показательное обращение. Изараэль самолично казнила жену Илгумия, выпив ее до дна. Тех, кто обладал даром, обратили в первую очередь. Остальных заперли в пещерах без выхода и приготовили как пищу. Поздно вечером Изараэль, опьяненная кровью, осталась одна и, подняв голову к потолку пещеры, торжествующе спросила:
— Ну что, Мать Ночи, ты объявила мне войну? А я заберу у тебя всех служителей. Сдохни, тварь…
В ответ по пещере прошелестел тихий злобный вой…

Антон медленно выплывал из сна, как из болотной мути. Постепенно взгляд его прояснялся, и он видел очертания двух женщин. Они беседовали, но слов разобрать Антон не мог. Затем очертания стали четкими. В одной из женщин он узнал Королеву-мать, в другой он видел черты, похожие на госпожу Заката, словно они были сестрами.
«Мать Ночи! — прострелила его догадка. — Так вот ты какая, и вы обе строите мерзкие планы против меня?» Но затем Антон понял, что между женщинами нет согласия. Мать Ночи выглядела разгневанной, затем она зло оскалилась и стала отдаляться от Изы. Но при этом приближаясь к Антону.
— Подслушиваешь, сморчок? — услышал он голос. — Знай, смертный, что ты мой личный враг, я тебя уничтожу. И тебя, и твою сучку-королеву. — Затем облик Матери Ночи стал растворяться, и Антон остался один.
Он повернулся, чтобы уйти, сделал шаг и очутился в кабинете полковника. Там кроме самого полковника был еще один человек в штатском, но с военной выправкой. Виски мужчины посеребрила седина. Полковник и человек в штатском внимательно слушали ученого, которого Антон видел раньше.
— Так вы хотите сказать, что убитый ученый попал не в прошлое, а в другой мир? — уточнил человек в штатском.
— Да, — согласился ученый.
— А что дало вам основание так думать? — продолжил спрашивать мужчина.
— Видеоматериалы, господин генерал. Дикари были не земными, и их язык неизвестен нам. Можно с уверенностью сказать, таких языков нет на Земле.
— Но это не является абсолютным утверждением, профессор, — не согласился генерал. — Мало ли было языков, которые сейчас не существуют.
— Не только в языке дело, господин генерал. Хотя и это немаловажно. Понимаете, если бы это было наше прошлое, то мы понимали бы язык. Одежда и люди похожи на средневековых жителей, примерно IX–XII веков. И мы, если бы попали в прошлое, очутились бы на территории древней Московской области, населенной племенами мордвы, кривичей, вятичей и финно-угорскими племенами, их язык нам знаком. Но люди там говорят на языке, которого не было не то что в тех краях, но даже на Земле. И главное… на территории древней Московской области нет гор и нет такой растительности, образцы которой были доставлены для изучения. Все это вместе позволяет нам сделать вывод, что мы попадаем в совершенно другой мир.
— Как вам удалось получить запись языка, на котором говорили дикари? — спросил мужчина.
— Через записывающее устройство. Дикари кружили вокруг места, где происходит пробой, они о нем знают и контролируют это место. Они ждут появления предметов или людей. Предметы стали забирать, а попытка перебросить туда людей приводит к их гибели.
— Да-да, я знаю, — нахмурился человек в штатском. — И все же это требует уточнения. — Когда снова может открыться проход?
— Месяца через два, два с половиной, строгую цикличность установить невозможно. Но сейчас мы не можем отправлять туда что-либо: ни людей, ни аппаратуру.
— Я вас понял, — нахмурив брови, произнес генерал. — Давайте пока не будем делать поспешных выводов о другом мире. Вполне возможно, что руководство страны запретит использовать аппаратуру для открытия портала, это опасно.
— Чем? — удивленно воскликнул ученый.
— Тем, что мы не знаем возможности этого мира и можем подвергнуть нашу страну опасности. Не только военной, а эпидемиологической. Оттуда можно принести инфекцию, которая уничтожит население, понимаете?
Ученый молча согласился с доводами генерала. Чужая инфекция может быть очень опасной для землян. И наоборот. Антон хотел что-то сказать, но стал таять и погружаться в небытие.
Проснулся он от легкого толчка. Открыл глаза и увидел Франси. Она стояла над ним.
— Милорд, пора вставать. Поедим и отправимся в путь. Торвал просит забрать его вместе с женщинами. Они тоже не хотят тут оставаться. Что прикажете?
— Что прикажу? Хотят уйти — пусть уходят. Временно разместим их в поселке с плавильней, и Торвала с ними оставим.
— Хорошее решение, — одобрила Франси. — Я принесла вам горячей воды. Тут будете мыться или наверху?
— Снаружи, — ответил Антон и, надев сапоги, притопнул. Потом направился к лестнице.
Наверху разделся до пояса и помылся в теплой воде с болотником. Вытерся грубой простыней и оделся.
За столом его уже ждал Торвал. На столе парило вареное мясо, каша из какой-то крупы и кислое молоко в глиняном кувшине, горкой лежали горячие пресные лепешки. На столе стояли деревянные тарелки и деревянные ложки. Антон поел с аппетитом простую еду, облизал ложку и улыбнулся Торвалу.
— Как прошла ночь, господин мифшер?
Тот вздрогнул, его глаза беспокойно забегали.
— Можешь не отвечать, — смилостивился Антон. — Вижу, что ублажил одну из девочек, а может, и не одну. Это хорошо, мифшер. Но тебе нужно поднимать свое звание. А то что это такое — младший начальник? Ты должен быть обер-шером.
— Обер-шером? — не выдержал и спросил Торвал. — Это что еще за звание?
— Наше новое звание у клана отверженных. То есть старший начальник. Глава клана.
— Нет такого звания, — насупился Торвал.
— А какое есть?
— Я не член гильдии и не могу носить звание мифшер и никакое другое гильдейское. Скорее мне подходит звание командиров.
— Будешь бригадиром, — рассмеялся Антон.
— Это еще что за звание?
— Это звание шера, у которого есть своя бригада работников. У тебя восемь шерок, которые могут работать в шахте или у плавильни. Люди, которые будут им помогать. Люди и шеры — это твоя бригада, обер-шер Торвал. Привыкай… — Торвал промолчал, рассеянно глядя мимо Антона. — И еще, Торвал, тебя и девочек я на время размещу в поселке, где плавильни, там хватает домов. Будут помогать тебе торить дорогу, знакомиться с людьми… — Торвал кивнул, но не ответил. — Ты чего такой рассеянный? — спросил Антон.
— Предатель я, — отвернувшись, скупо ответил Торвал.
— Кого предал? — удивленно посмотрев на шера, спросил Антон.
— Девочку мою, Вирпелу.
— Что за предательство?
— Я спал, — ответил Торвал.
— Хм, и я спал. Как во сне ты предал Вирпелу?
— Я спал с женщиной.
— Во сне?..
— Нет, наяву, с Жермелой.
— Только спал?
— Не только…
— О! Ты знаешь и еще помнишь, что надо делать с женщинами, Торвал. Поздравляю. Понравилось хоть? — поинтересовался Антон. Шер побагровел.
— Не смейся, Антей… я теперь разрываюсь между девочкой и женщиной… Я не знаю, что мне делать… Я просто похотливое животное…
— Постой, Торвал, — удивленно воскликнул Антон, — ты уже спал с маленькой Вирпелой? Ты совсем страх потерял?
— Ты что несешь? — Лицо шера из багрового стало белее мела. — Не спал я с ней, но я обещал ей… Как теперь быть? Мне нравится Жермела…
Антон понял, что нужно спасать положение. Если Торвал во что-нибудь упрется, пиши пропало.
— Торвал, — назидательно произнес Антон, — ты теперь не просто шер, ты обер-шер. Глава новообретенного клана, в котором восемь вдов и одна девочка, бывшая рабыня. И ты один из тех, кто убил их мужей и тем самым лишил их защиты. На тебе большая ответственность, и то, что ты сделал, это не предательство. Женщины хотят получить защиту. Они хотят чувствовать ее, и ты им ее даешь. Тебе надо утешить всех, чтобы они не чувствовали себя брошенными и потерянными, иначе с твоей стороны это будет настоящее предательство. И еще ты должен наконец собраться с духом и принять на себя задачу собирать изгнанников. Тем самым ты спасешь их от костра Рассвета. Это самая высокая честь, какая может быть у настоящего шера. Ваше общество, как и у людей, тоже несправедливо устроено. И те, кого изгоняют, — это лучшие сыны своего народа. Это ли не самая благородная роль шера — спасать соотечественников? Нет больше любви, как сложить голову за друга. Здесь нет места сомнениям и слабостям. Вирпела хорошая девочка, но она девочка, и ты ничего ей не должен, кроме отцовской любви. Прими ее как дочь, потом, когда она вырастет, ты сможешь определиться. А пока заботься как можешь о вдовах, Торвал.
Даже Франси заслушалась. А Торвал сидел с разинутым ртом и моргал.
«Надеюсь, его проняло», — подумал Антон.
— Вы правы, милорд, — пустила слезу Франси, — вы помогли Торвалу, он должен помогать своим соотечественникам. Он должен собрать изгнанников и защитить их. А женщину нужно выбирать ту, которая нравится, это от богов, Торвал. Ты Вирпеле как отец, а не как муж. И не забивай себе голову всякой ерундой.
Торвал отмер.
— Я всегда принимал ее как дочь, — произнес он и с облегчением вздохнул. — Представляете — как гора с плеч свалилась… Спасибо, сэр Антей, и тебе спасибо, Франси. Я все понял и готов взяться за этот труд.
Он выпрямился, и его мечтательный взгляд был устремлен в угол башни, где свил паутину паук. Антон догадался, что Торвал уже видит себя объединителем шеров, и этого уже из него не выбьешь.
«А я могу произносить зажигательные речи», — удивился Антон. И вроде не манипулировал, говорил как есть…
* * *
Ящер уносил Шузмарала быстро и далеко. Он бежал, не чувствуя усталости, бережно держал на руках нового повелителя и впервые в жизни был счастлив. Счастье буквально распирало его. Он хотел служить новому господину, готов был умереть за него. Следом, едва поспевая, бежала Тарси. Вот она ненавидела колдуна всеми своими чувствами, ненавидела и презирала одновременно.
Болото закончилось, и ящер побежал по редкому лесу. Шузмарал отдохнул и скомандовал:
— Стой!
Ящер, повинуясь приказу, остановился. В него чуть не врезалась Тарси, которая машинально бежала на последних своих силах. Она от непрерывного бега и голода отупела и просто держала перед глазами спину ящера, механически переставляя ноги.
— Поставь меня на землю, — приказал Шузмарал. Он выпрямился и стал шагами мерить полянку. — У тебя шлем есть, рожу прикрыть? — спросил Шузмарал ящера. Тот отрицательно помотал головой и прорычал:
— Меня забрали, когда я подошел к своему коню, господин. Копье, припасы и шлем остались притороченными к седлу.
— Плохо. Тебе надо прикрыть голову, иначе слухи пойдут и эти светлые придут за нами. И надо найти богатого купца или аристократа с каретой, не убивать, а привести сюда. Нам нужно будет прятаться, а лучше всего прятаться у богатых в их усадьбах. Мразь, иди на охоту, найди мне карету и богатеев.
Тарси не осмелилась ослушаться. Она устремилась дальше и вскоре вышла на дорогу. Это был королевский тракт. Она помнила его.
Тарси села на обочину и стала ждать. Дорога была оживленной, и по ней ехали повозки крестьян, одинокие всадники, но Тарси не обращала на них внимания. На одиноко сидящую девушку в обносках тоже никто не смотрел, мало ли нищенок ходит по дорогам.
К вечеру движение людей и повозок практически прекратилось. Она уже отчаялась кого-либо найти. Но тут из-за поворота выехал крепкий фургон. Тарси услышала скрип колес, увидела крытую повозку, в которую были запряжены две старые лошадки. По дороге ехали одаренные… Она почувствовала их ауру, и голод взыграл с новой силой. Тарси, отбросив страх и осторожность, бросилась к повозке. Возница сначала растерялся, затем поднял кнут и крикнул:
— А ну пошла прочь, побирушка. Нет у меня для тебя ничего.
Но Тарси была смертельно быстра. Она мгновенно очутилась на козлах и применила заклятие оцепенения. Возница замер с поднятым кнутом. А Тарси жадно набросилась на возницу и стала пить его кровь. Возница сначала испугался, но затем на его лице появилось выражение полного блаженства. Тарси не стала выпивать его до конца. Она заставила себя остановиться и взяла его под свой контроль.
— Кто в повозке? — спросила она.
— Сестра хозяина, везу ее домой, — ответил новообращенный трэлл.
— Тащи ее сюда, — приказала Тарси.
Мужчина бросился к фургону, залез туда и грубо вытащил орущую в страхе женщину. Тарси ударила ее по лицу, и та замерла. Прильнув к ее шее, Тарси наконец утолила свой голод и отпустила бедную женщину.
— Пей кровь, — приказала она, и мужчина беспрекословно подчинился, прильнул к шее замершей женщины и стал пить. — Хватит, отпусти ее, — приказала Тарси, — а ты, дрянь, лезь в повозку, — приказала она женщине. И та, качаясь от слабости, послушно полезла в фургон.
Тарси села на козлы рядом с возницей и сама погнала лошадей в лес. Там остановила их, спрятав за большими кустами. Пробралась в фургон и вытащила из сундучка одежду, переоделась и позвала мужчину.
— Ты откуда? — спросила она его.
— Я служил приказчиком купцу второй гильдии Мерклу Жадному, — ответил мужчина.
— Как тебя зовут?
— Саврос, госпожа.
— Саврос, далеко ли усадьба купца?
— Так там, — Саврос махнул рукой в сторону, противоположную той, куда ехал. — Три льга отсюда, у реки. Там его склады, там и усадьба.
— Хорошо, оставайся тут, ждите меня, я скоро вернусь, — приказала Тарси и скрылась за деревьями.
Она быстро нашла ящера и колдуна, подползла на коленях и смиренно проговорила:
— Господин, я не нашла карету, но нашла приказчика купца и крытую повозку, он может отвезти нас к усадьбе купца. Она стоит отдельно у реки, там я смогу заставить хозяина принять нас.
Шузмарал задумался.
— Ты права, Мразь, — снисходительно заявил он. — Ждать дольше опасно. Сюда придут светлые по нашим следам. Ящер, неси меня, а ты, Мразь, показывай дорогу.
Тарси довела их до повозки. На козлах сидел возница и, увидев колдуна, упал на колени.
— Обращенный, — удовлетворенно проговорил Шузмарал. — Это хорошо. Ящер, посади меня в повозку под тент, и сам лезь в фургон. Вы двое — останетесь на козлах. Поезжайте, но к усадьбе близко не подъезжайте, я решу на месте, как быть.
Вдоль реки стояли два низкорослых сарая — склады с товаром, два длинных строения, к которым вели пирсы. Отдельно от складов на взгорке стояла огороженная деревянным забором небольшая усадьба с домом и хозяйственными пристройками. Тарси спряталась среди кустов и следила за тем, что происходит на реке и рядом с усадьбой. Уже стемнело, и работы у складов заканчивались. От складов отходили последние большие плоскодонные лодки, груженные шкурами, корзинами, и уплывали в сторону города Овельхольма.
Она дождалась темноты и тенью метнулась к стенам усадьбы. Ловко перелезла через забор и, пригибаясь, направилась к хозяйственным постройкам. Неожиданно на ее пути бесшумно появился огромный пес. Лохматый, с мордой как у медведя. Но Тарси даже не дала ему зарычать. Пес был так удивлен встречей, что замешкался. А Тарси молниеносно свернула ему шею и, подхватив тело, заскочила в ближайший сарай. Там никого не было. Стояли пустые корзины и ящики. Она осторожно выглянула, убедилась, что никого нет, и перебежала двор. Забежала с тыльной стороны дома и пробралась в подвал через открытую дверь. Из подвала поднялась наверх и попала в кухню. Там повариха, нагнувшись, перебирала овощи. Легкий удар по голове оглушил женщину, она упала. Дальше Тарси пробралась в жилые комнаты. За столом в свете масляной лампы сидел толстый господин и пил вино. Он был в халате, и на его голове был надет нелепый ночной колпак. Он удивленно посмотрел на девушку и растерянно спросил:
— Ты кто?
Больше он ничего сделать не успел. Тарси набросилась на него, повалила и стала пить его кровь, она была сыта, и ей нужен был этот упырь. Мужчина был не одаренный, и она, сделав несколько глотков, выпрямилась.
— Вставай, упырь, — приказала Тарси, и мужчина с трудом поднялся. — Ты один дома? — спросила она.
— Нет, тут моя жена, дочь и повариха, остальные слуги живут у реки в поселке, отдельно.
— Зови сюда жену, — приказала Тарси. Мужчина ушел и привел за руку свою жену, дородную женщину с большим румяным лицом.
Тарси медленно подошла к женщине, ее глаза горели холодным огнем, в котором читались решимость и безжалостность. Она вытянула руку и прошептала заклинание. Женщина замерла словно статуя, ее дыхание стало ровным и спокойным. Тарси приложила пальцы к шее женщины, и ее кожа стала холодной как мрамор.
Колдунья повторила свои действия с дочерью женщины, которая тоже застыла в оцепенении.
Тарси не превращала их в безумных пожирателей мертвечины, как это обычно делали другие некроманты. Она использовала свое искусство, чтобы подчинить их своей воле. Эти люди еще долго будут сохранять способность думать и говорить, но их разум постепенно будет угасать, пока они не превратятся в безмозглых упырей, одержимых лишь одной целью — поглощать плоть мертвецов. Однако этого времени ей и ее спутнику-колдуну будет достаточно, чтобы восстановиться и разработать новый план.
Тарси покинула усадьбу, ее шаги были быстрыми и уверенными. Она бежала через густые заросли, где ее платье цеплялось за ветки, а волосы развевались на ветру. Впереди она увидела силуэт фургона, который стоял в тени деревьев. Она пробралась сквозь заросли напрямик и замерла, ее сердце забилось быстрее.
Перед ней предстала ужасная сцена, которая, впрочем, ее совсем не тронула. Ящер, огромное существо с чешуйчатой кожей и горящими глазами, сидел на корточках рядом с фургоном и жадно поедал женщину. Его острые зубы вонзались в ее плоть, и он хрустел костями, издавая отвратительные звуки. Тарси отвернулась, но ее взгляд все равно задержался на этой картине. Ее не волновала судьба женщины. Ей был отвратителен сам ящер. Он напоминал ей упыря, только с головой ящерицы.
Она заглянула в повозку и увидела Шузмарала. Его глаза блестели от предвкушения, а на губах играла зловещая улыбка.
— Господин, все готово, — произнесла Тарси, стараясь скрыть дрожь в голосе. — Хозяин обращен и готов служить.
Шузмарал кивнул и сказал:
— Позови это чудовище. Хватит ему жрать. Пусть закопает останки, и едем к усадьбе.
Тарси подошла к ящеру, который продолжал есть. Она заговорила с ним, используя древние слова власти, которые могли заставить даже самых диких существ подчиниться ее воле.
— Хватит жрать, закопай останки, — приказала она. — А ты, — она повернулась к мужику, который равнодушно сидел на козлах, — помоги ему.
Ящер медленно поднялся на ноги, его глаза все еще горели голодом. Он подошел к телу женщины и начал копать яму своими мощными лапами. Мужик помогал ему, бросая землю на кучу. Когда яма была готова, они закинули останки в могилу и засыпали его землей.
Тарси приказала ящеру:
— Садись в фургон и не высовывайся.
Она вернулась к Шузмаралу, который уже ждал ее с нетерпением.
— Все сделано, мой господин, — сказала она, стараясь не показывать, как сильно она его ненавидит.
— Хорошо. Теперь нам нужно отправиться к поместью. Показывай путь.
Они подъехали к воротам усадьбы. Их встретил сам хозяин — толстый мужчина с подобострастным взглядом, униженно кланяющийся повозке. Он запустил повозку внутрь и быстро прикрыл ворота.

Глава 9
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В замок вернулись трое: Антон, Франси и Эрзай. Торвал и его шеры остались в поселке у плавильни, братья-разведчики убыли к себе в поселок, предварительно отдав Антону огнестрельное оружие.
Вернулись мокрые, усталые, но довольные. У ворот их встречал Флапий и, к удивлению Антона, Шургар Железная Воля. Флапий увидел жену, прослезился:
— Любушка моя, цела, здорова. Хвала расс… э-э, богам! — Он поклонился Антону, на Эрзая не обратил внимания и, оглядывая прибывшую группу, спросил: — А где же Торвал? Сдох?
— Почему сдох? — удивился Антон. — И что за выражение?
— Ну помер, стало быть, — вздохнул Флапий. — Как жил бесцельно, так дураком и умер. Помянуть бы… — И с надеждой во взгляде посмотрел на жену.
— Что ты мелешь, старый пень? Жив Торвал и очень доволен, а где он, тебе знать не нужно. Хватит тут перегораживать дорогу, не видишь, милорд устал и вымок.
Флапий, получив выговор от жены, вызверился на дружинников:
— Чего рты раззявили? Быстро забрали у его милости коня! И нечего на него пялиться, ротозеи…
Антон слез с коня, присел, разминая затекшие ноги, и подошел к Шургару, обнял его за плечи руками и спросил:
— Как съездил, баронет? Удачно?
— Более чем, сэр. Оружие нашел и привез вам подарок.
— Подарок? Какой? — удивился Антон.
— Увидите, — загадочно улыбнулся инквизитор.
— А где Сильтак?
— Он дома с женой, сэр. Пустынные воины в казарме, мы прибыли вчера под вечер.
— Ладно, Шургар, я сейчас помоюсь, переоденусь и приду в трапезную, позови туда Сильтака. — Шургар кивнул, поклонился и, пропуская Антона, отошел в сторону.
Антон был рад вернуться. Он больше остальных страдал от непогоды и переходов на лошадях. Непривычный, в отличие от местных, к таким условиям жизни, он с трудом переносил все тяготы, и если бы не крест, что помогал ему сохранить силы, то давно бы сдался и махнул рукой на поход к темным шерам. Чувствуя усталость во всем теле, Антон поднялся к себе на самый верх донжона и, открыв двери, увидел мать Шамины. Та сидела в кресле и вязала. Услышав звук открываемой двери, подняла голову.
— Арзума, — произнес Антон, — рад тебя видеть, помоги раздеться и помыться.
Антон уже не стеснялся применять свою власть и пользовался преимуществами лорда все более свободно. Как говорится, привычка — это вторая натура, вот и Антон привыкал получать удовольствия от своего положения. При этом он не искал оправданий, а просто наслаждался моментами жизни, понимая, что впереди его ждут большие трудности и, может, даже гибель. Так чего себя ограничивать, жить аскетом и упускать редкие моменты, которые дарили ему радость и наслаждение.
Арзума отложила вязание и неслышно поднялась, подошла, обняла мокрого Антона и прижалась к нему всем телом. Антон вдохнул теплый запах женщины и сам обнял ее. Ему стало легко и приятно, слово «дом» обрело новый смысл, который все больше заставлял его принимать этот мир как свой родной.
Арзума стала умело помогать Антону разоблачаться. Сняла мокрый плащ, задубевшую куртку, отороченную мехом, и усадила в кресло. Сняла сапоги и поспешила в ванную комнату.
— Я бадью прогрею, — сообщила она. — Дальше сами, милорд, разоблачайтесь.
Антон не спорил, стянул штаны, снял исподнее и, шлепая босыми ногами по теплому полу, направился в ванную. Там Арзума наливала воду в ванну и проверяла рукой температуру. Антон прошел мимо нее и сел в ванну. Откинулся на ее борт и прикрыл глаза. Его поливали водой, мылили, а он сидел и наслаждался купанием. Затем вышел, вытерся. Арзума подала ему чистое белье, сухую домашнюю одежду, которую Антон любил носить в замке и от вида которой у Флапия, поборника чести лорда, ломило зубы. Надел чистые новые сапоги, сшитые сапожником, меховую безрукавку и, обняв Арзуму, повел ее вниз. Там его ждали Флапий, Франси, служанка, помогающая Франси, Шургар и незнакомый ему молодой шер.
— Вот как? — произнес Антон, останавливаясь на пороге и разглядывая стоявшего у стола шера. Он был немного выше Торвала, тоньше в теле, даже худощав, с прямым, непокорным взглядом. — Это и есть, Шургар, твой подарок? — спросил Антон, и лицо шера стало вытягиваться.
— Нет, милорд, — поспешно ответил Шургар, — это Ляпа, он согласился жить под вашим покровительством. Он сохранил мое оружие, еще он привез вам подарок.
Сильтак на его слова не сдержался, хмыкнул и, отвернувшись, потер губы, затем посмотрел на Антона и поздоровался:
— Рад видеть вас в здравии, ваша милость.
— И я рад тебя видеть, Сильтак. Ну что, садимся за стол и за ужином все обговорим. Ляпа, я — сэр Антей Алуринский, владетель замка Грозовые ворота у Алуринских гор. Я с радостью принимаю под свое покровительство шеров, изгнанных из своего рода. И я принимаю шеров как благородных господ. Так что можешь звать меня сэр, как положено благородным господам.
От слов Антона лицо молодого шера вытянулось еще сильнее.
— Не соврал, Шургар, — не сдерживаясь, пораженный услышанным, произнес он.
Антон сел, за ним сели остальные.
Рыцарей и благородных дам, кроме Арзумы, за столом не было. Они уже поужинали и находились в своих покоях. Антон не тревожил их и не заставлял их скрашивать его общество. Они были свободны в своих действиях и передвижении. Иногда уезжали в город Овельхольм, и Антон понимал, что они там, как выражались на Земле, отрывались. Кутили, снимали женщин с низкой социальной ответственностью и возвращались, удовлетворив свои желания и потребности. Только рыцарь сэр Жимайло из венгров находился у кочевников с небольшим отрядом воинов-наемников, он как бы был к кочевникам прикомандирован и нес пограничную службу на границе с землями Жульбара Железнобокого. Отрабатывал средства, что Антон потратил на его снаряжение, после того как он все прогулял в Овельхольме.
— Рассказывайте, как ездили, что видели, что интересного узнали, — потребовал Антон, вгрызаясь в кусок румяного, хорошо прожаренного поросенка.
— Может, сначала они поедят, милорд? — заступилась за гостей Франси.
— Ну пусть насытятся, — согласился Антон. Он сам был голоден как сто чертей. Ел быстро и жадно, запивал вином, и когда насытился, распустил веревку на штанах. — Ух, — произнес он и вытер рот льняным полотенцем.
Ляпа ел с оглядкой. Он впервые в жизни сидел за одним столом с лордом, и видно было, что очень это его смущало. Антон не спешил начинать разговор. Он ждал, когда Франси подаст взвар и медовые лепешки. После этого он весело спросил:
— Ну, что за подарок ты мне приготовил, Ляпа?.. И скажи, почему имя у тебя такое короткое?
— Меня зовут Ляпорил, ваша… сэр. А люди стали звать просто Ляпа. А подарок тут, в мешке, — он гордо посмотрел на сидящих за столом. — Я привез вам волшебные сапоги, сэр, в знак, так сказать, благодарности.
— Волшебные сапоги? — удивился Антон. — Интересно, покажи.
Мельком глянул на сидящего с каменным лицом Сильтака и дождался, когда Ляпа вытащит из мешка сапоги и бухнет их на стол.
— В них, сэр, бывший хозяин сапог мечников рубил как капусту.
Антон, не веря глазам, смотрел на свои сапоги, которые он продал работорговцу. Он замер от удивления, и все за столом примолкли.
— Так это же сапоги вашего батюшки Робарта, — первым опомнился стоящий у стола Флапий. — Вы их с него сняли, когда его самого горцы убили. Сами-то вы были босыми. А я-то все думал, куда они делись? Вроде не выбрасывали… Но Робарт не дрался с мечниками… — Флапий презрительно поджал губы. — Я это точно знаю. Они не стали бы подставляться под меч рассветного рыцаря…
— Замолчи, старый, — оборвала его Франси, — это те сапоги, за которые милорд купил рабов и Сильтака. И это милорд в них убил мечников.
У Ляпы, казалось, от удивления отвалится челюсть.
— Что? — промычал он. — Это ваши сапоги… сэр?
— Да, Ляпа, спасибо тебе, я скучал по ним. Как память от отца остались, — ответил Антон и заразительно рассмеялся. — Как тесен мир, господа, и это доказывает, что и этот мир круглый. Мои сапоги через столько времен вернулись ко мне. Флапий, забери их и отнеси в оружейку, им там самое место. Они не должны пропадать, они в самом деле волшебные. Прямо чудеса в решете, да и только.
Флапий подошел, отвернулся от сапог, от которых шла изрядная вонь, и забрал их. С ними и с недовольным, презрительным выражением на лице ушел.
— Ты угодил мне, Ляпа, или тебя надо звать Ляпорил?
— Можно просто Ляпа, — покраснев от удовольствия, что смог угодить с подарком, ответил шер. Антон ободряюще ему улыбнулся.
— Где разместили Ляпу? — спросил Антон, ни к кому конкретно не обращаясь и макая теплые оладушки в мед.
— Пока внизу, в наших бывших покоях. Я там же, — ответил Шургар. — Замок небольшой, милорд. Гостевые комнаты заняты рыцарями и почти благородными дамами. Так Флапий сказал, — увидев удивленный взгляд Антона, поправился Шургар.
— Это да, замок мал, — согласился Антон. — Надо строить дом для гостей и рыцарей. Отдельно. Скотный двор слишком большой. Куры и гуси гуляют там привольно. Им не нужно столько места. Франси, надо строить большой дом.
— А чего же не построить, — ответила Франси. — За зиму крестьяне нарубят лес, лесопилка напилит доски, и весной можно будет строить. Леса у нас много. А дом лучше строить на месте конюшни. Саму конюшню перенести на скотный двор.
— Так и сделаем, — улыбнулся Антон. — А пока, Ляпа, можешь пожить в кузне. Там жил Торвал, но сейчас он отсутствует. А вообще у меня появился целый клан. Глава клана Торвал — горный мастер. Ты, кстати, кем работал дома?
— Я простой рудокоп, сэр. Добывал рунный камень в Южных горах.
— А почему стал изгоем?
— Так тьма попутала, — невозмутимо ответил Ляпа. — Я добывал рунный камень и отдавал его гильдейцам. Мне за это платили крохи. Едва хватало на еду, одежду и оплату жилья. Хотя я одаренный искатель и могу видеть жилы. Но меня не ставили старшим рудокопом. Им был сын офешера гильдии рудокопов. И он заставлял меня искать жилы. Именно из-за того, что меня заставляли искать жилы, не платя, а плату отдавали другому, я решил украсть рунные камни и продать. Меня поймали и хотели наказать как вора, но я был ценным рудокопом, и поэтому помиловали и отправили добывать рунный камень уже полностью бесплатно… за еду. Я не стал терпеть и сбежал.
— Вот оно как. И у вас, стало быть, есть несправедливость, — произнесла Франси.
— А как же, — ответил Ляпа. — Кто богат, у того и власть. Они богатеют за счет нас, тружеников, и ничего сделать нельзя. Я думал, что уже нет в мире тех, кто справедлив, но сейчас вижу, что ошибался. Ваш милорд из таких… Но их очень-очень мало.
— Да, почитай, он один только, — вздохнула Франси. — Боги нам послали милорда. Даже не знаю, за какие наши дела нас наградили таким господином.
— А что за клан у вас? — спросил Ляпа. — Я не слышал от Шургара о нем.
— А он недавно появился. Клан Алуринских гор. Мы нашли изгнанников в наших горах, но… — Антон поднял глаза к потолку. — Спасли только женщин, мужей убили темные. Мы сразились с ними и победили. Так что в клане восемь женщин, один шер и одна девочка-шерка.
— Вот как, а я могу вступить в этот клан? — спросил с нескрываемой надеждой Ляпа.
— Да, можешь, будешь помощником Торвала. Он горный мастер, ты добытчик руды, а рудник в горах есть. Я выделил землю в горах клану, клан самостоятелен, как все независимые кланы, только находится под моим покровительством и защитой. Туда я думаю собирать тех изгоев, кого найдем. А вообще они из остатков клана «Непокорные гривы». Ты слышал о таком клане?
— Как же, — ответил шер. — Еще мальчиком я слышал рассказ, как два рода восстали против гильдии мастеров рунных дел и их с позором выгнали. Много ушло шеров, но куда ушли, я не знаю.
— Будем искать, Ляпа, и попробуем их найти. Представляешь, вы отстроите свой город в наших горах, будет племя шеров в Алуринских горах.
— У нас нет племен, сэр, есть народ, рода, семьи, кланы, несколько кланов объединяются и строят город…
— Вот к этому и надо стремиться, Ляпа.
— Здорово бы было, — мечтательно произнес шер.
— Ну а что вы видели в пути, интересно послушать, — перевел Антон разговор на другую тему.
Уже поздно вечером все разошлись. Антон не спешил уходить наверх. Отправил Арзуму греть постель. Сам же пил маленькими глотками вино и думал. Франси несуетливо убирала со стола, не доверяя это дело служанкам, и посматривала на задумчивого Антона, но не мешала ему думать.
Первым нарушил тишину Антон:
— Франси, позови Флапия и дай нам своей настойки.
— С чего это, милорд, вам на ночь захотелось напиться? Шли бы вы к себе, там Арзума небось заждалась.
— Бабы, Франси, никуда не денутся, а вот думать они мешают, не спорь. — Его слова хватило, чтобы Франси испуганно прикрыла рот ладошкой.
— Я сейчас, милорд, и закуску кое-какую подам.
Она быстро поставила мясо, лепешки, овощи и кувшин с настойкой, выбежала и вскоре вернулась с Флапием.
— Садись, Флапий, выпьем, — предложил Антон.
У старика от удивления расширились глаза, и он потерял дар речи. Затем пришел в себя и упал на колени.
— Смилостивился, милорд, над стариком, — заплакал он.
— Я не сердился на тебя, Флапий, совет нужен, садись. — Флапий сел. Франси, поджав губы и скрывая недовольство, разлила по кружкам напиток. Антон поднял свою кружку, сделал глоток из нее и спросил: — А что кубок не подала, Франси?
Женщина замерла и тут же метнулась к буфету, схватила два серебряных кубка и поставила на стол, потом один забрала и виновато посмотрела на Антона.
— Оставь кубок для мужа, Франси, он достоин. — Флапий выпрямился и соколом посмотрел на жену.
— Женщина, слышала, что сказал милорд? — сурово произнес он. — Поставь кубок.
И сам перелил из кружки настойку в кубок. Они выпили и закусили. Антон заметил, что здесь он ел в два раза больше, чем дома, и сейчас, даже будучи сытым, с удовольствием умял кусок колбасы.
— Скажи-ка, Флапий, как там мой земляк живет, как осваивает науку воинскую? — спросил Антон.
— Как живет? Как все живут. Служит не то чтобы усердно, но не отстает, командиров слушает, хотя мало их понимает. Мечом и топором он не силен махать. Быстро устает, нежный больно. И где таких только воспитывают? Он бы у нас давно подох, как последняя собака… э-э-э, простите, милорд.
— Ничего, говори как есть, — поддержал его Антон.
— И на коне сидит, как ваш батюшка, словно мешок с дерьмом, но зато в рукопашном бою ему равных нет. Еще язык осваивает, только он ему плохо дается. Туповат, видимо. Все больше молчит и так глазами по сторонам зыркает, словно выведывает. А что тут можно выведать? Кур да гусей? К женскому полу не пристает, хотя я видел, бабы наши свой бля… хм, в общем, на него заглядываются. И то, чего не заглядываться? Чистый, красивый, ухоженный. Сразу видно — греки его воспитывали. Тоже, видать, имперец, как и вы, милорд. — У старика от выпитого развязался язык, и Антон, поощряя его, подливал ему в кубок настойку и расспрашивал.
— Флапий, а где мой отец купил эликсир знания? Я тоже не знал языка, пока он не дал его мне.
— Известно где, — почему-то сердито проговорил Флапий, — в Овельхольме у колдунов. Есть там секта волхвов, по звездам события предсказывают…
— И что, рассветные их не трогают? — спросил Антон.
— К ним просто так не подберешься, только через знакомых. Прячутся, гниды. Все золото у Робарта они вытащили, а он, как дурень какой-то, все платил и платил…
— Флапий! — Строгий голос его жены прервал речь старика.
— Да я что? — завозился на стуле старик. — Я любил вашего батюшку. Всю свою жизнь с ним проклятым прожил, слова доброго не видел. А так-то ваш батюшка добрым человеком был, — произнес Флапий и отвернулся.
— Наливай, — ответил Антон и ободряюще улыбнулся. Флапий поднял кувшин с настойкой. — Ты знаешь, как к ним попасть?
У Флапия дрогнула рука, и он разлил настойку.
— А вы, — Флапий разинул рот, — тоже хотите нас покинуть и привести своего сыночка?
— У меня нет детей, — рассмеялся Антон, — и покидать вас не спешу. Но надо мне этот эликсир для земляка. Хочу его, Флапий, сделать своим оруженосцем. Что скажешь?
Флапий пришел в себя, успокоился и задумался.
— Так-то он неплох будет как боец, силен. Сильтак его поднатаскает в рубке с мечом, на лошади я поучу ездить и сражаться, Эрзай обучит бою с луком… А можете его еще и рассветным отдать, тогда цены ему не будет.
— Нет, Флапий, рассветным я его точно не отдам, а вот учить его воинскому делу надо. Так что там с волхвами?
— А что с ними? Живут себе. Обирают глупых господ и в ус не дуют. Сволочи, одним словом.
— Это я понимаю, — терпеливо произнес Антон.
— Ты, старый, дурака не включай, — строго проговорила Франси. — Ты знаешь, как к ним найти подход, вот и скажи. Не твое дело, что хочет милорд.
— А я не говорил, что не знаю, — ответил Флапий и залпом осушил свой кубок.
Не успел он открыть рот, как в зал ворвался взъерошенный Ляпа. Он держался за глаз рукой и другим бешено вращал.
— Сэр, — закричал он, — простите, но там эта маленькая ведьма… Я ее убью.
— Кого? — удивленно переспросил Антон. — Кого ты собрался убить? У нас никогда не было ведьм.
— Как не было, а эта маленькая шерка, чтоб ей гореть в плавильной печи? Она меня ударила палкой по голове и выгнала из кузницы, а вы сказали мне там ночевать.
— Что, просто ударила и выгнала? — не поверил Антон.
— Да! А еще отправила меня мыться! Меня! — возмущенно сопя, воскликнул Ляпа. — Я таки по ее заверению грязный и вонючий. Что она себе позволяет? Я хотел ее отшлепать, так она мне ткнула пальцем в глаз и пригрозила прирезать. И откуда у нее рунный амулет, дающий ей силу? Точно ведьма, ваша милость, господин, милорд, сэр.
— Это она может, Ляпа. Тебе придется ее слушаться. Помыться. Она скажет где. Найдет тебе чистую одежду, и не спорь. В кузнице она главная.
— Как главная? — опешил Ляпа.
— А так, такова моя воля.
— И что мне делать, ночевать на улице? Под дождем? — Молодой шер стоял растерянный и сбитый с толку. Выглядел он настолько смешно, что Антон еле сдерживался, чтобы не рассмеяться.
— Нет, Ляпа, помойся, извинись перед Вирпелой. Может, она станет тебе женой, — не сдержался от шутки Антон.
— Что-о? — Шер неистово замахал руками. — Не дай боги такую жену. Она мне все мое умение смоет, я разорюсь.
— Это все глупости, Ляпа, вода не смывает умение, она очищает тело и душу от грязи, — назидательно произнес Антон.
— Как это? — Ляпа стоял уже полностью растерявший уверенность, гнев, и казалось, мир в его глазах перевернулся с ног на голову.
— А так, в чистом теле — чистый дух, Ляпа. Иди помойся. Ты теперь благородный шер, а не подзаборный босяк. Себя уважать надо.
— Уважать? — будто не понимая этого выражения, повторил Ляпа. — Я себя уважаю.
— Как можно себя уважать, будучи грязным и вонючим, Ляпа? Ваши гильдейские мастера тоже воняли и ходили в грязной одежде?
— Нет, они же начальство, им не положено быть как всем остальным…
— Вот и ты начальство, Ляпа. Помощник офешера, обер-шера, господина Торвала. Ты теперь не рудокоп, ты теперь мифшер. Соответствовать должен званию.
В голове шера все перемешалось: и офешер, и мифшер, и обер-шер. Он свел глаза к переносице, пытаясь осознать, что на него вывалил Антон. А Антон продолжал говорить.
— Ты рудокоп. Ты как держал свое кайло? Грязным и тупым?
— Нет, конечно, мое орудие всегда было в чистоте и в порядке… А это тут при чем?
— А притом, Ляпа, что орудие — это не разумное существо высшего порядка, но и оно держится в чистоте. А ты шер, Ляпа. Шер это звучит гордо. А разве можно гордиться грязным тупым кайлом?
Шер отрицательно замотал головой.
— Вот, Ляпа, и грязным шером тем более нельзя гордиться.
Антон замолчал, и установилась тишина. Антон ждал, какое действие произведут его слова на Ляпу, и видел, как тот собрал глаза в кучу, пытаясь найти ответ или подвох в его словах. Франси просто стояла, сложив руки на груди, и молча качала головой. Непонятно было, то ли осуждала шера, то ли пыталась не засмеяться.
Флапий, молчавший во время разговора, нарушил установившуюся тишину:
— Ляпа, иди и делай, как говорит мокрощелка Вирпела. — При этом он пьяненько хихикнул. — Поверь мне, старому опытному человеку, что она все равно сделает из тебя мужчину. А грязному не даст, не надейся. Помойся и ложись спать. А утром иди свататься. Хи-хи… Наш милорд говорит, что утро вечера мудренее…
— Подожди, Ляпа, выпить хочешь? — перебил старика Антон. Ляпа вздрогнул, выходя из задумчивости.
— Кто ж в здравом уме откажется от настойки богини напитков госпожи Франси? — ответил Ляпа и заслужил благосклонный взгляд женщины. Она подала ему серебряный кубок и сама налила настойки. Ляпа, не чинясь, сел и выпил, вытер губы и счастливо улыбнулся. — Вот это жизнь, я понимаю. Ладно, сэр Антей, ради такого божественного напитка я потерплю эту мнимую офешерку… А можно еще настойки?
— Можно, — охотно согласился Антон.
Ляпа выпил, не закусывая, и спросил с унылом видом обреченного на казнь узника:
— А мне что, точно надо утром свататься к этой девчонке? По-другому мифшером стать нельзя?..
— Можно не свататься, — сдерживая улыбку, ответил Антон, — это Флапий пошутил.
— А чего сразу шутил, — раздухарился старик. Его пьяненькие глазки засверкали. — Все знают, милорд, что вы любите всех вокруг себя женить. Вот и Торвала подговаривали жениться на девчонке. А сами не хотите, — он погрозил Антону пальцем. — А Ляпа, он моложе будет и виднее пня Торвала. Сватайся, Ляпа, не то девку упустишь. Вас с Торвалом двое, а шерка одна… вот. — И он заглянул в пустой кубок. Затем икнул, опустил голову на стол и захрапел
— Вы простите его, милорд, — засуетилась Франси. — Я позову служанок, они старого дуралея отнесут к себе. А утром я ему задам…
— Не надо его ругать, Франси, он у тебя хороший, верный…
Ляпа машинально кивнул. Он тоже был уже хорошо набравшийся и, с трудом ворочая языком, произнес:
— А что? Я готов посвататься, но у нее нет приданого… э-э-э, господин сэр. Я вот мифшер. А она нищенка… нехорошо…
— Будет у нее приданое, — ответил Антон, — только она выйдет замуж за того, кого полюбит… Франси, пусть господина мифшера проводят в его покои, и скажи Вирпеле — пусть его кто-нибудь помоет. Эх, молодежь и старость, — наигранно вздохнул Антон, — пить не умеют.
— Да поди, девочка уже спит, — ответила Франси.
— Не-е, не спит. Ждет, чтобы прогнать мифшера или помыть, — загадочно улыбаясь, ответил Антон.
Утром Антон проснулся с больной головой и сильной жаждой, сел и застонал. Тут же рядом появилась Арзума с кувшином в руках и протянула его Антону. Тот жадно стал пить и, только опустошив его, понял, что это был квас. Ему стало полегче, он обратился к кресту за исцелением, откинулся на спину и закрыл глаза.
«Зря намешал вино и самогон», — испытывая постепенно приходящее облегчение, подумал Антон. Через полчаса он умылся, оделся и вышел на крыльцо донжона.
Небо было серым, моросил изнуряющий монотонный дождь. Антон знал, что дальше будет хуже, дней через десять зарядят ливни, и дороги станут непроходимы. Потом ударят первые морозы, резко, неожиданно, так говорили местные, и жизнь еще на месяц замрет. Потом надо будет собираться к графу за помощью. И это задание барона нельзя было провалить. Он стоял и дышал свежим воздухом, прохлада помогла ему окончательно прийти в себя, и он собрался уже вернуться в донжон, как увидел серую тень, пикирующую на него. Он подставил руку, и на нее сел ворон.
— Привет, Рансир, я думал, ты уже умер или стал диким, — улыбнулся Антон.
— Я следил за Шузмаралом, — произнес ворон, — и знаю, где он. Еще видел светлых, что на него охотились. Они его потеряли. Жрать дай, — и, нахохлившись, замолчал.
Антон вошел в башню и поднялся в трапезный зал. Там собрался весь цвет владений: два рыцаря, Арзума с дочерью, Ксила, Шургар и Ляпа в новой, почти нарядной одежде, которая сидела немного мешковато.
— Всем доброго здравия, господа, — поздоровался Антон и прошел к своему месту. — Прошу, садитесь и отзавтракайте со мной, почту за честь, — произнес он ритуальную фразу.
Молча думая о своем, он поглощал завтрак. Гости застолья, раз хозяин стола молчал, следовали приличиям и тоже ели молча. Затем Антон встал и произнес:
— Я убываю по делам, господа, а вы продолжайте трапезничать. — Хозяин стола всегда вставал первым, давая возможность остальным разойтись. Эти правила этикета тяготили Антона, и он думал, как сделать прием пищи более простым и легким. Не сидеть под выстрелами чужих глаз и не чувствовать себя скованным. — Франси, позови ко мне в подвал Флапия, — уходя, приказал Антон.
Ворон перестал глотать мясо, поданное Франси на серебряном блюде, и пошел следом, потом взлетел и сел Антону на плечо. Все уже знали, что у милорда есть ручной ворон, и принимали это как очередную блажь. Но воля хозяина — это закон, и все делали вид, что не замечают птицу.
Флапий пришел бледный и осунувшийся. Антон достал кружку и подал ему немного настойки Франси, что держал тут на всякий случай. Старик дрожащими руками принял кружку, выпил, и лицо его приобрело выражение наивысшего блаженства.
— Спасибо, милорд, что не дали умереть, моя ведьма повесилась бы, но не полечила бы старика, — Флапий, как всегда в пылу сентиментальности, пустил слезу.
— На здоровье, Флапий, — ответил Антон и убрал кружку. А Флапий проводил ее расстроенным обреченным взглядом и только вздохнул. — Флапий, ты помнишь наш разговор об эликсире знания, что мы вчера вели? — Старик поморгал, напряг мозги и кивнул. — Так вот, ты отправишься с Сильтаком и пустынниками в Овельхольм и привезешь мне этот эликсир. Потом вы с Сильтаком будете учить моего земляка умению сражаться вашим оружием. — Старик вновь кивнул. — Я дам тебе денег, не только на эликсир, но и чтобы ты смог выпить в дороге, — добавил Антон, и только что умиравший старик буквально возродился, как феникс из пепла. От старого, изнуренного старика не осталось и следа.
— Милорд, да я мигом. Прямо сейчас же сообщу вашу волю всем. Я быстро. — Он нетерпеливо заерзал на стуле.
— Иди, Флапий, — отпустил его Антон, — и позови моего земляка. Знаешь, как его зовут?
— А как же, как греков, чтоб им пусто было… Павел.
— Вот-вот, — подтвердил Антон.
Ворон сидел у него на плече и дремал. Антон думал. В последнее время это приходилось делать часто. Менялась обстановка, возникали новые риски, и он думал, как решить возникшие проблемы и не допустить нарастание новых. Они катились на него как снежный ком. Он их еще не видел, но предчувствовал каким-то неведомым чувством. И все более тревожно становилось у него на душе. «Кому много дано, — вспоминал он, — с того много и спрашивается».
Зашел в форме дружинника Егоров и доложил:
— Милорд, по вашему приказанию прибыл. — Голос был сух и беспристрастен. Егоров стоял перед Антоном, но смотрел поверх его головы.
— Садись, Павел, — просто ответил Антон. — Хочу с тобой поговорить.
Егоров весь напряженный, как струна, сел с прямой спиной.
— Расслабься, — усмехнулся Антон. — Как обживаешься?
— С трудом, — не стал кривить душой Егоров. — Но приказ есть приказ, я его выполняю.
— Чей приказ? — спросил Антон.
— Ваш, милорд. Учиться военному делу настоящим образом.
Антон кивнул.
— Я хочу тебя спросить, Павел, как ты видишь свою жизнь тут дальше? Сразу скажу: пути назад у нас нет. Что бы ты ни думал и о чем ни мечтал, но физические законы не перепрыгнешь. Еще я был там, в кабинете твоего шефа. Понимаешь, я вижу сны, словно бываю на Земле. Это неспроста, но я пока не могу объяснить этот факт. Видел полковника, ученого и мужчину с седыми висками, которого называли генералом. Они уже поняли, что создали портал в другой мир. — Егоров от его слов вздрогнул. — Генерал сказал, что это очень опасно — взаимодействовать с другим миром. Оттуда может прийти смертельная инфекция и погубить землян, или, наоборот, вирусы земные погубят мир тут. Они приняли решение не отправлять сюда людей, а портал откроется месяца через два. Мне будет жаль, если ты по-глупому погибнешь. Как думаешь, если случится чудо и ты сможешь вернуться, то что с тобой там сделают?
— Не знаю, — Егоров пожал плечами.
— А если подумать, Паша?..
— Думаю, закроют на карантин и будут проводить исследования.
— Да, этим все и закончится. Ты теперь носитель очень важной государственной тайны, Егоров. Веришь ты в это или нет, но тебя не выпустят с карантина… Дальше догадайся сам, что с тобой случится. Но ты можешь отправить туда свой отчет. Я дам тебе твой смартфон, записывай все, что пожелаешь. Потом попробуешь отправить его домой. Что скажешь?
Егоров недоуменно, с недоверием посмотрел на Антона.
— С чего это такая щедрость? — спросил он.
— Ты, Паша, не ершись. Сам должен понимать, что попал в сложную ситуацию. Если ты не хочешь найти со мной взаимопонимание, я дам тебе денег, и тебя отвезут в город Овельхольм, там ты сможешь попробовать начать свою жизнь заново. Как сумеешь. Но есть второй вариант: ты станешь моим оруженосцем, тебя обучат рыцарскому бою и этикету, со временем станешь рыцарем, получишь надел и положишь начало новому роду благородных господ Егоровых. Но сначала нужно заслужить имя.
— Я не знаю местного языка…
— Я об этом позаботился. Мой слуга привезет магический эликсир, чтобы ты смог сразу знать общий язык. Даже если ты не останешься, то язык будешь знать. Это все, что я могу для тебя сделать как для земляка. Эликсир очень дорогой.
Ворон открыл глаза и прокаркал:
— Что ты с ним возишься, хозяин, он просто тупой и никогда не поймет тебя.
Егоров с удивлением посмотрел на ворона.
— Ты научил ворона русскому языку? — спросил он.
— Нет, Рансир знает его. Он магически одаренная птица, в нем заточена душа человека. Он бывший слуга вампира.
Егоров недоверчиво скривился, показывая, как он относится к словам Антона.
Ворон наклонил голову набок и снова прокаркал:
— Тупой как камень, такой тут не выживет, — и снова закрыл глаза.
Егоров почесал отросшую бороду и промолчал. Антон, давая ему время подумать, не торопил его. Вошел Флапий и доложил:
— Милорд, я готов ехать.
— Хорошо, Флапий, позови Сильтака. — Флапий вышел.
Егоров очнулся от задумчивости.
— Пожалуй, я останусь у тебя, милорд, телохранителем.
— Не телохранителем, Паша, а оруженосцем. Это большая честь. — Егоров не удержался и вновь скривился, как от съеденного кислого лимона. — Хотя ты этого еще не понимаешь. Через пару месяцев я поеду с дипломатической миссией к графу Мольту Кинсбрукскому, и ты поедешь со мной. Посмотришь на этот мир и сам сделаешь выводы. А сейчас иди и занимайся с дружинниками. Тебя позовут.
Егоров встал, отдал честь ударом себя в грудь и ответил:
— Есть. — Повернулся и вышел.
Антон, глядя ему в спину, подумал, что Егоров не верит ему и просто выжидает, пока не придет его время.
— Ну-ну, — покачал он головой, — жди.
Пришел Сильтак, и Антон отдал ему пять золотых империалов. От этого у Флапия перехватило дыхание.
— Милорд, — хрипя от мгновенно охватившего его удушья, проговорил Флапий, — а как же я?
— Ты заплатишь волхвам ровно столько, сколько они запросят. Вернее, заплатит Сильтак. А ты будешь вести торг. За выпивку заплатит тебе Сильтак, когда посчитает это нужным. И после сделки, Флапий. Идите.
Взмахом руки он выгнал обоих.
— Я позову Шургара. Рансир, ты сможешь рассказать, где находится колдун, твой бывший хозяин?
— Смогу, — каркнул ворон. Антон встал и вышел из подвала, огляделся и увидел птичницу Кили.
— Кили, найди баронета Шургара и позови его сюда ко мне.
Кили метнулась в донжон, а Антон вернулся в подвал. Вскоре туда забежал запыхавшийся инквизитор.
— Звали, милорд?
— Я для тебя, Шургар, сэр. Ты баронет, и вообще, как благородный человек ты должен уметь владеть оружием и обращаться к таким же благородным господам словами сэр. А то я слышал, тебя поймали мелкие бандиты…
— Я умею сражаться шестопером, можете проверить мои умения, — отдышавшись, ответил Шургар, — иначе я не справился бы с вампирами, а простые воины мне не соперники.
— Даже так? Я проверю, садись. Рансир нашел, где прячется Шузмарал.
— О, — обрадовался инквизитор, — значит, надо туда отправиться и захватить его, а лучше убить, вырвать сердце, а тело сжечь. Он не истинный вампир, обращенный.
— В том-то и дело, Шургар, что колдун мне нужен живым… Как бы тебе объяснить? Чтобы он отвлекал на себя более страшных врагов.
— Да? — удивился Шургар. — А это кто такие?
— Это рассветные, — со вздохом ответил Антон, — они ищут кое-что, что есть у меня, но они думают, что это находится у Шузмарала. Пусть так и думают, но за ним надо следить. И этим займешься ты. Тебе в помощь будут пустынники и Рансир. Этот ворон расскажет, где сейчас прячется колдун. Говори, Рансир.
— Кар… Шузмарал прячется в поместье купца у реки, там два склада, его охраняет воин с головой ящерицы. Шузмарал ранен и хочет восстановиться.
— Отправишься туда, Рансир покажет, где это место. Учить тебя слежке, думаю, не надо.
— Не надо, — подтвердил Шургар. — Но что мне делать после того, как он вылезет из поместья?
— Продолжать следить, и пошлешь мне весточку через Рансира. Шузмарал будет искать Изараэль, королеву-мать. А она прячется у меня в горах. Но с первыми морозами я ее отправлю на дело. И еще у нее будет свое гнездо.
Шургар, задумчиво слушая Антона, кивал.
— Опасная игра, сэр Антей, если вампиры расплодятся, то тут всем станет плохо.
— Думаю, что опасность несколько преувеличена, Шургар, — ответил Антон, — сюда уже пробирались вампиры и не смогли тут угнездиться — магии не хватает, сила их тут слабеет и заставляет уходить, но сейчас они мне союзники.
— Знали бы в моем ордене, что покрываю вампиров, то такое бы со мной сделали… — проворчал Шургар. — Но вам, сэр Антей, виднее. Я служу вам и сделаю все, как вы хотите. Но если прижмет, я буду защищаться и пришибу колдуна.
— Это не возбраняется, но только в самом крайнем случае, и надо, чтобы его не нашли рассветные. Вернее, не сразу нашли. Сам не подставляйся, а когда он выберется из поместья, шепни рассветным о колдуне и ящере. Они сами все сделают.
Инквизитор ухмыльнулся:
— Хитро придумали, сэр. Вам бы в наш орден…
— Мне и на своем месте хорошо, Шургар. Ты рассветным в погоне за колдуном не помогай, просто продолжай за ними всеми следить. Он должен как можно дольше отвлекать внимание рассветных.
— Понял. Когда нужно выезжать?
— Сегодня, Шургар, иди готовься, я распоряжусь. Рансир, лети с инквизитором, — приказал Антон.
Ворон прыгнул на стол, потом на плечо Шургара, и они оба удалились в соседнюю комнату. Затем Шургар выглянул:
— Может, и Сильтака со мной отпустите? — спросил он.
— Зачем, чтобы он тебя на кровати переворачивал? — спросил Антон.
— Зачем переворачивать? — удивился инквизитор.
— Чтобы пролежни не образовались, Шургар. Чтобы следить за колдуном, тебе много людей не нужно. А Сильтак мне нужен тут, в замке.
— Понял, — со вздохом сожаления ответил инквизитор. — Я просто привык к нему.
— Сильтак не женщина, Шургар, к нему привыкать не надо. Я могу тебе дать в помощь девушку, что хочет стать твоей женой, она скрасит твои серые холодные будни.
— Девушку? Женой? — Шургар вышел из комнаты. — Кого? — В его глазах читался явный интерес.
— Есть у меня бывшая оруженосица, горянка Вираг, мы ее зовем Рыжая. Красивая, молодая, горячая, и ты ей нравишься.
— Она сама так сказала? — удивился Шургар. — А я ее видел?
— Увидишь. Жди, сейчас я ее позову. Хорошо, что напомнил. Столько дел, что можно и забыть ее просьбу.
— Просьбу? Какую просьбу?
— Просьбу познакомить вас и женить. Я ей обещал в качестве приданого поместье рядом с Овельхольмом.
Антон ушел и вернулся со смущенной красивой девушкой в одежде дружинника, крепкой и статной, с копной непослушных рыжих волос.
— Шургар, — позвал Антон инквизитора, — покажись. — Из соседней комнаты вышел на негнущихся ногах инквизитор, сильно смущенный, красный как рак и смотрящий себе под ноги. — Вираг, это Шургар Железная Воля. Шургар, это Вираг Рыжая. Подойдите ко мне. — И хотя Рыжая стояла рядом, он не обращал на это внимания. — Вираг, я обещал тебе в качестве приданого поместье. Ты поедешь с баронетом Шургаром на охоту за вампиром и будете за ним следить. Если после этого задания вы решите связать свои судьбы вместе и стать мужем и женой, то я свое обещание выполню. Поступаешь в распоряжение господина баронета. Госпожа Вираг, пойдете к Франси и наберете себе нарядов. — Антон, чтобы подчеркнуть важность девушки, перешел на вы, но тут же стал звать ее, как и прежде. — Надо, чтобы ты выглядела как дама, но при этом смогла защитить и себя, и господина баронета.
Оба — Шургар и Вираг — стояли смирно и молчали, они изредка бросали друг на друга оценивающие взгляды.
— Ну вроде все, я пошел, а вы знакомьтесь, — улыбнулся Антон и вышел из подвала, облегченно выдохнул и пошел в донжон. — Франси, придет Рыжая, она убывает с Шургаром следить за колдуном. Выдай ей наряды, а Шургару сто серебряных монет, и меди дай на десяток таланов. С ними поедут пустынники.
Франси не смогла сдержать улыбки.
— Жените их, милорд? — масляным голосом спросила она.
— Женю, — ответил Антон и расхохотался.
— Вам бы свахой родиться, милорд. Цены бы не было. Все сделаю. А куда вы моего старика отправили?
— За эликсиром, о котором вчера говорили. А что, он не сказал?
— Нет, убежал злой, как дворовый цепной пес. Еще облаял, что это, мол, не мое дело.
Антон с пониманием улыбнулся, сел за стол и приказал:
— Вели позвать Сильтака, Франси.
Когда пришел старый гладиатор, то Антон стал говорить с ним откровенно, без утайки.
— Сильтак, в моей дружине есть один иномирец. — Лицо бывалого воина не изменилось, ни один мускул на лице не дрогнул, но глаза его неожиданно быстро широко раскрылись и снова приняли свое прежнее положение, что выдало его удивление. — Он появился недавно, в горах, и его поймали мои разведчики. Второго иномирца убили, так как он начал их атаковать. Всего их было трое. Третий вернулся в свой мир. Ты, наверное, уже слышал о колдунах, что появились в горах, слухи тут быстро расползаются. — Сильтак молча кивнул, показывая, что да, он слышал. — Но ты не думал, что это пришельцы из другого мира. Так вот, Сильтак, этот иномирец Павел. Он не говорит на общем языке, так как еще его не знает, но… — Антон сделал паузу. — Он мой земляк.
Сильтак молча проглотил эту новость. У Антона губы изобразили улыбку, но улыбка вышла натянутой.
— Он странный человек, и там, в своем мире, служил в службе охраны правителей. Полон идей вернуться домой и доложить о том, что здесь происходит. Сразу скажу, что это невозможно. Он тут навсегда или до тех пор, пока не сунется в портал и не погибнет. Честно — он мне не верит и считает меня предателем своей страны. Мы оба из той страны в его мире, откуда он прибыл. Меня вызвал отец, а Павел пришел по моему пути с разведкой… Почему так подробно и долго тебе все это рассказываю? Потому что хочу его сделать своим оруженосцем. Если он изменит свою позицию и отношение к жизни, то может быть очень полезным, но если нет и он так и останется упертым глупцом, то его лучше держать рядом, чтобы, как ты понимаешь, знать и понимать, что он может предпринять. У нас говорили, что друзей надо держать рядом, а врагов еще ближе. Он скоро будет знать наш язык, и я хочу, чтобы ты начал обучать его приемам с оружием. У тебя есть два месяца на это. Скоро пойдут дожди, и дружинникам негде будет заниматься. Я приготовил им занятия с греком Аристофаном, а вот Павел должен научиться сражаться с мечом, копьем, дубиной. В общем, любым оружием. Нужно понять, какое оружие ему ближе, и на это сделать упор. Кроме того, он умеет обращаться с оружием, с которым прибыл. Оно очень убийственное, от него не спасет броня и магия. Что скажешь?
— Ваша милость, вы доверились мне, и я очень ценю это доверие. Я сделаю все, что в моих силах, и даже больше. Когда начинать занятия?
— Начинай сегодня же, пойдем, я представлю тебя ему. — Антон встал, похлопал Сильтака по плечу и первым пошел на выход. — Не привлекай для обучения Эрзая.
— Я сам научу его стрельбе из лука, лука пустынников, — ответил Сильтак.
— Ты умеешь? — удивленно спросил Антон. — А почему меня не учил?
— Вам, ваша милость, ближе луки кочевников, я это видел, они более тугие, и для работы с ними нужно прикладывать больше сил. А вы очень физически сильны и выносливы. Я слышал о новичке и о том, что он, как бы это сказать, неженка из благородных, он не умеет пользоваться нашим оружием, но хорош в рукопашной схватке, его приемы похожи на ваши.
— Все верно, — согласился Антон. — У нас одна школа борьбы.
Антон и Сильтак прошли к тренировочной площадке, где под руководством сержанта тренировались бою на мечах дружинники. Они отрабатывали бои в строю. Воины прикрывались щитами от ударов деревянными мечами «противника» и менялись позицией со второй шеренгой. Антон позвал сержанта, который руководил тренировкой.
— Сержант Фармил! Ко мне! — Тот быстро подбежал и вытянулся в струнку. — Отправьте сюда дружинника Павла, — приказал Антон. Тут же из строя выбежал потный и усталый Егоров, подбежал и доложил:
— По вашему приказанию прибыл.
— Павел, вот твой новый учитель, ты будешь заниматься с ним отдельно. Тренировки болезненные, но без этого никак, я тоже у него учился. — Антон говорил на русском языке, и Егоров исподлобья смотрел то на Антона, то на сурового старика и молчал. — Пока будешь тренироваться без знания языка, Сильтак все по-своему тебе объяснит. Иди доложи сержанту, что уходишь по моему приказу и теперь будешь заниматься отдельно.
— Он меня все равно не поймет, — хмуро ответил Егоров.
— Доложи, как сможешь, — невозмутимо сказал Антон и оставил Егорова наедине с Сильтаком.
Сильтак понял затруднения новобранца и сам направился к сержанту, переговорил с ним и вернулся к понуро стоящему Егорову.
— Дай, — приказал он и протянул руку, дотронулся до щита. Егоров понял и молча отдал ему щит. — Дай, — произнес Сильтак и указал на деревянный меч в ножнах. Егоров тоже отдал. Сильтак оставил все это на тренировочной площадке, затем поманил Егорова за собой.
Они вернулись в замок. Сильтак оставил Егорова под навесом, где стояли лошади, укрытые от дождя, и вернулся с заплечным мешком в руках, откуда стал вытаскивать маленькие мешочки с ремнями. Сам накрутил их на руки и ноги Егорова, в большой мешок насыпал песка и повесил ему на плечи, хлопнул по спине и приказал:
— За мной! — и, не оглядываясь, пошел к воротам замка. Егоров послушно поплелся следом.

Глава 10
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Незаметно пролетели два месяца, когда природа менялась на глазах, прошли ливни, во время которых крестьяне и благородные люди сидели по домам, вся жизнь в королевстве на это время замерла. Но Антон не сидел сложа руки, он заставил дружинников учиться грамоте у Аристофана и сдавать экзамены.
Прицел у Антона был на будущее. Тот, кто неудовлетворительно сдавал экзамен по чтению, письму, географии и логике, получал штраф и наряд вне очереди. Кто сдавал на удовлетворительно, получал выговор и занимался снова, для пересдачи. Кто сдавал на хорошо, получал пол серебряной монеты, а отличники — серебряный талан и отпуск домой. Антон для себя решил окончательно: сформировать двор из преданных и обученных им воинов. Он помнил из истории, что англичане в Средние века назначали благородными людьми крестьян с большим доходом, и этот человек должен был нести воинскую повинность. Кто не хотел служить королю, тот платил военный налог. В общем, владетель и в этом мире был весьма самостоятельным господином. Он мог набирать себе дружину и рыцарей, а мог делать рыцарей из простых людей, обучив их сражаться и благородным манерам. Так чего тратить деньги на пришлых рыцарей и наемников, которые могут в любой момент уйти или предать господина, когда свои воины всегда под рукой? Вот из тех, кто отличался в учебе, Антон и собирался создать будущих рыцарей и владетелей на своей земле. И многие парни готовы были выпрыгнуть из своих штанов, чтобы хорошо учиться и получить право называть себя благородным господином. Невероятный карьерный рост для крестьянина. Но Антон, к своему удивлению, понял, что не все дружинники горели желанием занять более высокое место в жизни. Одним не хватало усердия и интеллекта, у других не было желания становиться воинами на всю жизнь. Им был ближе крестьянский быт, простой, незамысловатый, но с достатком.
Усердных крестьян Антон тоже выделял и наделял землями больше остальных, он их называл фермерами, позволял нанимать наемных работников, ссуживал им медные деньги без процентов для найма работников и покупки животных, и его земли стали быстро приносить ощутимый доход. Лес, зерно, масличное растение, мед, воск и медь делали его богатым владетелем. Слухи о щедрости хозяина замка Грозовые ворота привлекали новых работников, нищие в Овельхольме работали на него, распространяя эти слухи и направляя беженцев от войны в империи в его удел. Антон не отказывал никому.
Егоров тренировался с Сильтаком, он уже знал язык и вроде как внешне принял условия, которые поставил перед ним Антон. Он сильно уставал, был бит до синяков, но первый месяц Антон ему не помогал. Он должен был втянуться в ритм тренировок и пересилить себя.
Пока шли дожди, вовсю работал самодеятельный театр, устроенный Антоном, и развлекал всех, кто жил в замке.
После дождей резко похолодало, земля примерзла и подсохла, а затем повалил обильный снег. Пришла зима. Но не такая, какую ожидал Антон. Здесь температура не опускалась ниже десяти градусов, обычно была пять — семь примерно градусов ниже нуля. Зима юга России.
С наступлением холодов Антон вместе с Ермиданом посетил поселок шеров и отвез туда Ляпу. Между молодым шером и Вирпелой шла непримиримая борьба за чистоту, и Ляпа, не выдержав, попросил отвезти его в клан. Антон не возражал.
В поселке, где обосновались шеры, все было не так, как раньше. Он обжился, расширился. Дорожки очищены от снега, к основной дороге проложена неширокая колея с вырубленными деревьями, и там уже сами крестьяне, охраняя проезд, поставили сторожку. Три-четыре мужика посменно охраняли дорогу, ведущую в поселок. Антон выделил им луки, сделанные по технологии Эрзая, броньку из дерева и копья с топорами. А учил их обращаться с оружием Торвал. Он же и выпросил у Антона снаряжение для крестьян. Шерки тоже были вооружены своими топорами с рунами. Так что внезапное нападение мелких банд горцев поселок мог отбить играючи. Шеры с помощью крестьян разобрали завал в пещере, там, где были плавильни. За завалом обнаружили инструменты, такелаж, тележки, запасы руды и слитки серебра в плетеных корзинах, всего корзин было пять. Это порадовало Антона.
Ляпу шерки встретили с такой радостью, что чуть не задушили его в объятьях и заботах.
Торвал уединился с Антоном.
— Антей, — начал разговор шер, — я думаю, мне нет нужды возвращаться в замок. Эти земли ты выделил клану, и мы будем их обживать. Ты найди себе хорошего кузнеца из людей.
— Я тоже так подумал, — ответил Антон.
— Это еще не все.
— А что еще?
— Порох… Я знаю, что оружие иномирцев использует порох. Мы тоже используем порох… Вернее, при проходческих работах используют шеры для взрыва, он состоит…
— Я знаю, из чего делают порох, — перебил его Антон, — что ты хочешь сказать?
— Может, сделать оружие, как у иномирцев? Гильзы есть, порох я сделаю…
— Ну, этот порох будет дымным, Торвал, и он не очень подходит для этого оружия. Еще нужны капсюли, что взрываются от удара.
— Гремучую соль мы тоже умеем делать, — поспешно вставил Торвал. — Надо отправить к Лысой горе меня и Ляпу, мы привезем все, что нужно, купим за серебро. Медь, свинец есть. Нальем пули, зарядим гильзы, и будет у нас боеприпас.
— Я подумаю, Торвал, но сейчас не вижу необходимости распространять тут огнестрел. Хватает и того, что у нас есть. Иномирное оружие можно использовать в крайнем случае.
— Почему? — насупившись, спросил шер.
— Потому что этот секрет не утаишь. Когда-нибудь о нем узнают. И враг, если захочет, сможет наладить выпуск огнестрела.
— А как они узнают?
— По-всякому. Кого-нибудь возьмут в плен или найдут образец огнестрела. От случайности мы не застрахованы. Давать такое оружие в руки врагов я бы поостерегся.
— А нельзя оттуда получить огнестрел? — с надеждой спросил Торвал.
— Откуда оттуда?
— Откуда ты пришел, Антей.
— Нет, Торвал, — категорично отмел его вопрос Антон. — От них надо держаться подальше. Они придут как новые хозяева и повелители. Так что выброси это из головы. Экспериментировать с порохом можно, я даже покажу тебе схему примитивного однозарядного огнестрела. Он заряжается с дула. Давай-ка бумагу, нарисую схему.
Торвал вытащил из поясной сумки смятый лист, развернул его, разгладил и достал свинцовый стилус. Антон быстро и схематично нарисовал пистоль с колесцовым замком и отдал лист шеру. Тот долго изучал его, уточнял нюансы и удовлетворенно хмыкнул:
— Пойдет, попробую выковать или отлить. Как лучше?
— Отлей ствол из бронзы или латуни, это сплав меди и цинка, он более пластичен и подходит для трубок. А вообще расскажи мне, как благородные шерки поживают? — улыбаясь спросил Антон.
— Хорошо поживают… Спасибо за Ляпу, — он отвел глаза, и Антон понял, что у Торвала тут коммуна, где он один на восемь женщин.
— Не за что, — без улыбки ответил Антон. — Ляпа — рудокоп с даром, так что он быстро найдет серебряные жилы. Я же хочу начать поиски клана Непокорные гривы. Не подскажешь, с чего начать?
— Ну ты и спросил, — хмыкнул Торвал. — Этот клан для лысогорских шеров как кость в горле был. Он имел пять родов, и они ушли. С тех пор южные кланы стали самыми незначительными среди городов шеров, гильдейские начальники этого им простить не могли, и если они не нашли отступников, то тебе точно их не найти. Скрываются они или одичали.
— Скрываются — это да, но они наладили тут добычу серебра и делали это тайно, а серебро им нужно было для торговли. Значит, с кем-то они торговлю вели. Найдем их — найдем клан. Куда они могли отправлять серебро?
— Известно куда, в Овельхольм по реке, — ответил Торвал. — Сам же говорил.
— Вот, значит, там и надо искать контакты. Но если я или кто другой начнет искать, то это будет пустая трата времени, надо отправить в Овельхольм шеров… прямо сейчас. До лета есть время. Дорогу зимой вы торить не будете?..
— Будем, — решительно сказал Торвал. — Зимой дерево спит и без сока, так что рубить его лучше в это время. Оно сухое и твердое. А шеров выделю. Ляпу и молодую шерку-вдову, — ухмыльнулся Торвал. — Отправлю с тобой.
— Боюсь, что Ляпа не согласится.
— Почему? — Торвал удивленно приподнял правую бровь.
— У него не сложились отношения с Вирпелой.
— Не хочет мыться? — догадался Торвал.
— Не хочет каждый день.
— А она что, заставляла его мыться каждый день? — удивленно спросил шер и уставился на Антона.
— Да. А ты что, каждый день не мылся?
— Нет, раз в седмицу… О-о-о, — Торвал зашелся в хохоте, — это девчонка влюбилась в Ляпу, Антей.
— Влюбилась? С чего ты это взял?
— С того, что если шерка мучит шера, значит, она влюблена. Это неукоснительное правило. Все шеры его знают.
— Все, да не все. Ляпа, например, не понял.
— Понял, понял, — смеясь, заверил Торвал. — Он просто не хотел жениться на чистюле. Как только понял, что она будет заставлять его мыться каждый день, то решил удрать. Хо-хо-хо. Ты с моей души камень снял, — добавил Торвал. — А то я переживал тут… друг Антей. Словно вдохнул воздух свободы. У меня тут семья сложилась… — Он застенчиво улыбнулся.
— Поздравляю.
— Я с Ляперилом поговорю. — Торвал стал серьезным. — Он поедет, но тогда Вирпела будет ревновать… Может, его с ней отправить? — задумчиво произнес Торвал, стуча пальцами по крышке стола. — Нет, выделю вдову. А девочка пусть поумерит аппетиты. Мала еще мужчинами командовать. Я ее сюда заберу, пусть поживет в окружении мамок. Да! — Торвал решительно стукнул ладонью по столу. — Так и сделаем. Ляпу к тебе, Вирпелу сюда.
Антон глядел и только кивал.
— Ты сейчас обратно, в замок? — спросил Торвал.
— Нет, заеду к нашей вампирше по делам. Потом вернусь… завтра или послезавтра…
— Ну, тогда я подготовлю Ляпу и шерку. Пошли поедим, а то я проголодался.
— Пошли, — согласился Антон.

Антон ехал в сопровождении Ермидана по неглубокому снегу, по дороге он размышлял о событиях, произошедших за это время. Прилетал Рансир и сообщил, что Шургар поселился в деревушке на реке недалеко от усадьбы, вложил деньги в товар и под видом мелкого торговца ведет дела с приказчиком купца. Покупал товары и с небольшой наценкой продавал в Овельхольме, этим занимался Сильтак, там он находил то, что подешевле, и продавал приказчику. Купец редко показывался на глазах, но там стала крутиться девчонка-трэлл, красивая и хитрая. От нее Шургар держится подальше. Колдун из усадьбы не вылезает, но ему привозят разных людей, ночью, тайком, — видимо, для пищи или чтобы создать гнездо вампиров. Из поместья ни он, ни ящер не появлялись. С этим Рансир улетел.
Даже после второго месяца учебы с Егоровым у Антона не складывалось нормальных отношений. Тот держался отстраненно и холодно, словно в его душе был ледовитый океан. Он послушно, но без энтузиазма выполнял приказы Антона, будто делал ему одолжение. Тренировался без усердия. Антон пытался понять, что происходит в голове у Егорова, но тот молчал, словно закрытая книга. Иногда его глаза вспыхивали гневом, и Антон понимал, что Егоров затаил обиду. Он не мог побороть свою гордость или продолжал считать Антона предателем.
Антон не знал, как поступить. По-хорошему, следовало отпустить Егорова. Дать ему денег и отправить на все четыре стороны. Но какая-то невидимая нить связывала их. Егоров был единственным человеком с Земли, который остался с Антоном. Мысль о том, что Егоров может попасть в рабство или умереть, не позволяла Антону обречь того на такую участь. Он чувствовал какую-то моральную ответственность за земляка и не мог допустить этого.
А Егоров не собирался вживаться в роль оруженосца. Это Антон вскоре понял. Егоров жил и ждал возможности сбежать, его глаза горели непримиримостью. Антон понимал, что его решение сделать Егорова своим оруженосцем было ошибкой. Но он уже дал слово и не мог отступить, даже если бы захотел.
Каждый день, проведенный вместе, был как хождение по тонкому льду. Антон пытался найти подход к Егорову, но тот оставался холодным и неприступным. Иногда Антон ловил себя на мысли, что ему жаль Егорова. Он понимал, что тот страдает, но не мог помочь ему.
В один из таких дней, когда солнце клонилось к закату, Егоров подошел к Антону и сказал:
— Милорд. Я не могу больше так. Я хочу вернуться домой. Это не мой мир, и я связан присягой.
Антон молчал, не зная, что сказать. Два месяца прошло, и портал мог открыться. Путь уходит, решил Антон.
— Ладно, пробуй, — пораздумав, ответил он. Но он тогда даже не представлял, что захочет сделать Егоров.
В ту ночь Антон долго не мог уснуть. Он думал о том, как много ошибок совершил. Что много надо было делать иначе. Он ворочался. Вместе с ним не спала Шамина.
Утром он не выспавшийся и злой вышел в трапезный зал, там его ждал Ердар, разведчик.
— Что-то случилось? — хмуро спросил Антон.
— Ваша милость, тут такое дело, — замялся разведчик, — ваш родич Павел, что пришел оттуда, хотел туда уйти.
— И что, ушел? — безразлично спросил Антон.
— Нет, он вперед себя пустил собачку.
— Какую собачку?
— Ну, Патрона, собаку, что прибыла с вами.
— И что? — Антон, предчувствуя неприятности, напрягся.
— Так ее разорвало прямо на глазах. Павел кинул кость на полянку, Патрон побежал за ней, стал грызть, и тут вспышка, визг, и от собачки остались одни ошметки.
Франси и Антон переглянулись. В глазах женщины Антон увидел смертный приговор Егорову.
— А что Павел? — пересиливая гнев и скорбь за гибель Патрона, спросил Антон.
— А он испугался и побежал прочь. Мы проследили за ним, он сидит в овраге.
— Тащите его сюда, — приказал Антон и посмотрел на женщину. — Франси, не думай даже, — предупредил он ее. — Патрона не вернешь, хорошего ему собачьего посмертия. Отпустим его на все четыре стороны и запретим появляться на наших землях.
— Лучше бы он сам туда полез и его разорвало, — слезливым голосом проговорила Франси. Она привыкла к маленькому шустрому спаниелю, кормила его и баловала, как ребенка. Франси кончиком платка вытерла навернувшиеся на глаза слезы.
Егорова привезли через два часа. Он был грязный, в порванной одежде, с синяком под глазом. Ердар тоже был помятый.
— Сопротивлялся ваш родич, ваша милость, едва скрутили, — доложил он.
Егоров стоял на коленях перед Антоном, испепелял его взглядом.
— Павел, зачем ты забрал Патрона? Мог бы взять для проверки моих слов курицу или утку, поросенка на крайний случай.
Егоров усмехнулся.
— Собачку пожалел? А человека тебе не жалко?
— Всех жалко, но всех не спасешь, Егоров. Вот тебя спасал, но вижу, зря. Как был ты дурнем, так им и остался. Тебя отвезут на дорогу и отпустят. Дам тебе десять таланов серебра, делай что хочешь, но сюда не возвращайся. Я прикажу роду кочевников сторожить дорогу и продать тебя в рабство, если ты вернешься. Это мое окончательное слово. Еще дам тебе меч, кольчугу дам. Флапий, выдели ему кольчугу и меч попроще. А ты, Франси, дай ему десять таланов серебром. Ердар, отвезите его на королевский тракт и там оставьте.
После этого Антон приказал усиленно стеречь полянку и, если там появятся колдуны, проследить за ними и схватить. Но на полянке появились только приборы слежения, которые дружинники лихо изъяли. После этого все прекратилось.
В раздумьях доехали до места, где на Антона и Торвала напали дикие шеры. Не слезая с коней, погнали их в гору по звериным тропам и добрались до скалы.
— Теперь поворачиваем на восток, там дорога длиннее, но безопаснее, — сообщил разведчику Антон. Они поехали вдоль скалы и уже через час выехали к лесочку. — Ты жди тут, — приказал Антон, — дальше не суйся. Если появятся темные, то стреляй в голову и вырезай сердца, будет их много — беги. — И, отдав последние распоряжения, углубился в лес.
Эту дорогу ему подсказал Просветитель. Он все два месяца молчал, словно его не было, а когда выбрались на плато, заговорил. Антона не интересовало, что думает артефакт, что тот может ему предложить. Он понял, что решения искусственного интеллекта бывали машинными, лишенными человеческих чувств и даже где-то схематичными. Внешне вроде бы верными, но не учитывающими ментальности носителя. И еще догадался Антон: если Просветитель молчит, то тут два варианта — или Антон еще не дошел до нужного рубежа, когда состоится переход на новый уровень, и Просветитель не может с ним работать более тесно, или угрозы для жизни носителя нет. А может, и то и другое вместе.
В лесу ему дорогу преградил трэлл, он стоял и с презрением ухмылялся.
— Зубы спрячь, тварь, — приказал Антон. — Я Антей, хозяин вашей госпожи, веди меня к ней, — и погрозил своим молотом.
Ухмылка слетела с лица трэлла, но Антона опалил ненавидящий взгляд.
— Следуй за мной, человек, — зло глядя на Антона, проговорил трэлл и пошел вперед. Они вышли к поселку с правой стороны. Их провожали взглядами другие трэллы, но не приближались. Антон въехал в поселок, и из башни вышла в меховом полушубке Изараэль, вгляделась во всадника и улыбнулась.
— Прими коня у господина, — приказала она сопровождавшему Антона трэллу. — С прибытием, сэр Антей, — проговорила она любезным тоном. За ее спиной стояли три вампира и наблюдали за ними. — Оставьте нас одних, — приказала Королева-мать. — Что-то случилось? — спросила Изараэль, вглядываясь в лицо Антона.
— Пока нет, но для тебя есть работа, Иза. — Раньше, когда человек называл ее Иза, она приходила в бешенство, а сейчас спокойно восприняла такое обращение.
— Что за работа? — провожая Антона в башню, спросила она.
— Я тебе о ней говорил ранее. Надо пробраться к герцогу в Бремельдорф и устранить его любовницу, заодно уменьшить число рассветных. О колдуне не беспокойся — я знаю, где он прячется, и за ним следят. Как только он вылезет из своей норы, на него натравят рассветных. Они продолжают его искать, привлекли много сил. Но пока все безрезультатно.
— Я поняла, сэр Антей, но мне нужно прикрытие и повозка, я буду со своими слугами.
Антон, понимая, что речь идет о ее новых мужьях, невозмутимо ответил:
— Две повозки тебе хватит?
— Думаю, хватит, и дай мне Ксилу.
— Хорошо, с тобой поедет и Ксила. Прикрытие ваше будет прежним — продажа идолов Рассвета и Заката из меди и бронзы. Берегите Ксилу.
— Как смогу, — ответила Изараэль. — Что-то еще?
— Нет, мы все обговорили. Я к концу недели жду тебя в пещере, где жил темный.
— Сэр Антей, — Изараэль вздохнула, опустила глаза и, решившись, посмотрела прямо на Антона. — Я могу вам дать совет?
— Можешь. Говори.
— Вы неправильно ведете свою войну с Рассветом.
— А я ее даже не начинал. Я честно тебе скажу, что не знаю, с чего начать.
— Я это поняла. Для того чтобы победить более сильного врага, надо иметь стратегию. Знать уязвимые места врага и туда наносить точечные удары. Во всякой системе есть управляющее звено, вот его и надо выбивать.
— Хорошо сказано, — вздохнул в свою очередь Антон, — знать бы, где эти места и управляющие узлы системы. Знаешь, у нас дома была поговорка: «Гладко было на бумаге, да забыли про овраги». Так и тут. Советовать можно и нужно, но совет должен быть такой, чтобы его можно было использовать.
— Давайте вместе подумаем, — предложила Изараэль. — Я много вела войн за выживание и последнюю проиграла, потому что не учла молодого князя, который перехитрил всех, и даже не его самого, а его советника, который скрывался за князем. Это был Шузмарал… Недооценка противника — это роковая ошибка.
— Что-то этот колдун не очень меня впечатлил.
— Да сам он не воин и совершает ошибки. Он сейчас не на своем месте советника, поэтому ошибается. Он не может успешно вести войну на нижнем уровне своего понимания, и у него немного ресурсов. Это меня и обнадеживает. А вот у себя дома он смог избрать правильную стратегию, и по ней действовал молодой князь. Его вообще в расчет не брали, а он вышел из тени в нужный момент и захватил власть, так и рассветные многое не берут в расчет.
— Что именно?
— Вот это вам нужно будет узнать. На чем основывается необоримая сила рассветных? Откуда они ее черпают? Как перекрыть им возможности получения силы и подкреплений извне. Вы знаете, как они попадают сюда?
— Нет, не знаю.
— А надо это узнать. Надо узнать, чего боятся черви, и бороться не с одержимыми людьми, а с червями. Я думаю, сила их в том, что люди не знают, что находится в одержимых. Если распространить эту информацию среди населения, то… многое может измениться.
Антон подумал и ответил:
— Многие знают про червей и помалкивают, рассветные умеют затыкать рты.
— Подумайте, как распространить это знание среди простых людей, и чтобы люди поверили. Чем больше простых людей это будет знать, тем больше сопротивления им будут оказывать. У людей на интуитивном уровне существует неприязнь к паразитам. Это первое, что нужно сделать. Когда эта информация распространится, рассветные ничего сделать не смогут. Всех не убьешь, чтобы закрыть рты. А если одновременно запустить слухи о том, что они заражены и эта зараза передается другим, то им перестанут привозить продовольствие, наемники побегут прочь, и тех, кто им служит, будут подвергать презрению и не станут с ними общаться.
Общественным мнением можно управлять, и лучше всего это происходит, когда оно идет снизу, а не насаживается сверху. Потом надо искать способы борьбы с червями. Может быть, какая-то отрава, которая не вредит человеку, а только червям?.. Нужны алхимики и те, кто занимается ядами, травами и знает их свойства. Действовать тихо, не вступая в открытое противостояние. Еще я заметила, что рассветные действуют грубой силой, у них рыцари, призыватели и огнеборцы, их действия на поверхности — это их слабость. Значит, более тонко они действовать не умеют или не желают. Все это надо уметь использовать.
Антон изобразил кислую улыбку на лице:
— Ты говоришь правильные слова, Изараэль. Но, боюсь, я не смогу сделать того, что говоришь ты. Ума не хватит. Я тоже больше полагаюсь на грубую силу.
— Вам, сэр Антей, не нужно все делать самому, найдите толковых помощников — например, дайте мне задание распространять слухи о червях и искать тех, кто сможет вам помочь в вашей борьбе.
— А тебе это зачем, Иза? — прищурившись, спросил Антон. — У тебя своя война.
— Вы помогаете мне, я вам, сэр Антей.
— Раньше ты меня называла просто «Антей» или «хозяин», — вздохнул Антон. — Что ты задумала, Изараэль?
— Я уже говорила: я хочу, чтобы ты стал моим мужем.
— Не выйдет.
— А я не спешу и хочу помочь моему возлюбленному.
— Ты не можешь иметь меня, Иза, своим мужем. Я смертный, ты истинная вампирша. Ты не можешь иметь мужем смертного человека.
— Смертного человека иметь мужем я могу. Тем более того, кто мгновенно убивает любого истинного, и это будет только восхищать остальных истинных. А если я превращу тебя в вампира, то меня отвергнут. Ты думаешь, что все истинные живут с истинными?
— Ну да.
— Нет, сэр Антей, наш мир не полон вампиров. Нас мало. И мы на вершине власти только потому, что живем с королями, князьями из числа смертных и через них управляем. Мы дома вынуждены скрываться. Нас убивают оборотни и инквизиторы. И это тайная война. Которую вы должны вести здесь против Рассвета. Так что, вы дадите мне задание?
— Дам. Придумай стратегию войны с рассветными и делай то, что считаешь нужным, чтобы их победить.
— Может, вы наберетесь смелости и назначите меня своим советником?
Антон не видел причин отказаться от помощи умудренной в таких делах вампирши.
— Будь советником, — не раздумывая ответил он.
— А я могу не убивать любовницу герцога?
— Не понял?..
— Я хотела бы ее обратить.
— Она рассветная.
— Я это поняла и попробую на ней свои чары.
Антон махнул рукой:
— Делай что посчитаешь нужным, я думаю, что твоего опыта хватит, чтобы добиться успеха.
— Еще бы, я живу не одну сотню лет. Защитите меня от Шузмарала, и я вам помогу победить.
— Надеюсь, я не пожалею, — произнес Антон.

Поездка к Изараэль оказалась полезной. По дороге обратно Антон спросил Просветителя: «Что ты думаешь по поводу моего советника в борьбе с Рассветом?»
— Хорошее решение носителя на его уровне, — ответил артефакт.
— А что скажешь о том, как черви попадают в этот мир?
— Ничего не скажу, носитель не может перекрыть путь, поэтому эта информация для носителя бесполезна и даже опасна.
— Спасибо, — саркастически ответил Антон, но Просветитель не обратил на это внимания, он ответил одним словом:
— Пожалуйста.
— А может, ты знаешь яд, что убивает червей? — Антон зашел с другой стороны.
— Есть такой яд, но это носитель должен узнать сам.
— Почему не говоришь открыто, помощник? Мы одно дело делаем, — недовольно сопя, спросил Антон.
— Носитель должен иметь рост умений, в него заложена программа развития.
Ответ был исчерпывающий. Носитель имеет программу и должен по ней развивать свои способности. «Ох уж эти создатели артефактов, — вздохнул Антон, — хорошо, что молот-разрушитель не отказывается выполнять свою работу, а то сказал бы: „Не могу убить трэлла, носитель не готов“».
Его печальный вид и вздохи заметил Ермидан.
— Вы чем-то недовольны, милорд? — осторожно спросил он.
— Да я все думаю о делах владений, Ермидан, — соврал Антон. — Дел много, а времени на все не хватает.
— Так его никогда не будет хватать, милорд, с этим надо смириться и делать то, что по силам.
— Ага, делая что должно, будет то, что получится.
— Все верно, милорд. Вы и так очень быстро подняли достаток владений, сделали богатыми ваших подданных, они на вас молятся…
— Ладно, хватит мне медом мазать, — остановил его Антон, — не мешай, дай подумать.
Перед отбытием в замок Антон заехал к Торвалу, тот встретил его радостным и был полон новых идей. Казалось, что, став главой клана, он получил второе дыхание и в нем проснулся интерес к жизни. Раньше все, что он делал, было идеями Антона, а Торвал их только воплощал. Любимым занятием шера было напиться настойки Франси и взять в собутыльники старика Флапия. Теперь же он был деятелен, и в нем появилась новая искра, воспламенившая в нем настоящий огонь жизнелюбия.
— Антей, я вот что подумал. У нас есть серебро, но само по себе оно мало что значит. Из него, конечно, можно сделать столовый сервиз и продать, но для этого нужны драгоценные камни, золото, а их у нас нет или очень мало. Наилучший способ их приумножить — это начеканить таланы. Но нельзя все монеты сделать имперским стандартом. Будет подозрительно: у меня есть таланы местного короля, таланы шеров и таланы, сделанные в империи королем Гербеем из греческого полиса Адефины. И таланы имперского стандарта. Половину мы сделаем имперского стандарта и по трети из остатков серебра по имеющимся образцам — самые плохие, конечно, сделанные монетным двором короля Кемерстата. В них много меди…
— А что, серебро дешевле монет может быть? — удивился Антон.
— Серебром нельзя расплачиваться, Антей, это стратегический металл, как и золото, можно делать украшения, посуду, но их еще нужно продать, а это время, а время — это тоже деньги. Монеты, они нужны всегда.
Антон спорить не стал.
— Давай начеканим, — ответил он, — что тебе для этого нужно?
— Медь, свинец, и все, — улыбаясь, ответил Торвал.
— Я пошлю Ермидана к его отцу, и он привезет тебе свинец и медь. Сколько надо?
— Девять отливок меди и три свинца. И еще медь нужна для инструментов, это еще десять отливок.
— Хорошо, я оставлю Ермидана тут, посылай с ним воз к Медному поселку с крестьянами.
— Вот это дело, Антей. — Торвал потер руки, показывая свою радость. — Ночевать останешься?
— Нет, поеду в замок. Ляпа и шерка готовы?
— Готовы, Антей, сейчас позову.
В дом Торвала зашел Ляпа и довольно ощерился.
— Приветствую вас, сэр Антей, рад служить.
Следом вошла тихая молодая шерка и потупила глаза.
— Готовы ехать, господа шеры? — спросил Антон.
За двоих ответил Ляпа:
— Готовы, милорд, кони оседланы.
— Это хорошо. Тогда в путь…
* * *
Известие о том, что в замок вернулся Ляпа и привез с собой шерку, быстро распространилось среди его обитателей. Вирпеле эту новость сообщил Ингмар, который, как обычно, после работы бегал по двору и узнавал новости одним из первых.
Антон успел переодеться, умыться и спуститься в трапезный зал поужинать с Ляпой и шеркой Нидзелой. Но там его уже ждала девочка-шерка, которая молча, сузив глазки, рассматривала Ляпу и женщину из своего народа.
— Привет, Вирпела, — поздоровался Антон. — Ты что-то хотела?
— Да, я хочу знать, кто эта женщина? — прямо заявила девочка. Она, как Франси, уперла руки в бока и взглядом расстреливала обоих шеров.
— Ах это! А зачем это тебе? — спросил Антон и сделал вид, что удивлен ее вопросу.
— Затем, что Ляпа мой жених, вот зачем, — выпалила Вирпела.
— Странно, а я слышал, что твой жених — это Торвал, — ответил Антон.
— Он им был раньше. Но Торвал старый…
— А этот шер для тебя тоже не годится, — резонно ответил Антон, — он намного тебя старше. И давай-ка скажи мне, давал ли он тебе обещание стать твоим женихом?
— Давал, — зло проговорила Вирпела.
— Что, прям посватался?
— Не так чтобы прямо, — замялась девочка. — Пришел пьяный, я его раздела. Голого усадила в корыто и помыла. А он сказал, что хочет ко мне посвататься. Я сказала — чтобы ко мне посвататься, надо стать чистоплотным…
— Так я им не стал, — тут же выпалил Ляпа, — поэтому не могу быть тебе женихом.
— Это неважно, — отмела девочка его возражения, — я приучу, и ты посватаешься. Торвала я приучила…
— Нет, нет, — испуганно ответил Ляпа, — ищи себе другого жениха.
Неожиданно для Антона девочка-шерка заморгала, обиженно посмотрела на Ляпу и разревелась.
— А где я его найду-у-у? А-а-а… Тут других нет шеров, только ты и старый Торвал… Я так и останусь одна-а-а.
— Не останешься, — Антон встал, подошел и обнял Вирпелу, подняв худенькую девочку на руки. — Я обещаю, найду тебе жениха из молодых шеров. Веришь мне?
— Верю, — шмыгнула девочка носом и всхлипнула. — Отпусти меня, не маленькая. — Антон разжал руки, и Вирпела соскользнула на пол. — Спасибо, — поблагодарила она и пошла на выход. Проходя мимо Ляпы, буркнула: «Предатель», и, гордо вскинув голову, ушла.
Франси осуждающе покачала головой.
— Ох уж эти девичьи трагедии на пустом месте. Как рано они стали взрослеть. Вот в мое время такого не было. Ей всего двенадцать, а она замуж собралась. Да мы раньше четырнадцати и думать о таком не могли.
— В четырнадцать лет тоже рано, — машинально ответил Антон. — Девочка в четырнадцать лет ни телом, ни умом не созрела.
— Почему рано? — удивилась Франси. — Я вон засиделась в девках, и в шестнадцать годков батюшка выдал меня за старого пердуна.
— А сколько ему было?
— Кому, ваша милость?
— Этому старому пердуну?
— Тридцать восемь, милорд.
— Вот это самый хороший возраст для мужчины, чтобы жениться. А девушка в шестнадцать лет тоже еще юна.
— Да что вы такое говорите, милорд, может, это у вас там, у сармитов, девки поздно выходят замуж, а у нас в шестнадцать уже двоих детей женщина имеет. И женщина в шестнадцать мудрее мужика в сорок. Ему что нужно? — возмущенно воскликнула Франси. — Гулянки и выпивка. А на нас весь дом держится. И детишки, и хозяйство… Мой-то все на войне был. Там ему хозяйство и отбили. Теперь вот деток у нас нет. — Франси всплакнула и вытерла слезы тряпкой, которой протирала стол.
— Не может быть, — не поверил Антон. — Просто ты не хотела иметь от него детей.
Франси встала как вкопанная, ее глаза округлились, она отвернулась и тихо произнесла:
— Тоже скажете. — И убежала на кухню.
— Вы, сэр Антей, в точку попали, — сказала молчавшая Нидзела.
— А ты-то откуда знаешь? — спросил Антон.
— А у Нидзелы дар видеть, что люди скрывают, — ответил за шерку Ляпа. — Ее поэтому со мной отправили. Ее не обманешь.
— Да? — удивился Антон. — Это хорошо…. И что, ты Нидзеле уже обещал посвататься? — Ляпа порозовел, кинул взгляд на женщину, повозился и ответил:
— Я еще думаю. Вопрос непростой… Он требует…
— Он хочет, но боится, — пояснила шерка. — Я не тороплю, — и обворожительно улыбнулась Ляпе. Обворожительно по меркам шеров — ее усики над верхней губой стали реже от широкой улыбки. Антон знал — когда шерка входит в средний возраст, у нее появляются усики, что говорит о ее зрелости.
— Ну дай-то бог, — машинально произнес Антон и прикусил язык. Оба шера удивленно на него посмотрели. — Я это так, просто сказал, не обращайте внимания, — постарался сгладить неловкое впечатление от своих слов Антон.
* * *
В Бремельдорфе стало смеркаться рано. Сказывались осеняя погода, низко зависшие тучи и морось.
Старуха привела мальчика в свой дом. Вернее, это был подвал небольшого дома, где ютились бедняки, на окраине города, у городской стены. Недалеко от дома располагались лавки старьевщиков, просили милостыню нищие, валялись отбросы, за которые дрались собаки. Риздар на все это не обращал внимания.
— Тебя как зовут, малец? — спросила она, накрывая стол и ставя крынку с кислым молоком, серый отрубной хлеб бедняков, головку козьего сыра. — Ешь.
— Я Риздар. Спасибо, я не голоден, — ответил Риздар.
Он никак не мог отойти от случившегося: гибель сестры и тетки словно выжгла в нем что-то теплое, что он ценил и любил. Сейчас в его сердце тлел пепел былых чувств и любви. В этом пепле рождалась ненависть к тем, кто убил любимых ему людей. Бабка это видела и просто сказала:
— Я знаю, что тебе плохо, но ты должен набраться сил, мой мальчик. Для того чтобы иметь возможность отомстить, нужно иметь силу духа и плоти. Ешь. Их уже не вернешь, но надо всегда помнить, кто виноват в их гибели. Мать Ночи нам поможет.
Мальчик поднял голову и прямо посмотрел в глаза старухи. Помолчал и спросил:
— Мать Ночи?
— Да, мой мальчик, она не бросает своих детей и помогает им. Ты имеешь дар и поэтому в опасности. Рассветные ищут таких и сжигают на кострах или заражают их паразитами. Только Мать Ночи может защитить тебя от их кровожадности. Серые твари, что служат госпоже Заката, нам не помощники, они убивают и правых, и неправых. Ты хочешь отомстить?
— Хочу, — еле слышно произнес Риздар.
— Тогда поешь, и мы пойдем туда, где тебя примут.
Риздар вздохнул и почувствовал острый голод — он весь день ничего не ел. Разломал хлеб, взял кружку с кислым молоком, кусок сыра и стал жевать. Новые чувства стали расти, вытесняя те, что жили в нем раньше, его сердце покрылось тонкой, но прочной пленкой отчужденности, и ему стало легче.
Старуха это увидела и усмехнулась. Когда Риздар насытился, она позвала его за собой. Они ушли недалеко, спустились в городскую канализацию, прошли мимо двух громил звероватого вида. Те узнали старуху и поздоровались с ней.
— По-здорову, матушка Тармила, кого привела?
— Одаренного. Его семью сожгли на постоялом дворе закатные.
— Это на Соляной площади который? Где появились чужаки?
— Да, — кратко ответила старуха и нахмурила брови. Мужики увидели ее недовольство и поспешно проводили словами:
— Проходи. Верный отец Тужбан сейчас не занят.
Старуха крепче ухватила мальчика за руку и повела дальше. На стенах коптили редкие факелы и тускло освещали проход. Из коллектора они вышли в узкий коридор и свернули налево, поднялись по неширокой лестнице и остановились у двери. Рядом с ней сидел на скамейке еще один крепкий мужчина в простой крестьянской одежде с ножом на поясе.
— Приветствую тебя, славная Тармила, с чем пришла? — по-доброму улыбаясь, спросил чернобородый мужчина.
Из-под черных густых, сросшихся на переносице бровей его глаза внимательно смотрели на мальчика. Взгляд был жестким, безжалостным и не соответствовал его улыбке. По спине Риздара пробежал неприятный холодок опасности.
— Привела отрока, он одаренный и просит защиты у Матери Ночи.
— Славное, доброе дело, спасать невинных, сестра. Я доложу отцу Тужбану. Подождите, — мужчина скрылся за дверью и вскорости вернулся. — Проходите. Отец Тужбан примет вас.
Мальчик шел настороженный. Он понял, что попал в притон к темным, о которых люди в страхе шептались по углам
Они вошли в комнату, освещенную масляной лампой, подвешенной к потолку. Над головой навис низкий свод, он давил и создавал мрачную атмосферу помещению. Риздару показалось, что даже воздух здесь был пропитан тяжестью погоста, и непроизвольно стал задыхаться.
Убранство комнаты можно было назвать дорогим и даже шикарным: шкафы из красного дерева, стол из того же материала, кровать, а в углу небольшой постамент, на котором стояла обнаженная фигура женщины из черного дерева. Фигура была сделана схематично и даже уродливо — большой живот, отвислые груди, толстые ноги. У ног статуи лежали засушенные цветы болотника, источающие пряный медовый аромат. Напротив статуи стоял на коленях мужчина в черной рясе, подпоясанный простой веревкой. Мужчина поднялся с колен и подошел к ним.
— Так ты хочешь получить защиту матери-заступницы? — строго глядя мальчику в глаза, спросил мужчина.
Мальчик помялся, но все же ответил:
— Да.
— Он сирота, верный отец. Его семью сожгли прихвостни с крестами, а он одаренный.
— Я вижу, сестра, — ответил мужчина. — Если ты, отрок, хочешь получить защиту нашей матери-заступницы, то ты должен поклясться ей служить. Ты сможешь дать клятву?
— Смогу, — ответил Риздар.
— Тогда мы проведем обряд посвящения в тайну. Подойди ко мне, — позвал Риздара мужчина в рясе.
Сам он подошел к небольшому постаменту, убрал цветы и поставил у ног статуи чашу из человеческого черепа. Достал кинжал и приказал:
— Протяни руку. — Мальчик осторожно с небольшой заминкой протянул правую руку. Кинжал прошелся по вене на запястье, и кровь стала капать в чашу. — Хватит, — проговорил отец Тужбан. — Сестра, перевяжи испытуемому руку.
Старуха накинула на запястье мальчика чистую тряпку и затянула рану. Она стала шептать наговор, и рана закрылась на глазах Риздара. Отец Тужбан довольно посмотрел на заживление раны и сказал:
— Мать Ночи благоволит к нему. — Затем он произнес несколько слов на непонятном языке и вылил кровь мальчика на жертвенник. — Мать Ночи, пошли испытание верности этому отроку! — крикнул отец Тужбан, и кровь вспыхнула огнем.
Риздар от яркой вспышки прикрыл глаза, но когда их открыл, на него смотрели и улыбались старуха и мужчина в рясе.
— Поздравляем тебя, отрок, — торжественно произнес мужчина. — Ты достоин пройти испытание и избран послужить нашей матери-заступнице. Я нарекаю тебя новым именем, его будут знать только свои. Ты будешь Мститель. Принимаешь ли ты это имя?
— Принимаю, — ответил мальчик. Все, что происходило вокруг него, он не понимал до конца, и ему казалось, что это просто игра взрослых людей в тайны.
— Теперь посмотри на свою руку, — приказал мужчина, и мальчик, перевернув руку вверх ладонью, с удивлением увидел, что шрам на руке стал похож на острый кинжал. — Ты будешь острым орудием мщения неверным в руках заступницы, — произнес мужчина. — Сестра, ты можешь идти, а Мститель останется тут и будет учиться нашему ремеслу.
Старуха поклонилась, поцеловала мальчика в лоб и тихо прошептала:
— Заходи, Риздар, ко мне, навещай старушку, я одна у тебя осталась из родственников, ближе меня у тебя никого нет. — И прижала голову мальчика к своей груди, затем отстранилась и вышла.
Риздар остался наедине с мужчиной.
— Мститель, слушай свое первое задание. Чтобы заслужить имя и милость нашей матери, ты должен пройти простое испытание. Ты пойдешь к храму Заката, там каждый день стоит слепой нищий. Он побирается. С ним собака. Убей собаку и возвращайся.
Риздар поднял голову, посмотрел в лицо отца Тужбана и спросил:
— Зачем убивать собаку?
— Такова моя воля, Мститель.
— Но я не хочу…
Договорить он не успел, удар ладони по щеке отшвырнул его к двери, он ударился головой, и все поплыло у него перед глазами.
— Иди или умрешь, — тихо, с угрозой произнес мужчина. Риздар встал и, размазывая слезы на лице, вышел из комнаты.
— Иди прямо, потом направо, там выход к храму Заката, отрок, — проговорил охранник. Он не встал со скамьи и равнодушным взглядом проводил мальчика.
Риздар был опустошен, в этот день он видел много смертей, но сейчас убить должен был он. Как ее убить? У него не было оружия. Палкой забить или камнями? Слезы высохли, он повернул направо, поднялся по лестнице и вышел в темном переулке. Прошел мимо нищего, тот проводил его взглядом и крикнул:
— Удачи, брат.
От этих слов мальчик вздрогнул, все его естество запротестовало против того, что ему приказали сделать. Он вышел из подворотни и увидел слепого нищего. Слепой пел, а собака к пению подвывала. Риздар долго смотрел на них, затем отвернулся и решительно зашагал к городским воротам. Он не хотел убивать животное и не хотел оставаться в этом городе. Он шел, сам не зная, куда идет.
Ночь застала его в лесу за городом. Он наткнулся на место, где недавно произошла битва, в кустах нашел шестопер, поднял его, забрался в кусты. Он лег на пожухлую траву, закрыл глаза и приготовился умереть. Он был настолько опустошен и так сильно устал, что ни холод, ни мелкий дождь ему не мешали мгновенно уснуть.
* * *
Озаряющие Чаг и Рудольф не стали возвращаться в штаб-квартиру и докладывать, что не справились с заданием: ничего хорошего от неудачи в поисках артефакта они для себя не ждали. Чамба Белые одежды был не менее крут, чем Шарль Негасимый свет. И уходить в забвение они не горели желанием. Вызвав подкрепление, они кружили вокруг Овельхольма. Темный затаился, и его ауру что-то прятало.
— Думаю, что это артефакт блокирует ауру темного проводника, — предположил Рудольф.
— Скорее всего, мы столкнулись с пророком, дорогой брат, — глядя вдаль в окошко повозки, ответил Чаг. Они ехали по раскисшей дороге в крытой повозке, пересев с коней. Дожди, слякоть и непогода мешали передвижению. Они направлялись в сторону Овельхольма, к поместью Рухов, где находилось отделение служителей Рассвета в этой северной части герцогства Маренхейского.
Их разговор неожиданно прервал окрик возницы-наемника:
— А ну пошел отсюда, не то кнутом угощу.
Рудольф выглянул в окошко и увидел грязного воина в простой кольчуге с мечом, без шпор и коня. Он был растерян и, опасливо глядя на возницу, отходил от повозки. Чем-то он Рудольфа заинтересовал. Лицо человека было явно благородного происхождения.
— Что хотел этот бродяга? — спросил озаряющий Рудольф возницу.
— Да шут его знает, господин Рудольф. Бродят тут всякие.
— Останови! — приказал озаряющий. — Позови этого человека.
— Как прикажете, господин, — недовольно ответил возница и натянул вожжи. — Тпру-у, проклятые, — прикрикнул он на коней. Рудольф выглянул из повозки и крикнул:
— Любезный, подойдите.
Воин потоптался, но подошел к повозке.
— Вы что тут ищете? — спросил Рудольф, оглядывая незнакомца.
— Я ищу путь в Овельхольм, — ответил воин-бродяга. — Но все от меня бегут как от прокаженного.
— Как от кого? — удивленно переспросил Рудольф.
Что-то было странным в этом говоре. Он старательно выговаривал слова, как будто знал этот язык, но он был ему неродной. Фигура статная, лицо благородное, чистое, без шрамов. Простая кольчуга, странные зеленые сапоги и такая же одежда. На плечах мокрый шерстяной плащ. Без головного убора… Незнакомец выглядел уставшим и осунувшимся.
— А откуда вы, воин?
— Оттуда, — незнакомец махнул рукой в сторону Алуринских гор.
— Точнее?
— Из владений рыцаря Антея Алуринского, — насупившись, неохотно ответил он.
— И что, вы не знаете пути до Овельхольма?
— Нет.
— Странно. А что вы делали у благородного рыцаря?
— Я был у него дружинником, а потом учился на оруженосца.
— Вот как? — с возросшим интересом произнес Рудольф. — Садитесь к нам, мы вас довезем до города. У вас денег, наверное, нет?
— Есть, я заплачу, — продолжая хмуриться, ответил незнакомец, но когда Рудольф открыл дверь повозки, он залез в нее и сел на скамью напротив двух рассветных.
— Благодарю вас, господа, — с огромным облегчением произнес воин, — а то я уже замучился расспрашивать всех подряд, и никто не хотел меня не то что подвезти, слушать не хотели, убегали как от не знаю кого.
— Подвезти? — удивленно рассматривая воина, спросил Чаг.
Незнакомец был очень странным. Он не знал местные порядки, говорил также странные вещи и не испытывал перед рассветными служителями страха. «Кто он такой?» — подумал Чаг. Что он человек благородного происхождения, это видно. Речь грамотная, хотя и местами непонятная, зубы все белые, ровные, руки ухоженные, смотрит прямо, без боязни. Но не знает, что никто на дороге не подберет незнакомца, да еще с оружием… Такой и ограбить сможет.
— Да, я хотел добраться до Овельхольма.
— Странно, — ответил Чаг. — Дорога одна, и она ведет в город. А вы-то сами откуда?
— Дорога одна, но я не знал, в какую сторону идти. Меня выгнали, отвезли на эту дорогу и не сказали, куда идти. Только, простите за откровенность, предупредили, чтобы я не возвращался. В противном случае меня продадут в рабство.
— Вот как! Суров нрав рыцаря, — улыбнулся Рудольф. — Так вы не местный?
— Нет, я земляк рыцаря Антея.
— Из сармитов, значит?
— Кого? — Теперь удивился незнакомец.
— Ну, рыцарь Антей из сармитов.
— Не знаю, может быть.
— Даже так. А как вы попали к своему земляку?
— Случайно. Я прибыл в его земли, и его воины меня захватили в плен. Рыцарь, чтоб ему ни дна ни покрышки, сделал меня своим дружинником и хотел сделать оруженосцем.
— А почему вы не захотели?
— Потому что я старше его по званию.
— Ах вот в чем дело, вы знатнее его.
— Можно и так сказать, господа. А вы кто?
Рудольф и Чаг недоуменно переглянулись.
— А что, это не видно? — улыбаясь, спросил Чаг. Разговор с незнакомцем стал его забавлять.
— Ну… так-то можно увидеть по одежде, что вы священники… Только не знаю, какого бога.
— Бога? Вы меня заинтересовали, мой друг. Я так понимаю, что у вас в здешних местах нет родственников и друзей, — произнес Рудольф. — Вы издалека прибыли к рыцарю, но, будучи более знатным, не захотели у него служить.
— Все так, господа, вы очень наблюдательны, — вздохнул незнакомец.
— В вас чувствуется имперское воспитание, господин…
— Павел, господа, меня зовут Павел.
— Учились у греков?
— У грека, — воин снова вздохнул.
— Вы очень похожи на своего земляка, рыцаря Антея Алуринского, — задумчиво проговорил Чаг и кинул быстрый взгляд на Рудольфа, тот прикрыл глаза.

Глава 11
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Мать ночи была в ярости. Вампирша, что предлагала ей свою службу, отвергла ее требования. А ее ковен был уничтожен человеком, который уже не первый раз вставал на ее пути. Просто убить его она не могла, его прикрывала Сама Серость. Так Мать ночи презрительно называла госпожу Заката, дурочку, что продолжала следить за равновесием, и ничего сделать не могла. Равновесие неумолимо смещалось в сторону рассветных. Мать ночи понимала, с этим что-то надо было делать, когда рассветные разделаются с Закатным культом, примутся за ее последователей, и это будет конец ее власти и жизни. А человек сражается с рассветными и одновременно мешает и помогает ей, Матери ночи, выжить. Трудная дилемма для Матери ночи. Там, где появляется этот Молот Заката, происходят странные вещи. Гибнут рассветные, гибнут темные. Он крушит и ломает все вокруг себя. И он сумел подчинить мать-королеву из народа вампиров, украсть ее сердце и сделать ее своей слугой. Откуда у него такая сила? Не иначе он имеет доступ к артефактам. Но где они? Где он прячет эти артефакты? Нужно пробраться в его замок и поискать, но кто это может сделать? Там отступница Франси, и она заметит сразу любого с темной аурой.
«Ладно, пусть пользуется своими артефактами, придет время, и я получу их», — решила Мать ночи. А сейчас ей надо помочь мужу-вампиру. Бедняге здорово досталось, и он горюет.
Она явилась к Шузмаралу, как всегда, ночью. Пришла из его снов и легла рядом. Обняла, ощутив его мертвенный холод, от которого у нее появилось желание отдаться ему. Она стала его гладить и ласкать. Вампир ответил на ее ласки, и после бурного соития аур они лежали отдыхали. Естественной близости они иметь не могли. Его плоть была омертвелой, она не имела плоти совсем. Но соединив тонкие струны своих духовных тел, они обменивались энергиями и оба получали неописуемое наслаждение. Но это также отбирало значительный запас магических сил. Мать ночи щедро одаривала ими колдуна.
Обволакивая своей тенью вампира, Мать ночи промурлыкала:
— Любимый мой, тебе нужна защита, иначе рассветные колдуны тебя найдут. Тебе нужно принять мое покровительство в этом мире, и я прикрою тебя от их взоров. Это поможет тебе в твоих поисках. Примешь ли ты мое покровительство?
— Приму, — не раздумывая, ответил Шузмарал.
Он никогда не держал верность данному слову и всегда мог забрать обратно. Будучи существом без совести и чести, он считал, что верность — это порок, от которого нужно избавляться. Мать ночи он хотел использовать в своих целях: настичь королеву-мать и с ней вернуться в свой мир. Поэтому предложение местной богини его устроило.
— Что для этого я должен сделать? — спросил Шузмарал.
— Принеси мне в жертву ящера, что служит тебе, он тут не нужен.
— Хорошо, любимая, я принесу его тебе в жертву. Когда это нужно сделать?
— Лучше этой ночью.
— Я сделаю это, а ты поможешь мне добраться до королевы?
— Помогу, но не сейчас, она далеко, ни тебе, ни мне до нее не добраться. Она создала себе гнездо из моих слуг, а вокруг рыщут рассветные, они ищут тебя. Подождем, пока все успокоится.
— Хорошо, — не стал спорить Шузмарал.
Он поднялся и осмотрелся. Место, где он обычно спал, было подвалом с низким сводом, с запахом прелых овощей и сырости, но колдун не чувствовал запахов. Он видел тень женщины, что лежала на его кровати, и от нее шел аромат совсем другого рода — сладкий аромат темной энергии, он был похож на запах тлена, что возбуждал колдуна. После близости с ней он окреп. Чувствовал, как в нем бурлит поток некроэнергии, способный перевернуть мир.
Ящер сторожил вход в подвал. Шузмарал открыл дверь и позвал его:
— Зайди…
Ящер отложил кость, что усердно грыз, и беспрекословно подчинился. Поклонился своему новому господину и вошел в дверь. Быстро огляделся, увидел тень на кровати, прошелестел раздвоенным языком и, не обнаружив опасности, отвернулся. Шузмарал применил против него оцепенение, но, что странно, это заклятие на ящера не подействовало. Однако ящер почувствовал неладное и медленно повернулся к колдуну. Его раздвоенный язык снова прошелестел в темноте.
— Ты хочешь меня убить, господин? — просвистел он. — Отправь меня обратно в мой мир, и я буду благодарен тебе. — Шузмарал отрастил лапу с когтями и с размаха ударил когтями по шее ящера. Любого другого он бы убил, моментально оторвав голову, но ящер лишь пошатнулся. — Ты хочешь забрать мою душу? — просвистел ящер. — Она принадлежит моему богу. — И сам ударил лапой по колдуну. Тот был быстр и мгновенно переместился за спину ящера, впился зубами ему в шею.
Ящер не мог сопротивляться яду вампира, он замер и застонал от наслаждения. Отпив много крови ящера и впадая в опьянение, вампир проговорил:
— Мать ночи, прими эту жертву. — И когтями лап разорвал горло ящеру.
Чего он не учел, так это того, что ящер был непростым существом, даже с разорванной шеей он мог быть опасным противником. Он молниеносно отмахнулся, и зазевавшийся вампир получил удар когтями по лицу. Половина лица превратилась в лепешку, исчезли глаза, нос, а рот, разорванный до ушей, издал дикий вой.
— Мать ночи, помоги! — прозвучало в подвале, и тень тут же накрыла ящера.
Ящер забился, зарычал, но Мать ночи стала пить его жизнь, поглощая душу. Ослабленный ящер не мог совладать с ее мощью и вскоре покорился судьбе. На полу остался лежать окровавленный труп.
— Я получила его душу, — прохрипела Мать ночи. — И тебя, любимый, укрою от взоров рассветных. Восстанавливайся и ничего не бойся. До встречи.
Но Шузмарал ее не слушал. Он визжал так, словно его прижигали огнем. Ящер тоже использовал яд, разлагающий плоть, и она плавилась, превращая лицо вампира в ужасную потекшую маску.
По поместью разлетелся отчаянный, полный боли и муки вой вампира. Тарси проснулась и снова уткнулась лицом в солому. Она спала в подвале в каморке рядом с комнатой колдуна.
«Когда же ты сдохнешь, тварь?» — подумала она, закрывая руками уши.
* * *
Шургар Железная Воля быстро и умело вживался в любую среду. Для него время было фактором малозначимым. Если для поимки вампира надо потратить годы, он будет ждать и готовиться. Инквизитор умел приспосабливаться к любым обстоятельствам. Мог перевоплощаться. Он мог убедительно изображать и проезжего циркача, и торговца, и священника или простого крестьянина. Так и сейчас, став баронетом и вассалом владетеля замка Грозовые Ворота, он принял для себя как истину сложившееся положение вещей. Он понял, что колдун нужен его господину, чтобы отвести от него удар других врагов, и Шургар оценил красивую игру нового господина. Участвуя в ней, он готов был ждать столько, сколько нужно, — и главное, что ему понравилось, это загнать в ловушку и убить колдуна руками других.
Прибыв в деревню, он осмотрелся, снял домишко с хозяйственными пристройками, походил по складам, поговорил с приказчиком, узнал цены на товар, затем съездил в Овельхольм и там прошелся по мастерам и лавкам. На деньги, выданные лордом, он купил скобяные изделия, потом сложил на повозку и привез на склад. Приказчик осмотрел товар и дал хорошую цену, но Шургар деньгами брать не стал, а попросил соленые кожи, которые окрестные крестьяне привозили на склад за гроши. Приказчик был рад избавиться от залежалого товара. Погрузив кожи на лодки, Шургар отвез их мастерам по выделке кож. Через неделю забрал и продал сапожникам. Обувь мастеров Овельхольма ценилась за красоту и качество. Расплатились с ним сапогами. Он продал эту партию сапог приказчику и получил прибыль, равную сумме, выданной ему Антеем. Затем он стал прокручивать эти деньги тем же порядком, но теперь товар отвозили и привозили пустынники.
Бывшие рабы прониклись к Шургару уважением, замешенным на страхе, а он стал обучать их начальным умениям противостоять вампирам. Для этого не надо было терпеть боль или морить себя голодом. Это были практики глубокой медитации. Пустынники обладали огромным терпением. Это была отличительная черта их народа. Долгие переходы по пустыне на жаре и без воды превратили жителей безжалостных песков и палящего солнца в неутомимых и терпеливых людей. Вскоре успехи в обучении были налицо, они научились двум вещам: не поддаваться колдовскому очарованию вампиров и не подчиняться приказу вампира на оцепенение…

Колдун страдал, яд ящера разлагал его плоть, и он с ненавистью отрывался на хозяине и Тарси.
Девушка-трэлл отвечала ему ненавистью и тихой покорностью. А колдун каждый вечер отправлял ее на поиски пищи, свежая кровь давала ему силы для восстановления.
Тарси выходила вечерами в поисках жертв. Она не бродила рядом с поселком, а уходила далеко на дорогу, ведущую к Овельхольму, и ждала, когда проедут запоздалые путники. Но дороги в это время размокли от непрерывных дождей, и ей приходилось долго ждать, когда появится одинокая повозка или всадник. Вскоре ей надоели эти выходы, а колдун становился все более невыносимым, и Тарси решилась притащить ему одного из воинов, что часто околачивались у складов. Они уезжали рано на нанятых лодках и возвращались, когда было уже темно.
Низкие строения двух длинных складов отбрасывали косую тень на берег. Волны мутной реки медленно набегали на прибрежный песок, оставляя грязные пенистые буруны. Работы на складах затихали, и работники постепенно расходились по своим домам. Пришел ночной сторож, грузный старик в плотном помятом плаще, зашел в будку и прикрыл двери.
Тарси сидела под пирсом по пояс в воде и ждала жертву.
Она дождалась их возвращения. Они разгрузили привезенный товар и стали собираться в деревню. Один из них отошел к реке по нужде. Этого и хотела захватить Тарси. Потом можно было представить, что неудачливый мужик просто оступился и утонул. Она применила свое очарование и позвала мужчину. Тот повернулся к ней и произнес:
— Подожди, красотка, я сейчас справлю свои дела и подойду. — От такого ответа Тарси потеряла дар речи. Она стояла и с огромным недоумением смотрела на воина, а он сделал свои дела, завязал веревку на штанах и повернулся к девушке. — И чего ты хотела? — спросил он, насмешливо ухмыляясь.
Она судорожно приказала:
— Замри.
— Ага, сейчас, тварь, — продолжая усмехаться, произнес воин, и в его руке появился нож. Он, не раздумывая, метнул его в Тарси.
Все пошло не так, как обычно. Привыкшая к тому, что люди становились послушными, как овечки, Тарси не смогла вовремя понять, что происходит. Ее удивление сковало ее саму. Не ожидавшая такой реакции на свое колдовство Тарси не успела среагировать, и нож, пущенный точной и сильной рукой пустынника, вошел ей в плечо. Рана тут же вспыхнула синим огнем, и Тарси, не выдержав, отчаянно закричала. Она схватилась за рукоять ножа, но тут же отдернула руку. Ладонь обожгло так, словно она схватилась за раскаленный прут, кожа на ладони запузырилась. Нож был или серебряный, или посеребренный. Что-то более верное, машинально промелькнула в ее голове мешающая сосредоточиться пугливая мысль. Но она быстро опомнилась, спасая себя бросилась в мутные волны, погрузилась в воду и исчезла.
Вода принесла успокоение. Тарси вытащила нож и легла на дно. Боль не утихала, но стала менее острой.
«Это не смертельная рана. Она заживет», — успокаивала себя Тарси. Думать о том, как такое смогло произойти, она не стала, просто отключила себя от всего и затихла.
Над местом, где это произошло, стал летать ворон и каркать. На крик прибежали остальные воины.
— Что случилось? — спросил старший из них.
— Тварь вампирская напала, хотела крови попить, но я угостил ее посеребренным ножом.
— Вот как! Совсем тварь обнаглела, — произнес старший. — Теперь будем брать с собой короткие копья. Ходить будем по двое и трое. А о происшествии доложим Шургару.
Ему на плечо сел ворон.
— Дурни, это слуга королевы-матери, ее нельзя убивать, — и, взлетев, улетел.
— Что он сказал? — спросил воин, что справлял нужду.
— Сказал, что девку, за которой мы следим, убивать нельзя, она слуга королевы.
— Это какой королевы, жены местного короля?
— Да откуда мне знать, — огрызнулся старший. — Пошли, доложим Шургару.

Тарси выбралась из воды, когда люди ушли. Рана затянулась и ныла. На поручнях, ограждающих пирс, у воды сидел ворон.
— Доигралась, — произнес он осуждающим тоном. — Зачем полезла к слугам господина королевы-матери? Они следят за колдуном и помогут тебе.
Тарси узнала этого ворона и устало ответила:
— Шузмаралу нужна пища. Его ранил ящер, которого он предал и убил. Теперь у него рана не заживает.
— Пусть мучается, — безразличным тоном ответил ворон. — Не давай ему пищи, уйди, поживи одна. Потом скажешь, что на тебя напали охотники на вампиров, что крутятся тут. Ты якобы уводила их от места, где прячется Шузмарал. Шузмарал трус, и он испугается. Он заляжет в свой гроб и будет лежать пару месяцев.
— Хорошо, Рансир, я так и сделаю, — согласилась Тарси и исчезла в темноте.
Ворон, взмахнув крыльями, полетел в деревню. Подлетел к дому, который снимал Шургар, и клювом постучал в маленькое окошко.
Выглянул Шургар, увидел ворона и скрылся. Вскоре открылась входная дверь, и ворон влетел в комнату. За столом из грубо сколоченных досок сидел Шургар и ужинал. Ворон запрыгнул на стол, ухватил с тарелки кусок мяса и стал жадно рвать его клювом.
Шургар не протестовал и не возмущался, он уже привык к выходкам Рансира и даже сдружился с ним. Оба были одиноки и оба ненавидели вампиров, это их сближало.
Наевшись, Шургар спросил:
— С чем пожаловал, Рансир?
— Разговаривал с трэллом, что подослала к колдуну королева-мать. Она сказала, что колдун сильно ранен воином-ящером. У него незаживающая рана, теперь он ляжет в спячку на пару месяцев, не меньше.
— Это та, что напала этой ночью на моих воинов? — спросил Шургар.
— Она самая, я ее убедил на время исчезнуть… побродить вдали отсюда. Колдун остался один, без еды, и ему придется выживать без пищи.
— Хорошо, Рансир, слетай к сэру Антею, сообщи ему обо всем и спроси, как быть нам, сидеть тут или возвращаться?
Из соседней комнаты вышла Вираг, увидела ворона и нахмурилась. С ним у нее не сложились теплые отношения, она ревновала ворона к Шургару, а Шургар не проявил к ней тех чувств, которые она от него ждала. Он разительно отличался от Антея, был сух, немногословен и больше уделял времени пустынникам, чем ей. Это ее обижало. Злило, что она не может освоить умения, которые смогли выучить пустынники. У нее не хватало терпения и воли.
«Не хочу, устала», — почти в бешенстве говорила Вираг и уходила в другую комнату. В эту комнату Шургар не входил, и это еще больше злило девушку. Он ее не домогался, и хотя она бы ему отказала в первый раз и заставила бы побегать за ней, но Шургар не проявлял к ней интереса, который проявляет мужчина к красивой женщине. А самой навязывать свою постель она не хотела, ей мешала гордость. Причем свою гордость с владетелем замка Грозовые ворота Вираг растеряла давно, но для Шургара она сохранила ее остатки и тоже не показывала ему свой женский интерес. Но владетель выдвинул условия: для того, чтобы получить в качестве приданого поместье, они должны сойтись. А как сойтись, если он ее не хочет? Не самой же ей лезть к нему в постель… Такая ситуация ее очень раздражала.
Еще этот ворон, который вечно указывал ей место. Стоило ей заговорить, как ворон каркал: «Помалкивай, дуреха».
— Я его прибью, — однажды вспылила Вираг, но ворон сделал круг и клюнул ее в затылок. От этого Вираг взвизгнула и скрылась в своей комнате. — Ты мужчина или нет⁈ — закричала она оттуда. — Накажи этого ворона и выгони его, он напал на твою женщину!
Ответом ей было молчание Шургара и карканье ворона:
— Замолчи, дуреха.
Шургар невозмутимо посмотрел на закрытую дверь в ее комнату и ответил:
— Если ты женщина, то займись хозяйством. Приберись, приготовь.
— Я что, кухарка и уборщица? — силой толкнув дверь, вызверилась Вираг.
— Это вполне женское дело, — спокойно ответил Шургар. — А если ты не хочешь это делать, не проси защиты как женщина. Решай свои проблемы сама.
Вираг впала в ступор, ей трудно было ответить на его выпад. Она в бессилии сжала кулачки и забежала в свою комнату, там разревелась. Она ждала, что черствый по характеру Шургар услышит ее плач, его чувства от ее слез размягчатся. И он войдет, попросит прощения и успокоит, и она даже уступит ему в его приставаниях. Но Шургар просто вышел, оставив ее наедине со своими слезами. Так как реветь было не для кого, Вираг перестала плакать, вытерла слезы и вышла в зал, достала из ледника мясо, разожгла печь и стала готовить еду. Готовить она умела, но не хотела. Привыкла к армейской жизни, быть в походе, довольствоваться малым, как воины, и давно забыла, что такое быть хозяйкой в доме. Да никогда во взрослой жизни ею и не была. Теперь приходилось ломать себя и делать то, что никогда не хотела. А она так мечтала стать барыней и иметь слуг.
«Но разве с этим скрягой будешь счастлива?» — вздохнула она, вспоминая ласкового и умелого любовника сэра Антея.
— Оставь нас, — попросила она ворона.
Тот нахохлился и не стал давать ей отповедь. Схватил недоеденный кусок и вылетел в коридор. Вираг села напротив ужинающего Шургара, посмотрела, как он ест ее стряпню.
— Вкусно? — спросила она.
— Вкусно, — улыбнулся Шургар.
— Что мы будем делать, Шургар? — тихо спросила Вираг.
— Ты о чем? — без удивления уточнил инквизитор.
— Я о нас с тобой, Шургар. Мы должны создать семью, получить поместье и родить детишек.
— Все это будет, если ты захочешь, — так же спокойно ответил инквизитор. — Какие проблемы?
— Проблема в том, что я не интересую тебя как женщина.
— Интересуешь, — не согласился с ней Шургар.
— А если интересую, то почему не пристаешь?
— А зачем приставать? — спросил Шургар. — Ты начнешь ломаться, пытаться мной манипулировать. Я этого не хочу, я жду, когда ты созреешь.
Услышав эти слова, Вираг пришла в ярость:
— Я что, свекла или чеснок, чтобы созревать? Ты черствый, недостойный меня мужлан! — И, вскочив, она скрылась в своей комнате и там, не выдержав, разрыдалась.
Но тут же услышала, как хлопнула входная дверь. Она осталась одна. Плакать сразу расхотелось. Вираг прикусила губу и пошла убирать. На столе остался хлеб, вино и недоеденный ужин. Она шмыгнула носом и почувствовала себя виноватой. Ну зачем она устроила скандал на пустом месте? Она же хотела поговорить, разрешить недопонимание… Она с огорчением вздохнула и стала убирать со стола.
Поздно ночью пришел Шургар. Не зажигая масляную лампу, разделся и лег. Вираг слышала скрип кровати, когда он ворочался. Подождав, она решилась. Встала и голая пошла к нему в комнату, легла рядом. Шургар ее не прогнал. Она повернулась к нему спиной. Он обнял ее, поцеловал в шею. Вираг мгновенно стала гореть огнем. Внизу появилось желание близости, в груди — легкое томление. Девушка повернулась на спину и раздвинула ноги. Шургар не торопился. Он гладил ее тело, покусывал ушко, и Вираг все больше распалялась. Не выдержав, она застонала и потащила Шургара на себя…
* * *
Мрачная осенняя погода наводила на Егорова тоскливые мысли, он упал духом и ничего не хотел. Стал диковатым, сторонился других дружинников. Занятия с Сильтаком стали редкими, а на уроках Аристофана он спал.
Без аппетита поглощал еду и забивался в угол убогой казармы, смотрел в угол и постепенно угасал.
Такая жизнь среди отсталых дикарей была ему невмоготу, тут не было телевизора, компьютера, социальных сетей, крутых друзей, ресторанов и девушек, готовых продать свою любовь. А спать со служанками, которые даже не мылись, он брезговал. Эта мысль ему претила.
К середине второго месяца, не выдержав, он обратился к Антону:
— Отпусти, — взмолился он, — мочи нет тут жить, не для меня это. — И Антон понял его, отпустил. Перед первыми морозами Егоров решил уйти, тихо, чтобы об этом никто не знал.
Но Егоров решил вернуться не один. Он знал из материалов дела, что вместе с Загнибедой пропала собака соседей ученого Ительсона, и решил забрать ее с собой в качестве вещественного доказательства. Он позвал Патрона, и тот с радостью побежал за ним следом. Они добрались до полянки, и прежде чем войти в круг, Егоров бросил кость с мясом на притоптанную площадку. Патрон с радостью бросился к кости и лег, покусывая и пытаясь отодрать мясо. Он увлекся, а Егоров не спешил. Он ждал. Сидел под кустами у дерева и смотрел, как Патрон грызет мосол жареного мяса. В своих мечтах он был уже майором. А как иначе? Он вернулся из другого мира….
Вспышка перехода произошла внезапно. Он успел услышать отчаянный визг, который почти мгновенно прекратился, и увидел багровое облако на площадке — все, что осталось от Патрона. Из-за дерева вышли два воина, и Егоров сильно испугался. В панике он бросился бежать прочь, не думая, куда бежит. Его не преследовали. Он забился под куст в овраге и решил дождаться ночи. Слова Антона о невозможности вернуться теперь ожили совсем в другом ключе. Даже если Загнибеда неправ, то как узнать, когда можно будет переходить? Егоров так рисковать больше не хотел. Он хотел вернуться к Антону и покаяться, но почему-то страшился из-за гибели собаки. Егоров не любил животных. На кошек у него была аллергия, а от собак — шерсть в квартире. Сама гибель спаниеля его не тронула, но он боялся того, что ему не простят его смерти.
Так и оказалось. За ним пришли. Егоров не заметил, как к нему подобрались дружинники и окружили.
— Павел, — вышел из кустов Ердар, — пошли, тебя зовет милорд.
— Нет, я не пойду… Я ушел, — пятясь, стал торопливо объяснять Егоров.
Он защищался отчаянно, но силы были неравными. Когда его приволокли избитого и помятого к ногам Загнибеды, он понял, что всей душой ненавидит того, кого все называют лордом. И он был бессилен. Ненависть жгучим ядом отравляла его душу. Он ни о чем не мог думать, кроме того, что он хочет убить, растоптать этого наглого выскочку. Ему-то хорошо, он лорд, деньги, богатство, положение, бабы — все у него есть, и это несправедливо. Чем он лучше Егорова? Ничем! Тем, что попал сюда раньше его и что старый дурень, местный лорд, признал его сыном? Так это просто везение, и все. Строит из себя вершителя судеб…
Егоров ждал неминуемой гибели и мысленно приготовился к ней, но его отпустили. Дали меч, серебро, кольчугу, вывезли на дорогу и там оставили. Ему было запрещено возвращаться, но он и не горел желанием. Он решил, что сам поднимется по лестнице успеха. В конце концов, он капитан спецслужбы, имел подготовку не такую, как студент школы милиции. Он профессионал. Этот мир — просто мир дикарей, куда им до него. У него знания развитого мира, техники и науки. Он имеет хорошую спецподготовку выживания. Он сможет. Он покинет этот мир и вернется домой победителем… Во что бы то ни стало.
Он встал на размокшей дороге, воодушевленный своей мечтой, и забыл спросить, в какую сторону ему идти, чтобы добраться до ближайшего города. Но, постояв, подождав и поостыв, он понял, что не все так радужно, как он себе намечтал. Дорога была пустынной. Повсюду слякоть и грязь, нудный моросящий дождь со снежинками. Его плащ вскоре стал тяжелым от воды, на сапогах налипла жирная грязь. Стал пробирать озноб.
Это не мостовые Москвы с асфальтированными улицами и кафе, куда можно зайти и погреться. Куда ни кинь взгляд — раскисшая дорога с наезженной колеей. Грязь по колено. Чахлые кусты и редкие деревья без листьев. Низкие, тягучие тучи над головой, темные, как и его настроение, они давили и вызывали головную боль. Мысли, что ему придется заночевать на дороге под дождем, лишали его моральных сил и воли.
Редкие проезжие экипажи не останавливались, возницы махали кнутами и подгоняли лошадей, чтобы оказаться подальше от странного чужака с оружием. На его вопросы никто не спешил отвечать, время шло к вечеру, и Егоров стал паниковать.
Наконец ему повезло, рядом с ним остановились священники. Ему показалось, что его жизнь стала меняться в лучшую сторону, но это был лишь временный обман — все, что случилось потом, стало для него сплошным ужасом. То, что он пережил у Загнибеды, это были цветочки по сравнению с тем, что случилось дальше…

Повозка с рассветными служителями въехала на территорию поместья. Им навстречу вышли два воина, и Чаг, с трудом вставая на затекшие ноги, вылез из повозки.
— Проводите нашего друга в гостиную, — приказал он. Следом вылез из повозки попутчик. — Идите с этим господином, — улыбнулся Чаг, — вас обогреют и накормят.
Попутчик поблагодарил и направился за воином. Чаг пальцем поманил второго воина, который держал под уздцы коня, запряженного в повозку.
— Этого воина посадить в подвал, пусть с ним поработает палач, надо узнать о нем все.
Воин кивнул и пошел следом за незнакомцем в грязной, мокрой одежде и сапогах с налипшей грязью. На пороге поместья он ударил его по затылку дубиной и подхватил на руки. Удивленному сопровождающему сообщил приказ: доставить в пыточную к палачу. Они понесли беспамятного воина в подвал, там отобрали меч, сняли кольчугу и с помощью палача умело раздели догола.

Когда Егоров пришел в себя, то сначала не понял, где он находится. Затуманенный взгляд прошелся по щербатому потолку из серого камня. Тусклый свет оставлял на нем багровые грязные полосы. Пахло прогорклым жиром. Было сыро и холодно.
Егоров поежился и зашевелился. Неожиданно он осознал, что не может двигаться. Он несколько раз судорожно дернулся. Завозился, пытаясь освободиться. Но не сумел. Когда пришла способность думать, он понял, что привязан к столу и распят. Приподняв голову, увидел себя и обмер. Он был гол и не мог двигаться. Руки и ноги были привязаны кожаными ремнями
— Помогите! — закричал он, еще не понимая, что с ним случилось. Над ним наклонилось улыбающееся лицо полного человека. Обвислые щеки дрожали, как студень. Изо рта этого человека шла вонь. Не выдержав, Егоров отвернулся. — Кто вы? Я гость священников, отпустите меня, — запричитал Егоров.
— Гость? — рассмеялся пухлый мужчина. Приблизившись, провел пальцами по щеке Егорова. — Где ты тут видел священников, дурачок? Ты вот что, запоминай. Тебе нужно будет говорить правду и только правду. Я подготовлю тебя для допроса, а пока полежи, отдохни. — Крышка стола стала приподниматься. Вскоре Егоров лежал на наклонной поверхности. — Ну что, голубок, начнем с небольшой разминки, — улыбаясь, ласково произнес человек в кожаном фартуке. В руке он держал факел и сунул его под мышку Егорову. Егоров почувствовал острую боль и громко закричал:
— А-а-а!.. не надо! Что вы делаете? Не надо… Отпустите… А-а-а!
Завоняло палеными волосами. Запах был смраден, и Егоров стал задыхаться от вони и боли. Второй раз ему прижгли пах, и Егоров затрясся, затем потерял сознание.
— Надо же, какой слабенький попался, — обиженно проговорил палач, поднял с пола ведро воды и окатил Егорова.
* * *
Утром за завтраком Чаг сидел за одним столом с другими озаряющими и читал первый допросный лист.
— Надо же, как много интересного можно узнать, путешествуя по дорогам герцогства. Братья, вы знаете, что наш попутчик иномирец? Он прибыл из мира, где летают повозки, и тут много такого написано, что я понять не могу. Он говорит, что является сотрудником… Слово-то какое странное… Он служит в охране правителя той страны, из которой прибыл. Оттуда же прибыл и наш владетельный лорд Антей Алуринский. У себя на родине его звали Антон Загнибеда, он простой студент, учился в университете… Богослов, что ли? Впрочем, это неважно. Так вот, Робарт, его отец, тоже иномирец был, и что странно — он признал Антея своим сыном.
— Чего странного? — усмехнулся Рудольф. — Все мы знаем, что на землях Антея Алуринского есть портал в другие миры, поэтому и хотим прибрать эти земли к рукам. Теперь недолго ждать, скоро он сам к нам прибежит. Как и его отец. Иномирец он или местный дурачок, это неважно.
— В этом ты прав, — согласился Чаг, — но все же интересно посмотреть на этот мир и оружие… Он описал его как нечто могучее, и оно есть у владетеля замка Грозовые ворота.
— Думаю, мы скоро узнаем, что это за оружие, — ответил Рудольф. — Что думаешь делать с пленным?
— Как что, озарить и отправить его к графу Мольту. Как только дороги станут проезжими, мы отправимся к нему с посольством. Пусть посмотрит на окружающий мир. А то выглядит как полный дурень. Представляете, он принял нас за священников.
Все сидящие за столом стали улыбаться.
— Согласен, — кивнул озаряющий Рудольф. — Когда проведем озарение?
— Как подлечим. Его воля сломлена, и он готов к сотрудничеству, так же, как и сам Антей Алуринский. Его папашу озарял я, — рассмеялся Чаг, — вот была умора, он так трясся, что чуть в штаны не наложил.
— А этого иномирца отпускать после озарения нельзя, глупый, несмышленый. Пропадет, — продолжил Рудольф. — Надо его в охрану пристроить. Раз он охранял там у себя правителя, то и тут пригодится. Определи его к наемникам, к десятнику Аргенту, мечнику.
Чаг, допивая взвар, согласно ответил:
— Непременно.

Егорова даже не пытали толком, просто немного прижгли, и он сдался. Говорил все, что знал, говорил не переставая, и писарь едва успевал за ним записывать. Утром пришел Чаг, оглядел пленного в черных подпалинах, послушал его стоны и приказал исцелить, одеть и накормить, затем вышел.
Бледного, сильно напуганного Егорова на дрожащих ногах стражи привели через два часа. На нем была его высушенная одежда и сапоги. Не было кольчуги и меча. Чаг сидел за столом, читал допросный лист и молчал, не обращая внимания на вошедших.
Егоров затравленно оглядел убранство кабинета: простой стол, бумаги на столе, худой человек в красной мантии внимательно читал исписанный лист. На столе горел магический светильник, такой же, какой Егоров видел в замке Загнибеды. Голые каменные стены из грубо обработанного камня. Из маленького полуприкрытого окна тянуло сквозняком, и Егоров поежился.
Увидев вчерашнего попутчика, человек, сидящий за столом, взмахом руки отпустил охрану. Посмотрел на Егорова и, улыбаясь, произнес:
— Я озаряющий Чаг. — И, тихо смеясь, спросил: — Ну что, Павел-иномирец, ты продолжаешь считать нас священниками?
— Нет, — облизав пересохшие губы, ответил Егоров. — Я понял, вы служители Рассвета.
— Правильно понял, и тебе повезло не сдохнуть на дороге. Поверь мне, до утра ты вряд ли дожил бы или остался свободным. На этой дороге часто бродят разбойничьи банды. Тебя бы просто убили и ограбили. А скорее всего, ограбили бы и продали в рабство. А так ты в безопасности. Что тебя немного пытали, так это для твоей же пользы, чем правдивее ты будешь говорить, тем живее будешь. Мы тебя исцелили, и скоро ты тоже станешь служителем Рассвета. К сожалению, магических дарований у тебя нет, потому ты станешь рыцарем Рассвета. Гордись этим званием, ты станешь непобедимым воином и членом семьи. Я не спрашиваю тебя, хочешь ты этого или нет, это твоя судьба и великая честь.
Егоров подавленно молчал и смотрел себе под ноги.
— Я только хочу тебя спросить об Антее Алуринском. Что ты скажешь — по-твоему, он похож на рассветного?
— А как я пойму, что он рассветный? — спросил, поднимая голову, Егоров. — Он что, должен светиться?
— Светиться? — рассмеялся Чаг. — Нет, он должен быть суровым и жестким к людям. Он как рассветный должен считать себя выше человека. Любого простого человека имею в виду.
— Не заметил особо, но он высокомерная сволочь и безжалостная скотина, хотя вот отпустил меня, а мог бы убить.
— Ты про собачку, которую разорвало? — спросил Чаг.
— Да, она тоже из нашего мира, и он ее, как говорят, любил.
— Но не убил же, — удовлетворенно произнес Чаг. — Сейчас иди, тебя отведут в подвал. — От его слов Егоров вздрогнул и испуганно посмотрел на Чага. — Тебя не будут больше пытать, завтра мы проведем озарение, и ты станешь одним из нас. Не бойся, — совсем другим тоном, с нотками искреннего тепла произнес озаряющий. — Охрана! — крикнул Чаг. В дверь вошли два стражника. — Отведите кандидата в озаренные в камеру, обращайтесь хорошо, кормите его.
— Идем. — Смуглый худощавый воин положил руку на плечо Егорову, и тот повиновался, сложил руки за спину, понуро вышел.
На следующий день Егорова заставили выпить сладковатую, немного хмельную жидкость. Павел безропотно выпил и почувствовал, как начинает пьянеть. В голове все смешалось, в глазах начало двоиться.
Из камеры его вывели под руки, на заплетающихся ногах, и повели прочь. Сколько он шел, Егоров не мог вспомнить. Он видел все как размазанную картину, словно по только что исписанному красками холсту провели кистью. Его подвели к колонне, и перед ним появились две красные фигуры.
К этому времени Егоров уже ничего не понимал. Он потерял связь с реальностью, и когда ему приказали открыть рот, не мог этого сделать. Чья-то рука насильно открыла рот, и перед его лицом появилось нечеткое изображение двух, как ему показалось, звериных морд, из пастей которых полезли черви. Егоров хотел отвернуться, но сильные руки удержали его. А крик «Не вороти морду!» заставил его застыть. Что-то проскользнуло к нему внутрь, скользкое и отвратительно теплое. Затем он потерял сознание.
Очнулся Егоров на кровати в темной комнате, рядом еще спали и громко храпели люди. Его мучили позывы справить нужду, и он осторожно поднялся, шлепая босыми ногами по холодному полу, пошел на свет, который пробивался сквозь узкую щель двери. Открыл ее и выглянул: на скамье сидел усатый воин и дремал. Услышав тихий скрип отпираемой двери, он повернул в сторону Егорова голову, безразлично посмотрел на него и спросил:
— Кудыть, мать твою?
— Нужду справить, — дрожа ответил Егор.
— А, это… Иди прямо… Там дверь в сени. Через них выйдешь во двор. Нужник за стойлом, — и снова закрыл глаза.
Егоров глянул на ноги: он был босой.
— У меня нет сапог, — тихо проговорил он. Воин, не открывая глаз, буркнул:
— У лежанки стоят, иди уже, не маячь.
Егоров вернулся, нащупал сапоги у своей кровати и обмотанные вокруг голенищ портянки. Обулся и вышел в коридор, прошел мимо дремавшего воина и вышел на двор.
Неожиданно для него осень сменилась зимой. Во дворе лежал снег, падали, кружась, снежинки. Было светло по-зимнему и чисто. Морозец щипал нос и щеки. Егоров огляделся, увидел стойла с лошадьми и поспешил к ним. За стойлом он обнаружил уличный деревянный туалет — роскошь по местным нормам. Лучше был только у Загнибеды для дружинников такой же нужник, а остальные справляли надобности на хоздворе в хлеву по старинке или в медном унитазе.
Утром его разбудил грубый толчок, который сбросил его с кровати. Егоров поднялся, сел на пол и растерянно стал оглядываться. Над ним стоял невысокий, крепко сбитый воин с щегольской бородкой, подстриженной клинышком. Он упирал руки в бока и громко смеялся над его растерянностью. Отсмеявшись, он стал строгим:
— Я десятник Аргент. Ты, Павел, новобранец, поступил в мое распоряжение. На первый раз прощаю, но сейчас быстро поднял с пола свою задницу, оделся и выходи на построение. — Десятник в последний раз окинул испуганного Егорова взглядом и вышел.
Егоров быстро, с испуганной суетой огляделся, увидел на скамье свою одежду, оделся, обулся и поспешил на выход. У крыльца дома, в котором он появился неожиданно для себя, стояли пять воинов и о чем-то лениво переговаривались. Увидели Егорова и замолчали. Егоров подошел и робко пристроился в неровный строй последним. Десятник оглядел воинов и стал раздавать приказы.
— Гримбал, ты сегодня дежуришь на воротах вместе с Магрусом, ты старший. Вперед. — Двое воинов сразу же ушли. Их осталось четверо. — Шарль и Бермонт Рыжий, идете в распоряжение прибывшего огнеборца. Он скажет, что делать. Грунь, ты дежуришь в казарме. А ты, новенький, пойдешь со мной на ристалище, посмотрим, что ты умеешь.
Все разошлись, остались только десятник и Егоров. Егорову не очень-то везло в последнее время, и перечить он боялся. Пережитые муки у палача сделали его послушным и покорным.
В голове трусливыми зайцами бежали панические мысли: «Лучше так, чем на столе под пыткой огнем». Он уже в десятый раз пожалел, что сбежал от Загнибеды, но сделанного не вернешь, и приходилось мириться с неизбежной участью. Все, что с ним было во время озарения, он вспоминал как старый, забытый сон. Какие-то урывки, смазанные морды и темнота, наступившая потом. Он не думал о том, что с ним произошло во время озарения. Не споря, послушно пошел следом за крепышом.
Они пришли на задний двор, где стояли столбы с мишенями. В стороне — плохо расчищенная от снега площадка. Десятник подошел к ящику под навесом и вытащил два тяжелых тренировочных меча. Один кинул под ноги Егорову. Сам встал в расслабленную стойку и приказал:
— Подними меч и нападай. — Егоров взял меч и помахал им. Такой же, как и у Загнибеды, тяжелый и несбалансированный. — Нападай, — строго приказал десятник.
Егоров подошел, присмотрелся к стойке десятника. Мозг озарила догадка, что тот не простой воин. Сказалась наука Сильтака. Он машинально сделал прямой выпад в грудь мечнику, но тут же на рефлексах, вбитых Сильтаком, на полпути остановил меч, а затем его рука направила меч в голову десятнику, отвлекая его внимание. Тот корпусом вполоборота отклонился вправо и хотел лениво ткнуть Егорову в открывшийся живот своим мечом. Но Егоров неожиданно и очень быстро ногой нанес удар десятнику между ног. Тот охнул:
— Твою же мать… — Не выпуская меча, согнулся, а Егоров приставил меч к его горлу.
— Ты убит, — произнес он.
— Ты что творишь, тля вонючая? — прошипел десятник и, выпрямившись, ударил плашмя мечом по руке Егорова.
У того меч выпал из руки. Рука онемела, а десятник с размаху ударил плашмя по ноге Егорова. Тот, хромая, стал отступать, а потом побежал. За ним погнался разъяренный десятник. Он грозно орал во все горло:
— Стой, навозная муха, хуже будет, догоню — убью!
Но Егоров, подгоняемый реальной угрозой разбушевавшегося десятника, прыгал по ристалищу как степной сайгак и ловко уворачивался от десятника, размахивающего мечом. Потом неожиданно бросился тому под ноги и, схватив их руками, повалил десятника на снег, перевернулся, вышел на болевой прием руки с мечом. И десятник, люто заревев, уронил меч.
— Отпусти, я сдаюсь, — прохрипел он.
— Отпущу, если не будешь убивать, — испуганным фальцетом ответил Егоров.
— Не буду… Честно… Только морду набью. — Егоров понял, что дело доводить до смертоубийства и сломанной руки не стоит, и отпустил руку десятника. Тот сел и потер локоть. — Ну и горазд ты бегать, — неожиданно рассмеялся десятник. — Где учился сражаться?
— Дома и у Антея Алуринского.
— Слыхал я о его сармитах, знатные воины.
Десятник встал и, помогая подняться, подал руку Егорову. Затем коротко, без замаха ударил Егорова в скулу. Тот упал как подкошенный.
— Вот то-то же, — потирая болезненно воспринявший удар кулак, удовлетворенно произнес десятник. — А то начал тут бегать, что твоя лошадь. — И стал пинками, приговаривая, приводить в чувство Егорова. — Хватит лежать и пускать кровавые сопли, новичок…

Через неделю к Чагу зашел озаряющий Рудольф. Он вернулся из очередной поездки по округе, которая была на самом деле разведкой. Все время они искали следы колдуна или артефакта, но тот словно исчез с планеты, хотя озаряющие знали: тут колдун, тут. Где-то близко, но хорошо прячется. Господа, жившие в них, его чувствовали и передавали эти ощущения своим носителям.
— Как дела? — садясь на стул и отдуваясь, спросил Рудольф. — Устал я что-то…
— Нормально, а у тебя? Нашел что-нибудь?
— Нет, — Рудольф изобразил разочарование. — Чисто. Ни единой зацепки. Я думаю, он вернулся в свое болото и там спрятался.
— Плохо, если это действительно так, — ответил помрачневший Чаг. — Соваться туда зимой — гиблое дело.
— А нас никто не торопит, — невесело усмехаясь, ответил озаряющий Рудольф. — Пока мы заняты поиском, нас дергать не будут. Хуже будет, если мы сдадимся и вернемся в цитадель ордена ни с чем. Будем ждать весны и лета. Дольше ждали.
— Это верно, — согласился Чаг. — Но понимаешь, надоела мне эта возня и постоянные гонки в никуда.
— Я с этим согласен, — подхватил Рудольф. — Но и сидеть тут нельзя, скажут, мы сознательно тянем время… Как озаренный иномирец?
— Живет, служит. Мечнику яйца отбил и получил за это по роже.
— Как это? — Рудольф недоверчиво посмотрел на Чага. Тот усмехнулся.
— Павел умеет сражаться так, как учился у себя в своем мире. Он не мечник и не связан их кодексом. Когда мечник Аргент стал с ним тренироваться, чтобы выяснить его уровень владения оружием, Павел просто без затей врезал тому между ног, но потом испугался и стал от него бегать по двору. Ловок оказался, по виду и не скажешь. Я смотрел в окно, и это было смешно. Потом подловил десятника, когда тот потерял контроль, и заломил ему руку. Тот сдался, а потом набил Павлу морду. Теперь он устроил ему сладкую жизнь: тренирует работе с мечом и бьет его по заднице плашмя мечом. А тот старается увернуться и ударить десятника. Это у них теперь такое вроде как соревнование. Кто кого.
— И кто кого? — улыбаясь, спросил Рудольф.
— Если мечом, то десятник, если просто победить, то Павел. Интересный тип. Не зря мы его притащили. Подает большие надежды.
В это время в дверь постучали.
— Войдите, — крикнул Чаг. Он посмотрел за спину сидящего озаряющего Рудольфа и увидел вошедшего новичка Павла. — Тебе чего? — спросил Чаг.
— Я с предложением, — ответил Егоров.
— С каким предложением? — удивленно посмотрел на него Чаг.
— То, как организована тут служба, это полный… В общем, неправильно. Я предлагаю наладить службу так, как это делалось у меня дома, вернее, почти так.
— В смысле? — теперь с удивлением посмотрел на Егорова и Рудольф. Он повернулся вполоборота к двери и с большим интересом смотрел на «попутчика». А тот был спокоен и уверен.
— Я знаю, как правильно организовать вашу охрану. То, что сейчас называют охраной, — на смех курам.
— Куры не смеются, — не сумев справиться с удивлением, ответил Чаг. — Но ты проходи и расскажи суть своих предложений.
— Все просто. — Егоров сделал шаг в комнату.

Глава 12
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Незаметно, но не по-местному быстро прирастало владение Антея Алуринского крестьянскими хозяйствами. По одной семье, по две, а то и три все лето и осень до слякоти прибавлялись людишки, привлеченные посулами о богатой жизни и добром владетеле. Зазывалы в Овельхольме расхваливали жизнь у нового владетеля, расписывали в красках, не жалея меда в своих речах. К четырем небольшим усадьбам разведчиков у лесопилки притулились с десяток землянок. Появились новые работники на лесопилке, новые бригады лесорубов. Землянки обустроились, задымили трубами. Участки окружили заборы, плетенные из ивняка. Зиму переживут в землянках, а весной поставят срубы. За рекой на дороге вырос поселок в два десятка землянок. Лес рядом, река рядом, и дорога проезжая. Удобное место для расселения. Земля жирная, непаханая. Девственно жила в ожидании крестьянского труда. Там же появился трактир с небольшим постоялым двором. По пути к Медному или Замковому поселку останавливались крестьяне, возвращавшиеся из Овельхольма, утолить жажду холодным душистым элем или выпить крепкой настойки, посудачить и поделиться новостями. Возвращалась жизнь в эти когда-то богом забытые места.
К середине третьего месяца сошли на нет снегопады, установилась ясная морозная погода, земля затвердела, искрился снег под лучами солнца, а от Боудики пришли тревожные вести. В горах охотники стали замечать чужаков, и стало их появляться много. Десятки их шныряло по окрестностям. Боудика сообщила, что это дикари из враждебного союза стали приходить и разведывать эти места.
Антон, узнав об этом, немедленно собрал военный совет: три рыцаря, Сильтак, Флапий и муж Боудики, звероватый вождь племени Доэрдин. С ним Антон виделся редко, всеми делами племени занималась Боудика, некоронованная лидер племени. Сам вождь, как лев в прайде, должен был защищать и оберегать племя. Ходить на охоту и быть самым сильным.
— Рассказывай, уважаемый сэр Доэрдин, что удалось узнать, — начал совещание Антон.
Польщенный тем, что его признали благородным человеком, вождь немного засмущался. Но, оглядев исподлобья высокое собрание, начал говорить. Сначала неуверенно, потом все более твердо. Его лицо, испещренное шрамами, налилось кровью. Он в такт словам махал правой рукой, на которой не хватало мизинца.
— В общем, это воины, разведчики Гандарейского союза, они вытеснили нас, но их теснят кельты. Думаю, что они ищут новые земли для племени. Пока это одно племя, самое западное. Так говорили пленники, которых мы поймали.
— Что ты предлагаешь? — спросил Антон. Тот пожал плечами:
— Переловить разведчиков и их головы насадить на колья, чтоб, так сказать, другим не было повадно.
— Это мы всегда успеем сделать, а если предложить племени землю в горах и защиту? Как ты считаешь, Доэрдин, они захотят мирно жить, как твое племя? — Тот задумался:
— Может, и захотят… Но могут подумать, что местный владетель слаб, раз предлагает такие условия, и у него можно все отобрать силой. Им нельзя показывать слабость, не поймут. — И, пожав плечами, добавил: — Дикари.
Антон мысленно усмехнулся.
— Я тебя услышал. Что скажете, господа-рыцари? — Антон обратился к своим вассалам.
— Я за то, чтобы сражаться, — ответил Шавельон и замолчал.
— Я тоже, — согласился с ним рыцарь Арумшаг.
Гуркамар согласно кивнул. Оба недавно прибыли из земель плененного Антоном графа Оренбауна, где помогали скрасить одиночество жене графа и ее любвеобильной сестре. Там немыслимо долго задержались, что не очень понравилось Антону. Но рыцарь свободный господин сам себе. Хочет — служит. Захочет — уйдет. Но наличие служилого рыцаря у владетеля земель придавало последнему статус. Ради статуса приходилось мириться с такой вольностью. Сам граф томился у Антона в подвале и ждал, когда жена и ее сестра соберут золото на выкуп. А леди не спешили, и Антон не знал, что ему делать с графом. Отпустить нельзя, над ним будут насмехаться, как над дурнем. Держать в подвале становилось все труднее, ударили морозы, граф заболел, но при этом продолжал пылать ненавистью к Антону. Да такой, что отогнал смерть от простуды и держался только на ней.
— Господа рыцари, — Антон вспомнил о пленнике и спросил, — когда леди, которых вы оберегали, соберут золото, чтобы выкупить графа?
— Это они вам скажут сами. Они хотели, как только встанут дороги, прибыть с визитом к вам и обговорить условия выкупа, — ответил Арумшаг.
Антона пробрала неприятная дрожь. Этих леди будет невозможно выгнать из его замка. Они тут пропишутся надолго, если не навсегда. Прилипать к мужчинам они умели очень искусно.
— Что-то меня это не очень радует, господа, — буркнул он, и рыцари с пониманием проблемы улыбнулись. — Я вот что предлагаю. Вам обоим нужно убыть к этим лядям и найти у них пять сотен золотых монет, с ними вернуться и не затягивать.
Оба рыцаря удивленно переглянулись.
«Ага, — мстительно мысленно усмехнулся Антон, — попались. Не все коту творог, бывает и мордой о порог». Немного успокоившись, продолжил:
— С вами поедет Флапий, он уж точно найдет у них золото. Найдешь, Флапий? — Старый сенешаль, отправленный Антоном на пенсию, дремавший на совещании, встрепенулся.
— Как пятьсот золотых? Тыщу… — выпалил он, пуча глаза. — Иначе, ваша милость, будет урон вашей чести…
— Не будет урона, — твердо ответил Антон. — А леди не будут платить тыщу. Сгноят мужика, а он мне нужен живым, его смерть для меня политически вредна.
— Как?.. — не понял его Флапий и открыл рот в недоумении.
— А так. Господа вассалы барона посчитают меня жадным дурнем и будут за глаза смеяться, что я заломил непомерную сумму выкупа и ничего не получил. У барона только и ждут, когда я промахнусь. Граф, кроме того, болеет, я трачу на него эликсиры, а эти… — Антон остановил себя, затем махнул рукой: — Блядуют за спиной мужа и рады. Поедешь с господами рыцарями и заберешь выкуп. Надо будет — продай дам в бордель, но деньги привези до нашего отъезда к графу Мольту, понял?
— Понял, — старик завертелся. — Когда выезжаем?
Антон поглядел на осунувшихся рыцарей.
— Завтра и выезжайте, дороги-то встали, погода хорошая. Надо опередить этих милых дам. И на этом все о графе. Я вот чего не пойму — сейчас зима, перевалы засыпаны снегом, почему они летом не приходили?
— Кто? — недоуменно спросил Флапий. — Ляди?
— Какие ляди! Дикари… — справившись с раздражением, пояснил Антон.
— Так не надо было, — ответил старик, — чего им тут делать, ежели и дома жизнь была хороша. А как соседи нажали на них, так стали искать, где можно схорониться. Ваш батюшка завсегда уходил зимой, когда дикари не могли спрятаться, и крушил супостатов. На его подвиги любо-дорого посмотреть — как махнет мечом, так десяток падает, как кольнет, так голова с плеч. Герой, одним словом. Хотя на коне сидел как… незнамо кто. Болтался, что дерьмо в проруби. Казалось, вот-вот упадет. Но нет, держался, — восторженно произнес старик. — Хотя умишком не того, ваша милость, не то что вы. Вы и помоложе, и повиднее будете… И на коне сидите как рыцарь настоящий. Только вот снижать цену выкупа — это глупо. В плену не какой-то нищеброд-рыцарь, а граф. С него три тысячи взять не грех…
— Флапий, — вздохнул Антон, — я верю, что ты любил моего отца и прожил с ним долгую счастливую жизнь…
Старик услышал его слова и всплакнул:
— Ну да, милорд, так все и было, таскался с ним повсюду, доедал объедки, спал на земле, вот к старости и стал немощным… А так-то любил вашего батюшку… Он-то содрал бы с графа три шкуры и не отпустил бы. Сильный был рыцарь, словно звезда блистал… А вы… Эх, молодость, молодость…
Присутствующие с любопытством слушали откровения старика. Антон это заметил и решил сменить тему разговора, иначе старик не сойдет с дорожки выкупа:
— Флапий, ты тоже ходил с отцом в поход на дикарей, что ты предлагаешь?
— Ежели вам, ваша милость, важно, что я скажу, то я скажу. Вот так прямо. Надоть быть дурнем, чтоб упускать такую выгоду. Надоть брать выкуп, минимум полторы тыщи золотых, а ежели не дадут деньжат, то пленить этих лядей, они дамы молодые, любовью одарят… Взять, так сказать, натурой. А что? Все знают — с дохлой кобылы только шкура…
— Я не о выкупе, Флапий, я о дикарях, — терпеливо произнес Антон. — Ты много видел и понимаешь, как вести с ними дела…
— Какие дела? — Старик выпрямил спину и твердо произнес: — Пришли, убили мужиков, девок обесчестили, забрали золото и пошли праздновать, вот и все дела…
— Я понял, — осадил его Антон. — Господа, — он посмотрел на двух рыцарей, — вы свободны, готовьтесь убыть завтра к замку графа Оренбауна. С вами отправляется господин Флапий, мой полномочный посол для ведения переговоров с семьей графа. Старшим с вами поедет рыцарь Жимайло со своими людьми, я вызвал его сюда. Рыцарь Жимайло старший, как наиболее зрелый и самый старший по возрасту рыцарь. Можете идти.
Оба рыцаря с явным облегчением встали, такая служба им нравилась, и это было видно по их довольным рожам. Вот Жимайло, может, не понравится командировка, он все это время проводил в землях, граничащих с наглым соседом Железнобоким, который тихо кусачил земли у Робарта — названого отца Антона. Он нес пограничную службу. Но его мнения Антон не спрашивал, Жимайло был ему должен, а благородные люди считали важным расплачиваться с долгами, но только если были должны другим благородным людям. Простолюдинов они за людей и не считали. А разве нелюдям нужно отдавать долги? Все это Антон понимал и мирился с этим. Он остался с Флапием и вождем.
— Так что будем делать, господа? — задал он вопрос, когда они остались одни. — Предлагайте варианты.
Флапий извертелся, и Антон видел, что он тоже хочет удрать с совещания, но не мог без разрешения лорда.
— Говори, Флапий, и можешь быть свободным.
— Надо увеличить сумму выкупа хотя бы…
— Стоп, Флапий, это не обсуждается.
— А что тогда обсуждается? — оторопело спросил старик и заморгал глазами.
— Что делать с племенем, что бродит у наших границ?
— Убить… и лишить чести…
— Иди, — махнул рукой Антон. — Поехали к тебе, сэр Доэрдин, поговорим с твоей женой, она женщина умная, может чего подскажет.
— А чего может подсказать баба? — удивился вождь. — Как мясо варить и молоть зерно?
Антон, теряя терпение, вздохнул:
— Ты прав, — и отпустил вождя.
Сам Антон отправился в пещеру, которую облюбовала Иза и ждала от него приказа отправиться в Бремельдорф. Антон все это время думал о стратегии борьбы с культом Рассвета и не спешил. Еще не к месту приболела Ксила, и отъезд задержался. Антон был этому даже рад, Иза могла решить проблемы с враждебным племенем кардинально, но он не хотел этого. А чего хотел, сам не понимал. Мыслей не было, кроме одной: привлечь это племя на свои земли. Он в одиночестве ехал на коне по заснеженной просеке и думал о дикарях. Они могли, как наводнение, внезапно прийти, разрушить все, что он построил, и уйти. Такое уже бывало при Робарте, а он не хотел начинать отстраиваться заново, но и что делать с ними, не знал. А то, что проблемы нарастали, чувствовал, можно сказать, кожей. Она болела, и это был вестник неприятностей. Как-то Робарт сумел отвадить их от набегов, но он не Робарт, он не Рыцарь Рассвета… Ему нужны были эти люди. В многолюдстве владетеля его сила.
Но как их заставить подчиниться?
Из кустов, отвлекая от размышлений, неожиданно вышла фигура, закутанная в лисьи меха, и заступила ему дорогу. Антон натянул поводья. Перед ним стояла женщина, лицо которой было укрыто капюшоном.
Она улыбнулась, откинула с головы меховой капюшон, и Антон узнал Боудику.
— Ты хотел меня видеть, сэр Антей? — спросила она, наслаждаясь его замешательством.
— Да, хотел, но твой муж был против. Сказал, что ты умеешь только мясо варить и зерно молоть.
— На Доэрдина это похоже. Он не любитель долго думать, — ответила женщина.
Антон слез с коня и повел его под уздцы. Подошел и поцеловал женщину в губы. Боудика ответила ему горячим поцелуем.
— Пошли, я выстроила недалеко охотничью сторожку. В пещере, где мы встречались, теперь темные. Я их боюсь, но знаю, они твои.
— Откуда знаешь? — спросил Антон.
— Ведьма мне сказала, когда я туда сунулась.
— Ясно, пошли поговорим… и не только…
Он прижал ее к себе рукой, и Боудика податливо прислонилась к его горячему боку. В этой женщине Антон находил то, чего не мог найти в других: ум и решительность. Ненавязчивые чувства и любовь — простую, открытую, но сдержанную. Она не пыталась его приручить, не пыталась сделать своим, не поучала, как другие. Она не была собственницей. С ней ему было хорошо и легко. Редкие встречи были для него как отдушина от проблем.
Привязав лошадь к дереву, он вошел в небольшой домик, крытый тесом, наполовину зарытый в землю. Внутри стоял стол, кровать, на которой лежала медвежья шкура, горел очаг, освещая полумрак землянки. На столе была простая снедь: лепешки, жареное мясо, мед и вино из ягод.
— Ты ждала? — удивился Антон.
— Я знала, что ты будешь меня искать в пещере. Знала, что захочешь обсудить врагов, что кружат вокруг твоих земель. Доэрдин не дал бы тебе толковый совет. Он устроен просто, поэтому мы проиграли в битве и ушли… — Она помрачнела, затем ее лицо вновь обрело радостное выражение. — Садись, поедим…
— Все верно, ты умная женщина. Но, — он улыбнулся, — ты замужем.
— Я могу развестись, — Боудика стрельнула глазами в Антона и уже грустно добавила: — Но не буду.
Ели молча. Антон рвал мясо зубами, вгрызаясь в кусок, жир тек по пальцам и капал на стол. Запивал вином. В очаге лениво потрескивали дрова, огонь откидывал на стены колышущиеся тени. Было тепло и уютно. Антон отбросил напряжение и расслабился. Насытившись, он вытер руки о тряпку, что лежала рядом (Боудика знала о его привычках), и, встав, повлек женщину к кровати. Она на ходу сбросила платье из шелка. Видно было, что принарядилась. Старалась ему понравиться. И на ходу скидывала сапоги. Он, придерживая ее, шел рядом, один сапог не спешил слетать, и она смешно дрыгала ногой. Антон, смеясь, усадил ее на кровать и стащил непослушный сапог, полез выше, уткнулся ей в бедра, стал целовать белые, не знавшие света ноги все выше и выше. Боудика задохнулась от его ласк и громко застонала.
Они оба любили эти моменты близости, горели в них, как поленья, но не сгорали дотла, что-то их останавливало на полпути, и это обоих устраивало. Это не было сумасшедшим чувством, в котором смешивается, теряется и сказка, и реальность, это было что-то другое, более близкое, малопонятное, но дорогое. Чувство родственных душ, у которых были свои заботы, своя жизнь, и встречаясь, они уходили на несколько долгих мгновений от нее, сгорали в огне страсти, а потом снова возвращались в реальность, как возрождается феникс из пепла. Но именно эти мгновения они ценили и оба боялись потерять.
Позже, лежа на шкурах и отдыхая, потные, усталые и довольные, они начали разговор по существу.
— Ты хочешь понять, чего ждать от племени, что стало собираться у твоих границ? — произнесла она как данность.
— Не только. Я хочу посадить новых людей на свои земли, а тут такой момент…
— Я поняла, — улыбнулась Боудика. — Ты думаешь привлечь их, как привлек наше племя.
— Да, ты правильно поняла, — ответил Антон. Он лежал на спине, смотрел в потолок на щели, заделанные мхом. По стволу полз большой паук, и Антон проводил его взглядом.
— Так, как с моим племенем, с ними не получится, — ответила Боудика. — Мы были беспомощны. Мужчины остались прикрывать отход и полегли на перевале. Остались старики, дети и женщины. И зиму мы не пережили бы. Мы находились между молотом и наковальней, как ты любишь говорить. С одной стороны ты и твои воины, с другой — враги нашего племени… Нам некуда было деваться. Ты предлагал жизнь. Я приняла твое предложение, но если бы у нас было хотя бы пять десятков воинов, никогда бы не согласилась. Понимаю, была бы дурой, но такова наша, горцев, природа. Мы свободу ценим превыше всего. Вот в чем дело. Они умрут, но не покорятся.
— Или уйдут, — подумав, ответил Антон.
— Думаю, что уходить им некуда, в горах давно началось движение. Мы народ ирладов, нас мало, и нас теснят кельты, а их теснят племена германцев, а тех, в свою очередь, гонят прочь галлы с имперскими легионами Домиции. Неизбежно то, что ирлады будут пытаться прорваться в твои земли снова и снова.
— Я это понимаю, — согласился Антон. — Мне что, устроить перед перевалом кладбище для племен ирладов?
— Не знаю, — ответила Боудика, — но верю, ты выиграешь битву, мои воины пойдут с твоими плечом к плечу, и мы дадим бой.
— Нет, не будет боя, — ответил Антон, — не наши методы. Я подумаю, как использовать темных.
— Ты непостижимый мужчина, Антей, я тебя не понимаю, но, можно сказать, боготворю. Делай как посчитаешь нужным. У тебя уже есть план?
— Нет, я не очень-то умею строить планы, но есть наметки. Мне нужен будет переговорщик с племенем ирладов. Меня они слушать не захотят, я чужой, а вы свои. Посылать твоего мужа не буду, он все дело испортит, слишком прямолинейный. Тебя как женщину вообще слушать не будут. Если не прогонят, то пленят. А нужен кто-то из вашего племени, умеющий плести разговор и быть убедительным.
Боудика задумалась:
— Есть у нас один такой старик, почти шаман.
— Почему почти? — Антон повернул голову к женщине. Боудика лежала на спине, положила ногу на колено и качала ее в такт своим мыслям. Во рту она держала сухую травинку и кусала ее.
— Он обладает даром говорить любую чушь, и ему верят. А он еще тот сказочник — как начнет рассказывать вечерами небылицы, все сидят с открытыми ртами, и знают же, что врет, понимаешь, и верят. И я тоже попадаюсь на его вранье. Я его к тебе приведу.
— Хорошо, жду его сегодня вечером. А теперь прости, мне пора.
— Мне тоже.
Боудика поднялась, перелезла через Антона, провела по его груди своей налитой, как яблоки, грудью, поцеловала в губы и, сев, стала одеваться.
У пещеры Антона встретила Иза, она стояла и смотрела, как он подъезжал. Рядом других вампиров не было, сенсор Просветителя показывал, что она была одна. Антон слез с лошади и медленно, в раздумьях, подошел к вампирше. Та внимательно окинула взглядом хмурое лицо Антона и спросила:
— Что печалишься, сэр Антей? Опять проблемы?
— Не опять, Иза, а снова. — Изараэль слегка улыбнулась.
— Пошли в пещеру, расскажешь своему советнику, в чем дело, может, смогу помочь.
— Думаю, сможешь, — ответил Антон. Он завел лошадь в пещеру, привязал к держателю факела (Изараэль создала свет над его головой) и прошел за Изараэль вглубь.
Они прошли в ту часть пещеры, в которой жил когда-то колдун. Антон прошел к столу. Пещера была освещена масляной лампой. Вампирам свет не нужен, и он понял, что она зажгла лампу для него. Он сел, расстегнул полушубок, снял меховую шапку и положил ее на стол. Огляделся. Здесь ничего не изменилось: стол, кровать, очаг. Сейчас он не горел, тепло тоже не нужно было вампирам, они не чувствовали холода.
«Какая же она, должно быть, ледяная в постели», — неожиданно для себя подумал Антон и внутренне передернулся.
Изараэль словно прочитала его мысли.
— Я могу быть и горячей, это нетрудно. — Она улыбнулась от того, что Антон вздрогнул и немного растерянно на нее посмотрел. — И дети будут истинные, — продолжила она.
— Почему истинные? — равнодушно спросил Антон. Он уже справился с удивлением и спросил просто для поддержания разговора.
— Потому что я истинная и моя кровь сильнее твоей.
— Моей? — не понял ее слов Антон. — А при чем тут я? Я не собираюсь с тобой делать детей… вампиров, забудь. Я по делу.
— Я слушаю, — невозмутимо ответила Изараэль и уже внимательно, без тени улыбки, посмотрела на Антона.
— Сначала расскажу новости. Шузмарал сильно пострадал. Он хотел убить своего стража, призванного воина-ящера, и тот его сильно ранил, у него незаживающая рана на голове. До весны он впал в спячку.
— Кто сообщил? — спросила мать-королева.
— Твоя трэлл, Тарси, кажется… А новость принес ворон Рансир.
— Поняла. Это радует, так ему и надо. За хорошие известия спасибо… В чем твоя проблема?..
— В горах у Туманного перевала появились племена горцев. Они накапливают силы для набега и захвата моих земель. Их теснят другие дикари, и у них нет выхода. На переговоры, как мне сказали мои горцы, они не пойдут, а попробуют решить свои проблемы силой, то есть сожгут все… — Изараэль молчала, слушая, что Антон скажет дальше. — У меня есть задумка: их надо заставить принять мое покровительство, напугать так, чтобы они сами пожелали стать моими союзниками…
— А не проще ли их убить или прогнать? — спросила Изараэль.
— Проще. И если бы я решил так поступить, то к тебе бы не обратился. У меня хватит сил похоронить их в горах, но это не мой метод. Я хочу иметь много людей и воинов на своих землях.
— Я услышала тебя. Мне надо подумать, — ответила Изараэль. — Ты ведешь себя не как простой владетель земли, ты думаешь дальше, чем все остальные. Я согласна с твоими мыслями. И мне нужно составить план, который поможет претворить в жизнь твой замысел. Приблизительно я его вижу так: я пробираюсь к этим дикарям и начинаю брать их главных под свой контроль, а они будут управлять остальной массой пищи…
— Нет, это не годится. Мне не нужно, чтобы моими союзниками руководили вампиры. Нужно, чтобы они встали перед проблемой или умереть страшной… и э-э-э… — Антон замялся, подбирая выражения, и не найдя нужных слов, произнес: — В общем, смерти должны быть внезапные и необъяснимые, пугающие. Все дикари очень суеверны, и на этом я хочу сыграть. Как только я пойму, что они готовы к переговорам, я пошлю к ним своего человека, он им объяснит, что, придя сюда, отсюда они уже не уйдут, и с ними случится нечто страшное…
— А если все же уйдут? — спросила Изараэль.
— Уйдут? Куда? Их сгоняют с прежних мест более сильные племена. Их мужчин там просто прикончат, женщин возьмут в племя. А зимовать здесь в горах смерти подобно: у них нет пищи, охоты там тоже нет, голые скалы.
— Понимаю, их надо заставить тебя бояться так же, как своих врагов, и при этом ты дашь им шанс выжить, подчинившись тебе.
— Все верно, примерно так, — улыбнулся Антон.
— Я думаю, это нетрудно сделать. Сэр Антей, ты умнеешь на глазах, — похвалила она его, и Антон сморщился от слов.
— Я что, раньше был придурком?
— Нет, наивным мальчиком, — с улыбкой ответила Изараэль. — Сильным, мужественным, наглым, но наивным юношей. Ты полез в мое гнездо и уничтожил его… Сейчас ты рассуждаешь как муж.
— Э-э-э, потише, Иза, я не твой муж.
— Я в том смысле, что ты возмужал за очень короткое время, сэр Антей. Когда начнем?
— Когда ты будешь готова и соберешь свой отряд.
— У меня не отряд, у меня гнездо. И все мои тут.
— Что, все?
— Только те, кто нужен для твоих дел, сэр Антей.
— Ладно, тогда завтра утром встречаемся у нового моста.
— Хорошо, мы будем там. Ты уже уходишь?
— Да, до встречи. — Антон, чувствуя странную неловкость, которая проявилась рядом с Изараэль, поспешил расстаться.
Изараэль, провожая его, смотрела на него с сострадательным вниманием, в котором читалось некое огорчение, и зависть, и еще что-то, что было скрыто затуманенной поволокой ее темных больших глаз.
— Ты был с женщиной? — спросила она, удерживая лошадь.
— Что-о?..
— Ты был с той, что приходила сюда? Я чувствую ее запах на тебе.
— И что? — стараясь высвободить поводья, спросил Антон.
— Я чувствую к ней ревность, — правдиво ответила Изараэль. — Это странно. Поверь.
— Не могу. Не вздумай ей навредить.
— Что ты, и не думала. Просто позавидовала, — ответила Изараэль и отпустила поводья. Хлопнула недовольно фыркающую лошадь по крупу, и та, высоко задирая зад, быстро, но неуклюже пустилась вскачь. Словно старалась побыстрее избавиться от опасного соседства с пугающим ее существом.
Антон покачнулся, едва не выпал из седла, выругался и вцепился в уздечку.
Изараэль, провожая взглядом скачущего всадника, тихо проговорила:
— Я должна стать для тебя незаменимой, мой любимый.

Антон спешил и понимал, что это может доставить неприятности. Спешка всегда была плохим помощником в делах. Но он слишком долго думал, как быть с пришлым племенем, и откладывал решение на потом. А они усиливали свое присутствие. Действовали медленно и основательно. Словно среди них был кто-то, кто руководил их действиями, и у этого неизвестного была стратегия. Дикари не лезли напролом, как можно было от них ожидать. Они изучали местность, диспозицию — видимо, искали слабое место в его обороне. Еще у него складывалось впечатление, что горцы пришли не грабить, а захватить новые земли. Сердце колотилось в груди, словно предчувствуя надвигающуюся бурю. Он понимал, что его запоздалые действия могут привести к неприятным последствиям, но откладывать решение было уже невозможно. Слишком долго он пытался найти выход, игнорируя тревожные сигналы, которые поступали со всех сторон. Он надеялся, что проблема решится сама собой, как это часто бывало в прошлом, но время шло, а ситуация лишь ухудшалась.
Горы, которые всегда были его крепостью, теперь превратились в арену для напряженного противостояния. Разведчики пришлого племени горцев, словно тени, проникали все глубже, непрестанно пытаясь нащупать слабые места. На востоке хребта их безжалостно ловили и истребляли воины Боудики, чьи стрелы находили свои цели с устрашающей точностью. На западе же они подходили почти к самому острогу, и там их ждали смертельные ловушки и засады, устроенные дружинниками по приказу Ермидана.
Антон видел, как разведчики падали под ударами мечей и стрел, но даже раненые они не сдавались. Их глаза горели холодным огнем презрения к смерти, а лица искажались гримасой решимости. Они шли вперед, несмотря на потери, словно ведомые какой-то невидимой силой. Их настойчивость и упорство поражали, заставляя Антона чувствовать растущее беспокойство. Антон надеялся, что такой жесткий прием заставит горцев отступить, но количество разведгрупп дикарей только увеличивалось, они стали хитрее и сами устраивали засады. Стали пропадать и гибнуть его дружинники. Но, несмотря на все это, он решил рискнуть: слишком силен был соблазн обзавестись еще одним, а может, и не одним горским племенем. Риск был велик, но и выгода в случае успеха была весьма большой.
Когда он наконец добрался до своего замка, его встретил Ермидан — начальник разведки. Лицо Ермидана было мрачным, а в глазах читалась тревога. Он молча протянул Антону свиток с докладом, но Антон ответил кратко:
— Расскажи на словах.
— Мы дошли до места, где в прошлый раз встретили мальчишек из племени Боудики… Там у горцев уже застава. Они нарубили кольев и обложились ими, как стеной. Что дальше, я не знаю. Мы не смогли пройти. В горах снег, а тропы перекрыты горцами. У нас один раненый. Я думаю, они не хотят, чтобы мы знали, что происходит перед перевалом. Как бы, милорд, они все не переправились… Если это так, то нападения нужно ждать со дня на день.
— Я дам команду всю дружину разместить в Медном поселке. Ты, я и Сильтак выйдем к их заставе. Опередим их. С нами будут темные.
Ермидан бросил быстрый взгляд на Антона и отвел глаза.
— Как прикажете, милорд. Что с собой брать?
— Паек на неделю, палатку, огнестрел возьмем на всякий случай, и пока все. Иди готовься, и позови Сильтака.
— Он в казарме, — ответил Ермидан, — сказал, что вы захотите провести дружину в горы, и готовит их.
Антон удовлетворенно кивнул. Когда разведчик ушел, Антон обратился к молчаливо снующей по трапезному залу Франси.
— Франси, что скажешь?
— А что я должна сказать, милорд? Вы сами знаете, что делать. Дикарей за перевал пускать нельзя, они как вода в разлив накроют нас, считайте, что останетесь без деревень. Ох, — вздохнула она и покачала головой.
— Ты считаешь, что я опоздал? — спросил Антон.
— Не знаю, ваша милость, вам виднее. Вы не такой, как остальные, и я часто не знаю, что у вас на уме, но верю, вы что-нибудь придумаете.
Зашел Сильтак, но не один, с ним был старик-горец. Вид у горца был, прямо сказать, весьма импозантный: на плечах волчья шкура, на голове шапка с мордой волка, в руках посох, навершие искусно вырезано в виде орла. Мужественное лицо, испещренное морщинами. Антон отметил — не горец, а киногерой из индейских фильмов.
— Это Карреда, — представил его Сильтак, — его привезла вам в помощь Боудика.
— А сама она где? — с любопытством разглядывая старика, спросил Антон.
— Она сказала, что ей некогда, а Карреда сам может о себе рассказать.
— Ладно, — наклонив голову, произнес Антон. — Проходи, уважаемый Карреда, садись, и расскажи нам о себе. Кто ты и что можешь.
Старик, тяжело ступая и припадая на левую ногу, прошел в трапезную, снял свою волчью шапку и положил на стол перед собой — от нее сильно завоняло псиной, Антон поморщился.
— Франси, пусть служанки примут плащ и шапку нашего гостя.
Франси поджала губы, окинула старика неприязненным взглядом и позвала служанку.
— Сирда, забери верхнюю одежду у гостя и повесь ее за трапезной, а то тут все псиной провоняет.
Старик не стушевался, снял волчий плащ и подал подбежавшей служанке. Та, брезгливо морщась, забрала одежду и выбежала. Старик был в кожаной одежде, как у горцев, на груди висело ожерелье из ракушек, каких полно в горах. Он сел, погладил густую сивую бороду и прищурился.
— Что рассказывать, ваша милость?
— Расскажи о себе, — ответил Антон.
Старик неспешно кинул многозначительный взгляд на Франси, и Антон его понял.
— Франси, налей нам и гостю перед ужином.
Франси, не споря, с неодобрительным взглядом поставила кувшин с настойкой и кружки на стол. Перед Антоном поставила серебряный кубок. Антон его отодвинул и взял глиняную кружку, как у Сильтака и старика.
Старик приподнял правую густую в просединах бровь, затем одним залпом выпил полкружки, занюхал рукавом куртки и широко улыбнулся.
— Благодарствую, ваша милость, за честь и угощение, вы правильно сделали, что позвали меня. Я давно живу, и в племени ни одно решение без меня не принимается. Не буду хвалиться, но есть у меня талант — передавать мудрость.
Антон внимательно слушал.
— С чего же начать? — сам себя спросил старик. — Лучше сначала. Я еще когда был маленьким, то попал в плен к кельтам, те перепродали меня галлам. Уже тогда во мне увидали ум и прозорливость, вот… И те в качестве дара подарили меня имперцам, как раз в лагерь, где бывший амператор со всем своим двором стоял. Так вот, заметил он как-то меня и говорит, а принеси-ка мне воды попить, что-то я жажду испытываю… — Антон удивленно смотрел на старика, а тот и глазом не моргнул, продолжая говорить. — Я принес ему воды, он выпил и говорит: «Более вкусной воды я не пил», — и дал мне золотой империал. Я на него выкупился из рабства и стал прислуживать амператору. То мясо ему пожарю, то воду принесу, а его малолетняя дочь, стало быть, Домиция, как увидела меня, так и влюбилась. Прям как кошка, ходит за мной неотступно. А я уже юношей был статным. Тут амператору шептать стали, мол, беда, ваше величество, сохнет девка…
— Ты бреши да не заговаривайся, — грозно прервала его Франси. — Где ты, старый пень, и где император?
— Так я и говорю, наговор случился, — не стушевался старик. — Схватили меня, значит, его гвардейцы и продали обратно к кельтам, там я встретил нашу Боудику, она была дочерью вождя и тоже в меня влюбилась. Говорит, люблю тебя, жить не могу, давай убежим. И мы бежали. Попали, значит, к соседям нашим, ирладам, там ее у меня забрал будущий вождь, то есть ее муж теперешний. Вот, а она все не может меня забыть. Так я оказался в ее племени.
— Так Боудика что, из кельтов? — удивился Антон.
— А как же, из них самых. Ее и назвали в честь воительницы, что сражалась с амператором. Вот, значит, кто я. — Он маслеными глазами посмотрел на кувшин.
— Ну и горазд ты, дедушка, врать, — уважительно произнес Антон. — Вот знаю, что брешешь, как пес на привязи, а все равно верить хочется.
— А ты и верь, — со всей своей уверенностью ответил старик. — Старый Карреда врать не будет… — И громко рассмеялся, глядя на ошарашенное лицо Антона.
Франси сплюнула и отвернулась. Сильтак вздрогнул, словно выходя из транса, и проворчал:
— Демоны тебя побери, Карреда, я тоже почти поверил. Гладко врешь, как воду льешь, слушать хочется.
— А ты слушай, милок, набирайся мудрости, я тебе как погибели колдунов могу заговор передать…
— Какой заговор? — вскинулся Сильтак и взглядом черных глаз стал прожигать старика. Тот отмахнулся рукой, как от ветра с пылью, и произнес:
— То, охотник, я тебе на ухо скажу, нельзя наговоры вслух при всех рассказывать.
— Не слушай его, Сильтак, — хмурясь, сказала Франси, — брехло он. Есть такие, что имеют дар мозги другим враньем заливать, вот он из таких.
— А мне такой как раз и нужен, — смеясь, ответил Антон. — Карреда, ты в нужном месте и мне нужен.
— А то, — подбоченился горец, — я это сразу понял. Меня завсегда господа важные замечают, дар у меня такой — быть нужным господам. Вот помню…
— Постой, Карреда, — смеясь, остановил словоохотливого старика Антон, — потом расскажешь. Ты мне скажи, не хочешь ли ко мне в замок приехать и жить?
— В замок? — Старик вытер мокрые усы и глянул на кувшин. Сильтак, поняв его взгляд, получил одобрительный кивок от Антона и разлил настойку. — А кем? — поднимая кружку, спросил старик. — Я стар служить за столом, да и гордость мне не позволит…
— Передатчиком мудрости, Карреда, будешь вечерами рассказывать свои мудрости, а мы слушать. Будешь моим советником.
— О, советником это я завсегда, но для мудрости нужна подпитка, озарение, так сказать, и прояснение ума.
— Если ты насчет выпить, то будет, — улыбаясь, ответил Антон.
— Тогда почему не уважить знатного господина? Уважу.
— А ты один или с женой? — спросила едким голосом Франси.
— Один, женщина, могу составить тебе пару.
— Вот еще, — фыркнула Франси, — у меня свой такой же старый пень есть.
— Ты, женщина, наверное, не знаешь, что у пней самые толстые корни и крепкие, как железо. Сама проверить можешь. Приходи ко мне сегодня вечерком…
— Тьфу на тебя, козел старый, — без злобы ответила Франси. — Милорд, ужин подавать?
— Подавай, Франси, зови всех господ.
— А тут только Ксила и Шамина с матерью.
— Их зови, — ответил Антон.
Утром следующего дня Антон, Сильтак, Ермидан и старый горец были у моста, который обнаружил шер Торвал, блуждая по окрестностям. На сканере Антон увидел четыре желтые отметки. Просветитель посчитал их за союзников или нейтралов. И тут же из кустов им наперерез вышла Изараэль. На поводу у нее шел конь. К удивлению Антона, конь вел себя спокойно. Не рвался, не храпел, разбрызгивая пену, как остальные животные, которые чувствовали вампиров.
— Приветствую тебя, сэр Антей, — поздоровалась Изараэль, а Карреда осенил себя знамением и прошептал:
— Мать-земля, отец-небо, оградите меня от беды, от злого взгляда и сохраните мою душу для упокоения.
Изараэль с интересом посмотрела на старика и улыбнулась:
— Первый раз вижу в этом мире ведуна. Как интересно. Сэр Антей, ты не отдашь мне этого человека?
— Не отдам, — решительно и резко ответил Антон. А старик облегченно вздохнул и произнес:
— Гореть тебе, ведьма, в геенне огненной, но и там душа твоя не сгорит.
— Я знаю, ведун, — Изараэль перестала улыбаться. Перевела взгляд на Антона и спросила: — Какой план, мой господин?
— Посовещаться надо, отойдем.
— Как прикажете, мой господин.
Она отошла в сторону. Антон последовал за ней и дал знак спутникам ждать его.
— Ты зачем называешь меня «мой господин»? — спросил Антон, которого обращение королевы-матери удивило.
— А разве это не так? — смотря на парня лукавым, но прямым взглядом, спросила Изараэль.
— Я думаю, что ты что-то задумала, — ответил Антон. — И мне это не нравится.
— Почему такая секретность? — делая невинный вид, спросила королева-мать.
— Не все должны знать то, что мы обсудим, и о том, кто ты.
— Разумно, — кивнула Изараэль. Она окинула Антона долгим взглядом и улыбнулась. — Говори, что ты хочешь от меня, все исполню, мой господин, — сверкнула она глазами. Антон оробел, но собрался с духом.
— Ты все же что-то надумала, — пробормотал он, но, не получив тревожного сигнала от Просветителя, продолжил: — Хотя это неважно, слушай меня внимательно… Значит, расклад сил такой. Племена горцев, теснимые кельтами, пришли на мои земли. Вернее, стоят в горах на границе моих земель. Сколько их, я не знаю, но они ведут себя странно, не как дикари, а как войско, которое знает, что делает. Они посылают разведчиков, построили укрепления уже на моих землях. И я не знаю, что происходит в их лагере, даже не знаю, где он. Но понимаю, что они готовятся основательно.
— Так что я должна сделать?
— Ты, как я и говорил, должна наслать на них страх такой, чтобы они дрожали, а потом я отправлю им ведуна, он врун каких поискать, но когда его слушаешь, хочется ему верить. Он там такие небылицы наплетет, что дикари должны будут принять мои условия.
— А если не примут?
— Тогда ты убьешь тех, кто будет противиться моим планам, и сделаешь это таким образом, чтобы внушить остальным суеверным дикарям ужас.
— Так. Дай мне пару минут подумать, — ответила Изараэль. Потом опустила глаза на носки своих сапог и задумчиво замолчала. Ее лицо осталось бесстрастным, но когда она подняла голову, то заговорила уверенно и спокойно: — Это, конечно, не план, а желание, но оно осуществимо… только давай договоримся — я выбираю методы, какими буду пугать дикарей.
— Согласен, — ответил Антон. — Ты готова?
— Да, мой господин.
— Тогда выдвигаемся. Для начала нужно захватить укрепление на моих землях.
— Это несложно, веди нас. Мои трэллы пойдут в стороне, не хочу, чтобы их видели.
— Мне все равно, — отмахнулся Антон. — Пошли.
Уже через час пути из кустов вышли двое крепких мужчин в шкурах. Они несли на плечах двух горцев и, подойдя, бросили их к ногам коня, на котором сидела Изараэль. Без слов они снова скрылись в зарослях кустов.
Изараэль приказала дикарям встать. Оба пленника быстро поднялись и преданно посмотрели на королеву-мать.
— Сколько воинов в укреплении? — спросила Изараэль.
— Две дюжины, госпожа.
— Кто ваш вождь, который привел вас сюда?..
А дальше Антон услышал занимательную историю. Их вождем и главой союза трех племен стал беглец из Имперской армии. Он служил там офицером, командовал центурией. Вождь был из ирладов, сын вождя. Предусмотрительный отец с детства определил его жить среди имперцев. Там он получил образование и, узнав, что его отец умер, бежал и заявил права на место вождя. В поединке убил соперника, посулами и угрозами захватил власть. Он еще подчинил себе небольшое племя, которое потерпело поражение в борьбе за место под солнцем. И понимая, что сил сопротивляться кельтам нет, и их все равно по весне сгонят с их мест, повел племена на юго-запад. По дороге он договорился еще с одним племенем. Их вождь при странных обстоятельствах неожиданно погиб при переходе. Он упал в пропасть на совместной охоте вождей. И молодой вождь тут же силой подчинил племя, оставшееся без вождя, и уже безраздельно управлял племенами. Вождя звали на имперский манер Лимерий.
Он заранее стал сооружать базы по пути отхода, все делал не спеша и последовательно, учил горцев сражаться строем на имперский манер, он даже с помощью мастеров соорудил баллисты.
— Почему не нападаете на мои владения? Чего ждете? — спросил их Антон. Пленные горцы не удостоили его взглядом.
— Отвечайте, — приказала Изараэль.
— Ждем подхода воинов еще одного племени, тогда нас будет больше двух сотен. Нападать будем по трем путям: на Медный поселок, на предателей, что живут под рукой рыцаря Антея Алуринского, и на сам замок. Мы знаем, сколько воинов у рыцаря. Наш вождь хочет захватить эти владения и объявить себя королем. Он посылал послов к предателям, но их прогнали.
«Мне Боудика не говорила, что к ним приходили послы от горцев», — подумал Антон и спросил:
— Где сейчас племена?
— За перевалом, у подножья, в ореховой роще.
«Это уже моя земля», — мрачно подумал он. Двести воинов — это очень много, и Лимерий решил действовать наверняка. Не нападать толпой и нести при этом потери, а дождаться подкреплений и атаковать сразу с трех направлений, заставив его разделить войска или без боя сдать горы и запереться в замке, но и замок не выстоит за деревянным забором. Газан воевать против него не пойдет. Признает его вассалом, а вождь будет жить в безопасности и считать себя королем. Хитрец, нечего сказать… «Беда, — подумал Антон и постарался успокоиться. — Просветитель, у тебя есть план защиты земель?»
«Носитель уже проявил умения, действуй по предложенному плану».
«Спасибо, ты очень мудр, мой наставник».
Просветитель не ответил. Он все чаще замыкался и не проявлял себя явно, хотя раньше даже вел пространные разговоры. У Антона складывалось впечатление, что Просветителю не нравятся решения, принимаемые им. «Ну и пусть», — отмахнулся Антон.
— Иза, это уже обращенные? — спросил он и получил в ответ утвердительный кивок. — До укрепления примерно триста локтей в горы, это, видимо, был секрет горцев. Иди и захвати укрепление. Мы тут подождем.
Иза молча пришпорила коня, и за ней следом побежали горцы.
— Чума их забери, эта ведьма околдовала горцев, — произнес Карреда. — Она ворует души у людей…
— Не бойся, Карреда, это моя ведьма, и она служит мне, тебе ничего не грозит.
— Этой твари верить нельзя, — не уступая, произнес старик.
— Я это учту, но она связана договором.
— О-о-о, для них договор священен, тогда, может быть, еще поживем.
— Что-то ты больно мрачно хлопочешь о жизни, Карреда, — усмехнулся Антон. — Мы будем действовать асимметрично. Против грубой силы поставим темное колдовство, а если темное колдовство служит нам, а не нашим врагам, значит, оно не совсем темное.
Старик, слушая витиеватую речь лорда, свел глаза к переносице.
— Мудрено глаголешь, милорд, но я понял. Наши темные — это хорошие темные.
— Вот именно, — кивнул Антон. Сильтак и Ермидан с интересом слушали их разговор, но молчали.
Долго ждать Изу не пришлось, уже через полчаса прибежал знакомый пленник-горец и позвал всю команду Антона ехать дальше. Антон подъехал к укреплению и неприятно удивился. Перед ним было почти инженерное сооружение — частокол, ворота, за ними засека, чтобы не могли прорваться конные всадники, над частоколом площадки для лучников, у скального козырька навес и пара шалашей. Посередине укрепления стояли пленные горцы и тупо смотрели себе под ноги.
— Жди нас тут, мой господин, — произнесла Изараэль, — я отправляюсь к горцам.
— Постой, — остановил ее Антон. — Я тебе говорил, чтобы ты не собирала из них себе гнездо…
— Мой господин, ты дал мне право самой определять, как напугать дикарей. Что-то не так?
— Да, не так. Ты думаешь, я не понимаю, что ты одна можешь навести на эту орду такой страх, что они обделаются…
— Ты неправ, мой господин, я не всесильная, — невозмутимо ответила Изараэль. — Я исполню твой приказ. Если ты не хочешь, я не буду…
— Не делай из меня дурака, Иза, я тоже мог бы сказать, что колдун сильнее меня, и он бы тебя забрал. Ты со мной не шути. — Он сжал в руках свой молот и люто посмотрел на Изараэль.
Королева-мать неожиданно для себя оробела. Она подняла руки и успокаивающе произнесла:
— Прости, мой господин, вышло недоразумение. Я не буду больше обращать горцев, но этих слуг оставь мне.
— Я подумаю, — сурово ответил Антон. — Иди и делай свою часть работы. — Он окинул ее неприязненным взглядом. Королева-мать склонила голову, пряча пламя гнева в глазах, и отошла.
— За мной, — крикнула она и повела свой разросшийся отряд в гору. Антон посмотрел им вслед и слез с коня.
— Сильтак, Ермидан, располагаемся, дежурим каждые три часа по одному. Первым дежурю я, Ермидан готовит обед, Сильтак и ты, Карреда, отдыхайте.

В стане ирладов пылали костры, жарилась дичь. Женщины готовили еду, дети собирали хворост, мужчины тренировались.
Новый вождь был суров и требователен в обучении воинов. Нерадивых строго наказывал. Он собрал отряд из молодых бойцов и установил новые правила. Охранники следили за порядком, пресекая попытки бунта. Тех, кто сопротивлялся, наказывали показательно. В племени поселился страх. Приближенные вождя выбирали лучших девушек и добычу. На охоту они не ходили, следили за остальными. После казни недовольных в племени воцарилось молчание.
Вождь объявил, что они покидают родные земли. Он вел их в места, где не было кельтов, обещая богатую и безопасную жизнь. Лимерий тщательно готовился к походу. Он создавал тайные склады продовольствия, договаривался с соседними племенами, которых тоже теснили. В горы на север уходить не хотелось, там ледяные пустоши.
Дожди сменились морозами, и кельты покинули Каменные долины. Дорога на юг открылась, и вождь повел два племени в земли, куда раньше их предки совершали набеги. Лимерий был умен и амбициозен. Он мечтал о независимости и не боялся отобрать земли у аристократа из королевства Кемерстат, которому оставалось недолго быть независимым. Легионы Домиции готовились ко вторжению. Она стремилась укрепить свой западный фланг и не допустить туда войска брата. В королевстве царили разногласия: Домиция покровительствовала культу Рассвета, а ее брат — культу Заката. Императрица хотела ослабить позиции брата, лишив его поддержки дружин лордов.
Лимерий понимал: сейчас самое время, чтобы обрести новые земли и положение. Он смог уговорить еще одно племя перейти перевал и присоединиться к нему. Он расписывал богатства тех земель и смог увлечь старейшин племени. С этим пополнением его силы значительно возросли. Он сидел в походном шатре и разбирал донесения разведчиков. Местный лорд был деятельным человеком, не чужд военной смекалки. Его воины из крестьян хорошо вооружены и обучены. Под пытками они рассказали, сколько у владетеля войск, союзников и в чем его сила, а сила лорда была в конной дружине, которая, правда, ничего не могла сделать в горах.
Лимерий не спешил, у него не было права на ошибку, он ждал подкреплений, чтоб начать военные действия. Он не хотел партизанской войны, в которой он будет нести потери, он хотел одним мощным ударом сокрушить лорда.
К вечеру пришли странные известия, не вернулась половина разведчиков. Его воины, не начав сражаться, уже несли потери, но он все равно непрестанно отправлял разведчиков, чтобы найти обход и напасть с неожиданной стороны. Но в горах мало путей, по которым можно пройти, основные тропы перекрыли секреты воинов лорда и преданных ему горцев.
«Их я казню, как предателей. Кроме женщин», — решил Лимерий и, потушив свечу, лег спать.
Ночью его разбудил шум и крики в лагере. Кричали воины, стояла неразбериха. Он выскочил из шатра, и рядом тут же встали его телохранители.
— Что случилось? — спросил встревоженный вождь.
— Нападение, вождь, но не знаем, кто они. Пришли незаметно, захватили часовых.
Постепенно шум стихал, воины вооружились и собрались в отряды, до утра никто не спал. Наутро обнаружили часовых, они превратились в мумии, а враг как пришел незаметно, так незаметно и ушел.
— Пошлите отряды воинов, поищите этих тварей, — приказал Лимерий. — Пусть далеко не отходят, но хорошо поищут следы.
Но отправленные на разведку отряды вернулись сразу же, и командиры сообщили, что укрепление захвачено врагами, пути к нему опасны, невидимые твари нападают и воруют воинов, их потом находят иссушенными мумиями. И два их же воина напали на своих, бились яростно, их не брали копья и топоры, и, понеся потери, им пришлось отступить.
Встревоженный вождь собрал совет.
— Мы пришли сюда не для того, чтобы бесславно погибнуть, — начал он. Вокруг него сидели старейшины племен. — Мы несем потери. Ясно, что тут появились темные колдуны. Что могут сделать шаманы?
Среди старейшин сидел и шаман племени.
— Мы можем спросить духов, как быть, но это колдовство, великий вождь, мне неведомо.
— Тогда зачем вы нужны, бездельники? — в ярости воскликнул Лимерий. — Вам бы только говорить умные речи да жрать за счет племени. — Немного успокоившись, он спросил: — Какие будут предложения?
— Не пора ли, вождь, нам выступить? — спросил старейшина его племени. — Наши воины уже послезавтра будут тут, пригонят скот.
— Я не против, — хмуро ответил Лимерий. — Сил напасть с трех сторон нам хватит, но сейчас нужно обезопасить себя от темных колдунов. Усильте охрану стойбища. Пусть охранение состоит из десятков, поставьте его в отдалении от стана на расстоянии ста локтей, и надо вернуть укрепление. Надо послать туда полсотни воинов.
— Скорее всего, вождь, — ответил один из старейшин, — там большие силы. Иначе сюда не пришли бы колдуны. Полсотни воинов ничего не решат.
В шатер заглянул воин, что охранял вход.
— Вождь, пришел один из разведчиков, он говорит, что у него есть что сказать тебе.
— Пусть войдет, — приказал Лимерий. Вошел молодой воин с пустыми глазами, он встал прямо и произнес:
— Я принес предложение от лорда Антея Алуринского, он предлагает вождям трех племен покровительство и земли в горах, вожди станут лордами и рыцарями.
— Кто тебя послал? — цедя сквозь зубы, проговорил вождь.
— Меня послала госпожа, что служит лорду. Если вы не согласитесь, то все тут умрут, я все сказал.
— Схватите этого дурня, — приказал Лимерий.
Два телохранителя набросились на воина, но он силой раскидал их и, зарычав, бросился на Лимерия. Тот выхватил меч и стал рубить воина по рукам, воин не обращал внимания и рвался к вождю, на него со спины насели телохранители, и скоро изрубленного и окровавленного вынесли из шатра. Даже когда его выволокли за ноги, как окровавленный кусок мяса, глаза воина горели неугасимым огнем ненависти.
— Вождь, — начал говорить шаман, — может, вправду стоит принять предложение лорда? Зачем нам война, дадут земли, у нас будет покровительство.
— Ты дурень, шаман, — резко ответил Лимерий, — нам свобода важнее покровительства, мы сами себе хозяева.
Шаман опустил голову и замолчал.

Глава 13
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Погода была ясной, день выдался светлым, солнечным. Снежное покрывало искрилось под яркими лучами солнца, словно миллионы крошечных бриллиантов были рассыпаны по земле. Морозный воздух был таким чистым и свежим, что хотелось дышать полной грудью. Антон даже вспотел под своим полушубком, несмотря на холод, поэтому расстегнул ворот, чтобы немного облегчить дыхание.
Вокруг царила величественная и немного суровая красота зимней природы. Деревья стояли в снежных шапках, а сугробы дыбились, сверкали бесконечным покрывалом под солнечными лучами. Антон, несмотря на то что был занят своими мыслями, стоял, наслаждаясь моментом, чувствуя единение с природой.
Под полушубком был надет бронежилет, молот у ног Антона. Они стали привычными для него элементами снаряжения. Антон чувствовал себя комфортно в привычной одежде, ощущая себя частью этого зимнего пейзажа. Ему было удобно, не то что в сверкающей кольчуге и латах из алуринского ясеня, которые были скорее атрибутами сурового мира и не совсем подходили для этого похода.
Антон поднялся на площадку для лучников и сел, для этого он притащил снизу толстое полено. Он смотрел вдаль на узкую, истоптанную сотнями ног дорожку и небольшой подъем вверх по склону, дальше рос редкий кустарник, почти вырубленный. Просека вырубленных для построения укрепления деревьев, сваленные в кучу ветви. Еще дальше видимость терялась, так как склон поднимался, и он мог видеть только верхушку подъема, за которым начинался спуск в долину перед перевалом.
«Надо было тут ставить острог», — подумал Антон. Место удобное для разведки и для обороны, подход только с одной стороны. Обойти это место можно было только по крутому спуску, где однажды Антон помогал залезать своим воинам. Но без веревок там делать нечего.
Он скучал, пробовал завязать разговор с Просветителем, спросив его, верит ли он вампирше. Тот ответил, что носитель должен сам разбираться в этих вопросах. И Антон понял, что, видимо, способность просчитывать чужие замыслы у него есть, раз Просветитель не помогает ему напрямую.
Тогда Антон стал размышлять самостоятельно. Он мысленно крутился вокруг Изы и так, и эдак, но не мог нащупать точку опоры, чтобы понять ее действия и замысел. Она вроде бы делала то, что он приказал, но делала по-своему и забирала у него ценных воинов, превращая их в своих слуг. Антон не хотел, чтобы на его землях разросся отряд вампиров. Им надо питаться кровью, и тогда жители его владений станут кормом. А сумеет ли он усмирить набравшую силу королеву-мать, он не знал. Не придется ли ему гоняться за ними и терять время?
Почему она так поступает?.. На этот вопрос ответа не было, и Антон понял, что нужно набрать факты, посмотреть, что будет дальше, и тогда уже делать выводы.
«Факты, — решил он. — Мне не хватает фактов, только догадки и подозрения». Но подозрения могут быть свойством сильного недоверия и неприязни, которые живут в нем по отношению к вампирам и вообще к темным. Он им просто не верил и мог подозревать там, где ничего не было. «Поживем — увидим», — успокаивал он себя, но все равно не мог обрести покой. Мрачные предчувствия росли в нем, как тесто поднимаемся на дрожжах. Вскоре он понял, что это его напрягает, и спустился к костру, у которого сидели Карреда и Сильтак. Они смотрели, как Ермидан варит кашу на сале в небольшом котле.
Антон присел рядом и, помолчав, начал разговор:
— Мне что-то неспокойно на душе. Карреда, ты ведун, может, что подскажешь?
Старик вытер рукой бороду, на которой повисли капли от таяния налипших льдинок, и задумался. Сильтак глянул на Антона и, подумав, стал осторожно говорить:
— Милорд, я тоже не доверяю темной и думаю, что она может нас подставить.
— Но зачем ей это? — недоверчиво спросил Антон.
— Кто знает этих темных. Они вечно ведут свои игры, умеют притворяться, но стараются добиться своих целей. Вы знаете, какая цель у этой ведьмы?
Антон задумался.
— Ну, примерно представляю, — осторожно ответил он. — Она хочет обрести силу, убить колдуна Шузмарала, что преследует ее, и вернуться домой. Но еще она хочет, чтобы я взял ее в жены, — неохотно признался Антон.
— Это она вам сама сказала? — Старик поднял голову и удивленно посмотрел на Антона.
— Сама, — кивнул Антон.
— Тогда ей надо стать вам незаменимой, милорд. Исходите из этого.
— И что я должен понять? — спросил Антон. — Что значит исходить из этого?
— Подумайте, милорд, что она может сделать, чтобы стать для вас незаменимой. Например, решать ваши проблемы, убивать ваших врагов…
— Но это не даст ей шанса сделать меня своим мужем и забрать отсюда.
— А она вроде не спешит, милорд, этой ведьме годы не страшны, она может жить вечно, пока ее не убьют, а вот вы…
— А что я? Я смертный, — ответил Антон.
— Да, смертный, и ей почему-то нужен смертный. Для чего?
Антон задумался.
— Она как-то проговорилась, — неуверенно начал он, — что я могу убивать ее врагов.
— Значит, ей вы нужны, чтобы обрести силу и влияние. Она откуда?
— Не знаю, Карреда, она пришла из другого мира.
— Вот как! Я чувствую, не наша она, и теперь ясно одно: вы ей нужны там. Здесь она хочет, чтобы вы привыкли к ней, и хочет помогать вам. Но не думайте, что это будет безопасно. Уверен, что эта ведьма сама притащит вам опасность, а потом сделает вид, что вас спасла.
— Даже так? — подумав, ответил Антон. — А что она может сделать? Натравить на меня своих вампиров?.. Нет, не думаю.
— А вы пробовали думать как она? — спросил Сильтак.
— Как это? — не понял его Антон.
— Вы какое поручили ей дело?
— Напугать дикарей, чтоб они так испугались, что сами попросили бы покровительства.
— А Карреда вам зачем?
— Он непревзойденный мастер врать, пойдет и скажет им, что они не смогут спастись, если не примут мое покровительство.
— Так просто? — усмехнулся Сильтак.
— А что мудрить? Простые решения самые верные, в них мало ошибок.
— Ага, если само решение не ошибка, — улыбнулся Сильтак. — А что может эта ведьма?
— Она может… — начал Антон и задумался. — Наслать страх, убить тайно и выпить кровь. Ее не возьмешь простым оружием. Она неуязвима.
— А зачем ей тогда слуги из этих горцев?
— Вот и я понять не могу. Не армию же она собирает?
— Может, и армию, — вздохнул Карреда. — Говорите, пойти наврать?
— Ну да…
— Правда сильнее вранья, милорд, вы добрый, честный и достойный покровитель, может, про это и говорить?
— Не знаю, — хмуро ответил Антон. — На душе как-то тревожно. Мы тут сидим, а горцы, может, уже штурмуют острог и замок.
— Ну, это вряд ли, — серьезным тоном произнес Сильтак. — Для этого им нужно пройти мимо нас. Думаю, у нее другой замысел, под угрозой вы сами. Ну и мы с вами… Даже, вернее, только мы. Если она хочет быть незаменимой, то ей надо оставить вас одного, без помощников. А пока у вас есть мы и можем помогать решать вопросы, то она не сможет быть незаменимой.
— Я запретил ей вредить моим слугам и всем, кто со мной, — ответил Антон.
— А она может этого сама не делать, а просто допустить, чтобы с нами произошло что-то вроде случайной смерти. Подстроить события таким образом. И уйти в сторону, не спасая. Потом придет и спасет вас. Скажет, что была далеко и долго было до вас добираться.
Антона пробрала дрожь.
«Точно, — пришло к нему озарение. — Я понял, она хочет нас подставить. Здесь надо ждать нападения дикарей». Он замер, но тут же, скинув охватившее его оцепенение, встал и выпрямился.
— Вставайте, — решительно произнес он.
— Зачем? — недоуменно спросил Карреда.
— Пойдем к дикарям в гости. Они же не убивают гостей.
— Нет, если те сами не нападают, — ответил Карреда. — Это бесчестие.
— Вот мы и наведаемся к ним в гости.
— Ох, милорд, — вздохнул Сильтак, — ну и мастер вы принимать простые решения. — Он неохотно встал.
— А у тебя, Сильтак, есть другое предложение?
— Нет, милорд, я вам доверяю. Все пойдем?
— Да, иначе кого-то недосчитаемся. Ермидан, бросай варить кашу, в гостях пожрем, — грубовато пошутил Антон.
Ермидан убрал с огня котелок, прощаясь, с тоской посмотрел на варево и пошел к лошадям под навесом.

— Вождь! — К молодому вождю Лимерию подбежал телохранитель: — К нам пришел в гости лорд этих мест, рыцарь Антей Алуринский.
— Кто?.. — не понял его вождь.
— Тот самый лорд, на которого мы хотим напасть.
— Что он сделал? — пытаясь уяснить для себя суть, переспросил дикарь, одетый в доспех имперца.
— Сказал, что пришел в гости.
— Он пришел один?
— Нет, с ним еще трое: два старика и молодой мужчина.
— Он что, пришел, сказав, что он гость?
— Да, вождь…
Лимерий тупо уставился на телохранителя.
— И что, его по дороге никто не задержал?
— Пытались, — смутился воин, — но он раскидал их как поленья, хотя никого не убил.
— Так убейте его сейчас, — воскликнул раздраженный вождь. — Он сам напросился. Не надо будет воевать. Так мы без боя захватим эти земли. Вот же дурень, я знал, что эти лорды тупы как ослы.
— Нельзя, вождь, — потупился воин, — все слышали, что он пришел как гость. Никто не поднимет на него меч или топор.
— Что за чушь, убей его и всех с ним. Я приказываю.
— Боюсь, вождь, что это невозможно…
Вождь прожигал глазами воина, и тот отступил:
— Прости, вождь, но наши обычаи священны. Если другие узнают, как мы поступили с гостем, то нас проклянут, люди уйдут от нас, вождь.
— Я сам убью этого дурака, — раздраженно воскликнул Лимерий, — пошли, показывай, где он.
— Он сидит у костра и разговаривает с народом.
— Дурни, — остывая, выругался вождь и широкими шагами направился к границам стойбища.
Он шел мимо костров и видел, как к границам потихоньку тянется народ и там образуется толпа. Раздраженный вождь растолкал толпу и остановился над сидящим в простом полушубке крепким парнем.
— Ты кто? — в упор глядя на него, спросил Лимерий.
— А ты кто, воин? — спросил парень и беззаботно улыбнулся.
— Я вождь Лимерий. Это мой народ. А что ты тут делаешь?
— Как видишь, вождь, разговариваю, я пришел как гость. Меня зовут рыцарь Антей Алуринский, вы на моих землях. — Антон поднялся, он был выше широкоплечего, но невысокого Лимерия и смотрел сверху вниз. — Я хотел узнать, в чем ваша нужда и какая помощь нужна.
— Почему ты решил, что нам нужна помощь? — сверля взглядом соперника, спросил Лимерий.
— Потому что вы покинули свои места обитания. Я уже приютил одно племя из народа ирладов и знаю, что вас сгоняют с мест кельты…
— Нас никто не сгонял, мы пришли занять эти места и возьмем их себе.
— Вождь Лимерий, тут много места, где ваши племена могут разместиться, и мы не будем толкаться. У меня много земель, я могу их вам выделить. Взамен вы только признайте меня покровителем, будете платить небольшой выход за пользование землями, ваши молодые парни будут служить в моей дружине. Всем будет хорошо, кельты не посмеют сюда прийти. А если придут, то они тут и погибнут. Здесь дичь, реки, рыба, лес. В горах небольшие долины, где можно распахать земли…
— Мы свободные люди и никогда не станем холопами.
— А кто говорит о холопах, вождь? У меня рабов нет. Но надо соблюдать правила: в племени вождь, на землях лорд, так принято везде. Мы будем союзниками, в этом нет ничего плохого и постыдного. Живите как хотите, по своим законам, только не грабьте и не убивайте моих подданных. Я не приму вас под свою руку, чтобы вы стали моими вассалами, мне достаточно того, что вы признаете мое покровительство…
— Этого не случится никогда, лорд Антей, уходи и готовься к битве.
Антон улыбнулся и ответил:
— Вождь, ты молод, умен, но никогда не говори никогда. Ты не знаешь, что будет завтра. Говоришь о битве, а можешь завтра не проснуться. Если вы захотите силой отнять у меня то, чем я владею, то вы все сложите тут свои головы: воины, старики, женщины и дети… И мне нет нужды оставлять рядом с собой врагов. Все ваши мечты о новом спокойном месте, где вы жили бы беззаботно, умрут с вами. Вы не захватите ни одного моего поселка и будете умирать каждый день, не зная, к кому и когда придет смерть. Вы уже потеряли пять десятков воинов, и всё топчетесь на месте. Воины, которые гонят скот к вам, не придут, мои колдуны умертвят их, и в этом виноват будешь ты, вождь Лимерий. Чтобы захватить эти земли, тебе нужно захватить укрепление, которое ты построил на моих землях, иначе ты не пройдешь дальше, а вы даже добраться до укрепления не сможете. Пусть кто-то сходит и поглядит на высохшие тела разведчиков, что устилают дорогу. Кто ко мне с мечом придет, тот от меча и погибнет. Ты хочешь войны, ты ее получишь, но погубишь свой народ, который тебе доверился. Сколько еще смертей ты готов пережить, чтобы понять, что ты слаб и не можешь совершить то, за чем пришел?
Лимерий горел ненавистью.
— Ты гость, я не могу тебя убить, но помни, как только ты уйдешь, ты приговорен, — зло проговорил вождь.
— А зачем откладывать? — ответил Антон. — Давай решим здесь и сейчас один на один. Если ты победишь, все мое достанется тебе. Если я одержу победу, то твое племя признает меня вождем.
Лимерий замялся, предложение соперника не входило в его планы. Он стал оглядываться, а от него стали отходить люди, и даже его отряд телохранителей сторонился. Он понял, что сам загнал себя в ловушку. Горцы не прощают слабость.
Он прищурился.
— Только сражаться мы будем до смерти, лорд.
— Хорошо, до смерти, значит, до смерти, — согласился Антон. — Вы все слышали, люди. Если я погибну, все мое ваше. Если я одержу победу, то вы мои, а я ваш вождь. Есть те, кто не согласен с таким решением?
— Ну, я не согласен, — вышел вперед высокий могучий воин. Он на голову был выше Антона. Настоящий великан.
— Хорошо, после боя с вашим вождем мы сразимся с тобой. Все слышали?
Раздался одобрительный гул. Антон понял, что, предложив поединок, он попал в яблочко. Пойти под руку чужаку горцы не хотели, но принять чужака вождем — это было вполне в их правилах. Но только если тот покажет свою силу и сможет защитить свои права на власть. Антон снял полушубок, под курткой не видно было бронежилета, скинул варежки и ухватил свой молот.
— Сражайся чем хочешь, Лимерий, — спокойно сообщил вождю Антон, — я по привычке буду с молотом.
Лимерий переглянулся с одним из воинов и прикрыл глаза. Антон это заметил, и сканер выделил его красной меткой.
Лимерий резко, со злобой в голосе, приказал одному из молодых воинов, что отирался рядом:
— Принеси копье и щит.
Тот скрылся за толпой. Антон положил руки на рукоять молота и, уперев его в снег, стоял как изваяние. Лимерий оценивал Антона как бойца, но чем больше он смотрел на него, тем сильнее искривляла его рот усмешка. Антон понял: этот вождь не видел в нем обученного воина. Он считал, что Антон полагается на силу удара, и в этом он был прав. Сам же Лимерий, видимо, отлично, как все имперцы, владел коротким копьем и был очень подвижен.
Вскоре, расталкивая толпу, прибежал воин, посланный за оружием. Он нес имперский овальный щит и копье с длинным листообразным наконечником. Лимерий взял щит и копье и встал посередине круга, образовавшегося из толпы. Двое старейшин встали: один рядом с Антоном, другой рядом с вождем.
— Условия поединка! — закричали оба одновременно: — Поединок на смерть, победитель получает все, что есть у побежденного.
— Нет, нет, — не согласился Антон. — Если проиграю я, то вы получите мои земли и богатства. Если проиграет ваш вождь, то я стану вашим вождем. Мне долги и наложницы чужого мужчины не нужны.
— Пусть будет так, — проговорил один из старейшин. — Начинайте.
Лимерий помахал копьем, подвигал щитом и встал в стойку. Он был в доспехе, и щит прикрывал его тело. Он, словно ящерица, ловко стал обходить Антона по кругу. Тот просто поднял молот и держал его в руках. Лимерий отвел взгляд в сторону и, словно не обращая внимания на противника, продолжал обходить его. Затем стремительно и, как ему казалось, неожиданно атаковал бездоспешного Антона. Копье смертельным жалом метнулось в лицо Антона, но тот подставил болванку молота, отбил выпад и толкнул им в щит Лимерия.
Вождь отлетел, как пушинка, и приземлился на снег задом. Копье было сломлено. Он смотрел ошарашенным взглядом, в котором Антон прочитал испуг. Не отводя взгляда, медленно вытащил меч и встал на ноги. Антон не атаковал его, но стоял, положив молот на плечо. Теперь Лимерию было трудно добраться до противника. Он оценивающе оглядывал противника и снова пошел вокруг него. Сделал ложный выпад, но Антон не шелохнулся. Лимерий прыгнул влево и попытался атаковать незащищенный правый бок. Он рассчитывал, что с этой стороны молотом защищаться неудобно, но Антон не попытался отразить удар. Он снова толкнул Лимерия в щит, и тот улетел, покатился по снегу под ноги столпившимся соплеменникам.
Лимерий с трудом поднялся. Он почувствовал, что его держащая щит рука онемела. Щит треснул, в душе вождя стала зарождаться паника. Против него был боец, который с ним играл, как кошка с мышкой. Лимерий стал искать глазами того, с кем переглядывался ранее. Нашел его напряженный взгляд и кивнул. Он стал приближаться к Антону, прикрывшись щитом, но нападать не спешил.
Лимерий снова уже в который раз стал кружить вокруг Антона, он стал кричать:
— Ну, нападай, герой… Что ты стоишь? Трусишь, да?
Антон не отвечал.
«Опасность, пригнись!» — раздался голос внутри него. Но рефлексы Антона сработали по-другому. Он неожиданно для себя мгновенно просчитал, что тогда может погибнуть Лимерий — и не от его руки, этого допустить было нельзя. Вместо того, чтобы пригнуться, Антон круто развернулся и молотом отбил пущенное в его спину копье. Он успел увидеть удивленные, расширенные глаза воина, что кинул оружие в него, и тут же, снова резко повернувшись, встретил ударом молота прыгнувшего на него оскаленного Лимерия. Он попал по лицу, и оно исчезло. Оторванная стремительным, резким ударом молота голова вождя ошметками разлетелась по истоптанному снегу, а сам Лимерий упал ему под ноги. В живот воину, который бросил в него копье, по рукоять вошел стилет, пущенный Сильтаком.
Сначала установилась тишина, все смотрели на тело вождя без головы, затем раздались громкие крики. Кричали все, и понять что-либо в этой суматохе было трудно. Сильтака стали окружать воины, но Антон, привычно перекрикивая всех, заорал, и, видимо, Просветитель усилил его голос:
— Стоять! Всем молчать! — Среди толпы словно грянул гром, и даже самые решительные втянули головы в плечи. — Стоять! — уже тише скомандовал Антон. — Мой воин сделал все верно, он убил того, кто нарушил правила поединка и атаковал меня в спину. Кто встанет на защиту убитого?
Он оглядел растерянные, а у других испуганные лица, потом перевел взгляд на лежавшего в собственной крови убитого вождя без головы и стал выглядывать великана, что кинул ему вызов. Но тот как-то стал меньше, прятался за спинами других людей.
— Люди! — произнес Антон. — Где тот воин, что кинул мне вызов?
Толпа стала расходиться, и великан оказался один на один с Антоном. Его глаза забегали. Он склонил голову:
— Прости меня… — Помедлил и добавил: — Вождь. Я был опрометчив и неправ.
— Тебя как зовут, воин? Ты принял меня вождем первым, и я тебя прощаю, встань рядом со мной! — приказал Антон, и великан уже смело и решительно встал рядом.
— Меня зовут Белигар, мой вождь.
— Я выполнил условия договора, — громко произнес Антон, потрясая своим молотом над головой. — Я победил. Кто осмелится оспорить мое право быть вождем?
Люди волновались, людское море доносило до него обрывки слов, но вперед вышел один из старейшин:
— Мы не отказываемся от своих слов… вождь, но какие условия у тебя? Как нам жить и где?
— Мои условия простые и вам понравятся. Вы поселитесь там, где укажу, из вас выберу своего заместителя… наместника. Он будет жить с вами и управлять племенем от моего имени. Вот его, Белигара. Кто-нибудь будет возражать против него? Кто скажет, что этот воин недостоин такой чести?
Толпа молчала, видно было, что великана побаивались. Тот же старейшина спросил:
— Ты стал нашим вождем, лорд Антей, а как быть с другими племенами? Тут собрались воины и старейшины трех племен.
— Я знаю, что у одного племени нет вождя. Могу стать его вождем и объединить два племени под своей рукой. Кто против, пусть кинет мне вызов.
Он прекрасно понимал, что после победы над Лимерием таких не будет, но выпускать из рук удачу не хотел. Пока все были разгорячены схваткой и среди воинов царила растерянность, он, как говорится, хотел ковать железо, пока горячо. Вышли три старейшины:
— Мы не против, лорд Антей, признать тебя вождем, но просим не объединять нас, а дать нам отдельные земли.
— Хорошо, я учту ваше пожелание, — не стал спорить Антон, — и выделю вам земли отдельно, а племя, в котором есть вождь, может уйти обратно или стать моим вассалом. Другого предложения уже не будет, сам вождь станет благородным сквайром, баронетом. Где он?
— Он со своими воинами гонит скот, прикажи колдунам не убивать наших воинов и отца, — выступил вперед молодой воин, совсем юноша. — Я Тарим, сын вождя Таримгарда, он придет и примет решение.
— Хорошо, я подожду его здесь. Старейшины двух племен, прошу последовать за мной в вон тот шатер. Он теперь, я так понимаю, мой. — Затем зычно крикнул: — Иза, война закончилась, больше не надо никого убивать и пугать, я знаю, что ты меня слышишь. Это приказ.

Изараэль недовольно скривилась, она все слышала и видела. Сначала она не поняла задумки человека, который оставил укрепление и направился к дикарям. Она сделала все, чтобы они напали на укрепление. Немного напугала, поставила ультиматум, убила разведчиков. Любой нормальный командир уже понял бы, что медлить нельзя и надо атаковать врага, враг был рядом в укреплении на пути к обжитым местам. А молодой вождь не был дураком.
У человека было всего три воина. Даже один воин и два старика. Горцы быстро бы захватили небольшую крепость и убили помощников человека, а она бы его спасла. Таков был ее план, но в чем-то она просчиталась. Человек пришел к дикарям и, к удивлению Изараэль, сказал, что пришел как гость. Сел у костра и стал разговаривать. Спрашивал, откуда они пришли, в чем нуждаются. На него смотрели если не с ненавистью, то и без доброжелательности. К ее удивлению, его не убили, пытались по дороге захватить, но он просто тыкал нападавших молотом, и они разлетались по дороге. Он им сказал, что пришел как гость, и его пропустили к кострам.
Она радовалась, теперь горцы все делают без ее участия, а ей лишь останется дождаться смерти его спутников и помочь человеку, защитить его от разъяренной толпы. Слуги королевы-матери окружили место, где сидел человек. При этом она, как он хотел, навела бы страх и ужас на дикарей. Она могла это сделать и раньше, но это не входило в ее планы. Она хотела создать сильное гнездо, чтобы поменьше зависеть от человека. Тогда она сможет противостоять колдуну без помощи человека. Она сможет действовать без оглядки на него и даже, может быть, сумеет его подчинить… Но ее планы рухнули со смертью молодого вождя горцев, а человек немыслимым для нее образом стал вождем.
«Как ему это удалось? — спрашивала она себя. — Что за дикость?.. Хотя почему дикость? — успокоившись, спросила она себя. — У нас так же приходят к власти, убивая соперника. Человек неглуп, но я ему еще покажу». Она ухмыльнулась: «Захватить власть мало, ее еще надо удержать. Посмотрим, как ты будешь суетиться, когда я и мои слуги начнем убивать твоих горцев, ты приказ свой не отменил». Но и тут он оказался прозорливее и быстрее.
Его приказ: «Иза, война закончилась, больше не надо никого убивать и пугать, я знаю, что ты меня слышишь», — прозвучал как гром среди ясного неба. Он буквально потряс ее. Спутал ей планы. И победа, которая уже была в ее руках, испарилась, как роса под солнцем. Она засопела, но не посмела ослушаться — если она нарушит клятву, то станет слабее, а ее сила перейдет к нему. Хорошо, что он не знал этого закона.
— Придется набраться терпения, — проворчала Изараэль и приказала своим слугам уходить в лес.

В шатре убитого молодого вождя сидели три девушки, их глаза с испугом смотрели на Антона. На походном столе стояли серебряные блюда с яствами: жареное мясо, хлеб, вино и южные сушеные фрукты. Похлебка исходила паром над огнем костра, ее аромат наполнял шатер.
Молодой вождь себе ни в чем не отказывал. Антон оглядел убранство шатра, подбитого войлоком изнутри, и спросил:
— Хотите вернуться к своей родне?
Девушки потупили глаза, а одна, самая смелая, тихо ответила:
— Нас не примут.
— Понимаю, вы жили с вождем. Типа, опозорены…
— Да, — ответила девушка и с надеждой во взгляде посмотрела на Антона.
— Не мечтай, — выставил перед собой руки Антон, — наложниц и долги бывшего вождя я не принял, это слышали все. Но раз вы не можете вернуться к родне, я вас заберу к себе и выдам замуж, дам хорошее приданое. Согласны?
— Согласны, — хором ответили три девушки.
— Тогда меня и моих спутников накормите тем, что есть, а старейшины подождут у шатра.
Старейшины потоптались и выполнили приказ нового вождя.
Антон сел за стол, рядом уселись три его спутника. Ермидан с интересом поглядывал на девушек.
— Ермидан, у тебя есть уже жена-горянка, не смотри с вожделением на девушек.
Воин немного стушевался и, подняв взгляд, смело ответил:
— Я могу содержать еще одну жену.
— Ага, — рассмеялся Антон, — а что скажет твоя жена, не оторвет тебе голову или еще чего?
— Нет. Скажет молодец, ей же будет в два раза меньше работы дома.
— Тогда забирай всех, — рассмеялся Антон, — вообще работать не будет.
Но разведчик сокрушенно покачал головой:
— Не могу, не хватит средств их содержать… да и детей будет много.
— Как знаешь. Кого ты выбрал для себя? — Он отломил лепешку, окунул в жирную похлебку, стал есть.
Ермидан указал на самую смелую:
— Вот ее.
— Пойдешь к моему воину второй женой? — спросил Антон.
— А у него и правда жена-горянка? — стрельнув глазами в Ермидана, спросила та.
— Да, горянка из племени ирладов.
— А дом у него есть?
— Есть, — за Антона ответил Ермидан и подмигнул девушке.
— Пойду, — потупив глаза, ответила девушка, и на нее с завистью посмотрели остальные девушки.
— Карреда, ты же одинок? — неожиданно спросил старика Антон. Тот протянул руку к мясу и тут же ее отдернул.
— Вы это к чему, ваша милость? — опасливо спросил он.
— Вон две голубки одиноко ждут того, кто их приголубит.
— Милорд, я стар, у меня нет дома, и мне бы постарше… вдовушку. — Он рассмеялся, а девушки, со страхом смотревшие на Антона, облегченно вздохнули.
— А что, своих вдов у вас в племени мало?
— Много, — ответил Карреда. — Да все они мне не нравятся: заносчивы больно. Смотрят на Боудику и ей подражают.
— Угу, я тебя понял, мне тоже такие женщины не нравятся, — согласился с ним Антон и посмотрел на девиц. — У вас вдовы постарше есть? — спросил девушек Антон.
— Есть, — ответила тонкая, как тростинка, девушка. — Моя мать.
— Зови ее сюда, — приказал Антон, — свататься будем, — и Карреда побледнел, закашлялся, подавившись куском, а Сильтак громко рассмеялся.
— Карреда, ты не знаешь, наш милорд любит женить своих слуг. Меня вот женил.
— Так, может, возьмешь себе вторую жену, как Ермидан? — спросил Карреда. Теперь поперхнулся Сильтак. Выпучил глаза и уставился на старика.
— А в самом деле, Сильтак? — спросил Антон.
— Не шутите так, милорд, мне хватит одной язвы дома.
— Язвы? — удивился Антон. — Что, так плоха твоя жена?
— Хороша всем, милорд. Да характер имеет непростой. Она была дочерью бея. Привыкла командовать.
— Вот как. — Антон сделал вид, что огорчился. — И ты, Сильтак, под каблуком жены.
— Есть немного, — согласился Сильтак, и они оба громко рассмеялись.
Девушки, слушая мужчин, смотрели на них с большим недоумением.
— Не надо их замуж выдавать, — произнес с набитым ртом Ермидан, — я их братьям сосватаю.
Девушки вновь с интересом посмотрели на Ермидана. В их присутствии происходили немыслимые вещи, это было видно по их оторопелым лицам.
— Чего так? — спросил Антон.
— А вы, милорд, за девок хорошее приданое всегда даете, — ответил Ермидан и снова подмигнул девицам.
— Все продумал, негодник, — усмехнулся Антон.
— А то, — ощерился разведчик, — глупо упускать шанс разбогатеть.
Карреда завозился и спросил:
— Зачем вы, милорд, себя утруждаете? Вам заняться нечем?
— Дел много, Карреда, но ты о чем?
— Я о сватовстве.
— Понимаешь, — задумчиво разглядывая девиц, ответил Антон, — люблю делать добро. Делать людей счастливыми. Девушки, если я выдам вас замуж и дам приданое, вы будете счастливы?
— Да, — хором ответили обе.
В шатер заглянул воин и, откашлявшись, произнес:
— Вождь, там Муана пришла. Пускать?
— А это кто? — уточнил Антон. — И кто ты?
— Я твоя охрана, вождь. Раньше охранял молодого вождя, ты тоже молод, и я остался при тебе.
— Хорошо, принимаю твою службу. Тебя как зовут?
— Кембир, вождь, что значит «кремень».
— Сколько вас, Кембир, ты же не один?
— Десять.
— Поедете со мной.
— Слушаюсь, вождь, — радостно оскалился воин. — Так что делать с Муаной, бывшей наложницей вождя, и ее матерью?
— Пусть проходят.
В шатер вошла симпатичная женщина лет сорока, еще миловидная, стройная, с обветренным лицом. Ее за руку держала та самая девушка, что убежала за матерью.
— Кто из вас Муана? — спросил Антон.
— Я, — ответила девушка. — Это моя мать Муанита.
— Муанита, — Антон лепешкой вытер губы и отложил кусок на блюдо, — тебе выпал хороший день. Вот твой жених, мой советник ведун Карреда. Ты теперь будешь приближенная к вождю. Карреда, познакомься, это твоя невеста Муанита, женщина во всех отношениях достойная.
— Почему вы так решили, ваша милость? — помедлив, спросил старик.
— Потому что она молчит и не спорит. А это главное достоинство в женщине. Правда, Сильтак?
Тот важно кивнул. Муанита подняла глаза, посмотрела на Карреду.
— Я согласна, — тихо произнесла она. — Когда собираться?
— Прямо сейчас. Забираю тебя, твою дочь и ее подружек.
— Не надо забирать моих подружек, — выпалила Муана.
— Почему?
— Они недостойны.
— Чем недостойны эти девушки? — Антон указал на побледневших девушек. Муана оглянулась на них и поморщилась.
— Я не про них, я про подружек.
— Ах вот в чем дело. Я тебя понял. Вы трое и твоя мать сегодня поедете с нами в мой замок. Теперь идите, собирайтесь. Я проведу совещание со старейшинами, нечего женщинам слушать мужские разговоры.
* * *
— Так, значит, вы, милорд, поехали воевать с горцами? — расставляя столовый сервиз из серебра на столе, спросила Франси.
— Ну да, Франси, — развалившись в своем кресле, отвечал Антон.
— И вместо этого стали сватать наложниц убитого вождя за своих слуг?
— Ну, примерно так и было.
— И сосватали этому старому пню вот эту горянку, — Франси косым взглядом резанула по спокойно сидящей за столом Муаните.
— Все верно, — довольно ответил Антон и почувствовал в голосе женщины ревность. — А ты что, ревнуешь Карреду? — удивленно спросил Антон и с интересом посмотрел на Франси. Франси вспыхнула алой зарей, отвела взгляд и, справившись с волнением, произнесла будничным голосом:
— Больно надо. У меня свой пень есть.
— Ну ты, Франси, даешь, — не поверил женщине Антон. — А что, у нас разве разрешается двоемужество?
— Это вы о чем? — вытирая руки о фартук, удивленно спросила Франси.
— Ну, возьмешь, например, Карреду вторым мужем… или у нас так не принято?
— Не принято, — ответила Франси и кинула взгляд на сидящего с безмятежным видом старика-ведуна.
— И хорошо, — согласился Антон.
— Но не возбраняется, если мужчины согласны делить женщину, — помолчав и выждав по времени правильную паузу, ответила Франси и перевела взгляд на горца.
— Вот как, — почесал отросшую бороду Антон, — интересно девки пляшут. И что, ты уже присмотрела себе второго мужа? И как к этому отнесется Флапий?
— Будет только рад, — ответила Франси и пристально уставилась на Карреда. Антон проследил за ее взглядом.
— А ты что скажешь, Карреда? — спросил он старика.
— Я? При чем тут я и второй муж для несравненной Франси?
Теперь уже Муанита волком посмотрела на старика, но промолчала.
— Ну это ясно же как божий день. Видно, что Франси выбрала тебя вторым мужем.
— Меня? Почему меня? Я… Я с ней не сживусь, она злая и упрямая, а вы сами сказали, милорд, что главное достоинство женщины — молчание и послушание.
Франси прищурилась и взглядом удава посмотрела на старика. А Карреда осенил себя знамением.
— Духи неба, храните меня от чужого взгляда и соблазнов демонов. Может, мне и не жениться вовсе, — уже тише с опаской произнес он. Но теперь уже две женщины смотрели на него с желанием задушить.
— Карреда, — смеясь, произнес Антон. Возникшая ситуация его забавляла. — Ты дал обещание Муаните стать ее женихом, так что держи слово, ты мужчина. Но, если хочешь, можешь иметь двух жен: Муаниту и Франси. — Обе женщины, ошарашенные предложением милорда, уставились на него. В их глазах царило такое смятение, что Антон не выдержал и расхохотался. — Да полно вам, я пошутил. Муанита, ты станешь женой этого уважаемого ведуна. Франси… А Франси сама решит, как ей быть. Только где вас поселить?.. Франси, у нас есть свободные помещения?
— Нет, — резко ответила женщина и отвернулась.
— У меня свое жилище в поселке, — быстро ответил Карреда. Он ежился под взглядами женщин и явно чувствовал себя неуютно.
— Знаю я твое жилище, небось в землянку приведешь жену. Это не дело, — недовольно сказал Антон. — Я все же вас сосватал. Франси, как быть, может, у себя молодых поселишь? У тебя там несколько комнат…
— Поселю, — неожиданно ответила Франси, — если Муанита не будет против.
— А ты с ней пообщайся, найдите общий язык…
— Милорд, у нас у каждой свой язык, как и у вас свой.
— Понимаю, Франси, я о взаимопонимании. Я отправлю Карреду на недельку к себе в поселок, а ты пристрой Муаниту к работе в замке и пообщайся с ней.
— Как прикажете, милорд, — ответила Франси. — А кем она будет?
— В каком смысле?
— Она будет командовать?
— Нет, командуешь ты, как всегда, но гнобить Муаниту я не позволяю.
— Поняла. Чего уж непонятного, милорд. Делом бы занялись, а не сватовством.
— Мой долг, Франси, делать людей счастливыми, — улыбаясь, произнес Антон. — Вот ты стала сенешалем замка, а была простой кухаркой. Ты счастлива?
— Почти, милорд, — неохотно ответила Франси.
— Это я понимаю, женщине всегда для счастья чего-то не хватает: зимой — лета, осенью — весны, — пропел Антон. — Скоро будет ужин? Я голоден как стая волков.
— Скоро, милорд. Не видите разве, я на стол накрываю?
— Вижу, но где служанки?
— Я их отослала, чтобы было меньше ушей, милорд. Вы лучше скажите, где вы будете жить?
— Как где? В замке. Или меня уже выгнали из дома?
— Нет, милорд, вы тут хозяин, но вы как дитя малое, оставили племя без присмотра, а люди, милорд, без присмотра становятся необузданными. Это как хозяйство оставить на чужого человека и не контролировать его.
— Так я оставил там наместника, — ответил Антон.
— Вы поставили наместником человека из племени, а все, кто у власти, если за ними не доглядывать, начинают подгребать все к себе. Вы думаете, что наместник другой? Он начнет притеснять племя, забирать себе власть и скажет, что это вы так решили, а он, мол, хороший, и будут у вас большие неприятности. Люди отвернутся от вас, а то и захотят уйти. Вы вон у горянки Муаниты спросите. Она, вижу, жизнь пожила, многое видела.
Антон посмотрел на молчаливо сидящую женщину.
— Муанита, я сделал тебя счастливой, а ты мне расскажи, какие могут быть проблемы в племени.
Женщина глубоко вздохнула.
— Белигар — воин сильный, он хотел стать вождем вместо погибшего отца Лимерия, но уступил. За Лимерием пошли молодые воины, и Белигар отдал ему власть. Сейчас он будет подбирать власть себе, заменив вас, вождь Антей.
— И что мне надо сделать, чтобы племя жило мирно? — вслух спросил Антон. — Убить Белигара?
— Это бы решило проблему, — совершенно спокойно произнесла Муанита. — А лучше всего — передайте власть старейшинам. Они будут послушны вам и будут управлять племенем, а люди будут их слушаться. Еще вы должны быть судьей в спорах. Или передайте это право тоже старейшинам.
— Ну и задачу вы мне задали. И что теперь, мне прийти и просто убить Белигара?
— Нет, милорд, навестите племя, соберите старейшин, скажите народу, что управлять племенем будут старейшины, они же будут судить все споры. А Белигара заберите себе. Сделайте его важным человеком, он любит такое обращение.
— А кем я его сделаю, рыцарем?
— Сделайте его кем хотите, но чтобы он почувствовал, что с ним считаются как со знатным человеком.
— Да-а? Ладно, я попробую, — с сомнением в голосе ответил Антон. — Спасибо, Франси, спасибо и тебе, женщина. Ведун, ты чего молчишь? Поведай мне свои мысли, глаголь свою мудрость.
— За меня все сказала моя невеста, — важно ответил старик и почтил Муаниту поклоном сивой головы. Выглядел он при этом важно и торжественно, как римский сенатор.
«Умеет же дед себя преподнести», — мысленно позавидовал Антон.
Франси фыркнула, а горянка улыбнулась старику и положила свою руку на его. Это не укрылось от Франси. Она вновь вспыхнула бордовыми осенними красками. Со злостью стукнула серебряной тарелкой по столу и уперла руки в бока.
— Так, моя ненаглядная, — произнесла ядовито-добрым голосом. — Вставай и помогай мне по хозяйству, не аристократка, чай. Ты теперь у нас живешь, потому я тебя пристрою к работе.
Муанита живо вскочила.
— Что мне делать? — спросила она.
— Иди на кухню и неси все, что тебе дадут поварихи, — распорядилась Франси, обожгла старика Карреду взглядом, от которого тот должен был испепелиться, и отвернулась.
— Я потом с ней поговорю, — нагнулся к озабоченному таким поведением женщины Антону старик. — Улажу недоразумение, — и хитро усмехнулся. Антон лишь махнул рукой.
— Делайте что хотите. Ох уж мне эта «Санта-Барбара».
В его апартаментах наверху донжона дежурила птичница Кили. Антон не хотел с ней делить постель и отослал ее к мужу, сам разделся и лег, но уснуть долго не мог. Налетели мысли о наместнике. Они сменились мыслями о королеве-матери, что повела себя странно… Намаявшись, он решил полечить душевное состояние настойкой Франси. Надев сапоги, в одном нижнем белье он спустился вниз. Шел осторожно, на цыпочках, чтобы не шуметь. У входа в трапезный зал остановился, услышал шепот и негромкую возню.
— Пусти, негодник, — раздался тихий женский голос.
— Не пущу, моя уточка, — прошептал мужской голос, затем раздался стон.
— Ой, что ты творишь, Карреда, куда ты руки суешь?
— Это не руки…
— Ой… Да… Хорошо…
Антону стало стыдно, что он подслушивает. Он резко развернулся, чтобы уйти, и нос к носу столкнулся с Муанитой. Он вздрогнул, обернулся на дверь и тихо спросил:
— Ты!.. А там тогда кто?
— Там Франси и Карреда.
— А ты что тут делаешь?
— Я ушла, чтобы не мешать, вождь Антей.
— Да? Тогда пошли со мной.
— Охотно, — улыбнулась горянка и обдала ухо Антона горячим дыханием.
«Черт бы побрал этих любовников», — отстраненно подумал Антон и повлек женщину наверх.
Ночью, отдыхая в объятиях матери Муаны, он думал о странных вывертах судьбы и о своем предпочтении иметь женщин постарше. Боудика, Арзума и вот теперь Муанита-горянка — все они были разными, но увлекали его своей зрелой женственностью и еще чем-то, что он понять не мог. «Может, я болен?» — засыпая, подумал Антон.

Глава 14

В комнате установилась тишина. Озаряющие, недоуменно смотря на вошедшего воина, задумались. Предложение иномирца Павла было неожиданным и странным. Никогда воины не осмеливались что-то предлагать Рассветным, они делали свою работу и делали ее хорошо: сражались и охраняли их место пребывания, сопровождали их в походах и выполняли самую черную работу. А этот нежданно-негаданно озаренный иномирец, который до поры созревания хозяина был определен в охрану, сам пришел и предложил свои услуги в улучшении организации их охраны.
— Подожди в коридоре, — первым пришел в себя Чаг, и Павел, склонив голову, вышел и плотно прикрыл за собой дверь. — Что скажешь, брат Рудольф? — спросил Чаг.
— Глупость, — буркнул озаряющий Рудольф, — нам ничего не угрожает.
— Ты не прав, вспомни, как озаренный лорд Антей Алуринский сумел спасти и вытащил из темницы своих слуг. Шера и ведьму прямо у нас под носом.
— И что? — скривился от неприятных воспоминаний Рудольф. — Это когда было.
— Но было же, и вполне может быть еще раз. Надо дать шанс иномирцу проявить себя. Он в скорости станет нашим братом, и если он имеет такие навыки, как охрана первых лиц государства, то мы сможем главе Рассвета предложить нашу кандидатуру рыцаря Рассвета, умеющего не только сражаться, но и профессионально охранять, ловить лазутчиков и все в таком русле…
— Если с этой точки зрения смотреть на предложения иномирца, то твои суждения, брат Чаг, вполне заслуживают внимания, давай выслушаем его и подумаем, как нам поступить.
— Вот это я и хотел предложить, брат Рудольф, — Чаг довольно потер руки и затряс жирными щеками в беззвучном смехе.
— Павел, зайди, — крикнул Рудольф, и дверь отворилась. На пороге возник иномирец и шагнул вперед. — Мы хотели бы услышать твои предложения, Павел, — обратился к вошедшему Рудольф.
— Все просто, господа озаряющие. Ваши наемники умеют сражаться, охотиться, разжигать костры и охранять вас в пути, но делают это так, как привыкли. Я уже знаю, что вам с вашей магией ничего не угрожает, но также знаю, что колдовство Заката нейтрализует вашу магию, и это одна из ваших уязвимостей. Кроме того, у вас есть секреты, и их тоже легко добыть. Будь я лазутчиком, я бы украл, например, ваши документы.
— Ты в самом деле можешь это сделать? — недоверчиво спросил Чаг.
— Давайте попробуем, дайте мне свободу действий и не наказывайте, если документы пропадут из этой комнаты.
— Ты смелый парень, — поджал губы Чаг, — и говоришь смело. Давай. Сколько тебе надо времени, чтобы украсть документы?
— Одна ночь, господа озаренные.
— Ты ночью украдешь документы?
— Да.
— Хорошо, если у тебя это получится, то мы примем твое предложение и окажем всю необходимую помощь, — согласился Рудольф, а Чаг потер лоснящуюся от жира кожу щек и произнес:
— Интересно на это посмотреть.
— Передайте приказ десятнику, чтобы отпустил меня, я буду готовиться.
— Хорошо, Павел, так и сделаем, — кивнул Рудольф, они переглянулись с Чагом, и оба широко улыбнулись, когда иномирец ушел. Чаг, смеясь, сказал:
— Оставим тут нашего огнеборца, пусть сторожит документы, а ключ от саквояжа я возьму с собой. Павел хотя бы развеет нашу скуку, я даже рад, что мы его подобрали.
— Посмотрим, — сухо ответил Рудольф, — уж больно уверен этот иномирец, в прошлый раз он не показался мне таким способным. Как можно было так легко попасть в нашу ловушку?
— Я думаю, брат, что это от недостатка знаний, теперь он обжился, пообтерся и кое-что смекнул. Я его понимаю. Лучше быть рядом с начальством, чем бегать от десятника и набивать себе шишки. Такие предприимчивые братья очень нужны. И скажу тебе по секрету: хорошо иметь своего брата среди приближенных к главе Рассвета.
— Это еще надо будет заслужить, — буркнул брат Рудольф. — Но уже время обеда, пошли трапезничать.
— Пошли, — согласился Чаг и облизал пухлые губы, — вина выпить хочется. Потом пришлем сюда огнеборца.

Егоров действительно много понял, пожив среди наемников и служителей культа Рассвета. Наемники были расходным материалом, платили им мало, и если ты не мечник, то вообще будешь жить впроголодь. Он смекнул, что нужно быть полезным озаряющим, которые «правили тут бал», и решил предложить услуги специализированной охраны. Добыть документы, которые находились в кожаном саквояже, было плевым делом, главное — он должен получить свободу от десятника, и он этого добился. Он видел, что рассветные не заботились об охране своих тайн, двери не запирали, и у них можно было украсть все что угодно. Он хорошо изучил их распорядок и положение дел, охрана была лишь на воротах поместья. Такое презрение к собственной безопасности было для него удивительным делом, и он решил их показательно проучить. Это, конечно, могло для него обернуться проблемами, но Егоров рисковал сознательно.
Уходя из комнаты, озаряющие позвали слугу и через него передали приказ десятнику до утра освободить Павла от всех работ и нарядов и не мешать ему. Распорядившись, они ушли, а Егоров в это время сидел и ждал в маленькой каморке, где хранилась разная утварь. Он не собирался ждать ночи, а сразу направился в комнату озаряющих, оглядел саквояж и, разрезав дно ножом, вытащил оттуда документы. Уносить с собой не стал, это было чревато. Он спрятал их в шкафу среди утвари. Потом вышел из комнаты и направился в казарму, там лег на кровать и с наслаждением вытянулся.
«Целый день безделья, — подумал он, — как же хорошо». И тут же уснул. Десятник хмуро на него посмотрел, но ничего не сказал.
Егоров выспался, потом сходил на ужин и со спокойной совестью снова лег спать. Утром на построении десятник, насмешливо глядя на него, произнес:
— Ты, Павел, иди к озаряющим, они тебя там ждут.
Не смущаясь, Егоров направился к центральному входу, постучался и получил разрешение войти. На него с усмешкой смотрели озаряющие. Они молчали, молчал и Егоров.
— Ну что, Павел, не смог украсть документы? — не выдержав, спросил с ухмылкой Чаг.
— Я не крал, но их нет, господа озаряющие, — не смущаясь, серьезно ответил Павел.
— Издеваешься? — с улыбкой, не предвещавшей ничего хорошего Егорову, спросил Чаг и поднял саквояж. — Вот замок цел, а вот ключ, — он вытащил из-за пазухи ключ на шнуре.
— Так вы откройте саквояж, — предложил Егоров.
Чаг нахмурился, слишком уверенно говорил иномирец. Он открыл саквояж и пошарил там рукой, побледнел, и его щеки затряслись.
— Нет документов, — растерянно произнес он, сунул руку глубже и попал в прореху на дне, его ладонь вылезла наружу. — Ты разрезал саквояж? — удивленно разглядывая свою ладонь, спросил Чаг.
— Я не резал, господин озаряющий, — отвесил Егоров.
— А кто резал?
— Тот, кто украл документы.
Оба озаряющих в полной прострации смотрели на Егорова.
— Кто? — выдавил из себя озаряющий Рудольф.
— Это необходимо узнать. Найдите того, кто это сделал. Пусть ваши наемники этим займутся, — твердо ответил Егоров.
— Ты что, совсем страх потерял? — стал заводиться озаряющий Рудольф. Но его остановил Чаг:
— Подожди, Рудольф. Павел говорит, что документы пропали, мы знаем, что он сюда не заходил, мы следили за ним. Огнеборец всю ночь провел здесь и говорит, что никто сюда не заходил… Но и документов нет. Павел, кто украл документы?
— Не могу знать, господа озаряющие.
— Павел, ты играешь с огнем.
— Господа озаряющие, я вам сказал, что у вас нет надежной охраны и ваши документы легко украсть. Вы сами видите, что это так? У вас есть наемники, которые вас охраняют, пусть они ответят, где документы.
Оба озаряющих тупо смотрели на Егорова. Они не понимали, что делать: он не крал, но обещал их украсть, документы пропали, и он якобы ни при чем.
— Кого ты подговорил украсть документы? — тихо, с угрозой спросил Рудольф, и Егоров невозмутимо ответил:
— Вы мне угрожаете, господин озаряющий?
— Пока только спрашиваю.
— У нас был договор, что мне ничто не угрожает. По поводу того, кто украл, нужно смотреть, кто тут был, а был тут господин огнеборец Фирташ, может, он что видел, или… — Егоров сделал многозначительную паузу.
— Что или? — спросил Чаг. — Где документы, Павел?
— Мы ходим в своих рассуждениях по кругу, господа озаряющие. Если ваши наемники не могут найти преступника, поручите это дело мне.
Рудольф громко и раздраженно засопел:
— Я бы тебя, Павел, убил, но ты скоро станешь рыцарем, просто скажи, где документы, и на этом мы забудем, что произошло.
— Забывать нельзя, господа озаряющие. Среди тех, кто тут живет и служит, есть предатель, и его надо найти.
— В карцер его, — разъярился Рудольф, — пытать!
— Мы не можем, — перебил его Чаг. — Павел, иди и скажи, чтобы тебя посадили в карцер.
— Нет, господа озаряющие, этого не будет. Вы обещали меня не наказывать. — Озаряющие, понимая, что все так и было, вновь как бараны уставились на Егорова.
— И что ты предлагаешь нам делать? — сдаваясь, спросил Чаг.
— Я предлагаю заставить наемников искать преступника.
— Да они не найдут! Это тупые бараны, — разъяренно закричал Рудольф. — Кроме как махать мечом, это стадо ничего не умеет…
— Вот я то же самое вам вчера говорил: у вас ужасная система безопасности. Любого можно подкупить и украсть все, что плохо лежит, а у вас все лежит на виду.
Понимая, что они попали в замкнутый круг, озаряющие сдались.
— Павел, ты считаешь, что господин Фирташ должен знать, кто украл документы?
— Я полагаю, что его могли подкупить или обмануть, или эта кража подстроена, чтобы выставить вас, господа, в не лучшем свете… Может, его кто из вас обидел?
Рудольф замер с открытым ртом, слова, которые должны были вырваться из его рта, застряли там. Он захлопнул рот и медленно перевел взгляд на Чага. Оба поняли, что Павел где-то был прав. А Егоров знал — огнеборец был из другого ордена, между озаряющими и огнеборцами всегда было соперничество, и подставить озаряющих под неприятности среди огнеборцев считалось почетным делом. Павел видел, как заработали мозги у Рудольфа, его мимика много ему сказала. И Рудольф, не сдерживаясь, произнес:
— Фирташ знал, что Павел будет красть документы. Он их украл и хочет свалить на Павла. А ты, Павел, или очень хитрый и заранее просчитал такой ход событий, или в сговоре с Фирташем.
— Давайте пытать Фирташа, — набравшись смелости, предложил Егоров.
— Ты сумасшедший, это невозможно, надо договариваться, — брякнул Рудольф.
— Господа озаряющие, надеюсь, вы поняли, что охрана у вас из рук вон плохо налажена и вы уязвимы перед шпионами противника. Антей Алуринский прекрасно это понимает и может воспользоваться своими знаниями.
— Это вряд ли, — недовольно ответил Рудольф, — он скоро будет наш. И тоже рыцарь Рассвета, но ты прав, даже свои могут подставить и навлечь неприятности…
— Господа, ваши документы не украдены, они вот тут, — Павел подошел к шкафу, открыл его и вытащил кипу бумаг и свитков, положил на стол перед ошеломленными озаряющими. — Ничего не пропало, но я вам показал, как вы уязвимы. Ну что, вы примете мое предложение?..
* * *
На следующее утро Антон, не откладывая дела в долгий ящик, вместе с Сильтаком и Карредой отправился к зимовке племени, в котором он стал вождем. Это племя он разместил на границе своих земель. Приграничной крепостью стало укрепление, построенное ими ранее. Южнее расположилось само племя в удобной лощине, где протекала речка и впадала в небольшое, но красивое озеро с незамерзающей водой. Из-под земли били горячие ключи, и даже зимой в нем можно было купаться.
По дороге Антон под впечатлением вчерашней ночи решил завязать разговор со стариком. Хотя какой он старик. Карреда не выглядел старым. Крепкий, по-мужски красивый мужчина. В неизменной шапке с волчьей мордой и плаще из шкуры волка. Как герой из приключенческого кинофильма. Правда, когда шкура намокала, от нее невыносимо несло псиной, но, видимо, горцу это не мешало.
— Странное у тебя имя, Карреда, не как у горцев, ирладов, — произнес Антон.
— А я не ирлад, — ответил старик, — я из народа ломбардов. Мой отец был королем королевства Ламборджини на Пиренейском полуострове. А мать эгейкой. Я-то родился последним сыном у престарелого отца. С детства был очень умный и сообразительный, еще знал будущее наперед. Вот однажды отец меня позвал и говорит:
«Сын, к нашим границам подходят франки. Ты зришь будущее, мы победим или надо мириться?» Я ему сказал, что на поле боя он победит. Но хитрые франки разделились, одна часть войска пошла в обход по горам и напала на столицу нашего королевства. Меня и мать взяли в плен, потом продали имперцам. А отец ту битву выиграл.
Когда вернулся, то пришел, можно сказать, на пепелище, но недолго горевал, хитрым был, взял и помер. Оставил наследство, разоренное, старшему сыну от имперки. Меня же и мою мать подарили императору, отцу Домициана, и ему сказали, что, мол, я предсказываю будущее. Вот он меня позвал, значит, и спрашивает: «Правда ли, что ты можешь предсказать будущее?» Я ему отвечаю: «Правда, ваше величество». Он говорит: «Что будет с империей после меня?» Я ему прямо и ответил: «Поссорятся Домициан и Домиция, и империя разделится». Вот…
Антон слушал раскрыв рот, а Сильтак покачал головой и смеясь произнес:
— Ну и горазд же ты, Карреда, врать, только недавно ты рассказывал совсем другую историю о своей жизни.
— И что, я не говорил, что был умным и рассудительным? Не говорил, что имел общение с императором?
— Говорил, говорил, — смеясь, ответил Сильтак.
— Так в чем обман? Империя, как видишь, разделилась, так что все, что говорю, дружище, истинная правда. А там хочешь верь, хочешь не верь.
— А давай проверим, — предложил старый гладиатор. — Вот заберет милорд с собой наместника или тот откажется?
— Заберет, — с важным видом ответил Карреда, — он зачем меня взял?
— И зачем? — с улыбкой спросил Сильтак.
— Затем, чтобы убедил этого знатного воина обрести лучшую судьбу героя. Себя показать и на людей посмотреть.
— Эка ты завернул, старый хрен, — крякнул, услышав витиеватую речь Карреды, Сильтак.
— Сам морковка, — беззлобно ответил горец. И с важным видом аристократа поехал дальше.
— А вы что скажете, милорд? — спросил Антона Сильтак.
— Я даже забыл, что он недавно наплел, и почти поверил, — честно признался Антон. — Но вот что я хочу тебя спросить, Карреда, ты к дуэли готов?
— К какой дуэли? — удивленно переспросил старик.
— Ну ты же вчера соблазнил кое-кого.
— Я? Да как вы такое могли подумать, ваша милость, в моем-то возрасте… Вот вы вчера увели у меня невесту. Так это вы хотите со мной сражаться за ее руку и сердце?
— Нет, Карреда, я оставлю Муаниту тебе. Просто вчера ты был занят. Кхм, — многозначительно откашлялся Антон. — Она осталась одна и скучала, я ей, Карреда, помог скрасить одиночество.
— И какова она? — скосил глаза старик.
— Очень хороша. А тебе как, понравилось вчера?
— Занятно было, — туманно ответил Карреда и хитро ощерился. Затем перевел разговор на горянку. — Муанита она спокойная, это главное. Но чтобы на ней жениться, милорд, мне нужно, чтобы вы дали мне в дар дом и приданое за этой во всех отношениях достойной женщиной. А пока я поживу в замке, тем более что у Франси есть свободная комната.
Сильтак с огромным удивлением посмотрел на Карреду.
— Ты что, старый, к Франси подкатываешь?
— Я? Что ты? Где я и где госпожа Франси? Она сенешаль. А я…
— А ты сын короля, — ответил Антон, — и такой версии держись, больше ничего не выдумывай.
— Как скажете, ваша милость.
— Ты, Карреда, уже определись, я тебе милорд или ваша милость, — усмехнулся Антон. — Если ты мой вассал, то я тебе милорд, если ты посторонний, то ваша милость…
— Как, ваша милость, сын короля может быть вассалом простого рыцаря, — спокойно и внешне рассудительно ответил старик. Антон задумался.
— А ты ведь прав, Карреда, ты теперь мой советник и баронет.
— Пойдет, — кивнул Карреда, — только мне приодеться надо, не в таком же виде мне ходить…
— У Франси попросишь, она тебе даст, — двусмысленно произнес Антон.
Он замолчал. В его голове стала складываться примерная картина, как разыграть свои карты у графа Мольта. У него есть четыре племени, это четыре владетельных аристократа. Почти триста воинов, которые укрепили его положение. Он может просить графа дать ему баронство и стать вассалом графа. Не просто выйти из вассалитета барона Газана, а укрепить положение самого графа, и такой союзник графу не помешал бы.
«Только надо продумать, как все это преподнести, — задумался Антон. — Во-первых, сын короля ломбардов…»
— Карреда, как звали его отца?
— Это какого? — живо обернулся к Антону старик.
— А что, у тебя их было много?
Карреда хитро прищурился.
— Это смотря что вы хотите от меня узнать, милорд.
— Я тут продумываю одно дело, и мне нужно, чтобы ты предстал как сын короля, но надо знать имя этого короля.
— Так его все знают. Карреда Пятый.
— Как? — ошарашенно воскликнул Антон.
— Вы плохо слышите, милорд. Карреда Пятый, — повторил старик.
— Я приеду и спрошу у Аристофана. Что-то сомневаюсь я, чтобы короля ломбардов звали так же, как тебя.
— А он Карреда Шестой, — рассмеялся Сильтак.
— Нет, я не наследник, поэтому просто Карреда, — ответил горец. Антон сплюнул в снег.
— Ты, старый, совсем меня запутал. У тебя правда мешается с вымыслом, и я не знаю, чему верить. А попасться на вранье у графа Мольта я не горю желанием… Как звали наследника короля ломбардов?
— Старший сын от имперской матроны был Агиляр, — задумавшись, помолчав и помрачнев лицом, ответил старик, — второго сына назвали Рандафело. Он был от дочери франкского маркиза… А потом уже отец очень хотел сына от молодой эгейки, но на самом деле моя мать была из народа джудиосов.
— Это как так? — Антон был полностью сбит с толку и не знал, чему верить, а чему нет.
— А так, милорд. У джудиосов принадлежность к народу определяется по матери. Отец у нее эгейский сатрап. А мать джудиоска из богатой семьи. Очень богатой, милорд. Но ни один просвещенный монарх не женится на джудиоске, и поэтому все мою мать считали эгейкой.
— Знаешь, Карреда, я совсем уже запутался, — признался Антон. — Я лучше пока тебя ни о чем спрашивать не буду.
— Как скажете, милорд, — с чувством большого достоинства ответил Карреда. Сильтак, слушая, заметил:
— По повадкам Карреда не горец и не простой человек, вполне может быть сыном короля, у него чувствуется имперское воспитание. Но вот что он делает у ирладов, я понять не могу.
— Прячусь, — ответил Карреда. И Антон вместе с Сильтаком удивленно посмотрели на старика. Некоторое время размышляли над его словами, а затем Сильтак спросил:
— От кого, Карреда?
— От Агиляра. Я предрек ему смерть от моей руки. Я когда-то был маленький…
— Стоп, Карреда! — Антон решительно остановил старика: — Хватит рассказов, лучше помолчи. Иначе я, пока доеду до племени, с ума сойду. Хватит, — отрезал Антон. — Сильтак, больше ни о чем Карреду не спрашивай.
— Понял, милорд, — ответил гладиатор. Кинул косой взгляд на горца, который ехал невозмутимый как Будда, и отвернулся.
После того, как успешно прошли переговоры с племенами, и перед тем, как убыть к себе в замок, Антон задержался в горах на семь дней. Распределил и показал места обитания всем трем племенам. Потерявшему много воинов племени под предводительством вождя Таримгарда Антон выделил земли недалеко от племени Боудики. Два небольших племени, понесших значительные потери, по замыслу Антона должны были хорошо дополнять друг друга. Близко общаться. А общая культура и родство племен этому должны были способствовать. Племени, где не было вождя и оно управлялось советом старейшин, он выделил земли западнее района серебряного рудника. И тем самым обезопасил его от нападений со стороны соседа Железнобокого и налетчиков с гор. Самые северные части гор он отдал племени, где поставил наместника.
Сейчас Антон ехал за наместником, чтобы сделать из него рыцаря и не допустить проблем, которые ему, возможно, грозили в будущем. Быть правителем оказалось непростым делом. Правитель должен учитывать риски, связанные с увеличением количества вассалов и союзников, уметь маневрировать, находить компромиссы и быть лидером, не давая слабину и не показывая другим некомпетентность и уступчивость, иначе сядут на шею и будут презирать. Быть слабым в этом мире было нельзя. Здесь царил культ грубой силы, и это нужно было учитывать. Но можно было действовать силой, а можно мудростью. Антон решил действовать мудростью, а если не получится, применить силу.
В поселке племени гостей встретили прохладно. Часовые проводили Антона и его спутников к шатру наместника, который достался тому по наследству от убитого вождя. Наместник не вышел его встретить, а ждал в шатре вместе с испуганной молодой девушкой. У шатра стояли два воина охраны, они отвернулись от Антона. И Антон понял, что события разворачиваются быстрее, чем он предполагал. Наместник круто прибирал власть к рукам.
Антон вошел, огляделся и приказал:
— Позови старейшин.
— А зачем, вождь? Не надо, — нагло ухмыляясь, ответил великан. — Мы сами можем решить все вопросы.
— Можем, — ответил Антон, подошел к Белигару и ткнул его рукояткой молота в челюсть. Наместник, оглушенный ударом, свалился ему под ноги. Антон посмотрел на сжавшуюся в комочек девушку. — Тебя принудили? — спросил он, и та кивнула. — Можешь идти домой, но позови сюда старейшин.
Антон сел на наместника. Сильтак и Карреда остались стоять по обеим сторонам от него. Белигар лежал без чувств у ног Антона. Прошло почти полчаса, прежде чем в шатре собрались старейшины.
«Долго, очень долго», — с холодной яростью подумал Антон.
Их было пятеро.
— Садитесь, — Антон указал на шкуры на полу. Подождал, когда старцы уселись. — Наместника я забираю с собой. Теперь племенем управлять будет совет старейшин, а это значит — вы, — сразу без предисловий начал говорить Антон. — Надеюсь, будете управлять и судить по справедливости и законам предков. Не будете хватать девушек и тащить в постель, не будете лицеприятными. И не будете настраивать народ против меня. То, как меня встретили люди, мне не понравилось. Если в следующий раз меня встретят как чужака и будут отворачиваться, я посажу вас на колья и изберу новых старейшин. Я — ваш вождь. Дал вам землю. — Он говорил короткими рублеными фразами. — Вы живы, потому что я не захотел вас убивать, как захватчиков. Я жду от вас и народа племени уважения и почета. Я все сказал. Какие нужды есть, обращайтесь, чем смогу — помогу.
— Нам бы зерна, — произнес старец и подслеповато стал щуриться. — А где сам Белигар? — спросил он.
— У моих ног лежит, — ответил Антон. — Зерно я продам, что у вас есть на обмен?
— Золото, — ответил старец. — Десять подвод пшеницы за пять мешочков золота.
— Идет. У вас есть возы, отправите их к замку. Дорогу найдете. Там обменяете золото на зерно. Это все?
— Нет, у нас есть шкуры отлично выделанные, мы хотели бы их продать.
— Привозите, я куплю или обменяю на нужные вам товары.
— Нам бы плотницкие инструменты, топоры, пилы. Лес валить.
— И это решим. Что еще?
— Это все, вождь. Мы просим прощения за неуважение к тебе.
— Принимаю ваши извинения, дайте мне подводу отвезти этого наместника. Обратно она придет с овсом для животных.
Старец кивнул.
— Я, Вильгард, самый старый старейшина, буду возглавлять совет, вождь. Ты скажи, что надо тебе, и мы исполним. Ты подошел к нам с умом, мы ответим по-честному.
— Вот и хорошо, приготовьте юношей, они будут служить в моей дружине.
— Когда их надо к тебе доставить, вождь?
— Весной.
Старейшины закивали.

На обратном пути пришел в себя Белигар. Он открыл глаза и стал озираться.
— Где я? — прошептал он, и ему ответил Карреда:
— Ты, воин, едешь в замок к своему вождю.
Белигар приподнялся и снова упал.
— Что со мной, у меня кружится голова…
— Это от радости, Белигар. Ты хотел стать рыцарем, посмотреть мир и себя показать. Милорд Антей тебя принял в рыцари. И ты так обрадовался, что вскочил, подвернул ногу и упал на пол, ударился о молот вождя и потерял сознание. Мы везем тебя в замок, ты отдыхай.
Белигар замолчал и прикрыл глаза, затем произнес:
— Богиня удачи меня услышала, я всегда хотел стать рыцарем, ездить на коне, участвовать в сражениях.
— Тебе, Белигар, чтобы стать рыцарем, нужно пройти науку рыцаря, — продолжил говорить Карреда. — Рыцарь не просто мечом машет, он умеет плавать, читать, писать и слагать стихи-баллады.
— Я научусь, — без тени сомнения произнес бывший наместник и очень удивил Антона.
«Это что, везение или тонкий расчет? Хотя какой тонкий расчет, просто послушал горянку и сделал как посоветовали. Уладил все вопросы в племени и приобрел знатного воина. Этот Белигар голыми руками может разорвать человека на части. Только духом он слабоват, но за спиной лорда может себя проявить. Однако же, я не совсем дурень… — похвалил он себя. — Или это стала проявляться наука Просветителя, который расширяет мой ум, интуицию. Все, что необходимо для победы над паразитами-монгридами? Не буду спрашивать, а то скажет, что я неправ и надо было действовать по-другому… С него станется. Сам бездушная железяка и требует от человека таким же быть. Нет, его создатели или поторопились, или не учли такой фактор, как душа».
По дороге Антон завернул в лес к пещере, там его встретила Изараэль.
— Когда сможешь убыть в Бремельдорф? — спросил ее Антон.
— Как скажешь, мой господин, — улыбаясь, ответила королева-мать.
— Завтра Ксила подъедет к границам леса с повозкой. Сколько вас будет?
— Со мной четверо, мой господин. Пусть повозок будет две: в одной поедем я и Ксила, в другой — мои слуги.
— Хорошо. Жди ее сразу перед полуднем, и сделай так, чтобы на герцога не влияла рассветная любовница. Убей, забери себе, мне все равно. Твои слуги, что останутся, пусть сидят тихо и на людей в моих землях не охотятся.
— Я их отправлю в мой поселок в горах.
— Вот это меня обрадует, — Антон изобразил улыбку. — До встречи, Иза.
— До встречи, мой господин.

В замке Антона ждал посланец барона Газана. Его маршал. Антону сообщили о его приезде со сторожевого поста у моста.
Антон прошел в трапезный зал и вежливо поздоровался с растолстевшим маршалом.
— Рад вас видеть, господин маршал. Надолго к нам?
— Нет, завтра уеду обратно. Я с наказом от барона.
— Тогда пройдемте в мой кабинет. Он внизу в подвале. Там никто нас не услышит.
— Да, сэр Антей, подземелья лучше всего умеют хранить тайны. А вы, я вижу, разбогатели, при вашем отце тут было гораздо скуднее и беднее.
— Я сею фелису, и она дает приличный урожай, еще я приютил горцев, они платят мне выход, так что, господин маршал, я не бедствую.
— Вижу, вижу, и воины у вас исправные, одеты как на подбор, сразу видно имперское влияние. — И он многозначительно посмотрел на Антона. — Слышал, вы обменялись землями с Жульбаром…
— Да, он оттяпал земли у моего отца, а я не стал ссориться с Железнобоким и в обмен земель, что он забрал, попросил земли в горах. Думаю поселить там горцев. Их стало что-то много наведываться на мои земли.
— Барон одобрил ваше стремление разрешить этот вопрос миром, сэр Антей.
Уже внизу, вальяжно развалясь в мягком кресле, маршал спросил:
— А что вы думаете, сэр Антей, по поводу возможного вторжения имперских войск в королевство?
— Я не видел подготовки ко вторжению, господин маршал.
— А как можно увидеть подготовку, сидя в замке? — с видимым превосходством, улыбаясь, произнес маршал.
— Не все так очевидно, господин маршал. Осенью я проплыл по реке до самого Херсонеса.
— Вы были в Херсонесе? — удивленно произнес маршал. — Но зачем?
— Я пригонял туда плоты из алуринского кедра и досок для продажи.
— Вы занялись торговлей? Это неблагородное занятие…
— Нет, у меня есть для этого умелые помощники. Я просто посмотрел на мир. Это было интересно. Так вот, по поводу подготовки ко вторжению. Дионисия не собирает силы в речных крепостях. Туда не завозят продовольствие и фураж. Нет флота для перевозки войск. Ближайшие год-два вторжения не намечается. Но если Домициан уступит на юго-западе греческие полисы, то у его сестры освободится пара легионов, и тогда, вполне возможно, подготовка начнется. И есть еще одно необходимое условие для вторжения. Это если культ Заката проиграет свою войну в королевстве. При противодействии культа Заката Домиции трудно будет покорить королевство — здесь горы и леса, нет дорог и много замков. Хотя наш король и не готовится к войне, но навряд ли бароны и графы сдадут свои города и замки без боя.
— Вы не по возрасту мудры, сэр Антей, — задумчиво произнес маршал, — я так и сообщу барону. Ваши слова многое объясняют. Но я прибыл по другому делу… Вы когда собираетесь к графу?
— Хотел не ранее чем через две недели.
— Это поздно, отъезжайте на этой неделе. К графу отправилось посольство рассветных, вам надо их опередить.
— Я понял. Вы привезли золото для того, чтобы я мог представлять барона у графа? — Маршал недовольно сверкнул глазами.
— Вы разве бедны? — спросил он. — Мы делаем общее дело…
— Дело общее, а затраты мои, господин маршал. Так дела не делаются. Мне надо будет завязать нужные знакомства, делать подарки, подношения, покупать союзников у графа и даже заказывать убийства врагов. На это нужно золото. Двести золотых монет мне хватит.
— Сколько? — У маршала вылезли глаза, открылся рот, и он с пораженным видом уставился на Антона.
— А что вы хотели? Чтобы я приехал к графу с пустыми карманами или тратил свои деньги для выгоды всех? Я не собираюсь таскать огонь голыми руками из костра для кого-то. Если денег нет, господин маршал, поезжайте сами к графу. Вы человек многоопытный в политике. Вы сможете все провернуть и без денег, используя свой ум и связи…
— Но, сэр Антей, мы не рассчитывали на такую сумму. Пятьдесят золотых вам хватит с лихвой.
— Ну тогда пошлите Железнобокого. Пусть он проделает всю работу по привлечению графа в союзники. Дело-то простое и стоит всего пятьдесят золотых. Я молод и неопытен, мне пятидесяти золотых монет не хватит. И поверьте, я знаю, что если поеду без денег, то стану посмешищем для лордов. Поэтому возвращайтесь к барону, господин маршал, и передайте ему мои условия: или двести золотых монет, или решайте с графом сами.
— Сэр Антей, сумма, заявленная вами, чрезмерна. Вам надо только приехать и поговорить с графом, он сторонник Заката и с радостью поможет вам.
— Вы так уверены, господин маршал? — спросил Антей с задумчивым видом.
— Конечно, поверьте моему опыту, дело плевое и не стоит таких денег.
— Но раз дело плевое, браться за него я не буду, господин маршал. Это унижение моей чести. Я готов браться за сложные задания. Так и передайте барону, пошлите простого рыцаря, и он уговорит графа возглавить восстание против герцога. Сами говорите, дело-то плевое.
— Постойте, сэр Антей! Какое восстание? — опешил маршал.
— Как какое? Вы предлагаете графу возглавить силы, которые подняли восстание против герцога. Барон со своими вассалами разгромил войска герцога, которые тот послал на его земли, и я посмотрю, как граф захочет стать во главе восставших. Правда, не понимаю, зачем ему это нужно? На барона Газана не нападали, а рыцарь Ошбрак не вассал графа… Не знаю даже, господин маршал, зачем туда ехать… У меня своя война. Горцы осадили мои земли, три племени стоит на границе в горах, я с трудом их сдерживаю…
— Постойте, сэр Антей, вы неправильно поняли ситуацию, это не восстание…
— Вы это скажите графу, он вас поймет. Я не понимаю и не буду понимать, господин маршал. Для меня белое — это белое, а черное — это черное.
— Но вы обещали барону… — сделал попытку надавить маршал.
— Да, обещал. Но мне не сказали, что я должен выглядеть в глазах графа дураком, и сожалею, что барон посчитал дураком меня, господин маршал. Так что вы сами справитесь у графа. Тем более что, оказывается, восстания нет и все дело просто в том, чтобы погостить у графа. Он уже сам согласен стать во главе сил, которые собрал барон Газан. Его надо только подтолкнуть при личной встрече. Ничего сложного, господин маршал, с вашими-то умениями вы его убедите во всем, что вам угодно. Я же, к сожалению, такими талантами не обладаю, туповат, простите за откровенность.
Маршал сидел не в силах выразить свое отношение словами, он открывал и закрывал рот, как рыба, вытащенная из воды. Наконец, он сумел взять себя в руки.
— Да, сэр Антей, я знал, что с вами сложно разговаривать. Вы умеете усложнить дело так, что его трудно будет распутать. Не скрою, мы опасаемся, что граф не захочет стать лидером альянса, и для этого его нужно убедить. Вас избрали потому, что вы новичок и он вас не знает. Остальных он и слушать не будет…
— Двести золотых монет, маршал, — перебил его Антон. — И я поеду. Чем дольше вы отказываетесь передать мне деньги, что вам передал барон, тем выше у меня желание назначить сумму моих услуг больше. Скажем, двести пятьдесят монет.
Маршал выпучил глаза и скоро сдался.
— Я прикажу принести мой саквояж, — проблеял он. — Я дам вам двести монет. Не думайте, что это то, что приготовил барон. Я дам мои деньги…
— Не надо, господин маршал. Оставьте их для себя в почетном деле привлечения графа Мольта в качестве союзника. И, клянусь вам, я почту за честь получить деньги, всю сумму, только от барона, а не от вас. Мне не нужна такая жертва, это будет урон моей чести. Чтобы потом говорили обо мне как о жадном человеке. Я поеду к барону и лично обращусь к нему с просьбой.
Маршал был загнан в угол, он пошамкал губами и произнес, став красным, как вареный рак:
— Не надо ехать, вся сумма у меня с собой, сэр Антей. И она от барона. Я просто хотел проверить вас и вашу твердость в этом вопросе. Вы ее проявили, и я рад вам передать всю сумму.
— Напишите мне расписку, что деньги, все двести золотых монет, от барона, господин маршал.
— Расписку? Какую расписку? Зачем?
— Затем, что я не хочу потом услышать слухи, что я вымогатель. Или я поеду к барону и прямо спрошу, сколько он мне выделил на посольство. Да, я так и сделаю.
— Не надо, сэр Антей, я привезу вам двести пятьдесят монет золотом, — поспешно заговорил маршал.
— Вот это другое дело, господин маршал, прикажите подать монеты.
— А расписку мне дадите? — спросил в ответ маршал.
— Вы сомневаетесь в моей честности? — выпрямился Антон.
— Нет, — тут же ответил маршал и поспешил встать. — Мы люди чести. Я за деньгами, сэр Антей.
Когда он ушел, Антон хмыкнул:
— Тоже мне, люди чести. Жулики, вот вы кто.
Маршал не стал задерживаться и, поспешно распрощавшись, покинул замок.
— Вы чему-то радуетесь, милорд? — спросила его Франси, увидев, каким довольным был Антон, когда провожал маршала.
— Так есть чему радоваться, Франси. Нам дали двести пятьдесят золотых монет.
— За что? — оторопела Франси.
— Это секрет. У тебя же тоже есть секрет.
— Какой секрет, милорд? Нет у меня от вас секретов, — поспешно ответила Франси.
— Ой ли, Франси, как мужу в глаза будешь смотреть?
— О чем вы, милорд? — понизив голос, спросила Франси.
— Я о Карреде.
— Ах, этот… разболтал, старый пень…
— Нет, я сам застукал вас в трапезной, спустился вечером выпить настойки, и так уж получилось, что стал свидетелем. Пришлось Муаните для меня греть постель.
Франси зарделась.
— Я всю жизнь жила с нелюбимым, милорд.
— Франси, я не против, главное, чтобы между вами всеми — тобой, Карредой, Флапием и Муанитой — не было ссор и всего того, что следует за изменой.
— Не будет, милорд. Моему мужу все равно, что я делаю, лишь бы напиться. Он давно уже негоден как мужчина…
— Ладно, разбирайтесь сами, но мой секрет я не скажу. Где наш новый рыцарь?
— Поел и отправился в казарму, туда его Сильтак определил.
— Нет, Франси, из него мы будем делать благородного господина, пошли кого-нибудь и приведи его сюда. Пока поселим со мной внизу, я там поживу и поучу его науке рыцаря. Ты приготовь для него полный доспех.
— Да где мы возьмем его, он же великан.
— Вот и надо переделать рыцарский доспех. Кузнец у нас есть, пусть снимет мерки и начнет работу, времени у нас мало. Только не давай ему доспехи рассветных, но и бедный доспех не надо давать, он мужчина представительный. — И, рассмеявшись одному ему понятной шутке, Антон встал. — Я вниз, Франси, в подвал, — и запел «Все могут короли…»
Ждать непомерно высокого горца пришлось недолго, он зашел, пригнув голову, и басисто спросил:
— Ты звал меня, вождь?
— Звал. Заходи. Садись на скамью, это единственное, что тебя выдержит. Слушай меня внимательно, Белигар. Твоя жизнь круто изменилась. Теперь ты мой рыцарь, и я буду обращаться к тебе сэр Белигар Могучий. Ни одна лошадь тебя не выдержит, да ты и ездить на лошадях не умеешь, поди.
— Не умею, вождь, — без тени смущения отозвался Белигар.
— Называй меня сэр Антей, мы теперь с тобой почти ровня. Благородные люди. Я твой лорд, ты служишь мне своим оружием, за это я плачу тебе жалование, положу два золотых империала в тридцать дней.
— А можно три? — тут же выпалил горец.
— Можно, но для этого нужно постараться послужить и быть полезным. Скоро мы уедем. Поедем к графу Мольту, ты посмотришь кусочек просвещенного мира. Как ты хотел. Тебе подберут доспехи и оружие тебе под стать, но я хочу знать, каким оружием ты лучше всего владеешь?
— Топор, копье, палица.
— Хорошо, я дам тебе рунный топор. Пока, на время. Посмотрим, как ты им владеешь. Если покажешь себя хорошо, то получишь его от меня в подарок.
— А что надо делать? — подался вперед Белигар.
— Ты видел старика в волчьей шкуре?
— Это тот, что воняет псиной?
— Он самый. Так вот, это сын короля ламбордов. Он спасается от своего брата-короля.
— Постойте, вождь, сэр Антей, как он может быть сыном и братом короля одновременно?
— Он сын умершего короля и брат нового короля.
— Понял, и что?
— Ты при нем будешь телохранителем, это очень почетно — быть рыцарем брата короля. Я его приютил, а ты был при нем. Ты будешь больше молчать, если тебя будут спрашивать, и, если не знаешь, что говорить, просто отмалчивайся. Про старика и себя ничего не говори, делай таинственное лицо и молчи. Когда человек молчит, он может показаться умным. Если тебя будут задирать, просто бей в морду, я так делаю, и меня побаиваются. Оружие применяй, если будет турнир. Ты будешь биться на поединке тем оружием, которым лучше всего владеешь, понял?
— Понял, — живо ответил Белигар. — Это просто. Я умею притворяться. — И широко улыбнулся.
— Хорошо, это пригодится. Еще — если тебя будут вызывать на поединок, то ты выбираешь оружие, если ты вызовешь кого на поединок, то оружие будет выбирать твой противник. Дело в том, что в основном задираются мечники и мастера меча. Они, типа, самые умелые бойцы, таким просто бей в рожу и говори, что с хамами так и надо обращаться. Благородные люди не устраивают ссоры на пустом месте. Запомнил?
— Запомнил, это несложно, — ответил Белигар. Антон заметил, что этот горец не был тупым, несмотря на рост и силу, он впитывал слова как губка и имел отменную память.
— Сейчас ты останешься здесь, будешь спать вон в той комнате, я в этой, завтра начнешь тренироваться.
— А можно пожрать, вождь, сэр Антей.
— Я тебе не вождь, Белигар, забудь, что жил в племени. Теперь ты благородный рыцарь, и повадки у тебя должны быть благородными. Надо говорить: «Я хочу поесть, сэр Антей, не соблаговолите ли составить мне компанию?»
Белигар встал, пригнулся под сводом подвала и обратился к Антону:
— Сэр Антей, что-то я проголодался, не соблаговолите ли мне составить компанию? — При этом у него получилось легко, ненавязчиво и вполне естественно.
— Конечно, сэр Белигар, почту за честь. — Белигар от удовольствия зарделся.
— Хорошо быть благородным человеком, сэр, не надо готовить еду, не надо бегать за дичью…
— Вот тут ты ошибся, рыцари проводят время в тренировках, в войнах и на охоте. Ты медведя убивал?
— С десяток, — хмыкнул Белигар. — Но готовое есть лучше.
— Это да, пошли, сэр, поедим и выпьем. Сдается мне, у вас большое будущее.
Они вышли из подвала и поднялись в трапезный зал. Там протирала посуду Франси, посмотрела на двух мужчин и слегка усмехнулась.
— Франси, нам перекусить и выпить, — распорядился Антон. — Знакомься, это рыцарь Белигар Могучий, он телохранитель сына короля ламбордов Карреды.
У Франси чуть не выпала тарелка из рук, но она быстро справилась с удивлением и, поставив тарелку в комод, произнесла:
— Такому могучему рыцарю перекус на один зуб. Есть пироги, мясо холодное, колбаски, могу пожарить яичницу.
— Пожарь, благородная женщина, — ответил Белигар. — Всего-то десяток яиц.
— Всего-то? — приподняла бровь Франси. — Я поняла вас, милорд, вы сына короля звать будете?
— А он здесь? — спросил Антон.
— Здесь, милорд, вместе со своей невестой.
— Ее звать не надо, — ответил Антон. — А лорда Карреду зовите.
Лорд Карреда вышел в одежде, что осталась от названого отца Антона, Робарта, и если Антон выглядел в этой одежде смешно, то на Карреде одежда сидела как влитая и подчеркивала его аристократичность. Полосатые штаны и сапоги (причем те самые, что он продал работорговцу и они вернулись обратно, только теперь отремонтированные). Бархатный камзол с разрезами на рукавах, белая шелковая рубаха, пояс с серебряной застежкой и кинжал дополняли его наряд.
— Карреда, ты выглядишь как настоящий аристократ, — не сдержался Антон. Старик приподнял бровь и спросил:
— Вы хотите меня оскорбить?
— Нет, Карреда, я восхитился. Познакомься с благородным рыцарем Белигаром Могучим, он был твоим телохранителем, теперь служит мне как рыцарь. Как беглого сына короля ломбардов, я вас приютил у себя и с вами отправлюсь к графу Мольту решать некоторые важные политические вопросы.
Карреда сел, посмотрел на обалдевшего «телохранителя» и произнес:
— А еще говорят, что я врун. Франси, принеси господам выпить. — И, к удивлению Антона, женщина метнулась на кухню молнией и тут же принесла кувшин своей настойки. Причем это была какая-то особенная настойка, запах от нее шел такой, что потекли слюнки у всех.
Антон только покашлял и произнес:
— С кем поведешься, от того и наберешься.
— Это я вижу, милорд, у вас уже столько благородных господ, что вы готовы стать бароном, не меньше.
Антон, не улыбаясь, ответил:
— Это моя цель, Карреда, и ты мне в этом поможешь. И он тоже, — Антон кивнул на Белигара, который тянул воздух носом, как пес, и вдыхал аромат, исходящий из кувшина. — Наливай, Белигар. Ты среди нас младший, — распорядился Антон. Но Карреда поднял руку:
— Не спешите, милорд. Франси, поухаживай за господами. — И та быстро стала наливать им в серебряные кубки свою исключительную настойку.

Глава 15
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С глубокой осени до поздней весны королевство Кемерстат погружалось в особое состояние. Жизнь здесь словно замедлялась, превращаясь в тихий, почти мистический сон. Городские улицы пустели, словно под действием чар. Люди, привыкшие к кипучей деятельности, теперь предпочитали проводить время в уютных домах, укутавшись в теплые пледы и наслаждаясь теплом очага.
Замки лордов тоже погружались в сонливую тишину. Стражи у ворот становились менее бдительными. Залы, где когда-то кипели политические дебаты и торжественные приемы, теперь выглядели заброшенными. Лорды предпочитали проводить время в попойках и в погоне за служанками.
Природа Кемерстата тоже впадала в спячку. Леса и поля покрывались плотным снежным покровом, который сверкал на солнце, как тысячи маленьких алмазов. Реки и озера замерзали, превращаясь в гладкие зеркала, отражающие бескрайнее небо. Птицы улетали на юг, оставляя за собой лишь шелест ветра и редкие крики ворон.
В воздухе витал особый запах — смесь свежести морозного утра и теплого древесного аромата топящихся печей. Этот запах напоминал жителям Кемерстата о том, что впереди их ждет пробуждение, новые надежды и мечты. И хотя зима казалась бесконечной, все знали, что за ней обязательно придет весна, и королевство вновь оживет, наполнившись заботами, торговлей и разной суетой…
Но не так было в замке Антона. Ему, привыкшему активно жить в любое время года, было все равно, лето, зима, осень. Он желал деятельности, а не сонливо нежиться под пледом или, сев на сани, съездить в гости к соседу и напиться с ним до чертиков. Да и соседи у Антона были… Вернее, сосед был один — Жульбар Железнобокий, туповатый и грубый лорд с большим апломбом. Вот к нему Антон точно ехать не хотел. На севере — горы и ничейная земля. На юге королевские земли вокруг королевского тракта. За ними земли брона Газана. Еще дальше Овельхольм, свободный купеческий город. А южнее его дорога к хребтам Южных гор, где жили шеры. В пяти льга южнее Овельхольма шла на запад старая имперская дорога, и проходила она через земли графа Мольта Кинсбрукского, уходя дальше, в самое сердце королевства Кемерстат.
Его путь лежал в город Кинсбрук, в резиденцию графа Мольта. Этот граф был темной лошадкой, о нем Антону было известно мало. Но он точно знал, что вассалов барона Газана граф на дух не переносит. Антон тоже был вассалом барона, но у него была своя стратегия переговоров с графом и умные советники. Из всех своих рыцарей он мог взять с собой только Шевальгона и новообретенного великана Белигара, который автоматически становился рыцарем, будучи некоторое время номинальным вождем племени и телохранителем сына короля. Но Шевальгон пропадал в Овельхольме, и его стоило призвать в замок.
Сидя за столом в трапезном зале, Антон раздавал ежедневные указания. Их выслушивала Франси и распределяла, кому что надо делать. Высказав свои пожелания, Антон задумался и в конце произнес:
— И надо бы послать за рыцарем Шевальгоном, что прижился в Овельхольме. Я не пойму, рыцари служат мне или своим прихотям?
— Рыцари, милорд, как мухи: летят туда, где сладко, там и залипают.
— Не любишь ты, Франси, благородное сословие.
— А чего его любить, милорд, только и могут, что задирать юбки служанкам, напиваться, жрать в три горла и охотиться, потом рассказывают небылицы…
— Понял тебя, Франси, но таков мир, и его не переделать. Пока здесь не придумали демократию, можно пожить и почувствовать себя знатью. Потом все будет покупаться за деньги, и честь, и любовь, и уважение… Займись тем, что я тебе приказал. Как мне не хватает Флапия. Он быстро решал эти вопросы.
— Пусть бы подольше задержался, — мечтательно произнесла Франси. Антон покачал головой и, ничего не отвечая, вышел.
Внизу его ждали Белигар и Сильтак.
— Белигар, мы будем учить тебя бою с благородными людьми, пошли на ристалище, — распорядился Антон.
Все были одеты в простую одежду, и Антон заметил это упущение. Принимают гостей по одежке, а принять горца за рыцаря, если тот одет в клетчатую юбку и шкуры, было трудно. Он вернулся в трапезный зал.
— Франси, надо для нашего Белигара нашить одежду, не самую дорогую, но и не самую дешевую. Прикажи Раде, она его обошьет.
— Все сделаю, милорд, идите уже, я сама поняла, что нужно делать, — чай, не слепая.
— Это… Ага, хорошо, что знаешь… — помялся Антон и вышел.
Площадка для тренировок была почищена от снега, хорошо утоптана. Белигар снял меховой плащ и огляделся.
— А где оружие? — спросил он.
— Сначала, Белигар, ты должен будешь заломить Сильтака голыми руками, — улыбаясь, ответил Антон. — Когда сможешь одолеть его одними руками, то получишь оружие.
— Да это пустяковое дело, сэр Антей, — глядя на маленького и худого противника, презрительно ответил здоровяк. — Ну, подходи, худая кость, поверь, больно делать я тебе не буду.
Он стоял и ухмылялся. Сильтак подошел и ударил ногой по внешней части бедра Белигара. Тот удивленно погладил место удара и буркнул:
— Ты бьешь, как комар кусает.
Протянул свою ручищу, чтобы схватить гладиатора, но тот мгновенно сместился правее и, не дав времени великану повернуться, нанес удар в то же место. Теперь Белигар явно почувствовал боль и скривился. Он махнул рукой, похожей на лапу медведя, и промазал. Сильтак пригнулся, нанес удар ногой в то же место и отскочил, держа дистанцию, пошел по кругу. Раздраженный Белигар стал махать руками, стараясь поймать шустрого старика. Но тот уходил, уклонялся, подловил великана на противоходе и ударил в то же место. Теперь здоровяк заметно поморщился от боли и, потеряв осторожность, с ревом бросился на Сильтака. Тот подставил ему подножку, и, когда Белигар растянулся на снегу, ударил в то же место, точно, методично. Белигар поднялся, пылая злобой. Он с ревом стал бегать за шустрым стариком, но не успевал его схватить. Сильтак бил и бил в одно и то же место. После десятого или одиннадцатого удара Белигар отступил и рухнул на колено. Нога перестала его слушаться.
— Ты мне ногу отсушил, — выкрикнул он, — это нечестно.
— В сражении нет места таким словам, Белигар, — ответил Антон. — Ты должен понять первую заповедь бойца: не спеши и не пренебрегай противником, будь осторожен и внимателен, изучай его поведение и приглядывайся. Недооценка сил и опыта противника может стоить дорого. Так что давай, вставай и продолжай ловить Сильтака.
Белигар с трудом встал, размял ногу и неожиданно бросился на спокойно стоящего Сильтака. Но тот ушел в сторону, пригнувшись, увернулся от руки соперника и двинул кулаком Белигару в нос снизу вверх. Удар несильный, но болезненный. Каким бы ни был крепким и сильным Белигар, но нос у него был обычный. Белигар машинально схватился за нос и получил удар между ног. Со стоном он согнулся и медленно рухнул на снег.
— А он ничего, шустрый, — сделал свой вывод Сильтак. — Несмотря на размеры, он довольно ловкий, что удивительно. Я быстро его научу, три-четыре дня, и он поймет, как действовать. С головой у этого парня все в порядке.
— А какое оружие ему нужно? — спросил Антон.
— Для него нужен двуручный топор и дубина. Но такой дубины у нас нет…
— Может, молот, как у меня? — предположил Антон.
— Нет, милорд, молот требует умелого обращения, а дубина замаха. Нужна дубина. Подыщите хорошее дерево длиною в пять локтей, милорд.
— Ладно, поищу, — согласился Антон, подошел к Белигару и дал ему выпить глоток эликсира исцеления. — Вставай, воин, лежа ты ничему не научишься.
Он оставил Сильтака и Белигара заниматься рукопашным боем, а сам отправился в столярную мастерскую. Там Брунко и его напарник Имр делали мебель для замка и доспехи для воинов. Мастерская расширилась, у обоих мастеров были подмастерья.
Все в замке уже знали о приезде великана, он был как диковинка, на которую сбегались поглазеть слуги.
— Брунко, ты видел великана, что прибыл в замок? — спросил Антон.
— Видел, милорд.
— Так вот, ему нужно сделать дубину в пять локтей. В кузнице мы обобьем ее стальными полосами и шипами.
Бронко ненадолго задумался.
— Есть у меня комель ясеня, не знал, куда его пустить, теперь вот понимаю. Когда надо сделать?
— Чем раньше, тем лучше, и укрепи его.
— Это само собой. Великан знатный воин, — уважительно произнес Брунко. — Завтра к вечеру будет готова.
— Молодцы. Я пошел, ты позовешь, когда дубина будет готова.
От мастерской Антон отправился в конюшню, где хозяйничал Эрзай. Он чистил лошадей и что-то монотонно напевал себе под нос.
— Тише, тише, красавец, — уговаривал он коня, который перебирал ушами и фыркал. — Застоялся, хочешь побегать? А то и вестимо, что твой хозяин не любит ездить верхом, ему экипаж подавай…
— Это ты про меня? — спросил Антон, и не ожидавший этого Эрзай вздрогнул, обернулся, держась рукой за грудь.
— Милорд, не подходите так неслышно… У меня чуть сердце не выпрыгнуло.
— Да? А нечего наговаривать моему коню на меня. Хочешь его выгулять — выгуляй. А мою владетельную честь не тронь. Но я к тебе по делу. У меня новый рыцарь.
— Это горец-великан? — спросил Эрзай.
— Он самый.
— И что, нужно подковать его? Не на нем будете ездить?
— Смешно, — улыбнулся Антон. — Но нет. Ему нужен лук под стать его размеру.
— Вот что… — задумался Эрзай. — Он будет конным или пешим?
— А ты сможешь подобрать ему коня?
— Только если имперский тяжеловоз, что возит повозки их армии, — ответил Эрзай. — Да и тот долго не выдержит. Ему нужна колесница с двумя конями, это самое то.
Антон задумался.
— А это дело. Приготовить двух жеребцов, я распоряжусь, чтобы изготовили колесницу, даже знаю, как ее сделать. Но что с луком?
— Есть у меня один, купил у купцов бамбуковый, индусы делали, не мог, понимаете, пройти мимо такой вещи. Они стреляли из него, упирая в землю. Только надо укрепить его, кость не подойдет, вот если гибкую сталь от сабли, эта может подойти, сил-то у этого мерина столько, что запросто сломает лук.
— У какого мерина? — удивился Антон.
— Да у вашего рыцаря, милорд. Чтобы конь вырос большим, его кастрируют…
— Ты думаешь, его кастрировали?
— Не знаю, а чего он такое ел, что вымахал за двоих? — в свою очередь спросил Эрзай.
— Давай свой лук, болтун, и не вздумай сказать это при нем.
— Да что я, враг самому себе? — рассмеялся Эрзай. — Подождите, я сейчас. — Вскоре он вернулся с большим луком в рост человека и толстой тетивой из жил. — С вас три серебряные монеты, милорд.
— Чего так дорого-то?
— Вещь заморская, очень редкая, сам купил за пять, но вам как своему лорду продам за три.
— А я тебе жену нашел, так что отдавай даром, скряга.
— Забирайте, милорд, — не стал торговаться Эрзай. Он хорошо знал способность лорда так повернуть разговор, что еще и останешься должен. Поэтому лучше отдать даром, чем узнать о долге. — Как знал, что однажды пригодится. А о стрелах это уж вы сами позаботьтесь. Имр отменно делает. — Эрзай со вздохом сожаления протянул лук и мстительно добавил: — А для стрел подойдут черенки от лопат, — и, беззвучно смеясь, затряс плечами.
— Разберусь, — ответил Антон, взял длинную, плоскую палку диной в его рост и ушел.
Он направился в кузню. Там работал кузнец, выкупленный Антоном, и подмастерье из молодых селян. Кузнец был имперец, степенный, основательный. Ингмара принял как сына и учил его ремеслу кузнеца.
— Привет, Пармелий, — поздоровался Антон.
— И вам здравствовать, милорд. С чем пожаловали? — вытирая руки тряпкой, спросил кузнец.
— Да вот, спросить хотел, ты себе невесту уже присмотрел?
— Нет, милорд. А надо?
— Негоже мужику быть без женского пригляда. Я тебе найду красивую горянку. Не слишком молодую, но покорную. И жилье выделю. По весне будем строить общинный дом для семей слуг и гостей…
— А можно в деревне дом построить? — спросил кузнец. — И жену-имперку выкупить? Я отработаю, не сомневайтесь.
— У меня много вдов, их надо устраивать по жизни. Дом подарю как приданое, но жену возьмешь горянку.
— Как скажете, милорд, — не стал спорить кузнец. — Вы только за этим приходили?
— Нет, дело одно появилось… — Антон заметил разложенные знакомые доспехи на верстаке. — Это что, доспехи графа? — подойдя ближе, спросил Антон.
— Не знаю, милорд, Франси выдала и сказала, надо сделать по размеру для вашего великана. Но ему нужны еще доспехи, этих мало, но Франси сказала, и этого хватит.
— Я ей скажу, она… Нет, мы сходим с тобой в кладовую, и ты сам выберешь все, что нужно. Доспехи должны быть готовы через три дня.
— Управлюсь, милорд, дело нехитрое. Нужен только материал, вы за этим приходили?
— Нет, вот лук для великана. Он не такой сильный, каким должен быть. Его надо укрепить стальной полосой, и Эрзай сказал, что лучше сделать ее из сабли кочевника, она хорошо гнется.
— Из сабли? — задумался кузнец. — Можно попробовать, но у меня ее нет.
— Тогда пошли в кладовую, бери подмастерьев, тележку, не будем терять время.
Весь день Антон был занят воплощением своей идеи сделать из великана бойца и рыцаря. Он не давал покоя никому: искал, придумывал, предлагал, заставлял. А Раду оставил на ночь для того, чтобы она поработала над одеждой Белигара. Тот весь день занимался с Сильтаком. К вечеру он выглядел как побитая собака: злой, грязный, с кровоподтеками на теле. Но Антон его не жалел.
— Тяжело в учении, — назидательно проговорил он, — легко в бою. И пойми, Белигар, жизнь рыцаря полна приятных моментов, но для начала им нужно еще стать. Держись. — И дал выпить эликсир.
Вечером в замок вернулись Аристофан, Арзума и ее дочь Шамина. Все были довольные и радостные. Аристофан упоительно рассказывал о поездке и показывал книги, которые купил. Арзума и Шамина пытались хвалиться нарядами и украшениями. От этого показа мод Антон быстро отмахнулся.
— Вечером покажете мне всё, перед сном, — буркнул он и потащил Аристофана в подвал. — Франси и Карреда, в подвал! — крикнул он.
— Пытать будете? — спросила Франси, и Антон остановился.
— Почему пытать? — удивился он. Франси рассмеялась.
— Я пошутила, милорд. Сейчас же передам сыну короля ваш приказ.
Пришло время удивляться Аристофану.
— У нас живет сын короля? — спросил он.
— Да он так говорит. Сказал, что он сын короля ламбордов Карреда Пятого.
— Это который? — изумленно спросил Аристофан.
— А ты их знаешь? — в свою очередь спросил Антон.
— Королевство входит в состав империи, милорд. Знать о царствах — это удел просвещенного человека.
— Он говорит, что его зовут Карреда, и он младший сын, и что он беглец, за ним охотится его брат, нынешний король.
— Агиляр Первый?
— Вот как, — у Антона безвольно опустились руки, и он промычал: — Выходит, старый пень не врал?
— Вы о чем, милорд?
— Я о своем, Аристофан. Пошли, расскажешь мне об этом королевстве.
Они спустились в подвал, и Аристофан кратко описал королевство на севере Апеннин, рядом с галлами и вандалами. Богатое, много золотых приисков. От них имперцы взяли себе короткий меч и щит, прикрывающий все тело. Сильные воины, но живут по большей части племенным строем. Их король номинальный, каждое племя управляется вождями, а король — старший вождь.
В подвал заглянул Карреда, и Аристофан остолбенел.
— Вы звали меня, сэр Антей? — сказал Карреда.
— Звал. Вот наш ученый муж Аристофан, расскажи ему свою историю.
— Так это запросто, — ответил Карреда, сел на скамью. — Приветствую, уважаемый Аристофан, вы эгеец?
— Да, — растерянно ответил тот.
— Моя история проста и драматична, — начал Карреда, с грустным выражением на лице. Он упер взгляд в угол, и голос рассказчика завораживал. По мере рассказа перед глазами Антона протекала картина приключений мальчика, и Антон утонул в повествовании. — Я был в рабстве у вандалов. Нас похитили с матерью в детстве. Я был оракулом для своего рода, и ко мне приходили за советом и узнать будущее. Но вандалы прознали о моем таланте и, выкрав из святилища, продали императору, отцу Домициана. Он принял меня любезно как своего слугу. Я подавал ему вино и рассказывал сказки. Но в меня влюбилась его дочь Домиция. Злые языки стали подговаривать императора, чтоб он меня продал, мол, негоже, когда низкорожденный смог завладеть сердцем принцессы…
— Постойте, Карреда, — перебил его Аристофан. — Мне сказали, что вы сын короля ломбардов…
— Ах, эта история, — почесал затылок Карреда. — Так бы сразу и сказали. А то «расскажи свою историю».
Антон вышел из транса, в который впал, слушая старика, и тряхнул головой:
— Ты чего, старый пень, наводишь тень на плетень?
— Подождите ругаться, милорд, — остановил его Аристофан и стал разглядывать сидящего с невозмутимым видом мужчину напротив. — Он действительно ломбардец, и, возможно, его зовут Карреда — это одно из самых распространенных у них имен. Но он комедиант и сейчас рассказал отрывок из пьесы великого Гомера «Принцесса и пастух».
Карреда широко улыбнулся:
— Вы тоже читали эту пьесу, уважаемый Аристофан?
— Я даже смотрел у себя в Полисе, уважаемый Карреда, и ваши рассказы о сыне короля — это тоже пьеса, но уже другого автора, Адриана, который написал поэму об Александре Великом. Вы что хотите от него? — спросил Аристофан, обращаясь к Антону.
— Хочу представить этого шута…
— Подождите, милорд, — с достоинством имперского сенатора произнес Карреда. — Попрошу без оскорблений. Я играл в театрах столицы империи.
— Ага, потом сбежал, да? — засмеялся Аристофан. — Вы раб-беглец, который прибился к горцам, я прав?
— Правы, Аристофан, — помрачнел старик. — Меня с детства продали раз пять, и все за вранье, не мог удержаться, пока не попал в труппу при театре Помпей. Потом был на севере империи, когда ломбардцы напали на границу империи, и я сбежал к ним. Потом долго путешествовал, пока не попал к кельтам наемником. И уже раненым попал в плен к ирладам, меня хотели казнить, но я оказался хорошим рассказчиком. Придумал сказку о беглом сыне короля, и меня оставили жить. Вот с ними и катился по жизни, пока не попал сюда.
— Опять врет? — спросил Аристофана Антон. — Мне трудно отличить ложь от правды.
— Даже не знаю, как быть, — смутился Аристофан. — Карреда как актер умеет вживаться в роли. Но до сына короля он недотягивает, его сразу раскусят. Есть знатоки.
— А кого он может потянуть? — спросил Антон.
— Сына вождя ломбардов, тут не придерешься: и благородное звание, и грамотность, и, главное, умеет себя преподнести.
— Хорошо, Карреда, исправляем твою биографию, меняем сына короля на сына лейтенанта Шмидта.
— На кого? — изумленно переспросил Карреда. Впервые его выдержка дала трещину.
— У нас тоже был такой жулик, как ты, он представлялся сыном одного из героев и жил за счет того, что ему давали деньги и еду. Кто там есть из знатных вождей твоего народа?
— Атаульф, брат короля Карреды Пятого. Двоюродный, — добавил Карреда. И Аристофан согласно кивнул:
— Был такой деятель. Пытался устроить переворот, но был пойман и казнен. Что стало с его детьми, не знаю, да и никто здесь не знает, так что за беглеца племянника короля может сойти. Вы задумали аферу, милорд?
— Не то чтобы аферу, но хочу с толком использовать такой ресурс, как этот сказочник. Значит так, Карреда, ты сын Адольфа…
— Атаульфа, милорд, — поправил его Аристофан.
— Тебе, Аристофан, поручается отработать с Карредой версию беглеца, сына брата короля. Пусть он запомнит побольше фактов из жизни этой семьи. Незнание многих малоизвестных фактов можно свалить на детство. Я вижу примерно такой расклад: мать бежала с сыном в империю от убийц короля ломбардов, там его юного продали в театральную труппу, оттуда он сбежал, когда совершилось нападение ломбардцев, стал наемником и попал в плен к горцам раненым. Его спасли, он сказался племянником короля. Там возвысился и стал лидером четырех племен, и позже он привел под мою руку четыре племени. А их вожди — знатные лорды. Как в империи принимают вождей дикарей?
— Как знать, милорд. Хотя тайно презирают, но считаются с их силой.
— По нашим королевским меркам на кого они сойдут?
Аристофан пожал плечами:
— Трудно сказать. Их принимают как знать. То есть как новых знатных подданных, которых вы приняли под свою руку. Но вам надо иметь договор, подписанный их рукой, скрепленный вашей печатью, и нужны представители этих племен для подтверждения своих слов, тогда, возможно, вы сможете претендовать на место барона, милорд. Четыре племени — это достойно. Меня возьмете с собой? Я слышал, вы отправляетесь в поездку.
— Возьму, Аристофан, я вижу, ты не чураешься приключений.
— Нет, милорд, заскучал я.
— Хорошо, отработайте биографию сына брата короля ломбардов, а я пошел составлять договор. И спасибо, Аристофан.
— Вам спасибо, милорд, — улыбаясь, ответил ученый грек.
Уже выходя, Антон услышал голос Карреды:
— Аристофан, без настойки Франси мы это дело не осилим, нам нужно вдохновение…
К поездке к графу Мольту в Кинсбрук Антон готовился основательно: взял представителей старейшин всех племен, десять воинов-телохранителей из горцев, переодев их в доспехи из своих запасов, но оставив им юбки. Дал коней, на которых они отлично умели ездить и без стремян. Луки, топоры, копья. Парни были на седьмом небе от счастья: сражаться им не придется, а вид имели такой, что сразу видно — дикари.
Прибыл рыцарь Шевальгон, что проводил время в Овельхольме. Антон посмотрел на опухшее лицо воина и покачал головой.
— Все жалование, сэр, прогуляли или еще что осталось? — разглядывая понуро стоящего рыцаря, спросил Антон. Он платил рыцарям по два золотых в месяц, так было принято, и как премию добавлял еще один на загулы. Но он уже понял, что местное рыцарство неудержимо рвется в бой и на пьянку. Еще в бордели за продажной любовью.
— Ничего, сэр Антей, не осталось, — потупил глаза рыцарь. — Я еще немного остался должен.
— Да-а? А кому, если не секрет, и сколько?
— Купеческой гильдии Овельхольма, сэр, — произнес рыцарь и, подняв голову к потолку, стал внимательно рассматривать балку, потемневшую от времени.
— А что, вам гильдия доверяет?
— Не мне, сэр. Вам.
— Мне? Почему мне?
— Вы выступили моим поручителем, сэр, — продолжая рассматривать потолок, ответил рыцарь.
— Да-а? — еще больше удивился Антон. — Не помню такого, но допустим. И что, вы заложили меч, комплект рыцарского снаряжения или коня?
— Нет, сэр, мне дали под честное слово.
— Вам поверили на слово? — Антон был так удивлен, что даже не пытался это скрыть.
— Не мне, сэр, вам. — Тут Антон окончательно оказался сбит с толку.
— А почему мне? — спросил он.
— Я сказал, что вы отдадите за меня долг. Там еще немного набежало сверху…
— И что, гильдия купцов вам поверила, что я отдам за вас долг? — поинтересовался Антон.
— Да, сэр, у вас в Овельхольме огромный авторитет, вам верят на слово. Я сказал, что вы мой сюзерен и расплатитесь за меня.
— Ладно, опустим этот момент. А сколько я должен отдать за вас?
— Пять золотых монет, сэр Антей, и один сверху.
— То есть все шесть. Вы прогуляли все свои деньги и еще влезли в долги на пять золотых.
— Да, сэр, сейчас зима, и, ну сами понимаете, мое жалование тратить будет некуда…
Антон, задумчиво разглядывая рыцаря, размышлял.
«Ну а что я хотел? Рыцари живут как бабочки: одно лето. Если не убили в схватке — то будет тратить заработанное и гулять. Жизнь коротка, будущего у них нет, а стать владетельным лордом мало кому удается. Вот они и прожигают жизнь. И стоит ли из них плодить лордов на своей земле? Вот этот рыцарь не будет заботиться о своем наделе, он прогуляет все. И надо, стало быть, выбирать лордов более тщательно, чем раньше. А что с этим оболтусом делать? Он и так у меня в долгу».
— Сэр, вы понимаете, что вы у меня в долгу? — спросил Антон. — Вы должны мне за меч, за доспехи и рыцарского коня, я вам, несмотря на это, плачу жалование. И вот, что я думаю. Конечно, мне придется оплатить за вас долг. Это дело моей чести, и вы этим бессовестно воспользовались, не спросив меня.
— Вы мой сюзерен! — воскликнул рыцарь.
— Да-да, я понимаю, что обязан вас защищать. Но разве в кодексе рыцарства написано, что я должен оплачивать ваши загулы? Я вас купил. Вы, по сути, мой раб, сэр Шевальгон. Не смотрите так на меня, это правда. Я вас продам и покрою часть издержек.
— Вы не посмеете…
— Посмею, Шевальгон. У меня на вас осталась купчая.
Рыцарь застыл как истукан, но затем опомнился:
— Милорд, я понимаю, что был неправ, но я отслужу, я все готов сделать, чтобы получить ваше расположение…
— Да-а?.. — Антон задумался. — Тогда я спрошу вас, не будет ли урона вашей чести, если вы скажете, что знаете рыцаря Белигара как отличного товарища и рыцаря.
— А кто это?
— Это неважно.
— Как неважно, я должен знать, о ком говорю. Я же поручусь за него…
— Он достойный воин, Шевальгон. Вам недостаточно моего слова?
— Э-э… достаточно, сэр Антей. Если вы говорите, что он достойный воин, то я вам искренне верю.
Антон задумчиво стоял, потупив взгляд и обдумывая, как использовать Шевальгона.
— Сэр Шевальгон, я прощу вам ваш долг и оплачу его, но от вас потребуется многое.
— Все, что захотите, сэр Антей, вы человек чести и не заставите меня поступиться своей честью.
— Вы ей уже поступились, так что оставим высокопарность в стороне, Шевальгон. Я еду к графу Мольту с наказом барона Газана: привлечь графа на сторону Заката и убедить его стать во главе воинства, которое окажет сопротивление Рассвету. — Глаза рыцаря стали как у рака. Он вытаращился на Антона и часто моргал. — Вы поедете со мной и будете в рыцарской среде рассказывать о том, что у вашего лорда под рукой четыре племени горцев и четыре сотни воинов. И поверьте, это все правда. По дороге вы со многими познакомитесь. И вам надо будет находить знакомства в рыцарской среде графа, выспрашивать о том, что любит граф, чего не любит. Общий язык с другими рыцарями вам будет легко найти. Я выдам вам золото на эти нужды, но если вы пропьете деньги и от вас не будет пользы, я выполню свою угрозу и продам вас работорговцу. Поверьте мне.
— Верю, — растерянно произнес Шевальгон. — У вас под рукой четыре племени горцев?
— Да, и у двух из них я вождь, я отстоял это право в бою, пока вы тратили мои золотые монеты, Шевальгон.
Оставив стоящего столбом рыцаря, Антон пошел к кузнецу, там должны были быть готовы дубина великана и лук великана, как обозвал оружие для Белигара Антон, и переделанные доспехи томящегося в застенках Антона графа Оренбауна.
Великан действительно оказался очень проворным и науку Сильтака усваивал очень быстро. Конечно, настоящего обученного бойца за пять суток из него сделать было невозможно, но вот пользоваться своей ловкостью и видеть слабые места противника он научился. Теперь надо было посмотреть, как он справится с дубиной и луком.
На ходу Антон крикнул пробежавшему мимо Ингмару, чтобы тот позвал к кузнице Сильтака и Белигара. Когда эти двое пришли, Антон с любопытством рассматривал дубину, обитую бронзовыми полосами с шипами, и лук, укрепленный стальной полосой.
— Дубина — это оружие крестьян, — видя интерес Антона к дубине, произнес кузнец. — Ему бы палицу или шестопер.
— Для него палица и шестопер — это… Это не оружие, а мухобойка. Но я подумаю над этим.
Он попробовал натянуть лук и понял, что без помощи Просветителя это сделать не может.
«Помоги», — обратился он мысленно к артефакту и тут же натянул тетиву, подождал и отпустил. Его руки дрожали так, словно он поднял тонну груза. У кузнеца глаза полезли из глазниц.
— Милорд, вы невероятно сильны…
— Да уж, — отдуваясь, произнес Антон, — больше натягивать этот лук я не буду, посмотрим, как с ним справится Белигар.
— А я тут, — услышал Антон голос великана за своей спиной.
— Белигар, возьми лук и попробуй натянуть. Ты вообще из лука стрелял?
— Стрелял, но они быстро ломались. Я больше люблю пользоваться дротиками, вот их я метаю метко и далеко.
— Почему сразу не сказал? — возмутился Антон. — Я столько времени потратил на то, чтобы сделать для тебя лук, а ты все это время молчал.
— Сэр Антей, вождь, — растерялся великан, — вы не спрашивали.
Антон понял, что оплошал, и улыбнулся.
— Простите, сэр Белигар, это я был неправ. А хоть дубиной вы пользоваться умеете?
— Я больше копьем, сэр Антей.
— А где ваше копье?
— Оно осталось в племени. Меня же повезли уже без моего оружия.
— Вот так дела, — почесав отросшую бороду по моде королевства, ответил Антон, — надо срочно делать дротики и копье. И что, даже кинжала у тебя не было?
— Был имперский меч, мне рукоятку удлинили под мою руку, и он был как кинжал.
— Так, — задумался Антон, — имперский меч у нас есть, есть рунный топор. Дубину и лук положим в оружейку или повесим на стену, буду хвастаться, что победил великана. Вы все знаете, что я его победил? — Антон суровым взглядом оглядел присутствующих, и все они быстро закивали. — Хорошо, это мы учтем, и я выплачу вам премию за старание. По одному серебряку… Ингмар, — Антон обратился к мальчику, — бегом в столярную мастерскую к Брунко, зови его сюда, и быстро. Сильтак, сходи в оружейку и принеси рунный топор и имперский меч, вот ключ.
Антон снял с шеи ключ на шнурке и подал гладиатору. Тот поклонился и вышел.
— Белигар, времени мало, может, обойдемся рунным топором и кинжалом, дротики сделать можем не успеть…
— Успеем, милорд, — ответил кузнец. — Главное — понять, какие нужны наконечники, сделаем их из бронзы и откуем по-холодному. Древки сделаем из заготовок для копья, у меня их сушится более двух десятков. — Он сходил в угол и принес заготовку.
— Во, — обрадовался Белигар, — как раз мой размер.
— То есть для тебя копье — это дротик? — удивленно спросил Антон и понял, что сморозил глупость. Для такого великана копье как дротик было в самый раз.
«Какое у тебя было тогда копье», — подумал Антон.
— Ладно, делай наконечники, — обратился Антон к кузнецу.
В конце концов сошлись на том, что у Белигара будет пять дротиков в чехле за спиной, топор на длинной рукояти и кинжал. Доспехи подошли ему и сидели как влитые. Видно было, что побывали в сражениях: следы от мечей, вмятины, в некоторых местах виден был ремонт. Доспехи выглядели дорогими, но не вычурными. Такие и должны быть у рыцаря, не избегающего битв и схваток.
Белигара нарядили в броню, и он, гордый от того, что стал настоящим благородным рыцарем, покраснел от удовольствия, его глаза светились огнем счастья. Он потоптался, походил, присел и подпрыгнул, отчего на верстак посыпались инструменты.
— Бери топор и пошли, — распорядился Антон. — Сильтак, возьми Ингмара и тележку, оттащите дубину и лук в оружейку.
Сильтак задумчиво смотрел на оружие.
— Милорд, — произнес он, и Антон остановился на входе в кузню. — Оружие новое, на нем нет боевых ран.
— И что? — не понял его Антон.
— А то, что вы хотите, чтобы вам поверили, что вы отобрали его у великана с гор. И вам надо будет предъявить свидетельства этого. А как посмотрят на оружие, так вас засмеют.
— Вот в чем дело, — опомнился Антон. — Значит, надо оружие состарить, избить и все такое. — Он посмотрел на кузнеца, потом на Белигара. — Белигар, бери лук и дубину, будешь старить оружие.
— Как это? — не понял тот.
— А так: постучишь по колоде, поцарапаешь и все в таком духе, только не ломай.
— Понял, — улыбнулся великан, подхватил одной рукой дубину, лук сунул под мышку и, прихватив колчан, повесил его себе на грудь.
На стрельбище за конюшней Белигар стал стрелять из лука. Стрелы были чудовищно толстыми, как болты от арбалета, но длиннее. Он не очень метко стрелял, хотя с двадцати шагов попал в бочку, и та развалилась от четырех выстрелов.
— Хватит, — вздохнул Антон, — стрелок ты никудышный, кинь дротик.
— Куда? — спросил Белигар.
— В столб в конце стрельбища.
Белигар ловко вытащил дротик из-за спины, тут же, не целясь, метнул его в столб… и попал. Граненое бронзовое острие раскололо столб, и копье застряло.
— Однако, — крякнул Сильтак, — вот это точность и сила! С коня рыцаря собьет. Ему надо иметь оруженосца с дротиками, милорд, это не рыцарь, это «скорпион» империи. Баллиста.
— Вот так и будем тебя звать, — обрадовался Антон. — Белигар — Могучий скорпион. И это ты убил великана с гор, когда тот претендовал на место вождя.
— Я убил? — удивленно воскликнул Белигар. — А как его звали? Откуда он пришел?
— Это тебе сочинит сын брата короля.
— У нас еще один сын появился? — удивился Сильтак.
— Нет, это один и тот же, только он немножечко соврал.
— Ну, это было понятно сразу, — рассмеялся Сильтак. — Только хочется этому вруну верить, понимаешь.
Вечером за ужином Антон попросил Карреду рассказать историю того, как Белигар сражался за право быть вождем и убил великана с гор.
— Он был вот такой вышины, — показал Антон на балку под потолком и, разведя руки, добавил: — вот такой ширины.
Карреда покивал и начал рассказ. Все присутствующие затаили дыхание.
— Было это в прошлую весну, мы тогда только-только отбили одно нападение кельтов, но, как оказалось, это была разведка боем. Они неожиданно вернулись снова, и их было гораздо больше. Кельты рано пришли в тот год и осадили нас. О наших крепостях надо немного знать: каждый поселок ирладов строится на выступе скалы и выглядит неприступным, но кельты были мастерами осад. Они быстро приготовили лестницы и полезли на стены, как тараканы. Тогда-то Белигар и проявил себя, у него был рунный топор, и каждый его удар сносил с десяток воинов врага. Многие тогда пали от его руки. Помнишь, Белигар?
Белигар, слушая старика, машинально кивнул.
— У нас тоже случились потери, лучники кельтов очень хорошо стреляют. Но когда они уже взошли на стены и казалось, их волны накроют поселок огнем и смертью, Белигар и два десятка наших воинов вышли за крепостные стены. И напали на кельтов с тыла. Жесткая была сеча. Он один смог пробиться в лагерь кельтов, который охраняли отборные воины, все очень большие, но не такие, как сам Белигар. Остальные наши воины, могу сообщить с прискорбием, пали по пути, но не отступили. Геройски погибли, забирая с собой по пять-шесть врагов. Вождя кельтов защищали двое воинов: один ростом как сам Белигар, чернокожий, как ночь, второй меньше и узкоглазый, шустрый, как ртуть. Они напали на Белигара и зашли с двух сторон. Шустрого Белигар убил ударом дротика, дротики у него, чтобы вы знали, как копья у обычных людей, только наконечники из бронзы. Шустрый хоть и был быстр, но Белигар метает дротики как молнии. Не успел узкоглазый уклониться, дротик пронзил его насквозь и пригвоздил к дереву. Он так и остался там стоять в назидание остальным. Кто хочет, может съездить посмотреть. Вот… И тогда тот, кто был больше и мощнее, бросил Белигару вызов, он сказал, если Белигар победит, то кельты уйдут, если победит их воин, то ирлады дадут выкуп сто мешочков золотого песка и в рабство отдадут пять десятков ирладов.
Белигар долго не думал и дал согласие. У кельта был лук выше человеческого роста и дубина такая, что ее трудно поднять одному человеку. Сначала кельт стрелял из лука, но он плохо стрелял и не попадал, а Белигар прикрылся щитом, стрелы отскакивали от его щита и брони, и вот они сошлись в близкую схватку. Великан нанес удар дубиной и смял щит в руках Белигара. Белигар упал на одно колено, но быстро ударил топором по ногам воина. Ранил его. Кельты, чтобы вы знали, они сражаются без доспехов, голыми по пояс. Они презирают смерть, но страх наводят такой, что поджилки трясутся. Иногда кажется, что они бессмертны, их бьют топорами, утыкают стрелами, а они идут и идут. И кажется, сама смерть боится приблизиться к ним. Итак, вот великан упал на колено, и оба схватились друг с другом руками, бой шел до вечера без устали, и когда противник уже истек кровью от раны на ноге, Белигар ухватил рукой его за грудь и вырвал сердце великана. Покажи, Белигар, как ты это сделал.
Заслушавшийся о своих подвигах Белигар схватил рукой жареного поросенка на блюде и, сжав пальцы, разломил его на части. Облизал жирную ладонь и произнес:
— Вот как-то так.
Все в зале замерли от рассказа Карреды, а он посмотрел на Франси:
— Наливай, Франси, выпьем за подвиги сэра Белигара Могучего. Это я его привел в племя, а он охранял меня, когда я еще был маленьким.
Антон вздрогнул и непроизвольно спросил:
— А сколько тогда лет сэру Белигару?
— Сто, — нимало не смущаясь, ответил Карреда и выпил свою настойку. Все растерянно посмотрели на Белигара.
— Ты такой старый, сэр Белигар? — спросил Шевальгон.
— Ну, не то чтобы старый, но и не молодой, — нашелся Белигар и подвинул блюдо с поросенком к себе поближе.
Когда ужин закончился и остались за столом Антон, Белигар и Аристофан, Антон покачал головой:
— Вот что ты за человек, Карреда? Рассказ отличный, но зачем ты ляпнул, что Белигар охранял тебя с детства? Он тебе в сыновья годится.
— А это я уже говорю, как приходит, сэр Антей. Вы скажите, что именно сказать, я так и сделаю.
— Не надо говорить, что он тебя охранял с детства, ты забрал его… Нет, он был сыном одного убитого ломбардца, вождя, которого ты подобрал малышом и воспитал. Если спросят, почему такой большой, скажи, что кормил его молоком волчицы, когда прятался от убийц. Аристофан, доработайте биографию. Не хочу оказаться тем, кто приютил лгуна и поверил ему. Стыда не оберешься. И, Карреда, мы едем с очень важной миссией. От ее исхода зависит судьба королевства. И я не преувеличиваю. Поэтому, если тебя признают лжецом, я там же при всех отрежу тебе язык и тем самым сохраню свою честь.
Карреда побледнел, пот выступил у него на лбу. Антон говорил так убедительно, что все сидящие за столом поверили сказанному.
— Да-да, милорд, мы всё с уважаемым племянником короля поправим и представим вам на суд, — поспешил сказать Аристофан.
— Вот именно. Идите и думайте. Чтобы не было столетних юношей и другой чепухи типа «принцесска влюбилась, подлил вино императору». Все должно быть просто и понятно, как в жизни бывает, кроме победы над великаном. Эту историю оставить, тем более что ее подтвердил сам Белигар.
— Да, — веско ответил Белигар. — У меня и оружие этого бойца осталось, хотел кожу с него снять, уж больно она черная, но не дали, унесли погибшего.
Антон в упор уставился на Белигара и произнес:
— Вижу, это заразно, но главное — не перегни с враньем, Белигар.
— Сэр Антей, что-то я проголодался, не составите ли мне компанию? — важно произнес Белигар.
— Нет, Белигар, и тебе хватит жрать, почту за честь проводить вас в подземелье для приватного разговора.
Белигар выпучил глаза:
— Что, есть не будем?
— Нет, Белигар, будет другими делами заниматься.
— Но я не по этой части, сэр Антей, вождь.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурившись, спросил Антон.
— Ну я не сплю с мужчинами, это у вас, имперцев и греков, такие пристрастия.
— Я не буду с тобой спать, ты чего говоришь? Рада тебя будет мерить и обшивать.
— Ах это… Но, может, немного колбасок на ночь для хорошего сна?
— Франси, дай ему круг колбасы и хлеб.
— И настойку, госпожа Франси.
Обходительность великана возымела действие.
— Идите, Рада все принесет, — ответила Франси и окинула выразительным взглядом Карреду. Тот скис и показал глазами на Аристофана. — А вы идите в мои покои, Аристофан, там и поговорите.
— И, если можно, несравненная Франси, настойки вашей. Без нее нет у меня вдохновения, — умильным голосом попросил Карреда.
Антон дальше слушать эти сальности в адрес женщины не стал, поднялся, и следом неохотно встал со скамьи Белигар.
Антон дождался Раду. Та немного испуганно посмотрела на великана, но, увидев Антона, успокоилась. В руках она держала поднос с колбасой, сыром, хлебом и кувшином настойки.
— Поставь на стол, — заметив ее растерянность, произнес Антон, — и обмерь сэра Белигара, потом выбери ткани и сшей ему костюм: два комплекта парадных и два простых повседневных, но так, чтобы он не слишком богато выглядел. Воину богатство не к лицу. И не слишком бедно, чтобы не смеялись над ним за глаза. — Женщина, продолжая дрожать, часто закивала. — Ну, работайте, я отлучусь. — Антон окинул их взглядом и улыбнулся ей. — Рада, не бойся, сэр Белигар добрый. — И посмеиваясь над ее страхами, вышел.
Он поднялся наверх, где изнывали от нетерпения мать и дочь. Антон сел в кресло и махнул рукой:
— Начинайте, дамы.
Представление началось и длилось больше часа. Женщины раздевались, одевались, крутились перед Антоном голыми телесами, но он был невосприимчив к их прелестям. Насмотревшись, спросил:
— Кто сегодня у меня дежурит?
— Шамина, — проговорила Арзума.
— Пусть будет Шамина, — не стал спорить Антон, но сам подумал, что Арзума не перестает подкладывать под него свою дочь и хочет сделать ее женой ему. «Ну-ну», — мысленно усмехнулся Антон. — Я спущусь, посмотрю, как там дела у нового рыцаря, и вернусь.
Он шел не торопясь, напевая себе под нос, спустился в подвал и застыл на пороге. Снизу доносились стоны, словно там мучили и пытали человека.
— Вот гад, дикарь, — выругался Антон и прыжками помчался вниз. Заскочил в свою комнату и увидел зрелище, от которого ему стало не по себе. Белигар, полностью голый, с потным, искаженным страстью лицом, держал на руках обнаженную Раду, которая откинула голову назад и издавала такие звуки, что Антону показалось: женщина сейчас готова была от сладострастия умереть. И дикарь не мучил ее, как он подумал, а занимался с ней тем, чем занимаются любовники. При каждом толчке Рада громко стонала, запрокинув голову. И шептала: «Еще… сильней».
— Так-то вы занимаетесь шитьем? — произнес Антон. Рада охнула, а потный великан ответил:
— У нас пока перерыв… Сэр Антей, не соблаговолите ли оставить нас одних… — И снова вошел в женщину. Та громко застонала и выдохнула:
— Да, милорд, а-а-а.
— Тьфу на вас, извращенцы! Я больше не прибуду, но если не будет одежды для этого головожопого сэра, обоих обмажу дегтем и вываляю в перьях.
— Как скажете, сэр, — не останавливаясь, ответил Белигар. Антон снова сплюнул и, скрывая зависть, вышел.
«Так-то пойдут слухи, — подумал Антон. — Раду не удержать. Наплетет чего было и не было. А этот победитель великанов, петух-переросток, женщин тут перетопчет, и они уже не захотят никого. Надо предотвратить проблему, найти ему женщину. Такую, после которой он на других баб смотреть не будет. Шамина будет ему хорошей парой, а там посмотрим».
Наконец бурные сборы в поездку закончились. Антон готовился к ней очень основательно. Он узнал от рыцаря Ошбрака, что граф богат и равнодушен к дорогим подаркам. У него в приоритете рыцарская честь. И тех, кто дарит ему оружие, богато украшенное каменьями, золотом, или одаривает его жену драгоценностями, он не жалует. Считает, что его таким образом хотят подкупить подарками. Поэтому Антон приготовил ему и его жене два креста, освященных госпожой Заката. Для этого он, оставшись один, под вечер на закате воззвал к ней у импровизированного жертвенника в виде наковальни.
— Ты звал меня, иномирец? — услышал он глухой, с нотками недовольства голос.
— Звал, госпожа Заката. Еду к графу Мольту, чтобы он в герцогстве стал главой воинства, посвященного Закату. Освяти эти кресты и дай через них защиту тем, кому я подарю эти символы веры.
— Хорошо, я сделаю, как ты просишь. Поезжай, но знай, тебе угрожает смертельная опасность, ты породил могущественных врагов. — Голос отозвался эхом у него в голове и затих.
Антон очнулся, посмотрел на освященные кресты и тряхнул головой: снова опасности? Вся жизнь в борьбе, и кто сказал, что будет легко? Ладно, Просветитель, мы же справимся?
— Я помогу согласно договору, — услышал он ответ.
— И то дело, — вздохнул Антон.
Выезжали с рассветом: десятеро воинов на отличных степных конях, три крытых возка. В одном сидел Антон, Карреда и Аристофан. Рядом с небольшой медной печуркой, на козлах, его оруженосец-сержант Ермил. Во втором возке ехал Белигар, на козлах сидел его оруженосец, брат Ермила, Фармил. Третий воз был гружен припасами на дорогу и на всякий случай. За возами шли прикрепленные поводьями кони.
Антон медленно шел до самых ворот, сопровождаемый верным боевым конем. Его шаги были уверенными, но внутри него бушевал вихрь эмоций, словно он действительно покидал это место навсегда. Сердце его сжималось от грусти и тревоги, но он старался не показывать этого ни себе, ни окружающим.
Когда он подошел к воротам, его взгляд задержался на каждом уголке двора. Он видел деревянные стены, покрытые мхом, и древние деревья, чьи ветви, казалось, шептали ему что-то на прощание. Он обежал взглядом старую каменную лестницу, где они с Торвалом часто сидели, обсуждая планы и мечтая о будущем. Он видел колодец, который всегда был источником прохлады и вдохновения в жаркие дни.
Каждый уголок этого двора был наполнен воспоминаниями. Воспоминаниями о счастливых моментах, о смехе, о радостях и горестях, которые они пережили вместе. Антон чувствовал, как эти воспоминания словно оживают перед его глазами, и он не мог удержаться от того, чтобы не остановиться и не оглянуться назад, пытаясь запечатлеть их в своем сердце.
Но он знал, что время не ждет. Он должен был двигаться дальше. И вот, собрав всю свою волю, он резко отвернулся от двора, стараясь больше не оглядываться. Его взгляд стал холодным и решительным, как будто он разрывал последнюю ниточку, связывающую его с этим местом. Он шагнул за ворота, оставив позади все, что было дорого его сердцу.
Теперь он был готов к новому пути. Путь этот был полон неизвестности, и Антон знал, что впереди его ждут новые испытания, а может, даже поражения. Но он был готов встретить их лицом к лицу, зная, что за спиной у него останется место, которое всегда будет напоминать ему о том, кем он был и кем он стал.
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